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Introduction

Congratulations on purchasing your new 3-
in-1 cordless impact drill screwdriver (here-
after referred to as device or power tool).
You have chosen a high-quality device. This
device was quality-tested and subjected to a
final inspection during production, therefore
ensuring proper functioning of your device.

iN¢e,

The instruction manual forms part of this
device. It contains important information on
safety, use and disposal. Read the instruc-
tion manual carefully. Familiarise yourself
with the controls and how to use the device
correctly. Use the device only as described
and for the stated fields of application. Store
the instruction manual carefully and ensure
that all documents are handed over in the
event that the device is passed on to another
user.

Proper use

This device is only intended for the following
uses:

e Drilling screws in and out

e Drilling holes in wood, metal or plastic

e Impact drilling in masonry

Only operate in dry areas.

Any other use that is not expressly permitted
in this instruction manual may pose a serious
hazard to the user and result in damage to
the device. The operator or user of the ma-
chine is responsible for any accidents or per-
sonal injury and/or material damage to third
parties or their property. The machine is in-
tended to be used by do-it-yourselfers. It
was not designed for heavy commercial use.
The warranty is void in the case of commer-
cial use. The manufacturer is not liable for
damage caused by improper use or incorrect
operation.

The device is part of the X 20 V TEAM

series and can be operated with batteries

of the X 20 V TEAM series. Batteries of the
X 20 V TEAM series may only be charged
using chargers of the X 20 V TEAM series.

Scope of delivery/accessories
Unpack the device and check that
everything is present.

Dispose of the packaging material properly.
e Cordless Impact Driver
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Auxiliary handle

Depth stop

Storage case

Translation of the original instructions
The rechargeable battery and charger are
not included in delivery.

Overview

The illustrations for the device
can be found on the front and
back fold-out page.

1 Dirill chuck aperture
2 Keyless chuck
3  Torque adjustment ring
4 Holder for auxiliary handle
5  Function selection switch
6 Gear selector switch
7  Direction of rotation switch
8 Handle (Insulated gripping surface)
9 Recess (Screw bit)
10 Battery holder
11 Beltclip
12 Button (Charge level indicator)
13 Battery
14 Charge level indicator
15 Battery release
16 LED work light
17 “Connected” display
18  On/Off switch
19  Loop (Auxiliary handle)
20 Locking screw of depth stop
21 Handle (Auxiliary handle)
22 Auxiliary handle
23 Depth stop
24 Charger

25  Storage case

Description of functions

The cordless impact drill driver with two-
speed gearbox has a multi-stage torque set-
ting, a drilling stage and an impact stage, as
well as clockwise/anticlockwise rotation. The
tool is also equipped with a keyless chuck
and an LED work light.

The tool can be coupled with the PARKSIDE
app.

GP

Please refer to the descriptions below for in-
formation on how the operating elements
work.

Technical data

Cordless Impact Driver .. PPSBSA 20-Li C3

Rated voltage U ......ccccoocveericeeciiieenne 20V =
Weight incl. Auxiliary handle (without battery)

No-load rotation speed ng
—1Istgear ..o
—2nd g€ar ...eeiiiiieeeeee e
Max. impact rate . .
Max. torque .......cccceeiieeiieniieeeen
Chuck capacity .......ccccceeveeeceeennen.
Max. drilling diameter

Protection type ......ccccovviiiiiiiiiiiecees IPX0
Idle

— Sound pressure level (Lpp)
......................................... 88.1 dB; Kpa=5 dB
- Sound power level (Lya)
......................................... 96.1 dB; Kywa=5 dB
Impact drilling

— Sound pressure level (Lpa)
......................................... 97.5 dB; Kpa=5 dB
— Sound power level (Lyya)
....................................... 105.5 dB; Kya=5 dB
Vibration Drilling (an p)

—Main handle............ 2.825 m/s?; K=1.5 m/s?
- Aucxiliary handle ...... 2.284 m/s? K=1.5 m/s?
Vibration Impact drilling (ap,|p)

- Main handle ......... 21.467 m/s?; K=1.5 m/s?
- Auxiliary handle ....19.189 m/s? K=1.5 m/s?
Battery ...cooeeiiieiee e Li-lon
Temperature .........ccocveiiiiiiciiieceee, <50 °C
— Charging ....cccoeeerieeieeeee e

— Operation ...
—Storage .....ccoeveiiiiiieeeees 156-25 °C

PARKSIDE Performance smart battery

Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- frequency band .............. 2400-2483.5 MHz
— transmitted power ........ccccoeeenes <20 dBm

@ Use hearing protection
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Levels of noise and vibration were determ-
ined according to the standards and regula-
tions in the declaration of conformity.

The specified total vibration value and the
stated noise emission value have been
measured according to a standardised test
method and can be used to compare one
power tool with another. The specified total
vibration value and the stated specified noise
emission value can also be used for a provi-
sional assessment of the load.

4\ WARNING! The vibration and noise emis-
sions may deviate from the specified values
during actual use of the power tool, depend-
ing on how the power tool is being used.

Try to keep the exposure to vibrations as
low as possible. An example of a measure
to reduce vibration exposure is limiting the
working hours. All parts of the operating
cycle have to be considered while doing so
(for example, times when the power tool is
switched off and times when it is switched
on but running without any load).

X 20V TEAM

The device is part of the X 20 V TEAM
series and can be operated with batteries

of the X 20 V TEAM series. Batteries of the
X 20 V TEAM series may only be charged
using chargers of the X 20 V TEAM series.
We recommend that you operate this ap-
pliance with the following batteries only:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
We recommend charging these bat-

teries with the following chargers:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Rechargeable battery and charger technical
data: See separate manual.

Safety information

This section deals with the basic safety in-
structions for using the device.

4\ WARNING! Injury and property damage
due to improper handling of battery. Observe
the safety information and notes on charging
and proper use as shown in the instruction
manual for your battery and charger from the
series X 20 V TEAM. A detailed description
of the charging process and further informa-

tion can be found in these separate operat-
ing instructions.

Meaning of the safety information

4\ DANGER! If you do not observe this
safety instruction, an accident will occur.
The result of which is severe bodily injury or
death.

4\ WARNING! If you do not observe this
safety instruction, an accident may occur.
The result of which is likely severe bodily in-
jury or death.

4\ CAUTION! If you do not observe this
safety instruction, an accident will occur. The
result of which is likely minor or moderate
bodily injury.

NOTICE! If you do not observe this safety in-
struction, an accident will occur. The result
of which is possible damage to property.

Pictograms and symbols
Symbols on the device

Read the instruction manual

Waste electrical and electronic
equipment (WEEE) must not be dis-
posed of with domestic waste.

Smart LED display
Drilling (Slip clutch off)
Screw (Slip clutch on)

Impact drilling

-] s ane 9 1 QD

Symbols used in the instruction manual

Attention!

Use hearing protection

®@>

g

Do not expose the battery to direct
M sunlight or temperatures above 50°C
-1 for long periods of time. In particular,
avoid placing the product on radiat-
ors or storing it in vehicles parked in
the sun.

[MmAX 50
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General Power Tool Safety
Warnings

A WARNING! Read all safety warnings,
instructions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Fail-
ure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious in-
jury. Save all warnings and instructions
for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers
to your mains-operated (corded) power tool
or battery-operated (cordless) power tool.

1. WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explos-
ive atmospheres, such as in the pres-
ence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away
while operating a power tool. Distrac-
tions can cause you to lose control.

2. ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the out-
let. Never modify the plug in any way.
Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Un-
modified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes, ra-
diators, ranges and refrigerators. There
is an increased risk of electric shock if
your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain
or wet conditions. Water entering a
power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplug-
ging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords in-
crease the risk of electric shock.

e) When operating a power tool out-
doors, use an extension cord suitable
for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of elec-
tric shock.

f) If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply.

b)

GP

Use of an RCD reduces the risk of elec-
tric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing
and use common sense when operat-
ing a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the in-
fluence of drugs, alcohol or medica-
tion. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious
personal injury.

Use personal protective equipment.
Always wear eye protection. Protect-
ive equipment such as a dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate condi-
tions will reduce personal injuries.
Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites acci-
dents.

Remove any adjusting key or wrench
before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a rotating
part of the power tool may result in per-
sonal injury.

Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables
better control of the power tool in unex-
pected situations.

Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair
and clothing away from moving parts.
Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

If devices are provided for the connec-
tion of dust extraction and collection
facilities, ensure these are connected
and properly used. Use of dust collec-
tion can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from fre-
quent use of tools allow you to be-
come complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can
cause severe injury within a fraction of a
second.

POWER TOOL USE AND CARE
Do not force the power tool. Use the

correct power tool for your applica-
tion. The correct power tool will do the
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job better and safer at the rate for which
it was designed.

Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be re-
paired.

Disconnect the plug from the power
source and/or remove the battery
pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach
of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

Maintain power tools and accessories.
Check for misalignment or binding of
moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect
the power tool’s operation. If dam-
aged, have the power tool repaired be-
fore use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

Use the power tool, accessories and
tool bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the
working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping sur-

faces dry, clean and free from oil and
grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling
and control of the tool in unexpected
situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE
Recharge only with the charger spe-
cified by the manufacturer. A charger
that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

Use power tools only with specifically
designated battery packs. Use of any

other battery packs may create a risk of
injury and fire.

c) When battery pack is not in use, keep
it away from other metal objects, like
paper clips, coins, keys, nails, screws
or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal
to another. Shorting the battery termin-
als together may cause burns or a fire.

d) Under abusive conditions, liquid may
be ejected from the battery; avoid
contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid con-
tacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may
cause irritation or burns.

e) Do not use a battery pack or tool that
is damaged or modified. Damaged or
modified batteries may exhibit unpredict-
able behaviour resulting in fire, explosion
or risk of injury.

f) Do not expose a battery pack or tool
to fire or excessive temperature. Ex-
posure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

g) Follow all charging instructions and
do not charge the battery pack or tool
outside the temperature range spe-
cified in the instructions. Charging im-
properly or at temperatures outside the
specified range may damage the battery
and increase the risk of fire.

6. SERVICE

a) Have your power tool serviced by
a qualified repair person using only
identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is
maintained.

b) Never service damaged battery packs.
Service of battery packs should only be
performed by the manufacturer or au-
thorized service providers.

Safety information for impact

drills

Safety instructions for all operations

e Wear ear protectors when impact
drilling. Exposure to noise can cause
hearing loss.

e Use the auxiliary handle(s). Loss of con-
trol can cause personal injury.

¢ Brace the tool properly before use. This
tool produces a high output torque and
without properly bracing the tool during
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operation, loss of control may occur, res-
ulting in personal injury.

¢ Hold the power tool by insulated grip-
ping surfaces, when performing an op-
eration where the cutting accessory or
fasteners may contact hidden wiring.
Cutting accessories or fasteners contact-
ing a “live” wire may make exposed met-
al parts of the power tool “live” and could
give the operator an electric shock.

Safety instructions when using long drill

bits

¢ Never operate at higher speed than the
maximum speed rating of the drill bit.
At higher speeds, the bit is likely to bend
if allowed to rotate freely without contact-
ing the workpiece, resulting in personal
injury.

e Always start drilling at low speed and
with the bit tip in contact with the
workpiece. At higher speeds, the bit is
likely to bend if allowed to rotate freely
without contacting the workpiece, result-
ing in personal injury.

e Apply pressure only in direct line with
the bit and do not apply excessive
pressure. Bits can bend causing break-
age or loss of control, resulting in person-
al injury.

Additional safety instructions

e Secure the workpiece. A workpiece
clamped with clamping devices or in a
vice is held more secure than by hand.

e Switch the power tool off immedi-
ately if the application tool becomes
blocked. Be prepared for high torque
reactions which cause kickback. The
application tool becomes blocked when
it becomes jammed in the workpiece
or when the power tool becomes over-
loaded.

e Always wait until the power tool has
come to a complete stop before pla-
cing it down. The application tool can
jam and cause you to lose control of the
power tool.

e Use suitable detectors to determine if
there are hidden supply lines or con-
tact the local utility company for as-
sistance. Contact with electric cables
can cause fire and electric shock. Dam-
aging gas lines can lead to explosion.
Breaking water pipes causes property
damage.

/Il PARKSIDE’
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e Only use accessories recommended by
PARKSIDE. Unsuitable accessories may
cause electric shock or fire.

Residual risks

There will always be residual risks even if you

operate this device according to the instruc-

tions. The following hazards may occur in
connection with the type and design of this
device:

e Hearing damage if suitable ear protection
is not worn.

e Health injuries resulting from the effect of
hand/arm vibration in the event that the
tool is used over a longer period of time
or is not used and maintained properly.

e Cutting injuries

A WARNING! Danger due to electromag-
netic field generated while the tool is in oper-
ation. Under certain circumstances, this field
may negatively affect active or passive med-
ical implants. In order to reduce the danger
of serious or fatal injuries, we recommend
that individuals who wear medical implants
should consult their doctor and the manufac-
turer of the implant before operating the tool.

Preparation

A WARNING! Risk of injury due to uninten-
tional start-up. Only insert the battery into
the device once the device is fully prepared
for use.

Control elements
Familiarise yourself with the operating ele-
ments before using the device for the first
time.
¢ Drehrichtungsschalter (7)
NOTICE! Only operate the direction of ro-
tation switch when the tool has stopped!
Direction of the switch viewed from be-
hind
e Left Screw in screw, drill
e Centre Einschaltsperre
¢ Right Unscrew screw
e Gear selector switch (6)
& CAUTION! Only operate the gear se-
lector switch when the tool has stopped.
e 1 Screw
To use the screw operating mode,
switch the slip clutch on. Set the func-
tion selector switch (5) so that the ar-



row mark points to the screwing sym-
bol (awu),

e 2 Drilling
To use the drill operating mode, switch
the slip clutch off. Set the function
selector switch (5) so that the arrow
mark points to the drilling symbol
(AWMN).

¢ Torque adjustment ring (3)

Setting the maximum screwing torque at

which the slip clutch triggers.

NOTICE! Only operate the torque adjust-

ment ring when the tool has stopped!

e 1 Lowest torque

e 25 Maximum torque
For safety, start screwing at low
torque. Increase the torque as re-
quired.

e On/Off switch (18)

e After inserting the battery: Connecting
to the PARKSIDE app

e Switching on: Press

¢ Infinitely variable speed regulation:
The more you press the on/off switch,
the higher the speed.

e Switching off: Release

e “Connected” display (17)
Status of the connection with the
PARKSIDE app
flashing connection attempt
continuous light connection established

¢ Function selection switch (5)
Set the function selector switch (5) so
that the arrow mark points to the desired
symbol.
NOTICE! Risk of damage! Only operate
the function selector switch when the tool
has stopped.

unction Symbol
Drilling (Striking
mechanism OFF/
without speed limit- 4uy
ation)
Hammer drilling -
Percussion ON) I

Screwing (striking
mechanism OFF)

<unny

Attaching and removing the
attachment tool

Notes

e Drill chuck span: 1.5-13 mm

e There is a magnetic recess at the back
under the handle (9) to hold frequently
used screw bits.

¢ Directional data viewed from behind.

Attaching the attachment tool (Fig. B)

1. Open drill chuck: Turn the keyless chuck
(2) 0.

2. Push the attachment tool as far as pos-
sible into the drill chuck opening (1).

3. Clamp attachment tool: Turn the keyless
chuck (2) O.

Removing the attachment tool (Fig. B)

1. Open drill chuck: Turn the keyless chuck
(2) 0.

2. 4\ CAUTION! Risk of burn injury! Attach-
ment tools — especially drills — can be-
come very hot. Wear protective gloves
whenever appropriate.

Remove the attachment tool.

Adjusting the auxiliary handle

Notes

e The auxiliary handle (22) can be rotated
360° on the device and can be moved to
any desired position.

e Directional data viewed from behind.

Attaching the auxiliary handle (Fig. C)

1. Turn the grip (21) of the auxiliary handle
(22) O.

2. Press the grip (21) towards the loop (19)

and hold this position. This extends the
loop (19).
This extends the loop (19) of the auxiliary
handle (22) behind the keyless chuck. (2).
Position the loop (19) in the holder for the
auxiliary handle (4).

4. Release the pressed grip (21).

5. Tighten the grip (21) of the auxiliary
handle (22) .

Removing the auxiliary handle (Fig. C)

1. Turn the grip (21) of the auxiliary handle
(22) O.

2. Press the grip (21) towards the loop (19)
and hold this position. This extends the
loop (19).

3. Remove the auxiliary handle (22) from
the device by pulling the loop (19) on
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the auxiliary handle (22) over the keyless
chuck (2).

Setting the depth stop

(Fig. C)

1. Release O the locking screw (20) for the
depth stop (23).

2. Push the depth stop (23) into the small
opening on the auxiliary handle (22).

3. Position the depth stop (23) so that the
distance between the tip of the drill and
the tip of the depth stop corresponds to
the desired drilling depth.

4. Fix the depth stop (23) by tightening the
locking screw (20) O.

5. Loosen O the locking screw (20) again to
move the depth stop (23).

Checking the battery charge level

LEDs Meaning

red, orange, green Battery charged

red, orange Battery partially
charged

red Battery needs to be
charged

1. Press the button (12) next to the charge
level indicator button (14) on the battery
(13).

The LEDs of the charge level indicator
show how much charge remains in the
battery.

2. Charge the battery (13) when only the red
LED on the charge level indicator (14) is
illuminated.

Charging the battery
See also the charger instruction manual.

Notes

e |f warm, allow the battery to cool before
charging.

¢ Do not expose the battery to direct sun-
light or temperatures <50 °C for long peri-
ods of time. In particular, avoid placing
the product on radiators or storing it in
vehicles parked in the sun.

Procedure

1. If necessary, remove the battery (13) from
the cordless tool.

2. Slide the battery into the charging slot of
the charger (24).

3. Plug the charger into an outlet.

4. Once charging is complete, disconnect
the charger from the mains supply.

GP

5. Pull the battery charging slot out.
Control LEDs on the charger (24)

green red Meaning

e Battery is fully
lightsup — charged

e stand-by (No bat-

tery inserted)

- lights up  Battery is charging
— flashes Battery is overheated
flashes flashes Battery is defective
Operation

Inserting and removing the
battery

A WARNING! Risk of injury due to uninten-
tional start-up. Only insert the battery into
the device once the device is fully prepared
for use.
NOTICE! Risk of damage! An incorrect bat-
tery can damage the device and battery.
Inserting the battery
1. Push the battery (13) along the guide into
the battery holder (10).
You will hear the battery click into place.

Removing the battery

1. Press and hold the battery release (15) on
the battery (13).

2. Pull the battery out of the battery holder
(10).

Selecting the operating mode

Notes

e Use clamps or another practical way to
secure and support the workpiece to a
stable platform. Holding the workpiece
by your hand or against the body leaves it
unstable and may lead to loss of control.

e Only operate the function selector switch
when the tool has stopped.

Procedure

Set the function selector switch (5) so that
the arrow mark points to the desired symbol.

Operating Material Direction of
mode rotation
[ ] Concrete, O
I Stone
Py \ | wood, metal, O

plastic

/Il PARKSIDE’ 1
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Operating Material Direction of
mode rotation
<uny Screwing in  Screwing in:
and unscrew- O
Ing Unscrewing:
@)

Switching on and off

Switching on

1. Use the function selection switch (5) to
select an operating mode.

2. Select the direction of rotation with the
rotation direction switch (7).

3. Select a gear with the gear selector
switch (6).

4. Use the torque adjustment ring (3) to se-
lect a maximum speed.

5. Press and hold the On/off switch (18).
The LED work light (16) lights up during
operation and approximately 10 seconds
after you release the On/Off switch (18).

Switching off

1. To turn it off, release the on/off switch
(18).

2. Wait until the power tool has stopped be-
fore placing it down.

3. When taking a break: Set the direction of
rotation switch (7) to the centre. These
safety measures prevent accidentally
starting the power tool.

You can hang the tool on a belt using the
belt clip (11). The belt clip allows you to
open bottles with crown caps.

4. Remove the rechargeable battery (13)
from the device if you are leaving the
device unattended or if you have finished
working.

PARKSIDE app

Download

!!i‘!E-:.'.I.. -
PARKSIDE

The QR-Code shown here takes you to the
App Store or to Google Play. The app de-
scription provides detailed information about
the functions of the PARKSIDE app and al-
lows you to download the app.

The PARKSIDE app lets you monitor the
device and control certain functions. The
functions may change with updates to the
app and firmware. For more information on
the PARKSIDE app, see the instructions for
the smart battery.

Requirements

To find the device in the PARKSIDE app, the

following requirements must be met:

e The PARKSIDE app is installed on your
smartphone and Bluetooth® is activated.

e The device contains the following battery:
PARKSIDE Performance Smart battery
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1. This battery is
already connected to the PARKSIDE app.
The device communicates with the app
via the battery.

Connecting the device to the PARKSIDE

app

1. Insert the smart battery (13).

2. Press the On/Off switch (18).
The “Connected” indicator (17) flashes
three times. When the device is connec-
ted, the “Connected” indicator lights up
continuously.
Open the PARKSIDE app.

& ""..f Your tools.

The device is displayed in the list.

If the device does not appear in the list,
add the device manually.

12 /Il PARKSIDE’
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Monitoring and controlling the device
1. @J ""._i' Your tools.

2. & Select the device from the list.
The device overview page is displayed.

3. @J Select the desired setting on the over-
view page.

@J 9 Select Help if you are unsure.

A dialogue box with a description for the
relevant setting is displayed.

Removed the device from the app

When a device is removed from the app, the

associated data is also deleted.

1. &7 Your tools.

2. «{ Swipe the device’s card from right
to left.

—
3. Confirm the dialog box.

Privacy policy

see Page @ More; Section Legal, @ Privacy
policy

Transport

Notes

e Turn off the device.

* Make sure that all moving parts have
come to a complete stop.

e Remove the rechargeable battery.

* Remove the attachment tool.

e Always carry the device by the handle (8).

Cleaning, maintenance and
storage

& WARNING! Risk of injury due to unin-
tentional start-up. Protect yourself when
performing maintenance or cleaning work.
Switch off the device and remove the battery
(13).

You should have any repair and maintenance
work that is not described in these instruc-
tions carried out by our Service Centre. Only
use original replacement parts.

Cleaning

A WARNING! Electric shock! Never spray
down the device with water.

NOTICE! Risk of damage. Chemical sub-
stances may attack the plastic parts of the

GP

machine. Do not use any cleaning agents or

solvents.

e Keep the ventilation slits, motor housing
and handles of the machine clean. Use a
damp cloth or brush to do this.

Maintenance and repair

e Check the device before each use for
obvious defects such as loose, worn or
damaged parts.

e Replace the attachment tool if it is blunt
or otherwise damaged.

Storage

Always store the device and accessories:

e clean

dry

protected against dust

In the case provided (25)

out of the reach of children

Tools with battery:

e The storage temperature for the bat-
tery and tool is between 15 °C and
25 °C. Avoid extreme cold or heat during
storage. This may cause the battery to
lose power or become damaged.

¢ Remove the battery from the tool before
storage over a longer period (see separ-
ate operating instructions for battery and
charger).

Disposal/environmental
protection

Remove the battery from the device and re-
cycle the device, battery, accessories and
packaging in an environmentally-friendly
manner.

Waste electrical and electronic
E equipment (WEEE) must not be dis-

posed of with domestic waste.

The symbol of the crossed-out wheeled bin
means that this product must not be dis-
posed of as unsorted municipal waste at the
end of its useful life.

Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment:

Consumers are legally obliged to recycle
electrical and electronic equipment in an en-
vironmentally sound manner at the end of its
life. In this way, environmentally friendly and
resource-saving recycling is ensured.
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Depending on the implementation in national
law, you may have the following options:

e Return to a shop,

e Hand over to an official collection point,

e Return to the manufacturer/distributor.
This does not affect accessories enclosed
with the old devices or tools without any
electrical components.

Dispose of batteries in an
environmentally friendly manner
Do not throw batteries into domestic
waste, fire (risk of explosion) or wa-
ter. Damaged batteries can harm the
environment and your health if pois-
onous fumes or liquids escape.
You are obliged to dispose of defective or
used batteries in an environmentally friendly
manner.
* Do not open the batteries and avoid
mechanical damage. There is a risk of a

Li-lon

Spare parts and accessories

short circuit and vapours may leak out,
causing irritation to the respiratory tract.
e For safety reasons, batteries should be
discharged before disposal.
e Tape the poles to prevent short circuits.
e Dispose of rechargeable batteries via a
retailer or collection point.
e Damaged batteries

Handle externally damaged batteries with

particular care!

* Do not touch damaged batteries with
your bare hands.

e [f you cannot tape the poles, place the
batteries individually in a plastic bag.

e Place damaged batteries individually
in a non-flammable, sealable container
that can still be filled with sand.

* Take damaged batteries to a collection
point with specialised personnel.

You can get spare parts and accessories from www.grizzlytools.shop. If you have any
problems with your order, contact us via our online shop. If you have any other questions, con-

tact: Service Centre, p. 15

Pos. nr. Name
2 Keyless chuck
22 Auxiliary handle
23 Depth stop
Service
Guarantee

Dear Customer,

This product is provided with a 5 year guar-
antee from the date of purchase. In case of
defects, you have statutory rights against the
seller of the product. These statutory rights
are not restricted by our guarantee presented
below.

Terms of Guarantee

The guarantee period begins on the date of
purchase. Please retain the original receipt.
This document is required as proof of pur-
chase. If a material or manufacturing defect
occurs within five years of the date of pur-
chase of this product, we will repair or re-
place — at our choice - the product for you
free of charge. This guarantee requires the
defective product and proof of purchase to

Order No.
91105376
91110031
91110029

be presented within the five-year period with
a brief written description of what constitutes
the defect and when it occurred.

If the defect is covered by our guarantee,
you will receive either the repaired product or
a new product. No new guarantee period be-
gins on repair or replacement of the product.

Guarantee Period and Statutory Claims
for Defects

The guarantee period is not extended by the
guarantee service. This also applies for re-
placed or repaired parts. Any damages and
defects already present at the time of pur-
chase must be reported immediately after
unpacking. Repairs arising after expiry of the
guarantee period are chargeable.
Guarantee Cover

The product has been carefully produced in

accordance with strict quality guidelines and
conscientiously checked prior to delivery.
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The guarantee applies for all material and
manufacturing defects. This guarantee does
not extend to cover product parts that are
subject to normal wear and may therefore be
considered as wearing parts (e.g. Drill) or to
cover damage to breakable parts.

This guarantee shall be invalid if the product
has been damaged, used incorrectly or not
maintained. Precise adherence to all of the
instructions specified in the operating manu-
al is required for proper use of the product.
Intended uses and actions against which the
operating manual advises or warns must be
categorically avoided.

The product is designed only for private and
not commercial use. The guarantee will be
invalidated in case of misuse or improp-

er handling, use of force, or interventions
not undertaken by our authorised service
branch.

Processing in Case of Guarantee

To ensure efficient handling of your query,

please follow the directions below:

e Please have the receipt and product num-
ber (IAN 506412_2507) ready as proof of
purchase for all enquiries.

e Please refer for the product number to
the type plate on the product, an engrav-
ing on the product, the title page of the
operating instructions (bottom left) or the
sticker on the back or underside of the
product.

e Should functional errors or other defects
occur, please initially contact the ser-
vice centre specified below by telephone
or use the contact form available on
parkside-diy.com in the category Service.

e After consultation with our customer ser-
vice, a product recorded as defective
can be sent postage paid to the service
address communicated to you, with the
proof of purchase (receipt) and specific-
ation of what constitutes the defect and
when it occurred. In order to avoid ac-
ceptance problems and additional costs,
please be sure to use only the address
communicated to you. Ensure that the
consignment is not sent carriage forward
or by bulky goods, express or other spe-
cial freight. Please send the appliance
inc. all accessories supplied at the time
of purchase and ensure adequate, safe
transport packaging.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

You can view and download these and
many other manuals on parkside-diy.com.
This QR code will take you directly to
parkside-diy.com. Select your country and
search for the operating instructions via the
search mask. You can open your operating
instructions by entering the article number
(IAN) 506412_2507.

Repair service

For repairs that are not covered by war-

ranty , contact the service centre. They will

gladly create a cost estimate for you.

e We can only work on devices which are
sent in properly packed and with postage
paid.

Note: Please send your device cleaned
and with an indication of the defect to the
address named for the service centre.

e The following are not accepted: devices
sent in without prepaid postage, sent as
bulky goods, sent as an Express ship-
ment, or devices sent as any other form
of special freight.

e We will dispose of defective devices you
ship to us free of charge.

Service Centre

Service Cyprus
Tel.: 8009 4242
Contact form on
parkside-diy.com
IAN 506412_2507
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Importer

Please note that the address below is not a
service address. Contact the service centre
named above first.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

GERMANY

www.grizzlytools.de

Translation of the original EU declaration of conformity

Product: Cordless Impact Driver
Model: PPSBSA 20-Li C3
Serial number: 000001-060000

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmon-
isation legislation:

2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Product with battery Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (instead of 2014/30/EU)

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of
the European Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of cer-
tain hazardous substances in electrical and electronic equipment.

To ensure conformity, the following harmonised standards and national standards and regula-
tions have been applied:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-1:2018/A12:2022 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006
Product with battery Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 ¢ EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - .

c € 63762 GroBostheim ﬁ
GERMANY

02.02.2026 Christian Frank
Authorised representative of documentation
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Bevezeto

Gratulalunk az Uj 3 az 1-ben akkumulatoros
Utvefuro-csavarozé megvasarlasahoz (a to-
vabbiakban készllék vagy elektromos kézi-
szerszam).

Vasarlasaval kivald minéségl termék mellett
dontétt. Ezt a késziléket a gyartas soran mi-
néségi vizsgalatnak és végsd ellenérzésnek
vetették ala. Ezdltal biztositott a készulék
mikddéképessége.

iNe)

A hasznalati Utmutaté a készulék része. Fon-
tos tudnivaldkat tartalmaz a biztonsagra,
hasznalatra és artalmatlanitasra vonatkozo-
an. Olvassa el figyelmesen a hasznalati ut-
mutatét. Ismerje meg a kezel6részeket és a
készllék helyes haszndlatat. A készuléket
csak a leirtak szerint és a megadott alkalma-
zasi teruleten hasznalja. Orizze meg a hasz-
ndlati Gtmutatét és a késziilék harmadik sze-
mélynek torténd tovabbadasa esetén adja at
a készlilékhez tartozé valamennyi leirast is.

Rendeltetésszerii hasznalat

A készllék kizardlag a kdvetkezé felhaszna-

lasi célra készdlt:

e csavarok becsavarozasa és kicsavaroza-
sa

e faba, fémbe vagy miianyagba térténd fu-
ras

e (itvefuras falazatba

Kizarélag szaraz helyiségekben lizemeltethe-

16.

A készllék minden mas, a jelen hasznala-

ti tmutatéban nem kifejezetten engedélye-

zett hasznalata komoly veszélyt jelenthet a

felhasznal6 szamara és kart okozhat a kész-

Ulékben. A készlléket kezel6 vagy haszna-

16 személy felel mas személyeknek okozott

balesetekeért vagy tulajdonukon okozott ka-

rokért. A készlilék a barkacs szektorban tort-

énd hasznalatra készilt. Nem folyamatos

ipari haszndlatra tervezték. Ipari hasznalat

esetén a garancia érvényét veszti. A gyartd

nem vallal felel6sséget a nem rendeltetés-

szer(i hasznalatbdl vagy helytelen kezelésbdl

eredd karokért.

A késziilék a X 20 V TEAM sorozat része és

a X 20 V TEAM sorozat akkumulatoraival

Uzemeltethetd. A X 20 V TEAM sorozat ak-

kumulatorait csak a X 20 V TEAM sorozat

t6ltSivel szabad tolteni.

17
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A csomag tartalma / Tartozékok
Csomagolja ki a készliléket és ellendrizze a
csomag tartalmat.

Artalmatlanitsa megfeleléen a csomagolé-
anyagot.

Akkus utvefuré-csavarozo

Pétmarkolat

mélységiitkzé

tarol6 koffer

Eredeti hasznalati utasitas forditasa

Az akkumulator és a t61t6 nem része a
csomagnak.

Attekintés

A készlilék abrai az elllsé és
hatsoé kihajthaté oldalon talal-
hatok.

i

1 farétokmany-nyilas
2 gyorsbefogd furétokmany
3 forgatonyomaték-beallitogyir
4 Pétmarkolat-befogd
5 funkcidvélaszté kapcsold
6 fokozatvalaszté kapcsold
7  forgasirany-kapcsol6
8 markolat (szigetelt markolat)
9  vAagat (csavar-bit)
10  akkumulatortartd
11 OSvcsat
12 gomb (toltésszint-kijelz6)
13 akkumulator
14 tOltésszint-kijelz6
15 akkumulator-kireteszel6
16  LED-munkavilagitas
17 ,Csatlakozva” kijelzés
18  be-/kikapcsold
19 hurok (Pétmarkolat)
20 mélységltkozs rogzitéesavarja
21 markolat (Pétmarkolat)
22  Pdétmarkolat
23  mélységiitkdzé
24 tolté

25  tarold koffer

Miik6dés leirasa
Az akkumulatoros kétsebességes Utvefu-
ré-csavarozé tobbfokozati nyomatékbeall-

itassal, egy furas és egy Utvefuras fokozattal,
valamint jobb-/balmenettel rendelkezik. Ez-
en kivil a készllék egy gyorsbefogé tokman-
nyal és egy LED-munkavilagitassal van felsz-
erelve.

A készlilék parosithaté a PARKSIDE alkalma-
zassal.

A kezel6elemek funkcioja az alabbi leirasban
talalhato.

Miiszaki adatok

Akkus litvefuré-csavarozo
PPSBSA 20-Li C3

Névleges feszliltség U ........cccocvrvurenn 20V =
Suly tartalmazza: Pétmarkolat

(akkumulator nélKUl) ......ccccvveeeieeeennnnns ~2,1 kg
Uresjérati fordulatszam ng

—1.56besséq ...ocovvreieieiereeeee 0-550 min™’
— 2. 56beSSEY .oovvveriireriera 0-2200 min™’
Max. Utésszam ....35200 min"
Forgatényomaték .........cccceeeiiiernnnns 150 Nm
Tokmany fesSztav ......ccccccevvverveenen. 1,5-13 mm

Furatatméré

Alapjarat

—Hangnyomasszint (Lpp) 88,1 dB; Kpa=5dB
- Hanger6szint (Lyap) --.... 96,1 dB; Kya=5 dB
Utvefaras

—Hangnyomasszint (Lpa) 97,5 dB; Kpa=5 dB
— Hangerészint (Lyyp) -..-105,5 dB; Kya=5 dB
Rezgés Furas (an p)

- f6 markolat ............. 2,825 m/s?; K=1,5 m/s?
- pétmarkolat ............ 2,284 m/s?; K=1,5 m/s?
Rezgés Utvefuras (ap p)

— {6 markolat ........... 21,467 m/s?; K=1,5 m/s?
- pétmarkolat .......... 19,189 m/s?; K=1,5 m/s?
akkumulator ...... i
HEMErséklet ........coevevviveeeeeeeiciieeeee, <50 °C
— TORES oo

— Uzemeltetés

—Tarolas .....cccoovvereeeeeeiieeee e

PARKSIDE Performance Smart akkumulat-

or Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- frekvenciasav ................. 2400-2483,5 MHz
— atviteli eré .......ccovveeeeieiiiieeeee, < 20 dBm
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@ Hasznaljon hallasvédét

A zaj- és rezgésszint értékek a megfeleléségi
nyilatkozatban megnevezett szabvanyoknak
és el6irasoknak megfelel6en kerliltek megha-
tarozasra.

A megadott rezgés-6sszérték és a megad-
ott zajkibocsatasi érték szabvanyositott mé-
rési eljarassal lett meghatarozva és felhasz-
nalhato az elektromos kéziszerszam egy ma-
sik készUlékkel torténd dsszehasonlitasara.
A megadott rezgés-6sszérték és a megadott
zajkibocsatasi érték a terhelés el6zetes meg-
becstiléséhez is felhasznalhato.

A FIGYELMEZTETES! A rezgés- és zajki-
bocsatasi értékek az elektromos kéziszer-
szam tényleges haszndlata soran eltérhet-
nek a megadott értékektdl az elektromos
kéziszerszam hasznalatatdl fliggéen kerll
megmunkalasra. Prébalja a lehet6 legala-
csonyabb szinten tartani a rezgésterhelést.
A rezgésterhelés példaul a munkaidé korlat-
ozasaval csokkenthetd. Ebben az esetben a
mikddési ciklus minden részét figyelembe
kell venni (példaul amikor az elektromos kézi-
szerszam ki van kapcsolva, és amikor bar be
van kapcsolva, de terhelés nélkul fut).

X 20V TEAM

A készllék a X 20 V TEAM sorozat része és
a X 20 V TEAM sorozat akkumulatoraival
Uizemeltetheté. A X 20 V TEAM sorozat ak-
kumulatorait csak a X 20 V TEAM sorozat
toltSivel szabad tolteni.

Javasoljuk, hogy ezt a késziléket kizardlag
az alabbi akkumulatorokkal Gizemeltesse:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Javasoljuk, hogy ezeket az akkumu-
latorokat az alabbi toltékkel toltse:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 CH1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Akkumulator és t6lt6 miszaki adatai: Lasd a
klon datmutatot.

Biztonsagi utasitasok

Ez a fejezet a készllék hasznalataval kap-
csolatos alapvetd biztonsagi utasitasokat ta-
rtalmazza.

G

A\ FIGYELMEZTETES! Személyi sériilés

és anyagi kar az akkumulator nem megfele-
|6 hasznalata révén. Vegye figyelembe a(z)

X 20 V TEAM termékcsaladba tartozd ak-
kumulator és tolté hasznalati utmutatéjaban
|évé toltésre és helyes hasznalatra vonatko-
z6 biztonsdagi utasitasokat és tudnivalokat. A
toltés részletes leirdsa és tovabbi informaci-
Ok ebben a kiilén hasznalati utmutatoban ta-
lalhatok.

A biztonsagi utasitasok jelentése

A VESZELY! Baleset térténik, ha nem tartja
be ezt a biztonsagi utasitast. Sulyos testi sé-
rulés vagy halal a kdvetkezménye.

A\ FIGYELMEZTETES! Baleset térténhet, ha
nem tartja be ezt a biztonsagi utasitast. Su-
lyos testi sériilés vagy halal lehet a kdvetkez-
ménye.

A VIGYAZAT! Baleset torténik, ha nem tartja
be ezt a biztonsagi utasitast. Enyhe vagy ko-
zepes foku testi sérilés lehet a kdvetkezmé-
nye.

MEGJEGYZES! Baleset térténik, ha nem tart-
ja be ezt a biztonsagi utasitast. Anyagi kar le-
het a kdvetkezménye.

Piktogramok és szimboélumok
Szimbdlumok a késziiléken

Olvassa el a hasznalati utmutatét

Elektromos készlilékek nem tartoz-
nak a haztartasi hulladékba.

Smart-LED kijelzd

Furas (Csuszo kuplung kikapcsolva)

Csavarozas (Csusz6 kuplung be-
kapcsolva)

Utvefuras

-] e e O 13 @
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Szimbodlumok a hasznalati Gtmutatéban

A Figyelem!
@ Hasznaljon hallasvédét

Ne hagyja az akkumulatort hosszu
ideig a tz6 napon vagy 50 °C feletti
hémeérsékleten. Kilondsen ne tegye

MAX, 50 °C

flt&testre és ne tarolja napon parkolé

gépjarmiben.

Altalanos elektromos szerszam
biztonsagi figyelmeztetések

4\ FIGYELMEZTETES! Olvassa el az
oOsszes biztonsagi figyelmeztetést, utas-
itast, abrat és specifikaciot, amelyet az
elektromos szerszamhoz mellékeltiink.
Valamennyi felsorolt utasitas figyelmen ki-
vl hagyasa aramitéshez, tlizesethez és/
vagy sulyos sériiléshez vezethet. Késébbi
hivatkozas céljaboél mentsen el minden fi-
gyelmeztetést és utasitast.

A figyelmeztetésekben emlitett ,,elektromos
szerszam” kifejezés egy haldzatrdl mikodte-
tett (vezetékes) elektromos szerszamra vagy
akkumulatoros (vezeték nélkuli) elektromos
szerszamra vonatkozik.

1. A MUNKATERULET BIZTONSAGA

a) Munkateriiletét tartsa tisztan és vil-
agitsa meg megfeleléen. A rendezetlen

vagy sotét terlletek baleseteket okozhat-

nak.

b) Ne miikédtesse az elektromos szer-
szamokat robbanasveszélyes kérnye-
zetben, példaul gyulékony folyadékok,
gazok vagy por jelenlétében. Az elekt-
romos szerszamok szikrat okoznak,

amely meggyuijthatja a port vagy a fustot.

c) Az elektromos szerszam miikodtetése
kézben tartsa tavol a gyerekeket és a

nézel6ddket. A figyelmet elvol6 tényezdk

kovetkeztében elveszitheti a kontrollt.

2. ELEKTROMOS BIZTONSAG

a) Az elektromos szerszamok dugasz-
ainak illeszkednilik kell a konnektor-
hoz. A dugaszt soha semmilyen mod-
on ne mosoditsa. Ne hasznaljon sem-
milyen adapterdugaszt foldelt elekt-
romos szerszamokkal. A nem mdédosi-
tott dugaszok és a megfelelé konnekto-
rok csokkentik az aramUtés kockazatat.

b) Egyik testrésze se érjen a foldelt felii-
letekhez, pl. cs6vek, radiatorok, tiiz-

helyek és hiitészekrények. Fokozottan
fennall az dramités veszélye, ha a teste
féldelve van.

Ne tegye ki az elektromos szersza-
mokat es6nek vagy nedves koriilmé-
nyeknek. Az elektromos szerszamba ke-
rulé viz ndveli az aramutés veszélyét.

A kabelt ne hasznalja szakszeriitleniil.
Soha ne hasznalja a kabelt az elekt-
romos szerszam hordozasara, huza-
sara vagy a kihuizashoz. A kabelt ta-
rtsa tavol a h6tél, olajtol, éles szélek-
t6l vagy mozgo alkatrészekt6l. A sérlt
vagy 0sszegabalyodott kabelek ndvelik
az aramités veszélyét.

A szerszam kiiltéri miik6dtetésekor,
hasznaljon a kiiltéri hasznalathoz alk-
almas hosszabbité kabelt. A kiltéri
haszndlatra alkalmas kabel hasznalata
csokkenti az aramités veszélyét.

Ha az elektromos szerszam nedves
helyen torténé lizemeltetése elkeriilhe-
tetlen, hasznaljon maradékaram-esz-
kozzel (RCD) védett tapegységet. Az
RCD eszkoz hasznélata csokkenti az
aramutés veszélyét.

SZEMELYI BIZTONSAG

Az elektromos eszkoz hasznalata koz-
ben maradjon éber, figyeljen arra, hogy
mit csinal, és hasznalja a jozan esz-
ét. Ha faradt vagy drog, alkohol vagy
gyogyszerek hatasa alatt all, ne hasz-
nalja az elektromos szerszamot. Egy
pillanatnyi figyelmetlenség is elég, hogy
a hasznalat kézben sulyos személyi séri-
|ést szenvedjen.

Személyi védbeszkoz hasznalata.
Mindig viseljen szemvédét. A megfele-
16 korlilmények kozott hasznalt védéfel-
szerelések, mint példaul porvédd maszk,
csUszasmentes biztonsagi cipd, kemény
fejfed® vagy hallasvédd, csokkentik a
személyi sérlilések szamat.

Véletlen elindulas megakadalyoza-

sa. Miel6tt csatlakoztatja az aramfor-
rast és/vagy az akkumulatort, felve-
szi vagy hordozza a szerszamot, gy6-
z6djon meg réla, hogy a kapcsolé ki-
kapcsolt helyzetben van. Az elektromos
szerszamok hordozasa ugy, hogy az uj-
ja a kapcsoldn van, vagy a bekapcsolt al-
lapotban 1évé elektromos szerszamok fe-
szliltség ala helyezése balesetveszélyes.
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e)

a)

c)

Az elektromos szerszam bekapcso-
lasa el6tt tavolitsa el a beallitékul-
csot vagy a csavarkulcsot. Az elektro-
mos szerszam forgd részéhez rogzitett
csavarkulcs vagy kulcs személyi sérilést
okozhat.

Ne Iépje tul a hatarokat. Mindig ligyel-
jen a megfelel6 alatamasztasra és
egyensulyra. Igy jobban tudja iranyitani
az elektromos szerszamot varatlan hely-
zetekben.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne visel-
jen laza ruhazatot vagy ékszert. Tartsa
tavol a hajat és ruhajat a mozgo alkat-
részetdl. A lazan illeszked6 ruhak, ékszer
vagy hosszu haj beakadhatnak a mozgé
alkatrészekbe.

Ha vannak porelszivé és porgydijté
berendezések csatlakoztatasara szol-
galé eszk6zok, gondoskodjon ezek
csatlakoztatasarol és megfelel6 hasz-
nalatarél. A porgylijtés csokkentheti a
porhoz kothetd veszélyeket.

Ne engedje, hogy a szerszamok gya-
kori hasznalataboél fakadé tudas ma-
gabiztossa tegye, és figyelmen kiviil
hagyja a szerszambiztonsagi alapel-
veket. Egy gondatlan cselekedet a ma-
sodperc tort része alatt sulyos sériilést
okozhat.

AZ ELEKTROMOS SZI;RSZAM HASZ-
NALATA ES GONDOZASA

Ne erodltesse az elektromos szersza-
mot. Hasznalja az adott alkalmazas-
hoz a helyes elektromos szerszamot.
A megfelel6 elektromos szerszam jobban
és biztonsagosabban végzi el a munkat
olyan sebességgel, amelyre tervezték.
Ne hasznalja az elektromos szersza-
mot, ha a kapcsolé nem kapcsolja be
vagy ki. Minden olyan elektromos szer-
szam, amelyet nem lehet a kapcsoloval
vezérelni, veszélyes, és meg kell javitani.
Miel6tt barmilyen beallitast végez, ta-
rtozékot cserél, vagy tarolja az elekt-
romos szerszamot, hiizza ki a dugaszt
az aramforrasbol és/vagy tavolitsa el
az akkumulatort az elektromos szer-
szambdl, ha eltavolithaté. Egy ilyen
megel6z8 biztonsagi intézkedés lecsOkk-
enti annak az esélyét, hogy az elektro-
mos szerszam véletlenil elinduljon.

A hasznalaton kiviili elektromos szer-
szamokat gyermekek el6l elzarva tar-

G

olja, és ne engedje, hogy az elektro-
mos szerszamot olyan személyek ke-
zeljék, akik nem ismerik az elektromos
szerszamot vagy ezt a hasznalati utas-
itast. Az elektromos szerszamok képzet-
len felhasznaldk kezében veszélyesek.
Tartsa karban az elektromos szersza-
mot és kiegészitGit.Ellen6rizze a moz-
g6 alkatrészek helytelen beallitasat
vagy kotését, az alkatrészek torését és
minden mas olyan allapotot, amely be-
folyasolhatja az elektromos szerszam
miikodését. Ha elromolott, javitsa meg
az elektromos szerszamot, miel6tt vjra
hasznalna. Sok balesetet a nem megfe-
leléen karbantartott elektromos szersza-
mok okoznak.

A vagoszerszamot tartsa élesen és
tisztan. A megfelel6en karbantartott,
éles vagoéllel rendelkezd vagoszersza-
mok kevésbé hajlamosak megakadni, és
kénnyebben ellendrizheték.

Hasznalja az elektromos szerszamot,
a tartozékokat és a szerszam biteket
stb. e hasznalati utasitasnak megfele-
16en, figyelembe véve a munkakériil-
ményeket és az elvégzend6é munkat.
Az elektromos szerszam rendeltetésétd|
eltéré miveletekhez torténé hasznalata
veszélyes helyzetet eredményezhet.
Tartsa a fogantyukat és a fogofeliilet-
eket szarazon, tisztan, olaj- és zsir-
mentesen. A csuszés fogantyuk és fogo-
fellletek nem teszik lehetévé a szerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat var-
atlan helyzetekben.

AZ AKK!JMULA,TOROS SZEBSZAM
HASZNALATA ES GONDOZASA

Csak a gyarté altal megadott tolt6vel
téltse ujra. Egy bizonyos tipusu akkumu-
latorcsomaghoz alkalmas t6lt6 tlzve-
szélyt okozhat, ha egy masik akkumulat-
orcsomaggal hasznalja

Az elektromos szerszamokat csak a
kifejezetten erre a célra szolgalo ak-
kumulatorokkal hasznalja. Minden mas
akkumulator csomag hasznalata bal-
esetet és tlizesetet idézhet elb.

Amikor az akkumulator nincs haszna-
latban, tartsa tavol mas fémtargyak-
tol, példaul gemkapcsoktdl, érmék-
t6l, kulcsoktol, sz6gektdl, csavaroktol
vagy mas apro fémtargyaktol, amelyek
kapcsolatot teremtenek az egyik csat-
lakozé6tol a masikig. Az akkumulator pé-
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lusainak révidre zarasa égési sériléseket
vagy tlzet okozhat.

d) Nem rendeltetésszerii koriilmények
ko6zott folyadék spriccelhet ki az ak-
kumulatorbdl; keriilje az érintkezést.
Ha véletleniil hozzaér, oblitse le vizzel.
Ha a folyadék szembe keriil, forduljon
orvoshoz. Az akkumulatorbdl kijuté foly-
adék irritaciot vagy égést okozhat.

e) Ne hasznaljon sériilt vagy médositott
akkumulatort vagy eszkozt. A sériilt
vagy modositott akkumulatorok kiszamit-
hatatlanul viselkedhetnek, ami tlizet, rob-
banast vagy sérilésveszélyt okozhat.

f) Ne tegye ki az akkumulatort vagy a
szerszamot tiiznek vagy tulzott hémer-
sékletnek. Tliznek vagy 130 °C fel-
etti hémérsékletnek kitéve robbanast
okozhat.

g) Kovesse az dsszes toltési utasitast,
és ne toltse az akkumulatorcsomag-
ot vagy a szerszamot a hasznalati uta-
sitdsban megadott h6mérsékleti tar-
tomanyon kiviil. A nem megfelelé vagy
a megadott tartomanyon kivili hémér-
sékleten torténd toltés karosithatja az ak-
kumulatort, és novelheti a tlizveszélyt.

6. SZERViz

a) Az elektromos szerszamot csak
azonos cserealkatrészek felhasznalas-
aval, szakképzett szakemberrel javitta-
ssa meg. Ez biztositja, hogy az elektro-
mos szerszam biztonsaga megmaradijon.

b) Soha ne szervizeljen sériilt akkumulat-
or csomagot. Az akkumulatorok szervi-
zelését csak a gyarto vagy az arra felhat-
almazott szervizek végezhetik.

Biztonsagi utasitasok
utvefarékhoz

Biztonsagi utasitasok minden miivelethez

o Utvefurashoz viseljen fiilvédét. A zajnak
kitettség hallaskarosodast okozhat.

¢ Hasznalja a segédfogantyut. Az irany-
itas elvesztése személyi sériilést okozhat.

e Hasznalat el6tt régzitse megfeleléen
a szerszamot. Ez a szerszam nagy ki-
meneti nyomatékot hoz létre, és a szer-
szam megfelelé merevitése nélkul miko-
dés kdzben az iranyitas elvesztéséhez ve-
zethet, ami személyi sériilést okozhat.

¢ Tartsa az elektromos szerszamot a
szigetelt fogofeliileteknél, amikor olyan
miiveletet végez, ahol a vago tartozék

vagy a rogzitéelemek rejtett vezetékek-
kel érintkezhetnek. Vagé tartozék vagy

a rogzitéelemek a "feszliltség alatt allo"
vezeték megérintése az elektromos szer-
szam szabadon 1évd fémrészeit "feszUlt-
ség ala helyezheti", és a kezel6t aramuités
érheti.

Biztonsagi utasitasok hosszu furészarak
hasznalatakor

Soha ne dolgozzon a flirészar maxi-
malis névleges fordulatszamanal na-
gyobb sebességgel. Nagyobb sebes-
ségnél a furd valdszinlleg meghajlik, ha
szabadon forog anélkil, hogy érintkezne
a munkadarabbal, ami személyi sérilést
okozhat.

Mindig alacsony fordulatszamon kezd-
je a farast ugy, hogy a furéhegy érint-
kezzen a munkadarabbal. Nagyobb
sebességnél a furd valdszinlileg meghajl-
ik, ha szabadon forog anélkl, hogy érint-
kezne a munkadarabbal, ami személyi sé-
rulést okozhat.

Csak kozvetleniil a faréval gyakorol-
jon nyomast, és ne gyakoroljon tulzott
nyomast. A bitek meggdrbilhetnek, eltor-
hetnek vagy elveszithetik az iranyitast, és
személyi sérlilést okozhatnak.

Tovabbi biztonsagi utasitasok

Rogzitse a munkadarabot. A szorito-
eszkdzokkel vagy satuban régzitett mun-
kadarab biztonsagosabban tarthatd, mint
kézzel.

Azonnal kapcsolja ki az elektromos
kéziszerszamot, ha a szerszam leblok-
kol. Késziiljon fel a nagy nyomaték
okozta reakcidkra, amelyek visszaru-
gast okoznak. A felhordd szerszam le-
blokkol, ha beszorul a munkadarabba,
vagy ha az elektromos kéziszerszam tul-
terhel6dik.

Mindig varja meg, mig a motoros szer-
szam mozgasa teljesen ledll, és csak
ezt kdvetSen tegye le. A hasznalatban
|évé eszkdz beszorulhat, és a motoros
szerszam iranyithatatlanna valhat.
Hasznaljon erre alkalmas detektort
vagy kérje a helyi aramszolgaltato se-
gitségét a rejtett vezetékek felderitésé-
hez. Az elektromos kabelek megérintése
tlzet és dramitést okozhat. A gazvezeté-
kek megrongalasa robbanashoz vezethet.
A vizcsovek sériilése anyagi kart okozhat.
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e Csak a PARKSIDE altal javasolt kiegé-
szit6ket hasznalja. A nem megfeleld ki-
egésziték aramutést vagy tlzet okozhat-
nak.

Maradvany-kockazatok

Akkor is mindig maradnak maradvany-koc-

kazatok, ha a készliléket az el6irtaknak meg-

feleléen haszndlja. A kdvetkez6 veszélyek

Iéphetnek fel a jelen késziilék felépitésebd|

és kivitelezésébdl adéddan:

e Hallaskarosodas, ha nem visel megfeleld
hallasvédét.

e A kéz és kar rezgésébdl adodo egész-
ségkarosodas, amennyiben a készllék-
et hosszabb ideig vagy nem megfeleléen
hasznalja vagy a késziilék nincs megfele-
I6en karbantartva.

e Vagasi sérllések

A\ FIGYELMEZTETES! A késziilék miikodé-

se kozben keletkezd elektromagneses me-

z6 altal okozott veszély. A mez§ adott eset-
ben hatranyosan befolyasolhatja az aktiv és

passziv orvostechnikai implantatumokat. A

sulyos vagy halalos sériilések kockazatanak

csOkkentése érdekében azt javasoljuk az or-
vostechnikai implantatummal él6 személyek-
nek, hogy a készllék hasznélata el6tt kérjek

orvosuk vagy az orvosi implantatum gyarto-

janak tanacsat.

El6készités

A FIGYELMEZTETES! Sérilésveszély vé-
letlentil beinduld készlilék révén. Csak ak-
kor helyezze be az akkumulatort a készllék-

be, ha a készlilék teljesen elé van készitve a
hasznalatra.

Kezel6elemek

A készllék elsd hasznalata elétt ismerje meg

a kezel6elemeket.

¢ Drehrichtungsschalter (7)
MEGJEGYZES! Csak akkor nyomja meg
a forgasirany kapcsolot, ha a készulék tel-
jesen leallt!
A kapcsolo iranya hatulrdl nézve

e Bal Csavar becsavarasa, furas
e Kozépen Einschaltsperre
® Jobb Csavar kicsavarasa

¢ fokozatvalaszto kapcsolo (6)
& VIGYAZAT! Csak akkor nyomja meg a
fokozatvalasztd kapcsoldt, ha a készilék
teljesen ledllt.

G

e 1 Csavarozas
A csavarozashoz kapcsolja be a csu-
sz6 kuplungot. Allitsa ugy a funkcio-
vélaszté kapcsoldt (5), hogy a nyiljel-
zés a csavarozas szimbdlumra (enun)
mutasson.

e 2Furas
A farashoz kapcsolja ki a csusz6 kup-
lungot. Allitsa ugy a funkciovalaszto
kapcsolét (5), hogy a nyiljelzés a furas
szimbdlumra (4 B ¥) mutasson.

forgatényomaték-beallitogyirii (3)

A maximalis forgatényomaték beallitasa

csavarozashoz, amelynél a csuszo kup-

lung kiold. |

MEGJEGYZES! Csak akkor nyomja meg

a forgatényomaték-beallitégydrdt, ha a

készilék teljesen leallt!

e 1 |legkisebb forgatényomaték

e 25 |egnagyobb forgatényomaték
A biztonsag kedvéért kezdje a csav-
arozast kis forgatonyomatékkal. Szik-
ség esetén novelje a forgatényomaték-
ot.

be-/kikapcsolé (18)

e Az akkumulator behelyezése utan:
Csatlakoztatas a PARKSIDE alkalma-
zashoz

e Bekapcsolds: nyomja meg

e Fordulatszam fokozatmentes szabaly-
ozasa: Minél tovabb tartja nyomva a
be-/kikapcsolét, annal magasabb a
fordulatszam.

e Kikapcsolas: engedje el

,Csatlakozva” kijelzés (17)

A PARKSIDE alkalmazashoz val6 csatlak-

ozas éallapota

Villogas Csatlakozasi kisérlet

Folyamatos vilagitas A kapcsolat |étrej-

ott

funkciévalaszté kapcsolo (5)

Allitsa ugy a funkciévalaszté kapcsol6t

(5), hogy a nyiljelzés a kivant szimbdélumra

mutasson. |

MEGJEGYZES! Anyagi kar veszélye! Csak

akkor nyomja meg a funkciévalaszté

kapcsolot, ha a készllék teljesen leallt.
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unkcié szimbélum
Faras (Utému KI/
fordulatszamkorlat- 411
ozas nélkul)
Utvefaras (litémi -
BE) l
Csavarozas (Utémdu
Ki) <auny

Betétszerszam felszerelése és
leszerelése

Tudnivaldék

e Furétokmany-befogoszélesség:
1,5-183 mm

e Hatul a markolat alatt van egy magneses
vagat (9), amely gyakran hasznalt csav-
ar-bitek rogzitésére szolgal.

e Iranyjelzések hatulrdl nézve.

Betétszerszam felszerelése (B abra)

1. Furétokmany kinyitasa: Forgassa el a
gyorstokmanyt (2) O.

2. Tolja a betétszerszamot a tokmany-nyila-
sba (1), amennyire csak lehet.

3. Betétszerszam befogasa: Forgassa el a
gyorsbefog6 tokmanyt (2) O.

Betétszerszam leszerelése (B abra)

1. Furétokmany kinyitasa: Forgassa el a
gyorstokmanyt (2) O.

2. M\ VIGYAZAT! Egési sériilés veszélye!
A betétszerszamok - kiléndsen a furo-
szarak — nagyon felforrésodhatnak. Adott
esetben viseljen véddkeszty(it.

Tavolitsa el a betétszerszamot.

Pétmarkolat beallitasa

Tudnivalék

e A pétmarkolat (22) 360° fokkal elforgat-
haté a késziléken és minden tetszéleges
pozicidba mozgathaté.

® |ranyjelzések hatulrél nézve.

Pétmarkolat felszerelése (C abra)

1. Forgassa el a pétmarkolat (22) fogéjat
(21) O.

2. Nyomja a fogot (21) a hurok (19) iranyaba
és tartsa ebben a pozicidban. Ezzel meg-
nagyobbitja a hurkot (19).

3. Csusztassa a pétmarkolat (22) hurokjat
(19) a gyorstokmany (2) moégé. Helyezze
be a hurkot (19) a pétmarkolat (4) befo-
gojaba.

4. Engedije el a lenyomott fogot (21).

5. Csavarja be a pétmarkolat (22) fogojat
(21) L.

Pétmarkolat leszerelése (C abra)

1. Forgassa el a pétmarkolat (22) fogéjat
(21) O.

2. Nyomja a fogoét (21) a hurok (19) iranyaba
és tartsa ebben a poziciéban. Ezzel meg-
nagyobbitja a hurkot (19).

3. A pdtmarkolat (22) késziilékrdl t6rténd le-
vételéhez huzza a pétmarkolat (22) hu-
rokjat (19) a gyorstokmany (2) folé.

Mélységiitk6z6 bedllitasa

(C abra)

1. Csavarja ki O a mélységtitkdzd (23) ret-
eszel§ csavarjat (20).

2. Tolja a mélységltkdzot (23) a potmarkol-
aton (22) Iévé kis nyilasba.

3. Helyezze el a mélységltkdzot (23) ugy,
hogy a furészar hegye és a mélységutko-
z6 hegye kozotti tavolsadg megfeleljen a
kivant furasi mélységnek.

4. A mélységutkdzé (23) rogzitéséhez huzza
meg a reteszelé csavart (20) O.

5. A mélységutkdz6 (23) mozgatasahoz
csavarja ki O ismét a reteszel6 csavart
(20).

Akkumulator toltéttségi
szintjének ellendrzése

LED-ek Jelentés
Fz’gl‘és’ narancssarga,  gkumulator feltdltve

akkumulator részben
fel van téltve

piros, narancssarga

piros az akkumulator toltése
szlikséges

1. Nyomja meg a gombot (12) a t6ltés-
szint-kijelz6 (14) mellett az akkumulator-
on (13).
A toltésszint-kijelz6 LED-jei jelzik az ak-
kumulator toltottségi szintjét.

2. Toltse fel az akkumulatort (13), ha a tolt-
ésszint-kijelzének (14) mar csak a piros
LED-je vilagit.

Akkumulator feltoltése

Lasd a tolt6készulék hasznalati utmutatojat
is.

Tudnivalék

e Toltés el6tt hagyja lehdini a felmelegedett
akkumulatort.
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¢ Ne hagyja az akkumulatort hosszu ideig a
tlz6 napon vagy <50 °C hémérsékleten.
Kuléndsen ne tegye flitétestre és ne tarol-
ja napon parkoldé gépjarmdben.

Eljaras

1. Adott esetben vegye ki az
akkumulatort (13) az akkumulatoros
készllékbdl.

2. Csusztassa az akkumulatort a
toltékészilék (24) toltényilasaba.

3. Csatlakoztassa a toltékésziléket egy
csatlakozéaljzathoz.

4. Feltoltést kovetben valassza le a tolt6-
készlléket a halézatrol.

5. Huzza ki az akkumulatort a t6ltényilasbol.

Kontrolne LED diode na uredaju za
punjenje (24)

zold piros jelentés

e Az akkumulator
teljesen fel van
toltve

e készen all (nincs
akkumulator be-
helyezve)

vilagit -

— vilagit Akkumulator t6ltédik

Az akkumulator tul-

- villog melegedett

Az akkumulator meg-

villog hibasodott

villog

Uzemeltetés

Akkumulator behelyezése és
kivétele

A FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély vé-
letlendil beindulé készilék révén. Csak ak-
kor helyezze be az akkumulatort a készulék-
be, ha a készlilék teljesen elé van készitve a
hasznalatra.
MEGJEGYZES! Anyagi kar veszélye! A hely-
telen akkumulator kart tehet a készilékben
és az akkumulatorban.
Akkumulator behelyezése
1. Csusztassa be az akkumulatort (13) a ve-
zet6sin mentén az akkumulator-tartoba
(10).
Az akkumulator hallhatoéan régzdil.
Akkumulatort kivétele
1. Nyomja meg és tartsa lenyomva az ak-
kumulator-kireteszel6t (15) az akkumulat-
oron (13).

G

2. Huzza ki az akkumulatort az akkumulat-
or-tartébdl (10).

Uzemméd kivalasztasa

Tudnivalék

e Hasznaljon bilincseket vagy mas prak-
tikus médszert a munkadarab régzi-
tésére és alatamasztasara egy sta-
bil platformon. Ha a munkadarabot a
kezével vagy a testéhez szoritja, az insta-
billa valik, és az iranyitas elvesztéséhez
vezethet.

e (Csak akkor nyomja meg a funkciévalasz-
16 kapcsolot, ha a késztilék teljesen leallt.

Eljaras

Allitsa tigy a funkcidvalaszté kapcsoldt

(5), hogy a nyiljelzés a kivant szimbdélumra

mutasson.

uizemmod anyag forgasirany
T beton, ké O
Py \ | fa, fém, mG- O
anyag
<unyg Csavarok be- Becsavaras:

és kicsavara- O
sa Kicsavaras: O

Be- és kikapcsolas

Bekapcsolas

1. Valasszon ki egy tizemmaddot a funkcio-
valaszté kapcsoloval (5).

2. Vélassza ki a forgasiranyt a forgas-
irany-kapcsoloval (7).

3. Valasszon ki egy sebességet a fokozat-
véalaszté kapcsoléval (6).

4. Valasszon ki egy maximalis forgatonyo-
matékot a forgatényomaték-beallitogyu-
rtvel (3).

5. Nyomja meg és tartsa lenyomva a be-/ki-

kapcsolot (18).
A LED-munkavilagitas (16) vilagit a md-
kodtetés kdzben és tovabbi kb. 10 ma-
sodpercig a be-/kikapcsolé (18) elenge-
dése utan.

Kikapcsolas

1. Engedije el a be-/kikapcsolot (18).

2. Vérja meg, amig az elektromos kéziszer-
szam teljesen ledll, mieldtt leteszi azt.

3. Munkaszlinetekben: dllitsa a forgas-
irany-kapcsol6t (7) kbzépre. Ezzel a meg-
el6z6 biztonsagi intézkedéssel megaka-
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dalyozhaté az elektromos kéziszerszam
véletlen bekapcsolasa.
Az dvcsattal (11) egy Ovre tudja akaszta-
ni a készliléket. Az 6vcsattal kinyithatja a
koronakupakkal ellatott palackokat.

4. Vegye ki az akkumulatort (13) a készllék-
bél, ha fellgyelet nélkil hagyja a készulé-
ket vagy befejezte a munkat.

PARKSIDE alkalmazas

Download

PARKSIDE

Az abrazolt QR-Code segitségével az App
Store vagy a Google Play. alkalmazasboltba
kerll. Az alkalmazas leirdsaban részletes in-
formaciok talalhatok a PARKSIDE alkalmazas
funkcidival kapcsolatban és letoltheté az alk-
almazas.
A PARKSIDE alkalmazassal felugyelheti a
készlléket és bizonyos funkcidkat vezérel-
het. A funkcidk az alkalmazas és firmware
frissitéseivel valtozhatnak. A PARKSIDE alk-
almazassal kapcsolatos tovabbi informaciok
a smart akkumulator Utmutatéjaban talalhat-
ok.
El6feltételek
Ahhoz, hogy megtaldlja a készlléket a
PARKSIDE alkalmazasban, a kdvetkez6 felté-
teleknek kell teljestinitk:
¢ Okostelefonjan telepitve van a PARKSIDE
alkalmazas és aktivalva van a Blueto-
oth®.
o A készilékbe az alabbi akkumu-
lator van behelyezve: PARKSIDE
Performance Smart akkumulator
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1. Ez az akkumulator
mar csatlakoztatva lett a PARKSIDE alkal-
mazéashoz.
A készUlék az akkumulatoron kereszt(l
kommunikal az alkalmazassal.

Késziilék csatlakoztatasa a PARKSIDE alk-

almazashoz

1. Helyezze be a Smart akkumulatort (13).

2. Nyomja meg a be-/kikapcsoldt (18).
A ,Csatlakozva” kijelzés (17) haromszor
felvillan. Ha a készllék csatlakoztatva
van, akkor a ,Csatlakozva” kijelzés folya-
matosan vilagit.
Nyissa meg a PARKSIDE alkalmazast.

-.“ na - -
& WAz On szerszamai.
A készlilék megijelenik a listaban.
Ha a késziilék nem jelenik meg a listab-
an, akkor adja hozza a készliléket manu-
alisan.
Késziilék ellendrzése és vezérlése
-I.“ - - -
1. @J A Az On szerszamai.

2. @j Valassza ki a készliléket a listaban.
Megjelenik a készlilék attekint6 oldala.

3. @9 Valassza ki a kivant bedllitast az atte-
kinté oldalon.

@D 9 Ha bizonytalan, valassza ki a su-
got.

Megjelenik egy parbeszédpanel az egyes
beallitasok leirasaval.

Késziilék eltavolitasa az
alkalmazasbdl
Ha egy készliléket eltavolitanak az alkalma-
zasbdl, akkor a kapcsolédé adatok is torléd-
nek.
1. & YAz On szerszamai.
2.« Hluzza a késziilék kartyajat jobbrol
balra.
i
3. Erésitse meg a parbeszédablakot.

Adatvédelmi szabalyzat

lasd Oldal <@ Bévebben; Jogi dokumen-

tumok rész, @ Adatvédelmi szabalyzat

Szallitas

Tudnivalék

e Kapcsolja ki a késziiléket.

e Gy6z4djon meg arrél, hogy minden moz-
go alkatrész teljesen leallt.

e Tavolitsa el az akkumulatort.

e Tavolitsa el a betétszerszamot.

e Mindig a markolatnal (8) fogva vigye a
készuléket.
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Tisztitas, karbantartas és
tarolas

A\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély vé-

letlendl beindulé késziilék révén. Vigydzzon

magara a karbantartasi és tisztitasi munkak

soran. Kapcsolja ki a késziiléket és vegye ki

az akkumulatort (13).

A jelen hasznalati utmutatoban nem szerep-

16 javitasi és karbantartasi munkakat szerviz-

kézpontunkkal végeztesse el. Csak eredeti

alkatrészeket hasznaljon.

Tisztitas

A FIGYELMEZTETES! Aramiités! Soha ne

frocskolje le a készliléket vizzel.

MEGJEGYZES! Anyagi kar veszélye. Ve-

gyi anyagok kart tehetnek a készulék mi-

anyag részeiben. Ne hasznaljon tisztito-, ill.

oldészereket.

e Tartsa tisztan a készilék szell6zényilasa-
it, motorhazat és markolatait. Ehhez hasz-
naljon nedves toérl6kendét vagy kefét.

Karbantartas

e Minden hasznalat el6tt ellendrizze a kész-
llék esetleges hibait, példaul meglazult,
kopott vagy sérllt alkatrészeket.

e (Cserélje ki a tompa vagy mas modon sé-
rilt betétszerszamokat.

Tarolas

Tarolja a készliléket és a tartozékokat

mindig:

tisztan

szarazon

portdl védve

A mellékelt tarold kofferben (25)

gyermekektd| elzarva

Akkumulatoros késziilékek:

e Az akkumulator és a készlilék tarolasi
hémérséklete 15 °C és 25 °C kozott van.
A tarolas soran kerdlje a tulzott hideget
vagy meleget. Ellenkezd esetben az ak-
kumulator veszithet a teljesitményébdl
vagy kar keletkezhet benne.

e Hosszabb tarolas (pl. téli tarolas) el6tt ve-
gye ki az akkumulatort a készulékbdl (ve-
gye figyelembe az akkumulator és a t61t6-
készillék kilon haszndlati utmutatéjat).

G

Artalmatlanitas/Kornyezet-

védelem
Vegye ki az akkumulatort a késziilékbdl és
juttassa el a készlléket, az akkumulatort, a

tartozékokat és a csomagolast kdrnyezetba-
rat Ujrahasznositasra.

hi¢

Elektromos készlilékek nem tartoz-
nak a haztartasi hulladékba.

Az athuzott kerekes kuka szimbdluma azt
jelenti, hogy ezt a terméket élettartama vé-
gén nem szabad szelektalatlan telepulési
hulladékként artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus berendezé-
sek hulladékairol sz616 2012/19/EU irany-
elv:

A fogyasztdkat jogszabdly kotelezi arra, hogy
az elektromos és elektronikus berendezése-
ket élettartamuk végén eljuttassak kornye-
zetbarat Ujrahasznositasra. llyen médon kor-
nyezetbarat és eréforras-kimélé ujrahaszno-
sitas biztosithato.

A nemzeti jogba valo atlltetéstél fliggéen a
kovetkezd lehetéségek allnak rendelkezésé-
re:

e visszaadas egy értékesit6 helyen,

e leadas egy hivatalos gy(ijtéhelyen,

e visszakildés a gyarténak/forgalmazénak.
Ez nem érinti a hulladékka valt készlilékek
tartozékait és elektromos alkatrészek nélkili
segédeszkozeit.

Akkumulatorok kérnyezetbarat
maodon térténd artalmatlanitasa

Ne dobja az akkumulatort a haztart-
asi hulladékba, tlizbe (robbanasve-
szély) vagy vizbe. A sérilt akkumu-
latorok kart tehetnek a kdrnyezetben
és karosak lehetnek az egészségre,
ha mérgez6 g6zok és folyadékok szi-
varognak ki beldlik.

On kételes a meghibasodott vagy elhaszna-

|6dott akkumulatorokat kdrnyezetbarat méd-

on artalmatlanitani.

e Ne nyissa ki az akkumulatorokat és kertil-
je a mechanikus sérilést. Rovidzarlat ve-
szélye all fenn és g6ézok szivaroghatnak
ki, amelyek irritaljak a légutakat.

e Biztonsagi okokbdl artalmatlanitas elétt
az akkumulatorokat le kell meriteni.

Li-lon
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e Ragassza le a polusokat a rovidzarlat e Ha nem tudja leragasztani a polusokat,
megel6ézése érdekében. helyezze az akkumulatorokat egyen-

o Artalmatlanitsa az akkumulatorokat tizlet- ként egy mlianyag zacskoba.
ben vagy egy gydijtéhelyen. e Helyezze a sériilt akkumulatorokat

egyenként egy nem gyulékony, zar-
hat6 edénybe, amelybe még homok
tolthetd.

e Vigye a sérilt akkumulatorokat egy
szakképzett személyzettel rendelkezé
gyUjtéhelyre.

e Sériilt akkumulatorok
Kezelje kulénds dvatossaggal a kiilséleg
sérilt akkumulatorokat!
e Ne nyuljon puszta kézzel sérilt ak-
kumulatorokhoz.

Poétalkatrészek és tartozékok

Pétalkatrészek és tartozékok az alabbi oldalon allnak rendelkezésre
www.grizzlytools.shop. Ha probléma merdl fel a rendelés soran, vegye fel vellink a kapcso-
latot internetes aruhazunkon keresztil. Tovabbi kérdések esetén forduljon az alabbi helyre:
JOTALLASI TAJEKOZTATO, L. 29

Poz. sz. Név Rendelési sz.
2 gyorsbefog6 furétokmany 91105376
22 Pétmarkolat 91110031
23 mélységlitkdzd 91110029

28 /Il PARKSIDE’

PERFORMANCE


https://www.grizzlytools.shop

JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Akkus iitvefuré-csavarozo
A termék tipusa: PPSBSA 20-Li C3
Gyartasi szam: 506412_2507

A gyartd cégneve, cime, e-mail cime: | Szerviz neve, cime, telefonszama:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG |Magyarorszag szerviz

Stockstadter StraBe 20 Tel.: 06800 21647
63762 GroBostheim Kapcsolatfelvételi Grlap:
NEMETORSZAG www.parkside-diy.com

E-Mail: service@grizzlytools.de |W+T Kdrnyezetvédelmi és Szolgaltatd Kift.
Dunapart also 138; 2318 Szigetszentmarton
Tel.: 0624 456 672

Az importalé/ forgalmazé neve és cime:

Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl arok 6.

1. Ajotallasi idé a Magyarorszag tertletén, Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt.
Uzle-tében tortént vasarlas napjatol szamitott 5 év, amely jogvesztd. A jotal-
lasi id6 a fogyasztd részére torténd atadassal, vagy ha az izembe helyezést
a forgalmazd, vagy annak megbizottja végzi, az lzembe helyezés napjaval
kezdédik.

2. Ajotallasi igény a jotallasi jeggyel és/vagy a vasarlast igazold blokkal érve-
nyesithetd. A jétallasi jegy szabalytalan kiallitasa, vagy atadasanak elmarada-
sa nem érinti a jotallasi kdtelezettség-vallalas érvényességét. Kérjik, hogy a
vasarlas tényének és idépontjanak bizonyitasara 6rizze meg a pénztari fize-
tésnél kapott jotallasi jegyetés a vasarlast igazold blokkot.

3. A vasarlastol szamitott harom munkanapon belll érvényesitett csereigény
esetén a forgalmazo koételes a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendel-
tetésszerl hasz-nalatot akaddlyozza. A jétallasi jogokat a termék tulajdono-
saként a fogyaszt6 érvé-nyesitheti az aruhdzakban, valamint a jétallasi tajé-
koztatoban feltlintetett szervizekben. (A magyar Polgari Térvénykdnyv alapjan
fogyasztonak mindsll a szakmaja, 6nallé foglalkozasa vagy Uzleti tevékeny-
sége koreén kivll eljaré természetes személy.)

A jétéllas ideje alatt a fogyaszté hibas teljesités esetén kérheti a termék kija-
vitasat, kicserélését, vagy ha a termék nem javithatd vagy cserélhetd, vagy az
a forgalma-zénak aranytalan tébbletkoltséggel jarna, illetve a fogyaszto kijavi-
tashoz, kicseré-léshez f(iz6d6 érdeke alapos ok miatt megsz(int, arleszallitast
kérhet, vagy eldllhat a szerz8déstdl és visszakérheti a vételarat. A kijavitas
soran a termékbe csak Uj alkatrész kerlilhet beépitésre.
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4. A fogyaszt6 a hiba felfedezésé utan a lehet6 legrovidebb idén bellil kdteles a
hibat bejelenteni és a terméket a jotallasi jogok érvényesitése céljabdl atadni.
A hiba fel-fedezésétdl szamitott két hénapon belll bejelentett jétallasi igényt
idében kdzoltnek kell tekinteni. A kdzlés elmaradasabdl eredd karért a fo-
gyaszto felel8s. A j6étéllasi igény érvényesithetéségének hatdrideje a termék,
vagy fédarabjanak kicserélése esetén a csere napjan vjraindul.

5. A rogzitett bekotésd, illetve a 10 kg-nal sulyosabb, vagy témegkézlekedési
eszkdzon nem szallithato terméket az Gzemeltetés helyén kell megjavitani.
Abban az esetben, ha a javitas a helyszinen nem végezheté el, a termék ki-
és visszaszerelésérdl, valamint szallitdsardl a forgalmazonak kell gondoskod-
nia.

6. A jotallas nem all fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl, atala-
kitas-bdl, helytelen tarolasbdl, vagy a hasznalati utasitastol eltéré kezelésbdl,
vagy barmely a vasarlast kévetd behatasbdl fakad, vagy elemi kar okozta,
és azt a for-galmazd, vagy a szerviz bizonyitja. A jétallas nem vonatkozik a
mozgd kopd alkat-részek (vilagitdtestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetéssze-
rl elhasznalodasara. A szerviz és a forgalmazo a kijavitas soran nem felel a
terméken a fogyaszto vagy harmadik személyek altal tarolt adatokért vagy
bedllitasokért.

7. Fogyasztéi jogvita esetén a fogyasztd a megyei (févarosi) kereskedelmi és
iparkamarak mellett mikodé békeéltetd testlilet eljarasat is kezdeményezheti.
A jotéllas a fogyaszto térvénybdl eredd szavatossagi jogait és azok érvénye-
sithet6ségét nem érinti.

Kijavitast ellenérzé szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének id6- A hiba oka:
pontja:
Javitasra atvétel idépontja: A hiba javitasanak maodja:

A fogyasztd részére t6rténd visszaadas
idépontja:

A szerviz bélyegzdje, kelt és alairas:

Kicserélést ellenbrz6 szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének idépontja:

Kicserélés idépontja:

A cseréld bolt bélyegzdje, kelt és alairas:
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Az eredeti EU -megdfeleléségi nyilatkozat forditasa

Termék: Akkus litvefuro-csavarozéo
Modell: PPSBSA 20-Li C3
Sorozatszam: 000001-060000

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozé uniés harmonizacids jogszabalyok-
nak:

2006/42/EC  2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Termék akkumulatorral Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (a kovetkez6 helyett: 2014/30/EU)

E nyilatkozat fent leirt targya 6sszhangban van az egyes veszélyes anyagok elektromos és
elektronikus berendezésekben valé alkalmazasanak korlatozasardl szold, 2011. junius 8-i
2011/65/EU eurdpai parlamenti és tanacsi iranyelvvel.

A megfeleléség biztositasa érdekében a kdvetkezd harmonizalt szabvanyokat és nemzeti
szabvanyokat és el6irdsokat alkalmaztak:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-1:2018/A12:2022 ¢ EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006
Termék akkumulatorral Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 vV2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

E megfeleléségi nyilatkozat a gyarté kizardlagos felelésségére kertil kibocsatasra:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim /ﬁ
NEMETORSZAG

02.02.2026 Christian Frank

Meghatalmazott képvisel6 a dokumentacio-
hoz
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Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega novega
akumulatorskega udarnega vrtalnega vija¢ni-
ka 3 v 1 (v nadaljevanju naprava ali elektricno
orodje).

Odlocili ste se za kakovostno napravo. Ta
naprava je bila preverjena glede kakovosti
med in po koncu proizvodnje. S tem je zago-
tovljena sposobnost vase naprave za delova-
nje.

iN¢,

Navodila za uporabo so sestavni del te na-
prave. Vsebujejo pomembna navodila gle-
de varnosti, uporabe in odstranjevanja med
odpadke. Skrbno preberite navodila za upo-
rabo. Seznanite se z elementi upravljanja in
pravilno uporabo naprave. Napravo upora-
bljajte samo v skladu z opisom in za navede-
na podrocja uporabe. Navodila za uporabo
skrbno shranite in vso dokumentacijo predaj-
te tretji osebi skupaj z napravo.

Predvidena uporaba

Naprava je predvidena izkljuéno za naslednje
vrste uporabe:

e Privijanje in odvijanje vijakov

e Vrtanje v les, kovine ali umetne mase

e Udarno vrtanje v zid

Uporaba izkljuéno v suhih prostorih.

Vsaka druga uporaba, ki ni izrecno dovoljena
v teh navodilih za uporabo, lahko predstavlja
resno nevarnost za uporabnika in povzro-

¢i Skodo na napravi. Upravljavec ali uporab-
nik izdelka je odgovoren za nesrece ali po-
Skodbe drugih oseb ali njihove lastnine. Na-
prava je predvidena za uporabo v zasebnem
gospodinjstvu. Ni bila zasnovana za trajno
poslovno uporabo. Pri poslovni uporabi ga-
rancija preneha veljati. Proizvajalec ne jamdi
za Skodo, povzro¢eno zaradi nepredvidene
uporabe ali napa¢nega upravljanja.

Naprava je del serije X 20 V TEAM in

se lahko uporablja z akumulatorji se-

rije X 20 V TEAM. Akumulatorije serije

X 20 V TEAM je dovoljeno polniti samo s
polnilniki serije X 20 V TEAM.

Obseg dobave/pribor

Vzemite izdelek iz embalaze in preverite ob-
seg dobave.

Odstranite embalazni material na pravilen na-
¢in.
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Akumulatorski udarni vijacnik

dodatni ro¢aj

Omejevalnik globine

kovcek za shranjevanje

e Prevod izvirnih navodil

Akumulator in polnilnik nista v obsegu do-
bave.

Pregled

Slike naprave najdete na spre-
dnji in zadniji zlozeni strani.

i

1 Odprtina vrtalne glave
2 Hitrovpenjalna vrtalna glava
3 Nastavitveni obro¢ za navor
4 sprejemni nastavek za dodatni roc¢aj
5 Stikalo za izbiro funkcije
6 Stikalo za izbiro prestave
7  Stikalo za smer vrtenja
8 rocaj (izolirana povrsina rocaja)
9  Odprtina (Vijani nastavek)
10  drzalo akumulatorja
11 Sponka za pas
12  Tipka (prikaz napolnjenosti)
13 akumulator
14 prikaz napolnjenosti
15  tipka za sprostitev akumulatorja
16 delovna lu¢ LED
17 prikaz »Povezan«
18 stikalo za vklop/izklop
19  Zanka (dodatni rocaj)
20  Pritrdilni vijak omejevalnika globine
21 Rocaj (dodatni rocaj)
22  dodatni rocaj
23  Omejevalnik globine
24 polnilnik

25  kovcek za shranjevanje

Opis delovanja

Akumulatorski udarni vrtalni vijaénik z dvema
prestavama gonila ima vecstopenjsko nasta-
vitev navora, eno stopnjo za vrtanje in eno za
udarno vrtanje ter vrtenje v desno/levo. Na-
prava je poleg tega opremljena s hitrovpe-
njalno vrtalno glavo in delovno lucjo LED.
Napravo lahko povezete z aplikacijo
PARKSIDE.

GD

Funkcije posameznih delov so opisane v na-
daljevanju.

Tehniéni podatki

Akumulatorski udarni vijacnik
PPSBSA 20-Li C3

Nazivna napetost U ......ccccoeevcueveennnn. 20V =
Teza vklj. dodatni rocaj (brez akumulatorja)
............................................................ =2,1 kg
Hitrost v prostem teku ng

— 1. prestava .....ccccceeeeereneneene. 0-550 min™’
— 2. prestava .....ccoeeeeeereeeenennn. 0-2200 min™'
Najv. Stevilo udarcev ..

Maks. vrtilni moment .........ccccceeeeene 150 Nm
Razpon vrtalne glave .................... 1,5-13 mm

Maks. premer vrtanja

— KOVING coiieiieeeee e 16 mm
Vrsta zaSCite ....ocovvvveeeeeeecceee e IPX0
Prosti tek

- Raven zvocnega tlaka (Lpa)
......................................... 88,1 dB; Kpa=5 dB
- Raven zvo¢ne moci (Lypa)
......................................... 96,1 dB; Kywa=5 dB
Udarno vrtanje

— Raven zvocnega tlaka (Lpp)
......................................... 97,5 dB; Kpa=5 dB
- Raven zvo¢ne mo¢i (Lya)
....................................... 105,5 dB; Kya=5 dB
Vibracije Vrtanje (an p)

- Glavni rogaj ............ 2,825 m/s?; K=1,5 m/s?
- Dodatni ro&g; ......... 2,284 m/s? K=1,5 m/s?
Vibracije Udarno vrtanje (an p)

- Glavni rocaj .......... 21,467 m/s?; K=1,5 m/s?
- Dodatni roga; ....... 19,189 m/s?; K=1,5 m/s?
akumulator .......cccceeeeeeieeiiieee e Li-lon

— Shranjevanje ........cccceeveiiiiieenen. 156-25 °C
Pametni akumulator PARKSIDE Performance
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

— frekvenéni pas ................ 2400-2483,5 MHz
—oddajna moc .......cceeeeeeeriieneeinen. <20 dBm

@ Uporabljajte za$¢ito sluha
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Vrednosti hrupa in vibracij so bile dolo¢ene
ustrezno standardom in dolo¢bam, navede-
nim v izjavi o skladnosti.

Navedena skupna vrednost vibracij in na-
vedena vrednost emisij hrupa sta bili izmer-
jeni po standardiziranem preizkusnem po-
stopku in ju je mogoce uporabiti za primerja-
vo elektricnega orodja z drugim elektri¢nim
orodjem. Navedena skupna vrednost vibracij
in navedena vrednost emisij hrupa se lahko
uporabita tudi za pred€asno oceno obreme-
nitve.

4\ OPOZORILO! Vrednosti vibracij in emisij
hrupa lahko med dejansko uporabo elektri¢-
nega orodja odstopajo od navedene vredno-
sti, odvisno od nacina, na katerega se elek-
tri¢no orodje uporablja. Poskusite obreme-
nitev z vibracijami ohranjati ¢&im nizjo. Primer
ukrepa za zmanj$anje obremenitve z vibraci-
jami je omejitev trajanja dela. Pri tem je treba
upostevati vse dele delovnega cikla (na pri-
mer Case, v katerih je elektricno orodje izklo-
plieno, in tiste, v katerih je sicer vklopljeno,
vendar deluje brez obremenitve).

X 20V TEAM

Naprava je del serije X 20 V TEAM in

se lahko uporablja z akumulatorji se-

rije X 20 V TEAM. Akumulatorje serije

X 20 V TEAM je dovoljeno polniti samo s
polnilniki serije X 20 V TEAM.

Priporo¢amo vam, da to napravo upora-
bljate izklju¢no z naslednjimi akumulatorii:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Priporo¢amo vam, da te akumula-

torje polnite z naslednjimi polnilniki:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 Af,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Tehni¢ni podatki za baterijo in polnilnik: Glej-
te lo€ena navodila.

Varnostna navodila

V tem razdelku so obravnavana osnovna var-
nostna navodila pri uporabi izdelka.

4\ OPOZORILO! Osebna in materialna ko-
da zaradi neustreznega ravnanja z akumu-
latorjem. Upostevajte varnostna navodila in
navodila za polnjenje ter pravilno uporabo v
navodilih za uporabo za akumulator in polnil-
nik serije X 20 V TEAM. Podroben opis po-

stopka polnjenja in ve¢ informacij najdete v
teh loCenih navodilih za uporabo.
Pomen varnostnih napotkov

4\ NEVARNOST! Ce tega varnostnega navo-
dila ne upostevate, pride do nesrece. Posle-
dica je huda telesna poskodba ali smrt.

4\ OPOZORILO! Ce teh varnostnih navodil
ne upostevate, morda pride do nesrece. Po-
sledica je morebitna huda telesna poskodba
ali smrt.

&\ POZOR! Ce tega varnostnega navodila ne
upostevate, pride do nesrece. Posledica je
morebitna lazja ali zmerna telesna poskodba.
OBVESTILO! Ce tega varnostnega navodila
ne upostevate, pride do nesrece. Posledica
je morebitna materialna skoda.

Slikovni znaki in simboli
Slikovne oznake na napravi

@ Preberite navodila za uporabo

Elektriéne naprave ne spadajo med
gospodinjske odpadke.

Prikaz LED pametnega akumulatorja
Vrtanje (Izklop drsne sklopke)
Privijanje (Vklop drsne sklopke)

Udarno vrtanje

-' huss AWM 8 IM

Slikovne oznake v navodilih za uporabo

Pozor!

®@>

Uporabljajte zas¢ito sluha

g

¢asa neposredni son&ni svetlobi in
ali temperaturam nad 50 °C. Zlasti se
izogibajte odlaganju na radiatorje ali
shranjevaniju v vozilih, parkirana ne-
posredno na soncu.

m Akumulatorja ne izpostavljajte dalj

[MmAX 50
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Splosna varnostna opozorila za
elektricno orodje

A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna
opozorila, navodila, slike in specifikacije,
priloZzeni temu elektricnemu orodju. Neu-
postevanje vseh spodnjih navodil lahko pov-
zro€i elektricni udar, pozar in/ali resne tele-
sne poskodbe. Shranite vsa opozorila in
navodila za nadaljnjo uporabo.

Izraz »elektricno orodje« v opozorilih se na-

nasa na vase elektricno orodje, ki se napaja

iz elektricnega omrezja (prek kabla) ali aku-
mulatorja (brezzi¢no).

1. VARNOST NA DELOVNEM OBMOCJU

a) Delovno obmocje mora biti ¢isto in do-
bro osvetljeno. Neurejena ali temna ob-
mocja lahko povzrocijo nesrece.

b) Elektricnega orodja ne uporabljajte v
eksplozivnhem okolju, na primer, kjer so
prisotni vnetljive tekocine, plin ali prah.
Elektri€na orodja ustvarjajo iskre, ki lahko
vzgejo prah ali hlape.

c) Med uporabo elektricnega orodja otro-
ci in navzocéi ne smejo biti v blizini. Za-
radi odvra¢anja pozornosti lahko izgubite
nadzor.

2. ELEKTRICNA VARNOST

a) Vtici elektricnega orodja se morajo
ujemati z vti¢nico. Nikoli ne spremi-
njajte vtica na noben nacin. Ne upora-
bljajte prilagoditvenih vticev z ozemlje-
nimi elektriénimi orodji. Nespremenijeni
vtici in ustrezne vti¢nice bodo zmanjsali
tveganje elektricnega udara.

b) lzogibajte se telesnemu stiku z oze-
mljenimi povrsinami, kot so cevi, radi-
atoriji, Stedilniki in hladilniki. Ce je vase
telo ozemljeno, obstaja povecana nevar-
nost elektricnega udara.

c) Elektriénega orodja ne izpostavljajte
dezju ali mokrim razmeram. Voda, ki
vstopi v elektri¢no orodje, poveca tvega-
nje elektricnega udara.

d) Kabla ne uporabljajte za druge name-
ne. Nikoli ne uporabljajte kabla za pre-
nasanje, vle¢enje ali izklapljanje ele-
ktricnega orodja. Kabla ne priblizujte
vrocini, olju, ostrim robovom ali premi-
kajo¢im se delom. Poskodovani ali pre-
pleteni kabli povecajo tveganje elektri¢-
nega udara.

e) Ko elektricno orodje uporabljate na
prostem, uporabite podaljSek, prime-

GD

ren za uporabo na prostem. Ce upora-
bljate kabel, primeren za uporabo na pro-
stem, zmanjSate tveganje elektricnega
udara.

Ce se ne morete izogniti uporabi elek-
tricnega orodja v vlaznem okolju, upo-
rabite napajalnik, za$¢&iten z napravo
za diferencni tok (RCD). Ce uporablja-
te RCD, zmanj$ate tveganje elektricnega
udara.

OSEBNA VARNOST

Bodite pozorni pri uporabi elektri¢nih
orodij, pazite, kaj poc¢nete in uporabi-
te zdrav razum. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, ko ste utrujeni ali pod
vplivom drog, alkohola ali zdravil. Tre-
nutek nepazljivosti med uporabo elektri¢-
nega orodja lahko povzroci resne telesne
poskodbe.

Uporabljajte osebno varovalno opre-
mo. Vedno nosite zas¢ito za oci. Varo-
valna oprema, kot so maska za prah, ne-
drseci zasc€itni Cevlji, trda pokrivala ali za-
$¢ita za sluh, ki se uporablja v ustreznih
pogojih, bo zmanjsala telesne poskodbe.
Preprecite nenamerni zagon. Prepri-
Cajte se, da je stikalo izklopljeno, pre-
den orodje prikljucite na vir napajanja
in/ali akumulator, dvignete ali nesete.
Ce elektri¢no orodje nosite s prstom na
stikalu ali vklopite elektricno orodje, ki
ima vklopljeno stikalo, lahko pride do ne-
srece.

Preden vklopite elektri¢no orodje, od-
stranite morebitne nastavitvene klju-
¢e ali montazne klju¢e. Montazni klju¢
ali kljug, ki je ostal pritrien na vrteci se del
elektricnega orodja, lahko povzrodi tele-
sne poskodbe.

Ne posegaijte. Vedno imejte ustrezen
polozaj in ravnotezje. To v nepri¢akova-
nih situacijah omogoc¢a boljSi nadzor nad
elektri¢nim orodjem.

Pravilno se oblecite. Ne nosite ohla-
pnih oblagcil ali nakita. Las in oblagil
ne priblizujte premikajo¢im se delom.
Ohlapna oblaéila, nakit ali dolgi lasje se
lahko zagrabijo v premikajocCe se dele.
Ce so naprave predvidene za prikljuéi-
tev naprav za odsesavanje in zbiranje
prahu, se prepricajte, da so te priklju-
éene in pravilno uporabljene. Uporaba
zbiralnika prahu lahko zmanj$a nevarno-
sti, povezane s prahom.
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Ne dovolite, da bi vam poznavanje, pri-
dobljeno s pogosto uporabo orodja,
omogocilo, da postanete preve¢ sa-
mozavestni in prezrete nacela varnosti
orodja. Nepazljivo dejanje lahko povzroci
hude telesne poskodbe v del¢ku sekun-
de.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA
ORODJA

Elektricnega orodja ne preobremenjuj-
te. Uporabite ustrezno elektri¢no orod-
je za vaso uporabo. Pravilno elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varnejse s
hitrostjo, za katero je bilo zasnovano.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e
ga s stikalom ni mogoce vklopiti in iz-
klopiti. Vsako elektricno orodije, ki ga ni
mogoce nadzorovati s stikalom, je nevar-
no in ga je treba popraviti.

Pred nastavitvami, menjavo pribora

ali shranjevanjem elektriénega orod-
ja izklopite vti¢ iz vira napajanja in/ali
odstranite akumulator iz elektricnega
orodja, ¢e je snemljiv. Taki preventivni
varnostni ukrepi zmanj$ajo tveganje ne-
namernega vklopa elektricnega orodja.
Nedelujoca elektri¢na orodja hranite
zunaj dosega otrok in ne dovolite, da
elektri¢éno orodje upravljajo osebe, ki
ne poznajo elektricnega orodja ali teh
navodil. Elektricno orodje je nevarno v
rokah neusposobljenih uporabnikov.
Vzdrzevanje orodja in dodatkov. Pre-
verite premikajoce se dele glede pra-
vilne izravnane ali zagozdenosti, pre-
loma delov in drugih stanj, ki bi lahko
ovirala delovanje elektri¢nega orodja.
Ce je elektriéno orodje poskodovano,
pred uporabo poskrbite za popravilo.
Veliko nesre¢ se zgodi zaradi slabo vzdr-
Zevanega elektricnega orodja.

Rezalna orodja ohranjajte ostra in ¢i-
sta. Pravilno vzdrzevana rezalna orodja z
ostrimi rezalnimi robovi se manj zatikajo
in jih je lazje nadzorovati.

Elektriéno orodje, pribor in nastavke
za orodje itd. uporabljajte v skladu s
temi navodili, pri éemer upostevajte
delovne pogoje in delo, ki ga je treba
opraviti. Uporaba elektricnega orodja za
drugacéna opravila od predvidenih lahko
povzro€i nevarno situacijo.

Rog¢aji in prijemalne povrsine naj bo-
do suhi, Cisti ter brez olja in masc¢o-

be. Spolzki rocaji in prijemalne povrSine
ne omogoc¢ajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

UPORABA IN NEGA AKUMULA-
TORSKEGA ORODJA

Polnite samo s polnilnikom, ki ga je
doloéil proizvajalec. Polnilnik, ki je pri-
meren za eno vrsto akumulatorja, lahko
pri uporabi z drugim akumulatorjem pov-
zro¢i nevarnost pozara.

Elektri¢na orodja uporabljajte samo s
posebej doloé¢enimi akumulatorji. Upo-
raba drugih akumulatorjev lahko povzroci
nevarnost telesnih poskodb in pozara.
Ko akumulatorja ne uporabljate, ga
hranite stran od drugih kovinskih pred-
metov, kot so sponke za papir, kovan-
ci, kljuéi, zeblji, vijaki ali drugi majhni
kovinski predmeti, ki lahko vzpostavi-
jo povezavo z enega pola akumulatorja
na drugega. Kratek stik polov akumula-
torja lahko povzro¢i opekline ali pozar.

V slabih pogojih lahko iz akumulatorja
iztece tekocina; izogibajte se stiku. Ce
do stika pride nenamerno, sperite pri-
zadeto mesto z vodo. Ce tekocina pri-
de v o¢i, dodatno poiscite zdravnisko
pomo¢é. TekocCina, ki izteCe iz akumula-
torja, lahko povzroci drazenje ali opekline.
Ne uporabljajte akumulatorja ali orod-
ja, ki je poSkodovano ali spremenjeno.
Poskodovani ali spremenjeni akumulatorji
lahko povzroc¢ijo nepredvidljivo vedenje,
ki povzro€i pozar, eksplozijo ali nevarnost
telesnih poskodb.

Akumulatorja ne izpostavljajte ognju
ali previsoki temperaturi. Izpostavlje-
nost ognju ali temperaturi nad 130 °C
lahko povzro€i eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje
in akumulatorja ali orodja ne polnite
zunaj temperaturnega obmocja, dolo-
¢enega v navodilih. Nepravilno polnjenje
ali polnjenje pri temperaturah zunaj nave-
denega obmocdja lahko poskoduje aku-
mulator in pove€a nevarnost pozara.

SERVIS

Poskrbite, da bo vase elektricno orod-
je servisirala usposobljena oseba za
popravilo, ki bo uporabila samo enake
nadomestne dele. Tako boste zagotovili
ohranitev varnosti elektri¢nega orodja.
Nikoli ne servisirajte poskodovanih
akumulatorjev. Akumulatorje sme servi-
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sirati samo proizvajalec ali pooblasceni
serviseriji.

Varnostna navodila za udarne
vrtalnike

Varnostna navodila za vsa opravila

Pri udarnem vrtanju nosite zas¢ito slu-
ha. Izpostavljenost hrupu lahko povzroci
okvare sluha.

Uporabite pomozni ro¢aj. lzguba nadzo-
ra lahko povzroci telesne posSkodbe.

Pred uporabo orodje pravilno pritrdi-
te. To orodje ustvarja visoki odgonski na-
vor, zato lahko neustrezna pritrditev orod-
ja med delovanjem povzroc€i izgubo nad-
zora in kot posledico telesne poskodbe.
Elektriéno orodje drzite za izolirane pri-
jemalne povrsine, ko izvajate opravilo,
kjer lahko rezalni pripomocek ali pritr-
dilni elementi pridejo v stik s skritimi
napeljavami. Pripomocek za rezanje ali
pritrdilni elementi, ki pridejo v stik z Zico
pod napetostjo, lahko prenesejo napetost
na izpostavljene kovinske dele elektri¢ne-
ga orodja, uporabnika pa lahko zadene
elektri¢ni udar.

Varnostna navodila med uporabo dolgih
svedrov

Nikoli ne uporabiljajte visje hitrosti de-
lovanja od navedene najvecje hitrosti
za sveder. Pri vi§jih hitrostih se sveder
lahko upogne, e se lahko prosto vrti brez
stika z obdelovancem, kar lahko povzroci
telesne poskodbe.

Vrtanje vedno zacnite pri nizki hitrosti,
sveder pa naj ima stik z obdelovancem.
Pri visjih hitrostih se sveder lahko upogne,
Ce se lahko prosto vrti brez stika z obde-
lovancem, kar lahko povzroci telesne po-
$kodbe.

Pritiskajte samo v neposredni sme-

ri svedra in ne pritiskajte premoc¢no.
Svedri se lahko upognejo in zlomijo ali pa
povzrocijo izgubo nadzora, kar privede do
telesnih poskodb.

Dodatna varnostna navodila

Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec, ki
je vpet v vpenjalno napravo ali v primez,
je bolj varno pritrjen, kot ¢e ga drzite z ro-
ko.

Takoj izklopite elektriéno orodje, ¢e se
delovno orodje zablokira. Bodite pri-
pravljeni na pojave visokega navora, ki
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povzrocijo povratne udarce. Delovno
orodje se zablokira, ¢e se zatakne v ob-
delovancu ali ¢e je elektri¢no orodje preo-
bremenjeno.

¢ Vedno pocakajte, da se elektricno
orodje popolnoma zaustavi, preden ga
odlozite. Delovno orodje se lahko zata-
kne in povzroci izgubo nadzora nad elek-
tricnim orodjem.

¢ Uporabite primerne naprave za odkri-
vanje skritih oskrbovalnih napeljav ali
pa za nasvet povprasajte komunalno
podijetje. Stik z elektri¢nimi kabli lahko
privede do pozara in elektricnega udara.
Poskodovane plinske napeljave lahko pri-
vedejo do eksplozije. Po¢ene vodne cevi
lahko povzrocijo materialno $kodo.

¢ Uporabljajte samo dodatke, ki jih pri-
poro¢a PARKSIDE. Neprimerni dodatki
lahko povzrocijo elektri¢ni udar ali pozar.

Preostala tveganja

Tudi e to napravo uporabljate v skladu s

predpisi, $e vedno obstajajo preostala tvega-

nja. V povezavi z zasnovo in izvedbo te na-
prave se lahko pojavijo naslednje nevarnosti:

e Okvare sluha, ¢e ne nosite primerne za-
&¢ite sluha.

e Zdravstvene tezave, ki izhajajo iz prenosa
tresljajev na dlan in roko, ¢e napravo upo-
rabljate dlje ¢asa ali jo nepravilno vodite
in vzdrzujete.

e Ureznine.

A\ OPOZORILO! Nevarnost zaradi elektro-
magnetnega polja, nastalega med delova-
njem naprave. To polje lahko v dolo¢enih
okolis¢inah vpliva na aktivne ali pasivhe me-
dicinske vsadke. Da bi zmanj$ali nevarnost
resnih ali smrtnih telesnih poskodb, se mo-
rajo uporabniki z medicinskimi vsadki posve-
tovati s svojim zdravnikom in proizvajalcem
medicinskega vsadka, preden zaénejo upo-
rabljati napravo.

Priprava

& OPOZORILO! Nevarnost telesnin po-
$kodb zaradi nezazelenega zagona naprave.
Akumulator vstavite v napravo $Sele, ko je na-
prava dokonéno pripravljena za uporabo.

Upravljalni elementi

Pred prvo uporabo naprave se seznanite z
nastavitvenimi elementi.
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Drehrichtungsschalter (7)
OBVESTILO! Stikalo za smer vrtenja priti-

shite le, ko naprava miruje!
Smer stikala, gledano od zadaj

e Levo Privijanje vijakov, vrtanje
¢ Na sredini Einschaltsperre
e Desno Odvijanje vijakov

Stikalo za izbiro prestave (6)

A POZOR! Stikalo za izbiro prestave pri-

tisnite le, ko naprava miruje.

e 1 Privijanje
Za privijanje ali odvijanje vklopite dr-
sno sklopko. Nastavite stikalo za izbiro
funkcije (5) tako, da pusc¢i¢na oznaka
kaZe na simbol za vijagenje (¢un¥).

e 2 Vrtanje
Za vrtanje drsno sklopko izklopite. Na-
stavite stikalo za izbiro funkcije (5) ta-
ko, da pusc¢i¢na oznaka kaze na sim-
bol za vrtanje (4 R Y).

Nastavitveni obro¢ za navor (3)

Nastavitev najvecjega navora za privija-

nje, pri katerem se sprozi drsna sklopka.

OBVESTILO! Nastavitveni obro¢ za navor

uporabite le, ko naprava miruje!

e 1 Najmanjsi navor

e 25 Najvedji navor
Pri privijanju zaradi varnosti zacnite z
majhnim navorom. Navor po potrebi
zviSajte.

stikalo za vklop/izklop (18)

e Po vstavitvi akumulatorja: vzpostavite
povezavo z aplikacijo PARKSIDE

e Vklop: pritisnite

* Brezstopenjska nastavitev $tevila vr-
tljajev: Cim dlje pritiskate na stikalo za
vklop/izklop, tem visje je Stevilo vrtlja-
jev.

e |zklop: spustite

prikaz »Povezan« (17)

Status povezave z aplikacijo PARKSIDE

utripanje poskus povezave

trajna lu€ povezava je vzpostavljena

Stikalo za izbiro funkcije (5)

Nastavite stikalo za izbiro funkcije (5) ta-
ko, da pusci¢na oznaka kaze na Zeleni
simbol.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb! Stikalo
za izbiro funkcije pritisnite le, ko naprava
miruje.

unkcija Simbol

Vrtanje (udarni me-
hanizem je izklo-
plien/brez omejitve
Stevila vrtljajev)

411

Udarno vrtanje .
udarni mehanizem I
je vklopljen)

Privijanje (udarni
mehanizem je izklo-
plien)

<unny

Namestitev in odstranitev
vstavnega orodja

Navodila

¢ Vpenijalna Sirina vrtalne glave: 1,5-13 mm

e Zadaj za ro¢ajem je magnetna odprtina
(9) za shranjevanije vija¢nih nastavkov, ki
se pogosto uporabljajo.

e Zanavedbe o smeri vrtenja glejte od za-
daj.

Namestitev vstavnega orodja (slika B)

1. Odpiranje vrtalne glave: Zavrtite hitrovpe-
njalno vrtalno glavo (2) O.

2. Potisnite vstavno orodje ¢im dlje v odprti-
no vrtalne glave (1).

3. Pritrditev vstavnega orodja: Zavrtite hi-
trovpenjalno vrtalno glavo (2) O.

Odstranitev vstavnega orodja (slika B)

1. Odpiranje vrtalne glave: Zavrtite hitrovpe-
njalno vrtalno glavo (2) O.

2. 4\ POZOR! Nevarnost opeklin! Vstavna
orodja — Se posebej svedri — se lahko zelo
segrejejo. Po potrebi nosite zas¢itne ro-
kavice.

Odstranite vstavno orodje.

Nastavitev dodatnega rocaja

Navodila

e Dodatni ro€aj (22) na napravi je mogoce
obracati za 360° in ga premakniti na vsak
zeleni polozaj.

e Zanavedbe o smeri vrtenja glejte od za-
daj.

Namestitev dodatnega rocaja (slika C)

1. Zauvrtite ro¢aj (21) dodatnega rocaja (22)
J.

2. Potisnite rocaj (21) v smeri zanke (19) in
ga obdrzite na tem polozaju. Na ta nacin
razsirite zanko (19).

3. Potisnite zanko (19) dodatnega ro¢aja
(22) za hitrovpenijalno vrtalno glavo (2).
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Namestite zanko (19) v sprejemni nasta-
vek za dodatni ro¢aj (4).

4. Spustite pritisnjeni ro¢aj (21).

5. Privijte ro€aj (21) dodatnega rocaja (22)
0.

Odstranitev dodatnega roc¢aja (slika C)
1. Zavrtite roCaj (21) dodatnega rocaja (22)
J

2. Potisnite rocaj (21) v smeri zanke (19) in
ga obdrzite na tem polozaju. Na ta nacin
razSirite zanko (19).

3. Snemite dodatni ro€aj (22) z naprave, ta-
ko da zanko (19) dodatnega rocaja (22)
povleCete €ez hitrovpenjalno vrtalno gla-
Vo (2).

Nastavitev omejevalnika globine

(slika C)

1. Odvijte O pritrdilni vijak (20) za omejeval-
nik globine (23).

2. Potisnite omejevalnik globine (23) v majh-
no odprtino na dodatnem rocaju (22).

3. Namestite omejevalnik globine (23) tako,
da razdalja med konico svedra in konico
omejevalnika globine ustreza zeleni globi-
ni vrtanja.

4. Pritrdite omejevalnik globine (23), tako da
zategnete pritrdilni vijak (20) O.

5. Znova odvijte O pritrdilni vijak (20) za
premikanje omejevalnika globine (23).

Preverjanje napolnjenosti
akumulatorja

Lucke LED Pomen

rde€, oranzen, zelen akumulator je napol-
njen

rde&, oranzen akumulator je delno
napolnjen

rde¢ akumulator je treba
napolniti

1. Pritisnite tipko (12) poleg prikaza napol-
njenosti (14) na akumulatorju (13).
Lucke LED prikaza napolnjenosti prikazu-
jejo napolnjenost akumulatorja.

2. Akumulator (13) napolnite, kadar sveti sa-
mo Se rdeca lu¢ka LED prikaza napolnje-
nosti (14).

Polnjenje akumulatorja
Glejte tudi navodila za uporabo polnilnika.

Navodila
e Pred polnjenjem pocakajte, da se segreti
akumulator ohladi.

GD

e Akumulatorja ne izpostavljajte dalj Casa
neposredni soncni svetlobi in ali tempera-
turam <50 °C. Zlasti se izogibajte odlaga-
nju na radiatorje ali shranjevanju v vozilih,
parkirana neposredno na soncu.

Kako ravnati

1. Po potrebi akumulator (13) vzemite iz
akumulatorske naprave.

2. Potisnite akumulator v polnilno odprtino
polnilnika (24).

3. Polnilnik prikljucite na elektriéno vti¢nico.

4. Po postopku polnjenja polnilnik locite od
omrezja.

5. Vzemite akumulator iz polnilne odprtine.

Kontrolne diode LED na polnilniku (24)

zelen rdec¢ Pomen

e akumulator je do-
konéno napolnjen

sveti - e pripravljen (aku-
mulator ni vsta-
vljen)

— sveti akumulator se polni

_ : Akumulator je pre-

utripa gret
utripa utripa Akumulator je okvar-
jen
Uporaba

Vstavljanje in odstranjevanje
akumulatorja

& OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
Skodb zaradi nezazelenega zagona naprave.
Akumulator vstavite v napravo $Sele, ko je na-
prava dokonéno pripravljena za uporabo.
OBVESTILO! Nevarnost poskodb! Napacni
akumulator lahko poskoduje napravo in aku-
mulator.
Vstavljanje akumulatorja
1. Potisnite akumulator (13) vzdolz vodila v
drzalo akumulatorja (10).
Akumulator se sliSno zaskoci.
Odstranjevanje akumulatorja
1. Pritisnite in pridrzite gumb za sprostitev
akumulatorja (15) na akumulatorju (13).

2. Vzemite akumulator iz drzala akumulator-
ja (10).
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Izbira nacéina delovanja

Navodila

e Uporabite sponke ali drug prakti¢en
nacin za pritrditev in podprite obdelo-
vanec na stabilno podlago. Ce obdelo-
vanec drzite z roko ali ob telesu, postane
nestabilen in lahko povzro€i izgubo nad-
zora.

e Stikalo za izbiro funkcije pritisnite le, ko
naprava miruje.

Kako ravnati
Nastavite stikalo za izbiro funkcije (5) tako,

da pusci¢na oznaka kaze na zeleni simbol.

nacin delova- material Smer vrtenja

nja

T Beton, Kamen U

PRy | les, kovina, je- U
klo

auny Privijanje in  Privijanje: O
odvijanje vija- Qdvijanje: O
kov

Vklop in izklop

Vklop

1. S stikalom za izbiro funkcije (5) izberite
nacin delovanja.

2. S stikalom za smer vrtenja (7) izberite
smer vrtenja.

3. S stikalom za izbiro prestave (6) izberite
prestavo.

4. Z nastavkom za navor (3) izberite najved;ji
navor.

5. Pritisnite stikalo za vklop/izklop in ga pri-
drzite (18).
Med delovanjem in tudi Se pribl. 10 se-
kund po spustitvi stikala za vklop/izklop
(16) sveti delovna luc¢ka LED (18).

Izklop

1. Spustite stikalo za vklop/izklop (18).

2. Preden elektri¢no orodje odlozite, po¢a-
kajte, da se zaustavi in umiri.

3. Med delovnimi premori: Potisnite stikalo
za smer vrtenja (7) na sredino. S tem pre-
vidnostnim ukrepom preprecite nenamer-
ni zagon elektri¢nega orodja.

Napravo lahko s sponko za pas (11) pritr-
dite na pas. S sponko za pas lahko odpi-
rate steklenice s ploGevinastimi pokrovi.

4. Ko napravo pustite brez nadzora ali ste
koncali delo, odstranite akumulator (13) iz
naprave.

APLIKACIJA PARKSIDE

Downiload

PARKSIDE

Skenirajte kodo QR za dostop do trgovine
App Store ali Google Play. V opisu aplikaci-
je najdete podrobne informacije o funkcijah
aplikacije PARKSIDE in aplikacijo lahko pre-
nesete.

Z aplikacijo PARKSIDE lahko nadzorujete na-

pravo in upravljate dolocene funkcije. Funk-

cije se lahko spremenijo zaradi posodobitve
aplikacije in strojne programske opreme. Ve¢

informacij o aplikaciji PARKSIDE najdete v

navodilih za pametni akumulator.

Pogoji

Da lahko napravo najdete v aplikaciji

PARKSIDE, morajo biti izpolnjeni nasledniji

pogoji:

e Na vasem pametnem telefonu je name-
8¢ena aplikacija PARKSIDE in je aktiviran
Bluetooth®.

e V napravi je vstavljen nasle-
dnji akumulator: PARKSIDE
Performance pametni akumulator
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1. Ta akumulator je ze
bil povezan z aplikacijo PARKSIDE.
Naprava komunicira z aplikacijo preko
akumulatorja.

Povezava naprave z aplikacijo PARKSIDE

1. Vstavite pametni akumulator (13).

2. Pritisnite stikalo za vklop/izklop (18).
Prikaz »Povezan« (17) trikrat utripne. Ko
je naprava povezana, prikaz »Povezan«
trajno sveti.

Odprite aplikacijo PARKSIDE.

-kl
& "4 vasa orodja.
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Naprava se prikaze na seznamu.
Ce se naprava ne bi prikazala na sezna-
mu, napravo dodajte ro¢no.

Nadzor in krmiljenje naprave
-l - -
1. & 4 vasa orodja.

2. @J Napravo izberite na seznamu.
Prikaze se pregledna stran za napravo.

3. @J Izberite zeleno nastavitev na pregledni
strani.

@J 0 Ce niste gotovi, izberite funkcijo
pomodi.

Prikaze se pogovorno okno z opisom za
posamezno nastavitev.

Odstranitev naprave iz aplikacije
Ko napravo odstranite iz aplikacije, se izbri-
$ejo tudi pripadajoci podatki.
1. & % Vasa orodja.
2. «{ Podrsajte kartico naprave z desne v
levo.
T
3. Potrdite polje z dialogom.

Politika o zasebnosti

glejte Stran @ Veg; poglavje Pravne informa-
cije, @ Politika o zasebnosti

Transport

Navodila

¢ |zklopite napravo.

e Prepricajte se, da so se vsi premicni deli
popolnoma zaustavili.

e (Qdstranite akumulator.

e QOdstranite vstavno orodje.

e Napravo vedno prenasajte za roc¢aj (8).

Ciséenje, vzdrzevanje in
shranjevanje

A\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
Skodb zaradi nezazelenega zagona naprave.
Zascitite se pri vzdrzevalnih in Cistilnih delih.
Izklopite napravo in odstranite akumulator
(13).

Servisna in vzdrZzevalna dela, ki niso opisana
v teh navodilih, prepustite nasemu servisne-
mu centru. Uporabljajte samo originalne na-
domestne dele.

GD

Ciscenje

A\ OPOZORILO! Elektri¢ni udar! Naprave ni-

koli ne pobrizgajte z vodo.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb. Kemi¢ne

snovi lahko poskoduijejo plastiCne dele na-

prave. Ne uporabljajte &istil oz. topil.

e Ohranjajte prezracevalne reze, ohisje mo-
torja in ro¢aje naprave diste. V ta namen
uporabite vlazno krpo ali krtaco.

Vzdrzevanje

e Napravo pred vsako uporabo preverite
glede oc€itnih pomanijkljivosti, kot so razra-
hljani, obrabljeni ali poskodovani deli.

e Topo ali kako drugace poskodovano
vstavno orodje zamenjajte.

Shranjevanje

Napravo in pribor vedno shranite:

e na Cistem

na suhem

zasciteno pred prahom

V prilozenem kovEku za shranjevanje (25)

zunaj dosega otrok

Naprave z akumulatorjem:

e Temperatura shranjevanja za akumula-
tor in napravo znasa med 15 °C in 25 °C.
Med shranjevanjem preprecite izreden
mraz ali vro€ino. Akumulator lahko zaradi
tega izgubi moc¢ ali se poSkoduje.

e Pred daljSim shranjevanjem (npr. Cez zi-
mo) akumulator vzemite iz naprave (upo-
Stevajte lo¢ena navodila za uporabo aku-
mulatorja in polnilnika).

Odstranjevanje med
odpadke/varstvo okolja
Odstranite akumulator iz naprave in oddajte

napravo, akumulator, pribor in embalazo za
predelavo na okolju prijazen nacin.

Elektriéne naprave ne spadajo med
E gospodinjske odpadke.
—

Simbol pre¢rtanega zabojnika na kolesih po-
meni, da tega izdelka po koncu njegove zi-
vljenjske dobe ne smete odlagati kot nesorti-
rane komunalne odpadke.
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Direktiva 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni

in elektronski opremi:

potrodniki so po zakonu dolzni reciklirati ele-

ktri¢no in elektronsko opremo na okolju pri-

jazen nacin ob koncu njene Zivljenjske dobe.

Na ta nacin je zagotovljeno okolju prijazno in

z viri varéno recikliranje.

QOdvisno od prenosa Direktive v nacionalno

pravo so vam na voljo naslednje moznosti:

e odsluzeno napravo lahko oddate na pro-
dajnem mestu,

e ali na uradnem zbiraliS¢u,

e ali jo posljete nazaj proizvajalcu/osebi, ki
jo je dala na trg.

To ne velja za pribor in pripomocke za odpa-

dno opremo, ¢e nimajo elektri¢nih sestavnih

delov.

Odstranjevanje akumulatorjev na
okolju prijazen nacin

Akumulatorja ne zavrzite med go-
spodinjske odpadke, ne mecite ga v
ogenj (nevarnost eksplozije) ali v vo-
do. Poskodovani akumulatorji lahko
Skoduijejo okolju in vaSemu zdraviju,

Li-lon

¢e uhajajo strupeni hlapi ali tekoCine.

Nadomestni deli in pribor

Okvarjene ali odsluzene akumulatorje ste

dolzni odstraniti na okolju prijazen nacin.

e Akumulatorjev ne odpirajte in preprecite
mehanske poskodbe. Obstaja nevarnost
kratkega stika in uhajajo lahko hlapi, ki
drazijo dihala.

e Pred odstranitvijo je akumulatorje treba iz
varnostnih razlogov izprazniti.

e Prelepite pole, da preprecite kratke stike.

e Akumulatorje odstranite v trgovini ali na
zbirali$¢u.

¢ Poskodovani akumulatorji
Z zunanje poskodovanimi akumulatoriji
ravnajte posebej previdno!

e Poskodovanih akumulatorjev se ne
dotikajte z golimi rokami.

o Ce polov ne morete prelepiti, akumu-
latorje dajte vsakega v svojo plasti¢no
vrec¢ko.

e Poskodovane akumulatorje lo¢eno
dajte v negorljivo posodo za zapiranje,
ki jo je Se mogoce napolniti s peskom.

e PosSkodovane akumulatorje oddajte na
zbirali$€u, kjer je prisotno strokovno
osebje.

Nadomestne dele in dodatke lahko narodite na www.grizzlytools.shop. Ce bi pri postop-
ku naroc¢anja prislo do tezav, se obrnite na nas v nasi spletni trgovini. Pri dodatnih vprasanjih se

obrnite na Garancijo, str. 43

Pol. st. Ime
2 Hitrovpenjalna vrtalna glava
22 dodatni roc¢aj
23 Omejevalnik globine

St. narodila
91105376
91110031
91110029
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Garancijo

Grizzly Tools GmbH & Co. KG .
Stockstadter Str. 20, 63762 GroBostheim, NEMCIJA

Servis v Slovenija

Tel.: 0800 81400

Kontaktni obrazec na

parkside-diy.com

(Birotehnika, Hodos¢ek Renata s.p., Lenda-
vska ULICA 23, 9000 Murska Sobota)

Garancijski list

1.

S tem garancijskim listom Grizzly Tools
GmbH & Co. KG, Stockstéadter Str. 20,
63762 GroBostheim, Nemcija jamcimo,
da bo izdelek v garancijskem roku ob
normalni in pravilni uporabi brezhibno de-
loval in se zavezujemo, da bomo ob iz-
polnjenih spodaj navedenih pogojih od-
pravili morebitne pomanikljivosti in okva-
re zaradi napak v materialu ali izde-lavi
oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali
ali vrili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republi-
ke Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 60 mese-
cev od datuma izrocitve blaga. Datum iz-
rocitve blaga je razviden iz racuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali ni-
ma lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko
potrosnik najprej zahteva odpravo napak.
O napaki mora potrosnik obvestiti proi-
zvajalca ali pooblasceni servis (kontaktna
Stevilka in elektronski naslov navedena
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Ku-
pec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka
predloziti garancijski list in racun, kot po-
trdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izro-
citve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natancno preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dne-
va, ko je proizvajalec ali pooblasceni ser-
vis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce
napake v tem roku niso odpravljene, mo-
ra proizvajalec potro$niku brezplacno za-
menjati blago z enakim, novim in brezhib-
nim blagom. Rok se lahko zaradi narave
in kompleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben za
dokoncanje popravila ali zamenjave po-
dalj$a za najkrajSi cas, ki je potreben za
dokoncanje popravila, vendar najvec za
15 dni. O Stevilu dni podaljSanega roka in

10.

1.

12.

13.

razlogih za podaljSanje mora biti potro-
Snik obveScen pred potekom 30 dnevne-
ga roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljsa-
nja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali
blago ni zamenjano z novim, lahko potro-
$nik od proizvajalca zahteva vracilo celo-
tne kupnine ali zahteva sorazmerno zni-
Zanje kupnine. Sorazmerno znizanje ku-
pnine je sorazmerno zmanjSanju vredno-
sti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v pri-
merjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago,
ce bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30
dneh od dobave blaga, lahko potrosnik
ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj
zahteva vracilo placanega zneska.
Proizvajalec oziroma pooblasceni servis
lahko potrosniku za cas popravila blaga,
za katero je bila izdana obvezna garanci-
ja, zagotovi brezplacno uporabo podob-
nega blaga. Ce proizvajalec potrosniku
ne zagotovi nadomestnega blaga v zaca-
sno uporabo, ima potrosnik pravico uve-
ljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni
mogel uporabljati od trenutka, ko je zah-
teval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele,
delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nasta-
nejo pri odpravljanju okvar oziroma nado-
mestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.
V primeru zamenjave blaga ali zamenjave
bistvenega dela blaga z novim se potro-
Sniku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepoo-
blasceni servis ali nepooblascena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje iz-
delka morajo biti lastnosti stvari same in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve ozi-
roma prodajalceve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, ce
se ni drzal prilozenih navodil za sestavo
in uporabo izdelka ali ce je izdelek kakor-
koli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu po-
pravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne
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dele in priklopne aparate vsaj tri leta po 16. Ta garancija proizvajalca ne izkljucuje

poteku garancijskega roka, zakonske pravice potrosnika, da zoper
14. Obrabni deli oz. potro$ni material so iz- prodajalca v primeru neskladnosti bla-

vzeti iz garancije. ga brezplacno uveljavlja jamcevalne zah-
15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje ga- tevke. Ta garancija prav tako ne izkjucuje

rancije se nahajajo na dveh locenih doku- pravic potrosnika, ki izhajajo iz obvezne-

mentih (garancijski list, racun). ga jamstva za skladnost blaga.
Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

Prevod izvirnika izjave EU o skladnosti

Proizvod: Akumulatorski udarni vijacnik

Model: PPSBSA 20-Li C3

Serijska Stevilka: 000001-060000

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:

2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Proizvod z baterijo Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (namesto 2014/30/EU)

Predmet navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski
opremi.
Za zagotovitev skladnosti so bili uporabljeni naslednji usklajeni standardi ter nacionalni stan-
dardi in predpisi:
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-1:2018/A12:2022 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006
Proizvod z baterijo Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 ¢ EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim ﬁ
NEMCIJA

02.02.2026 Christian Frank
Pooblas¢eni zastopnik za dokumentacijo
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Uvod

Blahoprejeme Vam k zakoupeni Vaseho aku-
mulatorového priklepového vrtaciho Srou-
bovaku (dale jen pfistroj nebo elektricky na-
stroj).

Vybrali jste si vysoce kvalitni pfistroj. Tento
pristroj byl odzkouSen béhem vyroby na kva-
litu a podroben vystupni kontrole. Funk&nost
Vaseho pfistroje je tim zajisténa.

AD

Navod k obsluze je soucasti tohoto pfistroje.
Obsahuje dllezité pokyny pro bezpecénost,
pouziti a likvidaci. Prec¢téte si peclivé navod
k obsluze. Seznamte se s ovladacimi prvky

a spravnym pouzivanim pfistroje. Pouzivej-
te pfistroj pouze tak, jak je popsano a pro ur-
¢ené oblasti pouziti. Navod k obsluze dobre
uschovejte a v pripadé predani pfistroje tre-
tim osobam predejte veskerou dokumentaci.

Pouziti dle uréeni

Pristroj je uréen vyhradné pro nasledujici po-
uziti:

e ZaSroubovani a povoleni Sroubl

e Vrtani do dreva, kovu nebo plastu

e Priklepové vrtani do zdiva

Provoz vyhradné v suchych mistnostech.
Jakékoliv jiné pouziti, které neni v tomto na-
vodu k obsluze vyslovné povoleno, mize
vést k poSkozeni pfistroje a pro uzivatele
predstavovat vazné nebezpeci. Obsluha ne-
bo uZivatel zafizeni nese zodpovédnost za
nehody ¢&i $kody na jinych osobéach nebo je-
jich majetku. Pf¥istroj je ur€en pro pouziti do-
macimi kutily. Neni uréen pro trvalé komeréni
vyuzivani. V pfipadé komercniho pouziti za-
ruka zanika. Vyrobce neruéi za $kody zpUso-
bené nespravnym pouzitim nebo nespravnou
obsluhou.

Pristroj je soucasti série X 20 V TEAM

a lze jej provozovat s akumulatory sé-

rie X 20 V TEAM. Akumulatory série

X 20 V TEAM se smi nabijet pouze nabijec-
kami série X 20 V TEAM.

Rozsah dodavky/prislusenstvi
Vybalte pfistroj a zkontrolujte rozsah dodav-
ky.

Obalovy materidl zlikvidujte spravné dle
predpisd.
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Aku pfiklepova vrtacka

pfidavné drzadlo

hloubkovy doraz

ulozny kuffik

e Preklad plvodniho navodu k pouzivani
Akumulator a nabijec¢ka nejsou soucéasti
dodavky.

Prehled

Obrazky pfistroje naleznete na
predni a zadni vyklopné stran-
ce.

otvor skli¢idla pro vrtak
2 rychloupinaci skli¢idlo pro vrtak

3 nastavovaci krouzek krouticiho mo-
mentu

upnuti pfidavného drzadla

prepinac¢ funkci

pfepina¢ chodu

prepina¢ sméru otaceni

rukojet (izolovany povrch rukojeti)
9  Vyhloubeni (Sroubovaci bit)

10  drzak akumulatoru

11 spona na opasek

12 tlacitko (ukazatel stavu nabiti)

13 akumulator

0 N O O

14 ukazatel stavu nabiti

15  odblokovani akumulatoru

16  pracovni svétlo LED

17  ukazatel ,Spojeni navazano*

18 zapina¢/vypinaé

19  smycka (pfidavné drzadlo)

20 aretovaci Sroub hloubkového dorazu
21 rukojet (pfidavné drzadlo)

22 pridavné drzadlo

23  hloubkovy doraz

24 nabijecka

25  ulozny kuffik

Popis funkce

Akumulatorova pfiklepova vrtacka s dvou-
rychlostni pfevodovkou ma vicestupriové na-
staveni krouticiho momentu, jeden vrtaci a
rdzovy stupen i chod doprava/doleva. Pfistroj
je navic vybaven rychloupinacim skli¢idlem
pro vrtak a pracovnim svétlem LED.

Pristroj Ize v pfipadé potfeby sparovat s apli-
kaci PARKSIDE.

Funkce ovladacich prvkl naleznete v nésle-
dujicich popisech.

Technické udaje

Aku priklepova vrtacka .. PPSBSA 20-Li C3

Jmenovité napéti U .......ccceeevveiiviinenns 20V =
Hmotnost v¢&. pfidavné drzadlo

(bez akumulatoru) .......cccceeeeerieernenenne =~2,1 kg
Pristroji otacky ng

— 1. STUPEM e 0-550 min"
- 2. stupen 0-2200 min™
Max. pocet pfiklepl ...........cccen... 35200 min™
Max. tocivy moment .........ccceeceeeenne 150 Nm
Rozsah upnuti rychloupinaciho skli¢idla
....................................................... 1,5-13 mm

— AFEVO eeeeeeeeeeee e 150 mm

TYP OCHhrany ......cccceeeeeriieeiienieeeeeeee IPX0
Volnobéh

- Hladina akustického tlaku (Lpa)
......................................... 88,1 dB; Kpa=5 dB
- Hladina akustického vykonu (Lyya)
......................................... 96,1 dB; Kya=5 dB
Vrtani s priklepem

- Hladina akustického tlaku (Lpa)
......................................... 97,5 dB; Kpa=5 dB
— Hladina akustického vykonu (Lyya)
....................................... 105,5 dB; Kya=5 dB
Vibrace Vrtani (an p)

- hlavni rukojet .......... 2,825 m/s?; K=1,5 m/s?
- ptidavné drzadlo .... 2,284 m/s?; K=1,5 m/s?
Vibrace Vrtani s pfiklepem (an |p)

- hlavni rukojet ........ 21,467 m/s?; K=1,5 m/s?
- pfidavné drzadlo .. 19,189 m/s?; K=1,5 m/s?
akumulator
Teplota .......
= Nabijeni ....ccccoeeeeeeeeee e

= Provoz ..o

— Skladovani ......cccoeeeeieiiiieeeees 15-25 °C
Chytry akumulator PARKSIDE Performance

Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

— kmitoc¢tové pasmo ......... 2400-2483,5 MHz
— vysilaci VYKON .....ccoccveiiiiiiiiiees <20 dBm
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@ Pouzivejte chranice sluchu

Hladina hluku a vibraci byla stanovena dle
norem a predpisl uvedenych v prohlaseni

o shodé.

Uvedena hodnota vibraci a uvedena hodnota
emisi hluku byly zméfeny pomoci standardi-
zované zkuSebni metody a Ize je pouzit k po-
rovnani urcitého elektrického nastroje s jinym
nastrojem. Uvedena hodnota vibraci a uve-
dena hodnota emisi hluku mohou byt pouzity
také k predbéznému odhadu zatizeni.

& VAROVANI! Emise vibraci a emise hlu-
ku se mohou béhem skute¢ného pouzivani
elektrického nastroje lisit od udané hodnoty
v zavislosti na zpUsobu, jakym je elektricky
nastroj pouzivan a zejména pak podle typu
zpracovavaného obrobku. Dle moznosti se
né vibracemi. Pfikladnym opatfenim ke sni-
zeni vibraéniho zatizeni je omezeni pracovni
doby. Pfitom se musi brat v Gvahu vSechny
¢asti pracovniho cyklu (napfiklad doby, bé-
hem kterych je elektricky nastroj vypnuty, a
ty, ve kterych je sice zapnuty, ale bé&zi bez
zatéze).

X 20V TEAM

Pristroj je soucasti série X 20 V TEAM

a Ize jej provozovat s akumulatory sé-

rie X 20 V TEAM. Akumulatory série

X 20 V TEAM se smi nabijet pouze nabije¢-
kami série X 20 V TEAM.

Doporuc¢ujeme Vam, provozovat tento pfi-
stroj pouze s nasledujicimi akumulatory:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Doporucujeme Vam, nabijet tyto aku-
mulatory pomoci nasledujicich nabije-

¢ek: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,
PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 At,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Technické Udaje akumulatoru a nabijecky:
Viz samostatny navod.

Bezpecnostni pokyny

V této Casti jsou popsana zakladni bezpec-
nostni opatieni pfi pouzivani pfistroje.

A\ VAROVANI! Zranéni osob a hmotné $ko-

dy v disledku neodborné manipulace s aku-
mulatorem. Dodrzujte bezpeénostni poky-

G2

ny a pokyny k nabijeni a spravnému pouziti,
uvedené v navodu k obsluze Vaseho akumu-
latoru a Vasi nabijeCky série X 20 V TEAM.
Podrobny popis nabijeni a dal$i informa-

ce naleznete v tomto samostatném navodu
k obsluze.

Vyznam bezpeénostnich pokyni

A NEBEZPECI! Pokud tento bezpe&nostni
pokyn nedodrZite, dojde k nehodé. Dlsled-
kem je vazné zranéni nebo smrt.

A\ VAROVANI! Pokud tento bezpegnostni
pokyn nedodrzite, dojde pfipadné k nehodé.
Mohlo by to mit za nasledek vazné zranéni
nebo smrt.

4 UPOZORNENI! Pokud tento bezpe&nost-
ni pokyn nedodrzite, dojde k nehodé. V du-
sledku mUze dojit k drobnému nebo stfedné
téZkému ublizeni na zdravi.

OZNAMENI! Pokud tento bezpeénostni po-
kyn nedodrzite, dojde k nehodé. V dusledku
mUze dojit k vécnému poskozeni.

Piktogramy a symboly
Piktogram na pristroji

@ Prectéte si navod k obsluze

Elektricka zafizeni nepatfi do doma-
ciho odpadu.

Smart LED ukazatel

Vrtani (bezpe€nostni treci spojka
vyp)

Sroubovani (Bezpecnostni tifeci spoj-
ka zap)

Vrtani s pfiklepem

-' puns RAM» 8 IM
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Piktogramy v navodu k obsluze

A Pozor!
®

MAX, 50 °C

Pouzivejte chranice sluchu

Akumulator nevystavujte po delsi do-
bu pfimému sluneé¢nimu zareni ani
teplotam nad 50 °C. Zabrarite zejmé-
na odloZeni na topna télesa nebo
skladovani ve vozidlech, ktera jsou
zaparkovana na slunci.

Obecna bezpeénostni upozornéni
pro elektrické naradi

A\ VAROVANI! Pieététe si viechna bez-
pecénostni upozornéni, pokyny, obrazky

a technické udaje dodané s timto elek-
trickym naradim. Pri nedodrzeni v§ech ni-
7e uvedenych pokynl mize dojit k Grazu
elektrickym proudem, pozaru a/nebo vazné-
mu zranéni. Uschovejte vSechna varovani
a pokyny pro budouci pouziti.

Termin ,,elektrické naradi“ ve varovanich se
vztahuje na vaSe elektrické naradi napajené
ze sité (s napdjecim kabelem) nebo naradi
napajené z baterie (bez napajeciho kabelu).

1. BEZPECNOST PRACOVNIHO PROS-
TORU

a) Udrzujte pracovni prostor Cisty a dob-
fe osvétleny. Neporadek nebo tmavé
prostory vedou k nehodam.

b) Nepracuijte s elektrickym naradim ve
vybusném prostredi, napriklad v bliz-
kosti hoflavych kapalin, plyni nebo
prachu. Elektrické naradi vytvari jiskry,
které mohou zapalit prach nebo vypary.

c) P¥ipraci s elektrickym naradim udrzuj-
te déti a prihlizejici v bezpe¢né vzda-
lenosti. Budete-Ili rozptylovani, mizete
ztratit kontrolu.

2. ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastrcky elektrického naradi musi od-
povidat zasuvce. Nikdy zastréku zad-
nym zplsobem neupravujte. S uzem-
nénym elektrickym naradim nepouzi-
vejte zadné adaptérové zastréky. Neu-
pravené zastréky a odpovidajici zasuvky
snizuji riziko Urazu elektrickym proudem.

b) Vyvarujte se télesného kontaktu s u-
zemnénymi povrchy, jako jsou potrubi,
radiatory, sporaky a chladni¢ky. Pokud
je vase télo uzemnéno, existuje zvySené
riziko Urazu elektrickym proudem.

Nevystavujte elektrické naradi desti
ani mokru. Voda vnikajici do elektrické-
ho néaradi zvysSuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

Nepouzivejte kabel nedovolenym
zpisobem. Nikdy nepouzivejte kabel

k pfenaseni, tahani nebo odpojova-

ni elektrického naradi. Udrzujte kabel
mimo dosah tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych éasti. PoSkozené ne-
bo zamotané kabely zvysuiji riziko urazu
elektrickym proudem.

PFi praci s elektrickym naradim venku
pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny
pro venkovni pouziti. Pfi pouziti kabelu
vhodného pro venkovni pouZziti se snizuje
riziko Urazu elektrickym proudem.

Pokud je provoz elektrického naradi ve
vlhkém prostfedi nevyhnutelny, pouzij-
te zdroj chranény proudovym chrani-
¢em (RCD). P¥i pouziti ochrany RCD se
snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

OSOBNi BEZPECNOST

Zlstante ve stfehu, sledujte, co déla-
te, a pri praci s elektrickym naradim
pouzivejte zdravy rozum. Nepouzivej-
te elektrické naradi, jste-li unaveni ne-
bo pod vlivem drog, alkoholu nebo Ié-
kd. Kvali chvilce nepozornosti pfi praci

s elektrickym naradim muze dojit k vaz-
nému zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné prostred-
ky. Vzdy noste ochranu o¢i. Ochranné
prostfedky, jako je protiprachova mas-
ka, protiskluzova bezpeénostni obuv,
ochranna pfilba nebo chranice sluchu po-
uzivané ve vhodnych podminkach, ome-
zuji riziko zranéni osob.

Zabrarite neimysinému spusténi. Pfed
pripojenim ke zdroji napajeni a/nebo
akumulatoru, zvednutim nebo prena-
Senim naradi se ujistéte, Ze je vypinac¢
ve vypnuté poloze. Pfenaseni elektrické-
ho naradi s prstem na spinaci nebo ma-
nipulace s elektrickym naradim se zapnu-
tym spinacem, muZze vést k trazlm.
Pred zapnutim elektrického naradi od-
strante jakykoliv sefizovaci kli¢ nebo
kli€. Kvuli kli¢i nebo kli¢i pfipevnénému
k rotujici ¢asti elektrického naradi mlze
dojit ke zranéni.

Nesnazte se s naradim dosahnout da-
leko od sebe. Vzdy udrzujte spravny
postoj a rovnovahu. Ziskate tak lepsi
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kontrolu nad elektrickym naradim v neo-
¢ekavanych situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste volny
odév nebo Sperky. Udrzujte své viasy

a odév mimo pohyblivé soucasti. Vol-
né obleceni, Sperky nebo dlouhé viasy

se mohou zachytit v pohyblivych soucas-
tech.

Pokud jsou k dispozici zafizeni pro
pripojeni zafizeni k odsavani a sbéru
prachu, ujistéte se, Ze jsou pfipojena

a spravné pouzivana. Pfi pouziti sbérace
prachu se mQze snizit nebezpedi souvise-
jici s prachem.

Nedopustte, abyste na zakladé ¢asté-
ho pouzivani naradi polevili a ignoro-
vali zasady bezpecénosti naradi. Pri ne-
dbalém pouzivani mize béhem zlomku
sekundy dojit k vaznému zranéni.

POUZIVANI A PECE O ELEKTRICKE
NARADI

Elektrické naradi nepouzivejte za po-
uziti sily. Pouzivejte spravné elektric-
ké naradi pro danou aplikaci. Sprav-
né elektrické naradi zvladne praci lépe

a bezpecnéji pfi rychlosti, pro kterou bylo
navrzeno.

Nepouzivejte elektrické naradi, pokud
je nelze zapnout a vypnout vypinacem.
Jakékoliv elektrické naradi, které nelze
ovladat vypinacem, je nebezpeéné a mu-
si byt opraveno.

Pred sefizovanim, vyménou prislusen-
stvi nebo pred ulozenim elektrického
naradi vytahnéte zastréku ze zasuvky
a/nebo vyjméte z naradi akumulator,
je-li odnimatelny. Diky takovym preven-
tivnim bezpe€nostnim opatfenim se sni-
zuje riziko ndhodného spusténi elektric-
kého naradi.

Nepouzivané elektrické naradi skladuj-
te mimo dosah déti a nedovolte oso-
bam, které nejsou obeznameny s elek-
trickym naradim nebo s témito pokyny,
aby s elektrickym naradim pracovaly.
Elektrické naradi je v rukou neskolenych
uzivatell nebezpecéné.

Na elektrickém naradi a pfislusenstvi
provadéjte udrzbu. Zkontrolujte, zda
nejsou pohyblivé ¢asti vychyleny ne-
bo zablokovany, zda nejsou zlomené

a zda neexistuji jiné podminky, které
mohou ovlivnit ¢innost elektrického
naradi. Je-li naradi poskozeno, nechte

d)
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elektrické naradi pred pouzitim opra-
vit. Mnoho nehod je zplsobeno kvdli ne-
dostate¢né udrzovanému elektrickému
naradi.

Bezné nastroje udrzujte ostré a Cisté.
Radné udrzované fezné nastroje s ostry-
mi feznymi hranami se méné zasekavaji
a snaze se ovladaji.

Elektrické naradi, pfisluSenstvi, nasad-
ce atd. pouzivejte v souladu s témito
pokyny, s ohledem na pracovni pod-
minky a provadénou praci. Pouziti elek-
trického naradi k jinym nez uréenym ¢&in-
nostem miZe vést k nebezpecné situaci.
Udrzujte rukojeti a ichopové plochy

v suchém a cistém stavu a bez oleje

a mastnoty. Kvdli kluzké rukojeti a icho-
povym plocham nelze s nastrojem bez-
pec¢né manipulovat a ovladat jej v neoce-
kavanych situacich.

POUZIVANi A UDRZBA AKUMULATO-
ROVEHO NARADI

Nabijejte nastroj pouze nabijeckou
specifikovanou vyrobcem. Nabijecka,
ktera je vhodna pro jeden typ akumulato-
ru, mlze pfi pouziti s jinym akumulatorem
zpUsobit nebezpedi pozaru.

Pouzivejte elektrické naradi pouze se
specialné oznac¢enymi akumulatory.
Pouziti jinych akumulatord mize dojit ke
zranéni a pozaru.

Pokud baterii nepouzivate, uchova-
vejte ji mimo dosah jinych kovovych
predmétt, jako jsou kancelaiské spon-
ky, mince, kli¢e, hiebiky, Srouby nebo
jiné malé kovové predméty, kviili nimz
muze dojit k propojeni kontaktd. Kvdli
zkratovani svorek akumulatoru mize dojit
k popélenindm nebo pozaru.

Za nevhodnych podminek muize z a-
kumulatoru unikat kapalina - zabrarite
kontaktu s ni. Pokud ke kontaktu na-
hodou dojde, oplachnéte vodou. Po-
kud se kapalina dostane do o¢i, vyhle-
dejte navic Iékaiskou pomoc. Kapali-
na vytékajici z baterie mlze zpUsobit po-
drazdéni nebo popaleniny.

Nepouzivejte akumulator nebo nara-
di, které je poSkozené nebo upravené.
Poskozené nebo upravené akumulatory
mohou vykazovat nepredvidatelné cho-
vani vedouci k pozaru, vybuchu nebo rizi-
ku zranéni.
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f) Nevystavujte akumulator ani naradi
ohni nebo nadmérné teploté. Pri vysta-
veni ohni nebo teploté nad 130 °C mlze
dojit k vybuchu.

g) Dodrzujte vSechny pokyny pro nabije-
ni a nenabijejte akumulator ani naradi
mimo teplotni rozsah uvedeny v poky-
nech. Pfi nespravném nabijeni nebo pfi
teplotach mimo stanoveny rozsah mize

dojit k poskozeni akumulatoru a zvySené-

mu riziku pozaru.

6. SERVIS

a) Nechte své elektrické naradi opravit
kvalifikovanou osobou, ktera pouzije
pouze identické nahradni dily. Tim bu-
de zachovana bezpec¢nost elektrického
naradi.

b) Poskozené akumulatory nikdy neopra-

vujte. Servis akumulatorovych sad by

mél provadét pouze vyrobce nebo autori-

zovani poskytovatelé servisu.

Bezpecénostni informace pro

priklepové vrtacky,

Bezpecénostni pokyny pro vSechny typy

pouziti

e P¥i praci s priklepovou vrtackou pou-
zivejte ochranu sluchu. Vystaveni hluku
mUze mat za nasledek ztratu sluchu.

¢ Pouzijte pomocnou rukojet. Ztrata kont-

roly mGze zpUsobit zranéni osob.

¢ Pred pouzitim nastroj radné zaprete.
Tento nastroj produkuje vysoky tocivy
moment a bez fadného zapreni nastroje
béhem pouzivani by mohlo dojit ke ztra-
té kontroly nad nim a v disledku toho ke
zranéni.

¢ P¥i provadeéni praci, pfi nichz fezné pfi-
sluenstvi nebo spojovaci material ma-
Ze zasahnout skryté vedeni, drzte elek-

trické naradi za izolované plochy ru-
kojeti. Kvli feznému pfislusenstvi nebo

spojovacimu materialu, které se dostanou

do kontaktu s vodi¢em pod napétim, se
mUze napéti prenést do elektrického na-
stroje, a obsluha by tak mohla byt zasa-
zena elektrickym proudem.
Bezpecénostni pokyny pro pouzivani
dlouhych vrtakl
¢ Nikdy nepouzivejte pfi vyssich otac-
kach, nez jsou maximalni jmenovité

otacky vrtaku. Je pravdépodobné, Ze pfi

vyssich otackach muze dojit k ohnuti vr-

taku, pokud se protaci volné bez kontak-
tu s obrobkem, coz mlize mit za nasledek
zranéni.

Vzdy zacinejte vrtat pfi nizkych otac-
kach a se $pic¢kou vrtaku v kontaktu

s obrobkem. Je pravdépodobné, ze pfi
vys$sich otackach muze dojit k ohnuti vr-
téku, pokud se protaci volné bez kontak-
tu s obrobkem, coZ miiZze mit za nasledek
zranéni.

Vyvijejte tlak pouze v pfimé linii s vrta-
kem a nevyvijejte nadmérny tlak. Vrta-
ky se mohou ohnout, coz mlze mit za na-
sledek jejich zlomeni nebo ztratu kontroly
nad nimi, coZz mlze mit za nasledek zra-
néni.

Dalsi bezpe€nostni pokyny

Zajistéte obrobek. Obrobek upnuty po-
moci upinacich zafizeni nebo ve svéraku
je drzen bezpecnéji nez ruéné.

Pokud dojde k Zablokovani elektrické-
ho nastroje béhem pouzivani, okamzité
ho vypnéte a odpojte od napajeni. Pfi-
pravte se na reakce s vysokym krouti-
cim momentem, které zpUsobuji zpétny
raz. Pokud se elektricky nastroj béhem
pouzivani zachyti v obrobku nebo dojde k
jeho pretizeni, zablokuje se.

Pred odlozenim elektrického naradi
vzdy pocCkejte, az se zcela zastavi. Apli-
kacni nastroj se mlze zaseknout a zplso-
bit ztratu kontroly nad elektrickym nara-
dim.

Pouzivejte vhodné detektory pro urce-
ni, zda na misté existuje skryté vede-
ni, pfipadné se obratte s Zadosti o po-
moc na mistni energetickou spolec-
nost. Kontakt s elektrickymi kabely mize
mit za nasledek vznik pozaru nebo Uraz
elektrickym proudem. Poskozeni vedeni
plynu mdze mit za nasledek vybuch. Po-
rueni vodovodniho potrubi zplsobi §ko-
dy na majetku.

Pouzivejte pouze pfrislusenstvi doporu-
éené spoleénosti PARKSIDE. Kvdli ne-
vhodnému pfislusenstvi miize dojit k Gra-
zu elektrickym proudem nebo pozaru.

Zbytkova nebezpedci

| kdyz tento pfistroj pouzivate spravné, exis-
tuji vzdy zbytkova rizika. V souvislosti s kon-
strukénim navrhem a provedenim tohoto pfi-
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stroje mohou vzniknout nize uvedena nebez-

peci:

e poskozeni sluchu, pokud neni pouzita
zadna vhodna ochrana sluchu.

e ohroZeni zdravi vyplyvajici z vibraci rukou
a pazi, pokud se pfistroj pouziva delsi do-
bu nebo neni fadné veden a udrzovan.

® porezani

A\ VAROVANI! Nebezpedi z elektromag-

netickych poli, ktera jsou generovana bé-

hem provozu pfistroje. Pole mUze za urcitych
okolnosti ovliviiovat aktivni nebo pasivni Ié-
karské implantaty. K omezeni nebezpedi vaz-
nych nebo smrtelnych zranéni, doporuéuje-
me osobam s Iékarskymi implantaty konzul-

tovat svého lékare a vyrobce lékarského im-

plantatu, nez budou zafizeni obsluhovat.

Priprava

A\ VAROVANI! Nebezpedi zranéni v dlisled-
ku neumyslného spusténi pfistroje. Akumu-
lator vlozte do pfistroje az tehdy, kdyz je pfi-
stroj zcela pripraven k pouziti.
Ovladaci ¢asti
Pfed prvnim uvedenim pfistroje do provozu
se seznamte s ovladacimi ¢asti.
° Drehl:ichtupgsschalter (7)
OZNAMENI! Pfepina¢ sméru otaceni
stisknéte pouze tehdy, az kdyz je pfistroj
v klidovém stavu!
Smeér spinace pfi pohledu zezadu

¢ Vlevo ZaSroubovani Sroubu, vrtani

¢ Uprostred Einschaltsperre

e Vpravo VySroubovani Sroubu

e prepina¢ chodu (6)

A\ UPOZORNEN:I! Pfepinat chodu stisk-

néte pouze tehdy, kdyz je pfistroj zasta-

ven.

e 1 Sroubovani
Pro Sroubovani zapnéte bezpe¢nostni
tfeci spojku. Nastavte prepinac funkci
(5) tak, aby oznaceni Sipky ukazovalo
na symbol $roubovani (sun¥),

e 2 \Vrtani
Pro vrtani bezpecnostni tfeci spojku
vypnéte. Nastavte prepinac funkci (5)
tak, aby oznaceni Sipky ukazovalo na
symbol vrtani (A R Y).

G2

e nastavovaci krouzek krouticiho mo-
mentu (3)
Nastaveni maximalniho krouticiho mo-
mentu pro Sroubovani, pfi kterém se akti-
vuje kluzna spojka.
OZNAMENI! KrouZek nastaveni krouticiho
momentu ovladejte pouze tehdy, az kdyz
je pfistroj v klidovém stavul!
¢ 1 Nejmensi kroutici moment
e 25 Nejvétsi kroutici moment
Pro jistotu za¢néte pfi Sroubovani ma-
lym krouticim momentem. V pfipadé
potreby zvyste kroutici moment.
e zapinaé/vypinac (18)
® Po vloZeni akumulatoru: Navazte spo-
jeni s aplikaci PARKSIDE
e Zapnuti: Stisknéte
e Plynula regulace poétu otagek: Cim
déle zapinac¢/vypina¢ stisknete, tim
vysSi je polet otacek.
e Vypnuti: Pustte
¢ ukazatel ,Spojeni navazano“ (17)
Stav navazani spojeni s aplikaci
PARKSIDE
Blikani Pokus o navazani spojeni
Trvale sviti Spojeni navazano
e prepinac funkci (5)
Nastavte prepinac funkci (5) tak, aby
oznaceni Sipky ukazovalo na pozadovany
symbol. |
OZNAMENI! Nebezpeci poskozeni! Prepi-
nac funkci stisknéte pouze tehdy, az kdyz
je pristroj zastaven.

Funkce Symbol
Vrtani (priklepo-

vé ustroji VYP/bez

lomezeni poétu ota- 4uy
cek)

Vrtani s priklepem -
(priklepové ustroji I
ZAP)

Sroubovani (pfikle-

pové Ustroji VYP) awny

Montaz a demontaz
vyménitelného nastroje

Upozornéni

e Rozpéti skli¢idla: 1,5-13 mm

e Vzadu pod rukojeti se nachazi magnetic-
ké vyhloubeni (9) pro uchyceni ¢asto pou-
Zivanych $roubovacich bit.

e Zadani sméru pfi pohledu zezadu.
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Montaz vymeénitelného nastroje (Obr. B)

1. Otevreni skli¢idla pro vrtak: Otocte rych-
loupinaci skli¢idlo pro vrtak (2) O.

2. Zasunte vymeénitelny nastroj co nejdale
do otvoru skli¢idla pro vrtak (1).

3. Sevreni vyménitelného nastroje: Otocte
rychloupinaci skli¢idlo pro vrtak (2) O.
Demontaz vyménitelného nastroje (Obr. B)
1. Otevreni skli¢idla pro vrtak: Otocte rych-

loupinaci skli¢idlo pro vrtak (2) O.

2. 4\ UPOZORNENI! Nebezpedi popaleni!
Vyménitelné nastroje — zejména vrtaky —
mohou byt velmi horké. V pfipadé potre-
by noste ochranné rukavice.

Vyjméte vymeénitelny nastroj.

Nastaveni pridavné rukojeti

Upozornéni

e Pridavnou rukojet (22) Ize na pfistroji ota-
Cet 0 360° a Ize ji nastavit do kazdé poza-
dované polohy.

e Zadani sméru pfi pohledu zezadu.

Montaz pridavné rukojeti (Obr. C)

1. Otacejte rukojeti (21) pridavné rukojeti
(22) O.

2. Zatlatte rukojet (21) smérem ke smycce
(19) a udrzujte tuto polohu. Tim rozsifite
smycku (19).

3. Posurite smycku (19) pfidavné rukojeti
(22) za rychloupinaci skli¢idlo pro vrtak
(2). Umistéte smyc¢ku (19) v upnuti pfidav-
né rukojeti (4).

4. Pustte stlacenou rukojet (21).

5. Pevné utahnéte rukojet (21) pfidavné ru-
kojeti (22) L.

Demontaz pridavné rukojeti (Obr. C)

1. Otéacejte rukojeti (21) pfidavné rukojeti
(22) O.

2. Zatlacte rukojet (21) smérem ke smycce
(19) a udrzujte tuto polohu. Tim rozSifite
smyc¢ku (19).

3. Sejméte pridavnou rukojet (22) z pfistroje
pretazenim smycky (19) pfidavné rukojeti
(22) pres rychloupinaci sklicidlo pro vrtak
@.

Nastaveni hloubkového dorazu

(Obr. C)

1. Povolte O aretovaci Sroub (20) na hloub-
kovém dorazu (23).

2. Zasunte hloubkovy doraz (23) do malého
otvoru na pridavné rukojeti (22).

3. Umistéte hloubkovy doraz (23) tak, aby
vzdalenost mezi hrotem vrtaku a Spi¢kou
hloubkového dorazu odpovidala pozado-
vané hloubce vrtani.

4. Upevnéte hloubkovy doraz (23) utazenim
aretovaciho Sroubu (20) O.

5. Povolte O opét aretovaci Sroub (20) k po-
sunuti hloubkového dorazu (23).

Kontrola stavu nabiti akumulatoru

LED Vyznam

¢erveny, oranzovy, ze-
leny

akumulator je nabity

cerveny, oranzovy akumulator je ¢astec-

né nabity

Cerveny akumulator je nutné

dobit

1. Stisknéte tlacitko (12) vedle ukazatele
stavu nabiti (14) na akumulatoru (13).
LED ukazatele stavu nabiti indikuji stav
nabiti akumulatoru.

2. Nabijte akumulator (13), kdyz sviti pouze
Cervena LED ukazatele stavu nabiti (14).

Nabiti akumulatoru
Viz také navod k obsluze nabijecky.

Upozornéni
e Nechte zahraty akumulator pred nabije-
nim vychladnout.
e Akumulator nevystavujte po del$i dobu
pfimému slune¢nimu zareni ani teplotdm
<50 °C. Zabrante zejména odlozeni na
topna télesa nebo skladovani ve vozi-
dlech, ktera jsou zaparkovana na slunci.
Postup
1. Popfipadé vyjméte akumulator (13) z
akumulatorového pfistroje.
2. Zasunte akumulator do nabijeci prohlou-
beniny v nabijecce (24).
3. Nabije¢ku zapojte do zasuvky.
4. Po uspésném dokonceni nabijeni odpojte
nabije¢ku od sité.
5. Vytahnéte akumulator z nabijeci prohlou-
beniny.
Kontrolky LED na nabije¢ce (24)
zeleny céerveny Vyznam
e Akumulator je
zcela nabity
sviti - e pfipravena (aku-
mulator neni vlo-
zen)

- sviti Akumulator se nabiji
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zeleny éerveny  Vyznam

- blikaji Akumulator prehraty
blikaji blikaji Akumulator je vadny
Provoz

Vlozeni a vyjmuti akumulatoru

A VAROVANI! Nebezpedi zranéni v dlisled-
ku neumysiného spusténi pfistroje. Akumu-
lator vlozte do pfistroje az tehdy, kdyz je pfi-
stroj zcela pfipraven k pouziti.
OZNAMENI! Nebezpedi poskozeni! Nesprav-
ny akumulator mGze poskodit pfistroj a aku-
mulator.
Vlozeni akumulatoru
1. Zasunte akumulator (13) podél vodici listy
do drzaku akumulatoru (10).
Akumulator se slysitelné zablokuje.

Vyjmuti akumulatoru

1. Stisknéte a podrzte odblokovani akumu-
latoru (15) na akumulatoru (13).

2. Vytahnéte akumulator z drzaku akumula-
toru (10).

Volba provozniho rezimu

Upozornéni

¢ Pouzijte svorky nebo jiny prakticky
zpusob, jak zajistit a podepf¥it obrobek
na stabilni plosiné. Pfi drzeni obrobku
rukou nebo proti télu je takovy obrobek
nestabilni a mdze kvili nému dojit ke ztra-
té kontroly.

e Prepinac funkci stisknéte pouze tehdy, az
kdyz je pfistroj zastaven.

Postup

Nastavte prepinac funkci (5) tak, aby oznace-

ni Sipky ukazovalo na pozadovany symbol.

Provozni re- Material Smeér otaceni

zim
T beton, kdmen U
Py \ | dfevo, kov, O
plast
<uny ZaSroubovani Zasroubovani:

a vySroubova- U
ni Vys$roubovani:
O

G2

Zapnuti a vypnuti

Zapnuti

1. Pomoci prepinace funkci (5) vyberte pro-
vozni rezim.

2. Vyberte pomoci spina¢e sméru otaceni
(7) smér otaceni.

3. Prepinac¢em chodu (6) vyberte chod.

4. Vyberte nastavovacim krouzkem krouti-
ciho momentu (3) maximalni kroutici mo-
ment.

5. Stisknéte a podrzte stisknuty zapinac/vy-
pinac (18).

Pracovni svétlo LED (16) béhem provo-
zu sviti a jesté cca 10 sekund i po pusténi
zapinace/vypinace (18).

Vypnuti

1. Zapinac¢/vypinac¢ (18) pustte.

2. Pred odloZenim nastroje pockejte, nez se
elektricky nastroj UpIné zastavi.

3.V pracovnich prestavkach: Nastavte pre-
pina¢ sméru otaceni (7) doprostred. Tim-
to opatfenim se zabrani neumysinému
spusténi elektrického naradi.

Pristroj mUzete zavésit na opasek pomo-
ci spony na opasek (11). Pomoci spony
na opasek mUzete otevfit lahve s korun-
kovym uzavérem.

4. Vyjméte akumulator (13) z pfistroje, kdyz
jej ponechavate bez dozoru nebo po do-
konceni prace.

Aplikace PARKSIDE

Download

PARKSIDE

Pres zobrazeny QR-Code se dostanete k
App Store nebo k Google Play. V popisu
aplikace naleznete detailni informace k funk-
cim aplikace PARKSIDE a mUzete si aplikaci
stahnout.
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Pomoci aplikace PARKSIDE mUzete sledo-
vat pfistroj a ovladat urcité funkce. Funkce
se mohou zmeénit s aktualizacemi aplikace a
firmwaru. Dal$i informace tykajici se aplika-
ce PARKSIDE naleznete v navodu k vasemu
smart akumulatoru.
Podminky
K nalezeni pfistroje v aplikaci PARKSIDE mu-
si byt spInény nasledujici pozadavky:
e Na vasem smartphonu je aktivovana apli-
kace PARKSIDE a Bluetooth.
eV pfistroji je vloZzen nasledu-
jici akumulator: Chytra bate-
rie PARKSIDE Performance
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1. Tento akumulator
jiz navazal spojeni s aplikaci PARKSIDE.
Pristroj komunikuje s aplikaci pres aku-
mulator.
Navazani spojeni pristroje s aplikaci
PARKSIDE
1. Vlozte smart akumulator (13).
2. Stisknéte zapina&/vypinac (18).
Trikrat zablika ukazatel ,,Spojeni navaza-
no“ (17). Kdyz pfistroj navazal spojeni,
sviti ukazatel ,,Spojeni navazano“.
Otevrete aplikaci PARKSIDE.
& “"..f Vase zarizeni.
Pristroj se zobrazi v seznamu.
Pokud se pfistroj v seznamu nezobrazi,
pridejte pristroj rué¢né.
Monitorovani a ovladani pristroje
1. & X vase zatizeni.

2. @9 Vyberte pfistroj ze seznamu.
Zobrazi se stranka s prehledem pfistroje.

3. @9 Na strance s prehledem vyberte poza-
dované nastaveni.

@9 9 Pokud si nejste jisti, vyberte moz-
nost Napovéda.

Zobrazi se dialogové okno s popisem pfi-
slu§ného nastaveni.

Odstranéni pristroje z aplikace
KdyzZ se pfistroj odstrani z aplikace, potom
se smazou i pfislusna data.
1. $ 4 Vvase zafizeni.
2. «~{y Prejedte kartou pfistroje zprava do-
leva.
b
3. Potvrdte dialogové pole.

Zasady ochrany osobnich udaijt

viz Strana <® Vice; oddil Pravni informace, @
Zasady ochrany osobnich udajd

Preprava

Upozornéni

e \ypnéte pfistroj.

e Ujistéte se, zda se vSechny pohyblivé dily
zcela zastavily.

e Vyjméte akumulator.

e Sejméte vyménitelny nastroj.

e Pfistroj vzdy prenasejte za rukojet (8).

Cisténi, udrzba a skladovani

4\ VAROVANI! Nebezpeti zranéni v diisled-

ku nedmysiného spusténi pristroje. Chrarite

se pri udrzbé a Cisténi. Vypnéte pfistroj a vy-

jméte akumulator (13).

Opravné a udrzbarské prace, které nejsou

popséany v tomto navodu k obsluze, pre-

nechte nasemu servisnimu centru. Pouzivejte

pouze originalni nahradni dily.

Cisténi

4\ VAROVANI! Nebezpedi trazu elektrickym

proudem! Nikdy pfistroj neostfikujte vodou.

OZNAMENI! Nebezpegi poskozeni. Chemic-

ké latky mohou poskodit plastové &asti pfi-

stroje. Nepouzivejte Cistici prostfedky ani
rozpoustédla.

e Udrzujte vétraci otvory, kryt motoru a ru-
kojeti zafizeni v Cistoté. PouzZijte za tim
Ucelem vihky hadfik nebo kartac.

Udrzba

e Pfed kazdym pouzitim pfistroje zkontro-
lujte pfipadné zjevné vady, napf. uvolné-
né, opotrebované nebo poskozené sou-
Casti.

e \/ymérite tupy nebo jinak poskozeny vy-
meénitelny nastroj.

Skladovani

Pristroj a pfisluSenstvi skladujte vzdy:
o (isté

suché

chranéné pred prachem

v dodaném ulozném kuftiku (25)
mimo dosah déti
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Pristroje s akumulatorem:

e Skladovaci teplota akumulatoru a pfistroje
je mezi 15 °C az 25 °C. Béhem skladovani
zabrarite extrémnimu chladu nebo teplu.
Akumulator tim mdze ztratit vykon nebo
se poskodit.

e Pred delSim uskladnénim (napf. zazimo-
vani) vyjméte akumulator z pfistroje (do-
drzujte samostatny navod k obsluze pro
akumulator a nabijecku).

Likvidace/ochrana zivotniho

prostredi
Vyjméte akumulator z pfistroje a pfistroj,

akumulator, pfisluSenstvi a obal odevzdejte k
ekologické recyklaci.

)74

Elektricka zafizeni nepatfi do doma-
ciho odpadu.

Symbol preskrtnuté popelnice na koleckach
znamena, ze tento vyrobek nesmi byt po
skonceni své zivotnosti likvidovan jako netfi-
dény komunalni odpad.

Smeérnice 2012/19/EU o odpadnich elek-
trickych a elektronickych zarizenich
(OEEZ2):

Spotrebitelé jsou ze zakona povinni recyklo-
vat elektrickd a elektronicka zafizeni na konci
jejich Zivotnosti zplsobem Setrnym k Zivot-
nimu prostfedi. Timto zplsobem je zajisténa
recyklace Setrna k zivotnimu prostredi a Set-
fici zdroje.

V zavislosti na tom, jak je vSe implementova-
no ve vnitrostatnim pravu, mate nasledujici
moznosti:

e vratit v prodejné,

Nahradni dily a prislusenstvi

G2

e odevzdat na oficidlnim sbérném mistég,

e zaslat zpét vyrobci/distributorovi.

Tento stav se netyka pfislusenstvi starych
pristroji a pomocnych prostiedkd bez elek-
trickych soucasti.

Akumulatory zlikvidujte

ekologickym zplsobem

Akumulator neodhazujte do domov-

niho odpadu ani do ohné (nebezpe-

¢i exploze) ¢i do vody. PoSkozené
akumulatory mohou pfi Uniku jedova-
tych vypar( ¢i kapalin poskodit Zivot-
ni prostredi a zdravi osob.

Jste povinni zlikvidovat vadné nebo vyslouzi-

Ié akumulatory ekologickym zpUsobem.

e Akumulatory neotevirejte a vyhybejte se
mechanickému poskozeni. Hrozi nebez-
peci zkratu, pfi€emz se mohou uvolfovat
vypary drézdici dychaci cesty.

e Z bezpeténostnich diivodd je tfeba aku-
mulatory pred likvidaci vybit.

e Poly prelepte lepici paskou, aby nedoslo
ke zkratu.

e Akumulatory zlikvidujte pfes obchod nebo
sbérné misto.

Li-lon

¢ Poskozené akumulatory

S akumulatory poskozenymi zvenci za-

chazejte obzvlasté opatrné!

e Poskozenych akumulator(l se nedoty-
kejte holyma rukama.

e Pokud pdly nemUzete prelepit lepici
paskou, vlozte akumulatory jednotlivé
do plastového sacku.

e Poskozené akumulatory vlozte jednot-
livé do nehoflavé, uzaviratelné nadoby,
kterou Ize jesté naplnit piskem.

e Poskozené akumulatory odevzdejte do
sbérného mista s odbornym persona-
lem.

Nahradni dily a pfislusenstvi jsou k dostani na webovych strankach
www.grizzlytools.shop. Pokud mate problémy pfi objednani, kontaktujte nas prostfednictvim
naseho online obchodu. V pfipadé dalsich dotaz( se obratte na: Service-Center, str. 57

Poz. ¢. Nazev
2 rychloupinaci sklicidlo pro vrtak
22 pfidavné drzadlo
23 hloubkovy doraz

Obj. &.
91105376
91110031
91110029
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Servis

Zaruka

Véazeni zakaznici,

na tento vyrobek ziskavate zaruku 5 let od
data zakoupeni. V pfipadé zavad na tomto
vyrobku mate narok na zakonna prava vici
prodejci tohoto vyrobku. Tato zakonna prava
nejsou omezena nize uvedenou zarukou.
Zarucni podminky

Zarucéni doba zac¢ina datem nakupu. Dobre
uschovejte originalni pokladni doklad. Ten-
to doklad je potrebny jako doklad o koupi.
Dojde-li k vadé materialu nebo vyrobni va-
dé béhem péti let od data nakupu tohoto vy-
robku, opravime nebo vyménime Vam vyro-
bek podle naseho uvazeni zdarma. Toto za-
ruéni plnéni vyzaduje, aby vadny vyrobek a
doklad o koupi (pokladni doklad) byly predlo-
Zeny béhem pétileté Indty a bylo struéné pi-
semné popsano, o jakou zavadu se jedna a
kdy k ni doslo.

Pokud je vada kryta nasi zarukou, obdrzite
zpét opraveny nebo novy vyrobek. S opravou
nebo vyménou vyrobku nezaéne plynout no-
va zaruc¢ni doba.

Zarucni doba a zakonné naroky z vad
Zaruéni doba se zaru€nim plnéni neprodlou-
Zi. To plati také pro vyménéné a opravené di-
ly. Jakakoli poSkozeni nebo vady, které se
jiz v dobé nakupu vyskytly, je nutné nahla-
sit ihned po vybaleni. Opravy provedené po
uplynuti zaruéni doby jsou za poplatek.

Rozsah zaruky

Vyrobek byl peclivé vyroben podle pfisnych
smeérnic pro jakost a pfed dodanim peclivé
zkontrolovan.

Zarucni plnéni plati pro vady materidlu nebo
vyrobni vady. Tato zaruka se nevztahuje na
dily vyrobku, které jsou vystaveny béznému
opotrebeni, a Ize je proto povazovat za opo-
trebitelné souc¢asti (napt. vrtak) nebo za po-
Skozeni kfehkych casti.

Tato zaruka zanika, pokud je vyrobek posko-
zen, nespravné pouzivan nebo neni udrzo-
van. Pro spravné pouzivani vyrobku se mu-
si pfesné dodrzovat v§echny pokyny uvede-
né v navodu k obsluze. Je nutné se bezpod-
mine¢né vyvarovat pouziti a jednani, které
nejsou v tomto navodu k obsluze doporuco-
vany nebo pred nimiz se varuje.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé pouziti
a neni uréen ke komerénimu pouzivani. Zaru-

ka zanika v pfipadé hrubého a nespravného

zachéazeni, pouziti nasili a zasahd, které ne-

byly provedeny nasi autorizovanou servisni
pobockou.

Vyfizeni v zaruénim pripadé

V zajmu rychlého zpracovani Vaseho poza-

davku postupujte podle nasledujicich poky-

nu:

e Pro vSechny dotazy si pfipravte do-
klad o koupi a ¢islo polozky (napf. IAN
506412_2507) jako doklad o nakupu.

o Cislo polozky naleznete na typovém &tit-
ku na vyrobku, na rytiné na vyrobku, na
titulni strané navodu k obsluze (vlevo do-
le) nebo na nalepce na zadni nebo spodni
strané vyrobku.

e Pokud se vyskytnou funkéni chyby nebo
jiné zavady, nejprve kontaktujte nize uve-
dené servisni stfedisko telefonicky ne-
bo pouzijte nd$ kontaktni formular, ktery
najdete na strankach parkside-diy.com v
kategorii Servis.

e Po konzultaci s nasim servisnim stredis-
kem miZete bezplatné zaslat vadny vyro-
bek na adresu sluzby, kterou jste obdrze-
li, s prilozenym dokladem o koupi (U¢ten-
kou), s uvedenim povahy vady a kdy k ni
doslo. K zamezeni problémU s pfijetim a
dal$im nakladim je bezpodmine¢né nut-
né pouzivat pouze adresu, ktera Vam byla
oznamena. Ujistéte se, Ze zasilka neni za-
slana nevyplaceng, neni objemnym zbo-
zim, expresem nebo jinym specialnim na-
kladem. Zaslete vyrobek v¢etné veskeré-
ho pfislusenstvi dodaného pfi nakupu a
zajistéte, aby prepravni obal byl dostatec-
né bezpecny.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Na strankach parkside-diy.com mzete na-
hlizet do téchto a mnoha dalSich pfiru¢ek
a stahovat je. S timto QR kédem se dosta-
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nete pfimo na parkside-diy.com. \lyberte
svou zemi a vyhledejte pomoci vyhledavaci
masky navody k obsluze. Zadanim isla
polozky (IAN) 506412_2507 mUzete oteviit

G2

pfistroje odeslana jinou specialni dopra-
vou.

e VaSe odeslané vadné pristroje zlikviduje-
me bezplatné.

svlj ndvod k obsluze. .
Service-Center

Servis Cesko

Tel.: 8000 23611
Kontaktni formular na
parkside-diy.com

IAN 506412_2507

Opravarenska sluzba

Pro opravy, které nepodiéhaiji zaruce, se

obratte na servisni stfedisko. Tam Vam radi

poskytneme odhad nakladd.

e MuZeme pfijimat pouze pfistroje, které
byly pfi zaslani dostate¢né zabaleny a
ofrankovany.

Upozornéni: Zaslete Vas pfistroj vycis-
tény a s odkazem na zdvadu na adresu
uvedenou v servisnim stredisku.

e Nepfijmou se pristroje zaslané neoprav-
néné, pfistroje zasilané jako objemné
zbozi nebo expres zaslané pfistroje nebo

Dovozce

Upozoriujeme, ze nasledujici adresa neni
servisni adresou. Nejprve kontaktujte vySe
uvedené servisni stredisko.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

Preklad pivodniho EU prohlaseni o shodé

Vyrobek: Aku priklepova vrtacka
Model: PPSBSA 20-Li C3
Sériové Cislo: 000001-060000

VysSe popsany pfedmét prohlaseni je ve shodé s pfisluSnymi harmonizacnimi pravnimi predpisy
Unie:

2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Vyrobek s baterii Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (namisto 2014/30/EU)

Vyse popsany pfedmét prohlaseni je ve shodé se smérnici Evropského parlamentu a Rady
2011/65/EU ze dne 8. ¢ervna 2011 o omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elek-
trickych a elektronickych zafizenich.

Pro zaijisténi shody byly pouzity nasledujici harmonizované normy a narodni normy a predpisy:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-1:2018/A12:2022 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021  EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006
Vyrobek s baterii Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 * EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Toto prohlaSeni o shodé vydal na vlastni odpovédnost vyrobce:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R
c € 63762 GroBostheim /ﬁ

NEMECKO
02.02.2026 Christian Frank
Zplnomocnény zastupce dokumentace
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Uvod

BlahoZelame vam k zakupeniu novej akumu-
latorovej priklepovej vitacky 3v1 (v nasledu-
jucej Casti nazyvanej pristroj alebo elektrické
naradie).

Rozhodli ste sa tym pre vysoko kvalitny pri-
stroj. Tento pristroj bol po€as vyroby skon-
trolovany vzhladom na kvalitu a podrobe-

ny vyrobnej kontrole. Tym je zabezpe€ena
funkéna schopnost pristroja.

iNe,

Navod na obsluhu je su¢astou tohto pristro-
ja. Obsahuje doélezité pokyny pre bezpec-
nost, pouzivanie a likvidaciu. Starostlivo si
precitajte navod na obsluhu. Oboznamte sa
s ovladacimi dielmi a spravnym pouzivanim
pristroja. Pristroj pouzivajte iba ako je opisa-
né a na uvedené oblasti pouzitia. Navod na
obsluhu si dobre uschovajte a pri odovzda-
vani pristroja tretej osobe dodajte tiez vSetky
podklady.

Pouzivanie na uréeny ucel

Pristroj je uréeny vylu¢ne na nasledujlce po-
uzivanie:

e Zaskrutkovanie a uvolnhenie skrutiek

e Vftanie do dreva, kovu alebo plastu

e Priklepové vrtanie v murive

Prevadzka vyluéne v suchych priestoroch.
Kazdé iné pouzivanie, ktoré nie je v tomto
navode na obsluhu vyslovne povolené, mé-
Ze predstavovat vazne nebezpecenstvo pre
pouzivatela a viest k Skodam na pristroji. Ob-
sluhujuca osoba alebo pouzivatel je zodpo-
vedny za zranenia inych ludi alebo po$kode-
nia ich majetku. Pristroj je ur€eny na pouzitie
pre domacich majstrov. Nie je koncipovany
na trvalé komer¢né nasadenie. Pri komerc-
nom pouzivani zaruka zanika. Vyrobca neruéi
za Skody, ktoré vzniknu v dosledku pouziva-
nia v rozpore s uré¢enim alebo nespravnej ob-
sluhy.

Pristroj je suCastou série X 20 V TEAM

a mbze sa prevadzkovat s akumulator-

mi série X 20 V TEAM. Akumulatory série

X 20 V TEAM sa smu nabijat iba s nabijacka-
mi série X 20 V TEAM.
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Rozsah dodavky/PrisluSenstvo
Vybalte pristroj a skontrolujte rozsah dodav-
Ky.

Obalovy material riadne zlikvidujte.

e Aku priklepovy vrtaci skrutkovac

e pridavné drzadlo

e Hibkovy doraz

e Ulozny kufrik

e Preklad pévodného navodu na pouzitie
Akumulator a nabijac¢ka nie su sucastou
dodavky.

Prehlad

Obrazky pristroja najdete na
prednej a zadnej vyklapacej
strane.

—_

Otvor sklu¢ovadla

\V]

Rychloupinacie sklu¢ovadlo

w

Kruzok na nastavenie krutiaceho mo-
mentu

uchytenie pridavného drzadla
Prepinac¢ funkcii
Voli¢ovy prepina¢ otacok
Prepina¢ smeru otac¢ania
drzadlo (izolovana plocha na uchope-
nie)

9  Vyrez (Skrutkovaci bit)
10  drziak akumulatora
11 Spona na opasok
12 Tlagidlo (indikacia stavu nabitia)
13 akumulator

0 N O OB~

14  indikéacia stavu nabitia

15  odblokovanie akumulatora
16  LED pracovné svetlo

17  indikator ,,Pripojené”

18 zapina&/vypinac

19  Slucka (pridavné drzadlo)
20 Aretadna skrutka hibkového dorazu
21 Drzadlo (pridavné drzadlo)
22  pridavné drzadlo

23  Hibkovy doraz

24 nabijacka

25  ulozny kufrik
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Opis funkcie

Akumulatorovy priklepovy vrtaci skrutkovac
s dvojstupriovou prevodovkou ma viacstup-
flové nastavenie krutiaceho momentu, jeden
stupen vrtania a jeden stupen priklepu, ako
aj chod vpravo/vlavo. Pristroj je tiez vybave-
ny rychloupinacim sklu¢ovadlom a pracov-
nym LED svetlom.

Pristroj sa méze pripojit k aplikacii
PARKSIDE.

Funkcia prvkov obsluhy je uvedena v nasle-
dujucich opisoch.

Technické udaje

Aku priklepovy vrtaci skrutkovaé
PPSBSA 20-Li C3

Menovité napétie U ........ccceceevieencnenns 20V =
Hmotnost vrat. pridavné drzadlo

(bez akumulatora) .......cccceeeeveeeceeennns ~2,1 kg
Volnobezné otacky ng

— 1. StUPEN o 0-550 min™'
— 2. SUPEN e 0-2200 min"*
Max. pocet razov .......... ....35200 min™’
Max. kratiaci moment ..........cccccceeeee 150 Nm
Rozsah upnutia rychloupinacieho sklu¢ovad-
18 1,5-13 mm
Max. priemer vitania

= AreVO i 150 mm
— MUFVO oo, 20 mm
= KOV e 16 mm
Druh ochrany .......ccccoeveiiieeeneiiiiiieeeen IPX0

Chod naprazdno

- Hladina akustického tlaku (Lpa)
......................................... 88,1 dB; Kpa=5 dB
- Hladina akustického vykonu (Lypa)
......................................... 96,1 dB; Kyya=5 dB
Kladivové vitanie

- Hladina akustického tlaku (Lpp)
......................................... 97,5 dB; Kpa=5 dB
- Hladina akustického vykonu (Lya)
....................................... 105,5 dB; Kwa=5 dB
Vibracie Vrtanie (an p)

- Hlavné drzadlo ....... 2,825 m/s?; K=1,5 m/s?
— Pridavné drzadlo ....2,284 m/s?; K=1,5 m/s?
Vibracie Kladivové vftanie (ap |p)

— Hlavné drzadlo .....21,467 m/s?; K=1,5 m/s?
- Pridavné drzadlo .. 19,189 m/s?; K=1,5 m/s?

AKUMUIALON ..o Li-lon
Teplota .....oovveveieeieeieeec e <50 °C
— Nabijanie .......cccocriiiiiiiiieee 4-40 °C
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— Prevadzka ......ccccceeeeeeiiiiieee e 4-50 °C
— Skladovanie .......cccceeeeeccieeeecieeeens 15-25 °C
PARKSIDE Performance Smart

Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

— frekvencné pasmo 2400-2483,5 MHz
—odovzdand sila .....ccccceeeeeeiiieeenns <20 dBm

@ Pouzivajte chranice sluchu

Hodnoty hluku a vibracii boli stanovené pod-
la noriem a ustanoveni uvedenych vo vyhla-
seni o zhode.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
hodnoty emisii hluku boli memerané podia
normovaného skusobného postupu a mézu
sa pouzit na porovnanie jedného elektrické-
ho néradia s druhym. Uvedené celkové hod-
noty vibracii a uvedené hodnoty emisii hluku
sa moOzu pouzit tiez na predbezny odhad za-
tazenia.

4\ VAROVANIE! Emisie vibracii a hluku sa
mdzu pocas skutocného pouzivania elektric-
kého naradia odliSovat od uvedenych hod-
nét, v zavislosti od druhu a spésobu, akym
sa elektrické naradie pouziva. ZataZenie spd-
sobené vibraciami sa pokuste udrzat tak ma-
1, ako je to mozné. Prikladné opatrenie na
znizenie zatazenia vibraciami je obmedzenie
pracovného €asu. Pritom sa zohladnia vSetky
podiely cyklu prevadzky (napriklad ¢asy, ke-
dy je elektrické naradie vypnuté a také, kedy
je zapnuté, ale bez zatazenia).

X 20V TEAM

Pristroj je su¢astou série X 20 V TEAM

a moze sa prevadzkovat s akumulator-

mi série X 20 V TEAM. Akumulatory série

X 20 V TEAM sa smu nabijat iba s nabijacka-
mi série X 20 V TEAM.

Odporuc¢ame vam prevadzkovat tento pri-
stroj vyluéne s nasledujucimi akumulatormi:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Odporuc¢ame vam nabijat tieto akumula-
tory vyluéne s nasledujucimi nabijacka-

mi: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 CT,

PLG 20 C2, PLG 20 C83, PLG 201 AT,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Technické Udaje akumulatora a nabijacky:
Pozri samostatny navod.

Bezpecnostné pokyny

Tento odsek sa zaobera zakladnymi bezpec-
nostnymi pokynmi pri pouzivani pristroja.

4\ VAROVANIE! Poskodenia zdravia oséb a
vecné skody v dosledku neodbornej manipu-
lacie s akumulatorom. DodrZiavajte bezpec-
nostné pokyny a pokyny k nabijaniu a sprav-
nemu pouzivaniu v navode na obsluhu vasho
akumulatora a nabijacky série X 20 V TEAM.
Podrobnejsi opis k nabijaniu a dalSie infor-
macie najdete v samostatnom navode na
obsluhu.

Vyznam bezpecnostnych
pokynov

4\ NEBEZPEGENSTVO! Ked tento bezpec¢-
nostny pokyn nebudete dodrziavat, nastane
uraz. Nasledkom je tazké telesné poranenie
alebo smrt.

4\ VAROVANIE! Ked tento bezpecénostny
pokyn nebudete dodrziavat, méze nastat
Uraz. Nasledkom je mozné telesné poranenie
alebo smrt.

4\ OPATRNE! Ked tento bezpec€nostny po-
kyn nebudete dodrziavat, nastane Uraz. Na-
sledok je mozné lahké alebo stredne tazké
telesné poranenie.

UPOZORNENIE! Ked tento bezpe¢nostny
pokyn nebudete dodrziavat, nastane uraz.
Nasledkom su moznéi vecné skody.

Piktogramy a symboly

Piktogramy na pristroji

@ Pregitajte si navod na obsluhu

Elektrické pristroje nepatria do do-
mového odpadu.

Indikator Smart LED
Vftanie (Klzna spojka vyp)
Skrutkovanie (Klzna spojka zap)

Kladivové vitanie

-' huus AWM 8 I;ﬁ
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Piktogramy v navode na obsluhu

A\
®

|

MAX 50 °C

Pozor!

Pouzivajte chranice sluchu

Akumulator nikdy nevystavujte dih-
i ¢as priamemu slnecnému Ziare-
niu alebo teplotam vyssim ako 50 °C.
Nekladte ho najma na radiatory ani
ho neskladujte vo vozidlach, ktoré su
zaparkovaneé na sinku.

VSeobecné bezpecénostné
upozornenia pre elektrické
naradie

A VAROVANIE! Precitajte si vSetky bez-
peénostné upozornenia, pokyny, Specifi-
kacie a pozrite si ilustracie dodané s tym-
to elektrickym naradim. Nedodrzanie kto-
réhokolvek z pokynov uvedenych nizsie mé-
Ze mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
poziar a/alebo tazké poranenie. Tieto upo-
zornenia a pokyny starostlivo uschovajte
na buduce pouzitie.

Pojem ,.elektrické naradie” pouzivany v na-
sledujucom texte sa vztahuje na elektrické
naradie napajané zo siete (s privodnym kab-
lom) a na elektrické naradie napéajané aku-
mulatorom (bez privodného kabla).

1. BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a) Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a
dobre osvetlené. Ak je na pracovisku
neporiadok a je neosvetlené, mézu vznik-
nut pracovné Urazy.

Nepouzivajte elektrické naradie vo vy-
busnom prostredi, napr. tam, kde sa
nachadzaju horlavé kvapaliny, plyny
alebo prach. Elektrické naradie vytvara
iskry, ktoré by mohli zapdlit prach alebo
vypary.

Nedovolte detom a inym nepovolanym
osobam priblizit sa k vam, ked pou-
zivate elektrické naradie. Ak by ste sa
nesustredili, mbézete stratit kontrolu nad
naradim.

2. ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastrcka na privodnom kabli elektric-
kého naradia sa musi zapojit do zod-
povedajlcej zasuvky. Zastréku nija-
kym spésobom neupravujte. S uzem-
nenym elektrickym naradim nepouzi-
vajte ziadne zastrckové adaptéry. Ne-
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upravované zastrcky a vhodné zasuvky
znizuju riziko Urazu elektrickym pradom.
Vyhybajte sa telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchmi, ako su po-
trubia, vykurovacie telesa, sporaky a
chladnic¢ky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvySené riziko Urazu elektrickym
prudom.

Nevystavujte elektrické naradie dazdu
ani vlhkosti. Vniknutie vody do elektric-
kého naradia zvySuje riziko Urazu elektric-
kym pradom.

Nepouzivajte privodny kabel na iné nez
urc¢ené ucely. Privodny kabel nikdy ne-
pouzivajte na nosenie elektrického na-
radia, elektrické naradie zan netahajte
ani ho zan nevyberajte zo zasuvky. Pri-
vodny kabel udrziavajte mimo dosahu
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyb-
livych ¢asti. Poskodené alebo zamotané
privodné kable zvysuju riziko Urazu elek-
trickym pradom.

Ked pracujete s elektrickym nara-

dim vonku, pouzite predizovaci kabel
vhodny do vonkajsieho prostredia. Po-
uzitie predlzovacieho kabla do vonkajsie-
ho prostredia znizuje riziko Urazu elektric-
kym pradom.

Ak s elektrickym naradim musite pra-
covat vo vlhkom prostredi, pouzite na-
pajanie chranené pridovym chranicom
(RCD). Pouzitie prudového chrani¢a zni-
zuje riziko Urazu elektrickym pradom.

BEZPECNOST 0S6B

Sustredte sa na to, ¢o robite, a s elek-
trickym naradim pracujte uvazlivo.
Elektrické naradie nepouzivajte, ked
pocitujete unavu, ste pod vplyvom
drog, alkoholu alebo liekov. Aj kratka
nepozornost pri pouzivani elektrického
naradia méze zapriCinit vazne zranenie.
Pouzivajte osobné ochranné prostried-
ky. Vzdy pouzivajte ochranné okuliare.
Pouzivanie ochrannych prostriedkov, ako
je maska proti prachu, protiSmykova bez-
pecnostna obuv, prilba alebo chrani¢e
sluchu, v zavislosti od prislusnych pod-
mienok, znizuje riziko zranenia.

Zabrante neumyselnému zapnutiu
elektrického zariadenia. Pred pripoje-
nim elektrického naradia k napajaniu
a/alebo vloZzenim akumulatora, zdviha-
nim alebo prenasanim elektrického na-
radia dbajte na to, aby bol spina¢ vo
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vypnutej polohe. Ak prenasate elektrické
naradie a mate prst na spinaci alebo pri-
vediete energiu do elektrického naradia,
ktoré ma zapnuty spina¢, méze to spdso-
bit nehodu.

Pred zapnutim elektrického naradia
odstrante nastavovaci nastroj alebo
klié na skrutky. KIu¢ alebo nastavovaci
nastroj pripevneny k otacajucej sa ¢asti
elektrického naradia méze spdsobit zra-
nenie.

Nenacahujte sa. Vzdy stojte pevne a
udrziavajte rovnovahu. Elektrické nara-
die tak budete mat v nepredvidanych si-
tuaciach lepsie pod kontrolou.

Majte obleceny vhodny odev. Nenoste
volné oblecenie ani Sperky. Vlasmi ani
odevom sa nepriblizujte k pohyblivym
castiam. Pohyblivé ¢asti by mohli zachy-
tit volné oblecenie, Sperky alebo dihé via-
sy.

Ak je k elektrickému naradiu mozné
pripojit zariadenia na odsavanie a za-
chytavanie prachu, pripojte ich a dbaj-
te na ich spravne pouzivanie. Pouziva-
nie zachytavania prachu znizuje nebez-
pecenstvo, ktoré so sebou prach prinasa.
Hoci elektrické naradie ¢asto pouzi-
vate, a tak ho dobre poznate, davajte
si stale pozor a neprehliadajte zasady
bezpecéného pouzivania elektrického
naradia. Nedbalost méze viest v zliomku
sekundy k vaznym zraneniam.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O
ELEKTRICKE NARADIE

Elektrické naradie nepretazujte. Pou-
zivajte elektrické naradie vhodné na
dany typ prace. Vdaka pouzitiu vhodné-
ho elektrického naradia v sulade s Uce-
lom, na ktory bolo vyrobené, sa vam bu-
de pracovat lepsie a praca bude bezpec-
nejsia.

Elektrické naradie nepouzivajte, ak sa
spinac¢om neda zapnut a vypnut. Elek-
trické naradie, ktoré sa pomocou spinaca
neda ovladat, nie je bezpecné a musite
ho dat opravit.

Skor, ako budete elektrické naradie
nastavovat, menit jeho prislusenstvo
alebo ho odlozite, vytiahnite zastr¢ku z
napajania a/alebo z neho vysunte aku-
mulator, ak je to mozné. Takéto preven-
tivne opatrenia znizia riziko neumyselné-
ho zapnutia elektrického naradia.

Ak elektrické naradie nepouzivate, od-
lozte ho mimo dosahu deti a nedovol-
te osobam, ktoré ho nevedia pouzi-
vat alebo nie st oboznamené s tymito
pokynmi, elektrické naradie pouzivat.
Elektrické naradie je nebezpecné, ak ho
pouzivaju neskusené osoby.

Elektrické naradie a prislusenstvo udr-
Ziavajte v dobrom stave. Skontrolujte,
¢i nie su pohyblivé ¢asti v nespravnej
polohe alebo zaseknuté, ¢i nie su nie-
ktoré ¢asti poSkodené alebo ¢&i niec¢o
nebrani chodu elektrického naradia.
Ak je elektrické naradie poskodené,
nepouzivajte ho, kym nebude oprave-
né. Vela nehdd je spésobenych nedosta-
to¢nou udrzbou elektrického naradia.
Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cis-
té. Ked sa rezné nastroje dobre udrzia-
vaju a maju ostré rezné hrany, je mensia
pravdepodobnost, Ze sa zaseknu, a lah-
Sie sa s nimi pracuje.

Elektrické naradie, prislusenstvo, vio-
Zené nastroje atd. pouzivajte podia
tychto pokynov. Pri pouzivani zohlad-
nite pracovné podmienky a vykonava-
nu pracu. Pouzivanie elektrického nara-
dia na inu pracu, nez na ktoru su urcené,
mbze viest k nebezpecnym situaciam.
Rukovati a tchopové plochy udrzia-
vajte suché a cisté. Dbajte na to, aby
neboli znecistené olejom alebo plas-
tickym mazivom. Smyklavé rukovati a
Uchopové plochy neumozfiuju bezpecnu
manipuldciu a ovladanie naradia v neoca-
kavanych situaciach.

POUiiVANIE A STARQSTLIVOST (o)
AKUMULATOROVE NARADIE
Dobijajte len s nabijac¢kou, ktort odpo-
ruca vyrobca. Ked sa nabijacka, ktora je
vhodna pre jeden typ akumulatora, pouzi-
je na iny akumulator, méze hrozit nebez-
pecenstvo poziaru.

Elektrické naradie pouzivajte len s
akumulatormi, ktoré su pren uréené.
Pri pouziti inych akumulatorov méze hro-
zit nebezpecenstvo zranenia alebo pozia-
ru.

Ked akumulator nepouzivate, majte
ho mimo inych kovovych predmetov,
ako su spinky na papier, mince, kltce,
klince, skrutky alebo iné malé kovo-
vé predmety, ktoré by mohli premostit’
svorky akumulatora. Premostenie svo-
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riek akumulatora méze spbsobit popale-
niny alebo poziar.

d) Z akumulatora méze pri nespravnom
pouzivani vytekat kvapalina. Vyhybaijte
sa kontaktu s touto kvapalinou. Po na-
hodnom kontakte oplachnite postihnu-
té miesto vodou. Ak sa dostane kvapa-
lina z akumulatora do o¢i, vyhladajte aj
lekarsku pomoc. Kvapalina z akumula-
tora moze sposobit podrazdenie pokozky
alebo popaleniny.

e) Nepouzivajte akumulator alebo nara-
die, ktoré je poSkodené alebo upravo-
vané. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu byt nepredvidatelné, ¢o
moze viest k vzniku poziaru, vybuchu ale-
bo zraneniu.

f) Akumulator ani naradie nevystavujte
posobeniu ohia ani vysokym teplo-
tam. Vystavenie pésobeniu ohna alebo
teploty nad 130 °C méZze spdsobit vybu-
ch.

g) Dodrzujte vSetky pokyny na nabijanie
a akumulator ani nastroj nenabijajte
mimo teplotného rozsahu uvedeného
v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie pri teplotdch mimo stanovené-
ho rozsahu méze akumulator poskodit
alebo zvysit riziko poziaru.

6. SERVIS

a) Elektrické naradie si dajte opravit len
kvalifikovanému opravarovi, ktory pou-
Ziva len originalne nahradné diely. Vda-
ka tomu bude elektrické naradie aj nada-
lej bezpecné.

b) Poskodené akumulatory nikdy neopra-
vujte. Akumulatory méze opravovat len
vyrobca alebo autorizovany servis.

Bezpeénostné informacie pre

priklepové vitacky

Bezpeénostné pokyny pre vSetky ukony

¢ Pri priklepovom vrtani pouzivajte chra-
ni¢e sluchu. Vystavovanie sa hluku moze
spdsobit stratu sluchu.

¢ Pouzite pomocnu rukovat. Strata kon-
troly moze sposobit zranenie oséb.

¢ Pred pouzitim naradie riadne podop-
rite. Toto naradie vytvara vysoky vystup-
ny kratiaci moment a bez spravneho po-
dopretia naradia poc¢as prevadzky méze
dojst k strate kontroly a naslednému ura-
zu 0s0b.
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Pri praci, pri ktorej by mohlo rezacie
prislusenstvo alebo upeviovacie prv-
ky prist do kontaktu so skrytou kabe-
laZou, drzte elektrické naradie za izo-
lované uchopové plochy. Ak rezacie pri-
sluSenstvo alebo upevriovacie prvky pridu
do kontaktu so ,zivym*“ vodi¢om, aj ko-
vové Casti elektrického naradia sa mézu
stat ,,zivymi“ (pod napétim) a mohli by po-
uzivatelovi sposobit Uraz elektrickym pru-
dom.

Bezpecénostné pokyny pri pouzivani
dlhych vrtakov

Nikdy nepracujte pri vyssSich otackach,
nez je maximalna menovita rychlost vr-
taka. Pri vy$Sich rychlostiach je pravde-
podobné, Ze sa vrtak ohne, ak sa necha
volne otacat bez kontaktu s obrobkom,
¢o ma za nasledok Uraz oséb.

Vzdy zacnite vitat pri nizkej rychlosti a
s hrotom vrtaka v styku s obrobkom.
Pri vy$Sich rychlostiach je pravdepodob-
né, Ze sa vrtak ohne, ak sa necha volne
otacat bez kontaktu s obrobkom, ¢o ma
za nasledok uUraz osob.

Vyvijajte tlak iba v priamej linii s vrta-
kom a nevyvijajte nadmerny tlak. Vrtaky
sa mo6zu ohnut a spdsobit zlomenie ale-
bo stratu kontroly, ¢o méze viest k urazu
os6b.

Dalsie bezpeénostné pokyny

Upevnite obrobok. Obrobok upnuty po-
mocou upinacich zariadeni alebo vo zve-
raku je drzany bezpecénejsie ako rukou.

V pripade, Zze déjde k zablokovaniu ap-
likacného naradia, elektrické naradie
ihned vypnite. Budte pripraveni na vy-
soké krutiace momenty, ktoré sposo-
buju spatné narazy. Aplikacné naradie
sa zablokuje, ked sa zasekne v obrobku
alebo ked dbjde k pretazeniu elektrického
naradia.

Pred odlozenim elektrického naradia
vzdy pockajte, kym sa uplne nezasta-
vi. Aplika¢né naradie sa méze zaseknut
a sposobit, ze nad elektrickym naradim
stratite kontrolu.

Pomocou prislusnych detektorov zisti-
te, ¢i sa na mieste nenachadzaju skry-
té privodné vedenia, pripadne pozia-
dajte o pomoc miestnu spoloénost pre
technicku infrastrukturu. Kontakt s elek-
trickymi kablami méze spdsobit vznik po-
Ziaru alebo Uraz elektrickym prudom. Po-
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Skodenie plynového potrubia méze viest k
vybuchu. Naru$enie vodovodného potru-
bia méze sposobit majetkové Skody.

¢ Pouzivajte len prislusenstvo, ktoré od-
poruca spoloénost PARKSIDE. Nevhod-
né prislusenstvo moéze spdsobit Uraz elek-
trickym prudom alebo poziar.

Zostatkové rizika

Aj ked'tento pristroj obsluhujete podla pred-

pisov, vzdy zostavaju zvyskové rizika. V su-

vislosti s konstrukciou a vyhotovenim tohto
pristroja mézu vzniknudt nasledujice nebez-
pecenstva:

e Poskodenia sluchu, ak sa nenosi vhodna
ochrana sluchu.

e Poskodenia zdravia, ktoré su spésobené
vibraciami na rameno-ruku, ak sa pristroj
pouziva dlhsi ¢as alebo sa riadne nepou-
Ziva a nevykonava sa na nom riadna udrz-
ba.

e Rezné poranenia

4\ VAROVANIE! V désledku elektromagne-
tického pola sa vytvori nebezpecenstvo, za-
tial o je pristroj v prevadzke. Toto pole mo-
ze za urcitych okolnosti ovplyvnit aktivne ale-
bo pasivne lekarske implantaty. Aby sa znizi-
lo nebezpecenstvo tazkych alebo smrtelnych
zraneni, odporu¢ame osobam s lekarskymi
implantatmi, aby sa skér nez za¢nu pristroj
obsluhovat, poradili so svojim lekarom a vy-
robcom lekarskeho implantatu.

Priprava

4\ VAROVANIE! Nebezpegenstvo poranenia
v dosledku neliimyselne spusteného pristroja.
Akumulator vlozte do pristroja az vtedy, ked

je pristroj Uplne pripraveny na pouzitie.

Ovladacie prvky

Pred prvou prevadzkou pristroja spoznajte

ovladace.

¢ Drehrichtungsschalter (7)
UPOZORNENIE! Prepina¢ smeru otacania
ovladajte iba vtedy, ked'je pristroj zasta-
veny!
Smer spinaca pozerajuc zozadu
e Vlavo Zaskrutkovanie skrutky, vitanie
e Stred Einschaltsperre
e Vpravo Vyskrutkovanie skrutky

Voli¢ovy prepinac¢ otacok (6)

A\ OPATRNE! Prepinac otacok stlacajte

iba vtedy, ked pristroj stoji.

e 1 Skrutkovanie
Na skrutkovanie zapnite klznu spoj-
ku. Nastavte prepina¢ funkcii (5) tak,
aby znacka Sipky ukazovala na symbol

skrutkovania («nw),
e 2 \Vrtanie
Na vrtanie vypnite klznu spojku. Na-
stavte prepina¢ funkcii (5) tak, aby
znacka Sipky ukazovala na symbol vi-
tania (AW Y),
Kruzok na nastavenie kritiaceho mo-
mentu (3)
Nastavenie maximalneho krutiaceho mo-
mentu na skrutkovanie, pri ktorom sa ak-
tivuje klzna spojka.
UPOZORNENIE! Kruzok na nastavenie
kratiaceho momentu ovladajte iba vtedy,
ked je pristroj zastaveny!
e 1 Najmensi krutiaci moment
e 25 Najvacsi kratiaci moment
Pri skrutkovani zacnite pre istotu s ma-
lym krdtiacim momentom. V pripade
potreby krutiaci moment zvacsite.
zapinac/vypinac (18)
e Po vloZeni akumulatora: NaviaZzte spo-
jenie s aplikaciou PARKSIDE
e Zapnutie: Stlacit
 Plynula regulcia otagok: Cim viac
stlacite vypina¢ zap/vyp, tym vysSie su
otacky.
e Vypnutie: Pustit
indikator ,,Pripojené*“ (17)
Stav pripojenia k APLIKACII Parkside
Blikanie Pokus o pripojenie
Nepretrzité svietenie Pripojenie bolo
nadviazané
Prepinac funkcii (5)
Nastavte prepinac¢ funkcii (5) tak, aby
znacka Sipky ukazovala na zelany symbol.
UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo posko-
denial Prepina¢ funkcii ovladajte iba vte-
dy, ked pristroj stoji.
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Funkcia Symbol
Vttanie (vibracny
mechanizmus VYP/

bez obmedzenia 4uy
otacok)

Kladivové vrtanie .
(mechanizmus kla- I
diva ZAP)

Skrutkovanie (me-

chanizmus kladiva «uny
VYP)

Montaz a demontaz viozeného
nastroja
Upozornenia

Rozpétie sklu¢ovadla: 1,5-13 mm

Vzadu pod rukovatou sa nachadza mag-
neticky vyrez (9), do ktorého je mozné od-
lozit Casto pouzivané skrutkovacie bity.
Udaje smeru pozerajlic zozadu.

Montaz vioZzeného nastroja (Obr B)

1.

2.

3.

Otvorenie sklu¢ovadla: Otocte rychloupi-
nacie skluc¢ovadlo (2) O.

Nasurite vlozeny nastroj do otvoru sklu-
¢ovadla natolko, ako je to mozné (1).
Upnutie vsadzkového nastroja: Otocte
rychloupinacie skluc¢ovadlo (2) O.

Demontaz vlozeného nastroja (Obr B)

1.

Otvorenie sklu¢ovadla: Otocte rychloupi-
nacie sklucovadlo (2) U.

4\ OPATRNE! Nebezpegenstvo popa-
lenia! VloZzené nastroje — zvlast vrtaky —
mozu byt velmi horuce. Noste pripadne
ochranné rukavice.

Odstrante vlozeny nastroj.

Nastavenie pridavného drzadla
Upozornenia

Pridavné drzadlo (22) je mozné na pristro-

ji otogit 0 360° a mb6ze sa umiestnit do ze-

Ignej polohy.
Udaje smeru pozerajuc zozadu.

Montaz pridavného drzadla (Obr C)

1.

2

3.

Otocte drzadlo (21) pridavného drzadla
(22) O.

Stlacte drzadlo (21) do smeru slucky (19)
a podrzte ho v tejto polohe. Tym rozsirite
slucku (19).

Zasunite sluc¢ku (19) pridavného drzad-
la (22) za rychloupinacie sklu¢ovadlo (2).
Umiestnite slu¢ku (19) do uchytenia pre
pridavné drzadlo (4).

GO

4. Stlacené drzadlo (21) pustite.

5. Pevne zatocte drzadlo (21) pridavného
drzadla (22) O.

Demontaz pridavného drzadla (Obr C)

1. Otocte drzadlo (21) pridavného drzadla
(22) O.

2. Stlac¢te drzadlo (21) do smeru slucky (19)
a podrzte ho v tejto polohe. Tym rozsirite
slucku (19).

3. Odoberte pridavné drzadlo (22) z pristro-
ja tak, ze sluc¢ku (19) pridavného drzadla
(22) vytiahnete cez rychloupinacie sklu-
¢ovadlo (2).

Nastavenie hibkového dorazu

(Obr C)

1. Uvolnite O aretadnu skrutku (20) pre hib-
kovy doraz (23).

2. Zasurite hibkovy doraz (23) do malého ot-
voru na pridavnom drzadle (22).

3. Hibkovy doraz (23) umiestnite tak, aby
vzdialenost medzi hrotom vrtaka a hro-
tom hibkového dorazu zodpovedala Zela-
nej hibke vrtania.

4. Upevnite hibkovy doraz (23) tak, Ze pevne
utiahnete areta¢nu skrutku (20) O.

5. Opét uvolnite O aretacnu skrutku (20),
aby bolo mozné pohybovat hibkovym do-
razom (23).

Kontrola stavu nabitia
akumulatora

LED diody Vyznam

;:e%r)\llleny, Oranzovy, € aAxumulator je nabity

Cerveny, oranzovy Akumulator je iastoc-
ne nabity

Cerveny Akumulator sa musi
nabit

Stlacte tlacidlo (12) vedla indikacie stavu
nabitia (14) na akumulatore (13).
LED diédy indikacie stavu nabitia ukazuju
stav nabitia akumulatora.

2. Nabite akumulator (13), ked'svieti uz iba
Cervena LED indikacie stavu nabitia (14).

Nabijanie akumulatora

Pozri tieZ ndvod na obsluhu nabijacky.

Upozornenia

e Zohriaty akumulator nechajte pred nabija-
nim vychladnut.

e Akumulator nikdy nevystavujte dihsi ¢as
priamemu slne¢nému Ziareniu alebo tep-
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lotam <50 °C. Nekladte ho najma na ra-
diatory ani ho neskladujte vo vozidlach,
ktoré su zaparkované na sinku.

Postup

1.V pripade potreby vyberte akumulator
(13) z pristroja.

2. Zasunte akumulator do nabijacej Sachty
nabijacky (24).

3. Pripojte nabijaCku do zasuvky.

4. Po uskutoénenom nabijani odpojte nabi-
jacku od siete.

5. Vytiahnite akumulator z nabijacej Sachty.

Kontrolné LED diédy na nabijacke (24)

zeleny c¢erveny Vyznam
e Akumulator je pl-
ne nabity
svieti - e pripraveny (nie
je vlozeny ziadny
akumulator)
— svieti Akumulator sa nabija
— blika Prehriaty akumulator
blika blika Chybny akumulator
Prevadzka

Vlozenie a vybratie akumulatora
4\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia

v désledku neumyselne spusteného pristroja.

Akumulator vlozte do pristroja az vtedy, ked

je pristroj uplne pripraveny na pouzitie.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poskode-

nia! Nespravny akumulator moze pristroj a

akumulator poskodit.

Vlozenie akumulatora

1. Akumulator (13) zasufite pozdi? vodiacej
listy do drziaka akumulatora (10).
Akumulator pocutelne zapadne.

Vybratie akumulatora

1. Stlacte a podrzte stlacené odblokovanie
akumulatora (15) na akumulatore (13).

2. Vytiahnite akumulator z drziaka akumula-
tora (10).

Vol'ba prevadzkového rezimu

Upozornenia

e Obrobok pomocou svoriek alebo inym
praktickym spésobom pripevnite k sta-
bilnému podkladu. Ak by ste obrobok
drzali rukou alebo proti telu, bol by nesta-
bilny a mohlo by to viest k strate kontroly.

e Prepinac funkcii ovladajte iba vtedy, ked
pristroj stoji.

Postup

Nastavte prepinac¢ funkcii (5) tak, aby znacka

Sipky ukazovala na zelany symbol.

Prevadzkovy Material Smer otaca-

rezim nia

T Betén, Kamen U

PRy | drevo, kov, O
plast

auny Zaskrutkova- Zaskrutkova-
nie a stkrut- nie: U
kovanie Odskrutkova-

nie: O

Zapnutie a vypnutie

Zapnutie

1. Pomocou prepinaca funkcii (5) zvolte pre-
vadzkovy rezim.

2. Pomocou prepinaca smeru otacania (7)
zvolte smer otacania.

3. Pomocou prepinaca otacok (6) zvolte je-
den stupen.

4. Pomocou kruzku na nastavenie krutiace-
ho momentu (3) zvolte maximalny krutiaci
moment.

5. Stlacte vypina¢ zap/vyp (18) a podrzte ho
stlaceny.

LED pracovné svetlo (16) svieti poCas
prevadzky a este cca 10 sekund po uvol-
neni spinaca zap/vyp (18).

Vypnutie

1. Uvolnite vypina¢ zap/vyp (18).

2. Skor nez elektrické naradie odlozite, po-
Ckajte, kym sa nezastavi.

3. Pocas prestavok: Prepnite prepina¢ sme-
ru otacania (7) do stredu. Toto preventiv-
ne opatrenie brani neimyselnému spus-
teniu elektrického naradia.

Pristroj mézete zavesit na opasok po-
mocou spony na opasok (11). Pomocou
spony na opasok mdzete otvorit flase s
korunkovymi uzavermi.

4. Ked nechéate pristroj bez dohladu alebo
ste hotovi s pracou, vyberte z pristroja
akumulator (13).
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Aplikacia PARKSIDE

Download

PARKSIDE

Pomocou zobrazeného QR-Code sa dosta-
nete do obchodu App Store alebo Google
Play.. V opise aplikacie najdete detailné in-
formacie o funkciach aplikacie PARKSIDE a
mdzete si aplikaciu stiahnut.

Pomocou aplikacie PARKSIDE mézete pri-
stroj kontrolovat a ovladat urcité funkcie.
Funkcie sa mézu menit s aktualizaciou apli-
kacie a firmvéru. DalSie informacie o aplika-
cii PARKSIDE najdete v navode akumulatora
Smart.

Predpoklady
Aby bolo mozné ndjst pristroj v aplikacii
PARKSIDE, musia byt splnené nasledujice
predpoklady:
¢ Aplikacia PARKSIDE je nainstalovana v
smartféne a je aktivovana funkcia Blueto-
oth®.
eV pristroji je vloZzeny nasledu-
juci akumulator: PARKSIDE
Performance Smart akumulator
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1. Tento akumulator
uz bol pripojeny k aplikacii PARKSIDE.
Pristroj komunikuje s aplikaciou cez aku-
mulator.
Pripojenie pristroja k aplikacii PARKSIDE
1. Vlozte akumulator Smart (13).
2. Stlacte spina¢ zap/vyp (18).
Indikator ,,Pripojené” (17) trikrat zablika.
Ked'je pristroj pripojeny, indikator ,,Pripo-
jené“ svieti nepretrzite.
Otvorte aplikaciu PARKSIDE.

@) ""._f Tvoje zariadenia.

Pristroj sa zobrazi v zozname.

Ak sa pristroj v zozname nezobrazi, pri-
dajte ho ruc¢ne.

Kontrola a ovladanie pristroja
1. @J""._i'Tvoje zariadenia.

2. & Vyberte pristroj zo zoznamu.
Zobrazi sa stranka s prehladom pristroja.

3. @J Na stranke s prehladom vyberte poza-
dované nastavenie.

@9 0 Ak nemate istotu, vyberte polozku
Pomocnik.

Zobrazi sa dialégové okno s opisom kaz-
dého nastavenia.

Odstrante pristroj z aplikacie

Po odstraneni pristroja z aplikacie sa vymazu

aj zodpovedajuce Udaje.

1. & ¥ Tvoje zariadenia.

2.~y Potiahnite kartu pristroja sprava do-
lava.
b

3. Potvrdte dialégoveé pole.

Prehlasenie o ochrane osobnych
udajov

pozri Strana <@ Viac; ast Pravne informécie,
@ Prehlasenie o ochrane osobnych tidajov

Preprava

Upozornenia

e Pristroj vypnite.

e Uistite sa, ¢i sa Uplne zastavili vSetky po-
hyblivé diely.

e Qdstrante akumulator.

e \Vyberte vloZzeny nastroj.

e Pristroj noste vzdy za drzadlo (8).

Cistenie, udrzba a
skladovanie

A VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia
v désledku neumyselne spusteného pristro-
ja. Chranite sa pri udrzbarskych a ¢istiacich
pracach. Pristroj vypnite vyberte akumulator
(13

Udrzbarske a opravarske prace, ktoré nie su
opisané v tomto navode, nechajte vykonat
nasmu servisnému centru. Pouzivajte len ori-
ginalne nahradné diely.
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Cistenie

4\ VAROVANIE! Zasah elektrickym prudom!

Pristroj nikdy nestriekajte vodou.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poskode-

nia. Chemické latky mézu posobit na plasto-

vé diely pristroja. Nepouzivajte Ziadne Cistia-
ce prostriedky, resp. rozpustadla.

e Vetraciu Strbinu, kryt motora a drzadla
pristroja udrziavajte Cisté. Na tento ucel
pouzite vlhku utierku alebo kefu.

Udrzba

e Pred kazdym pouzitim skontrolujte pri-
stroj, ¢&i nema zjavné chyby, ako su uvol-
nené, opotrebované alebo poskodené
diely.

e Tupy alebo inym spésobom poskodeny
vloZeny nastroj vymerite.

Skladovanie

Pristroj a prislu§enstvo skladujte vzdy:

e v Cistote

v suchu

chranené pred prachom

V dodanom uloznom kufriku (25)

mimo dosahu deti

Pristroje s akumulatorom:

e Teplota skladovania pre akumulator a
pristroj ¢ini medzi 15 °C a 25 °C. Poc¢as
skladovania zabrarte extrémnemu chladu
alebo teplu. Akumulator tym moze stratit
vykon alebo sa méze poskodit.

e Pred dlhsim skladovanim (napr. prezimo-
vanie) vyberte akumulator z pristroja (zo-
hladnite samostatny navod na obsluhu
pre akumulator a nabijacku).

Likvidacia/ochrana
zivotného prostredia

Z pristroja vyberte akumulator a pristroj, aku-
mulator, prisluSenstvo a balenie prineste na
ekologické zhodnotenie.

hi¢

Elektrické pristroje nepatria do do-
mového odpadu.

Symbol preskrtnutého kontajnera na kolies-
kach znamena, ze tento vyrobok sa po skon-
¢eni jeho Zivotnosti nesmie likvidovat ako ne-
triedeny komunalny odpad.

Smernica 2012/19/EU o odpade z elektric-
kych a elektronickych zariadeni:
Spotrebitelia su zo zakona povinni elektric-
ké a elektronické zariadenia na konci ich Zi-
votnosti odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Tymto spésobom je zabezpecené zhodnote-
nie Setrné k Zzivotnému prostrediu a zdrojom.
V zavislosti od narodnych zakonov, mate tie-
to moznosti:
e vratenie na predajnom mieste,
e odovzdanie na oficialnom zbernom mies-
te,
e zaslanie spét vyrobcovi/distributorovi.
Netyka sa to dielov prisluSenstva a pomoc-
nych prostriedkov bez elektrickych kompo-
nentov, pripojenych k starym pristrojom.

Akumulatory zlikvidujte

ekologicky

Akumulator neodhadzujte do domo-

vého odpadu, ohia (nebezpecen-

stvo vybuchu) alebo vody. PoSkode-
né akumulatory mézu skodit Zivotné-
mu prostrediu a vaSmu zdraviu, ked'

unikaju jedovaté pary alebo kvapali-

ny.

Poskodené alebo opotrebované akumulatory

musite zlikvidovat ekologicky.

e Akumulatory neotvarajte a zabrarte ich
mechanickému poskodeniu. Existuje ne-
bezpecenstvo skratu a mézu uniknut vy-
pary, ktoré drazdia dychacie cesty.

e Z bezpeénostnych dévodov musia byt
akumulatory pred likvidaciou vybité.

e Poly prelepte, aby ste predisli skratu.

e Akumulatory odovzdajte v predajni alebo
na zbernom mieste.

e Poskodené akumulatory

S poskodenymi akumulatormi manipulujte

mimoriadne opatrne!

e Nedotykajte sa poSkodenych akumu-
latorov holymi rukami.

e Ak sa nedaju poly prelepit, odovzdaj-
te akumulatory jednotlivo v plastovom
vrecku.

e Poskodené akumulatory odovzdajte
jednotlivo uloZzené v nehorlavej uzatva-
ratelnej nadobe, ktoru je este mozné
naplnit pieskom.

e Poskodené akumulatory odovzdajte na
zbernom mieste s persondlom s od-
bornou spésobilostou.

Li-lon
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Nahradné diely a prislusenstvo
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Nahradné diely a prisluSenstvo dostanete na www.grizzlytools.shop. Ak by sa pri objedna-
vani vyskytli problémy, kontaktujte nas cez nas internetovy obchod. V pripade dalSich otazok

sa obratte na: Service-Center, S. 70

Poz. ¢. Nazev
2 Rychloupinacie sklu¢ovadlo
22 pridavné drzadlo
23 Hibkovy doraz
Servis
Garancija

Vazena zékaznicka, vazeny zakaznik,

Na tento vyrobok dostavate zaruku 5 rokov
od datumu kupy. V pripade nedostatkov toh-
to vyrobku vam voci predajcovi vyrobku pri-
nalezia zakonné prava. Tieto zakonné prava
nie st obmedzené nasou zarukou opisanou v
nasledujucej Casti.

Zaru¢né podmienky

Zarucéna doba zacina s datumom kupy. Ori-
ginalny pokladni¢ny doklad dobre uschovaj-
te. Tento podklad bude potrebny ako doklad
o kupe. Ak sa v ramci pat rokov od datumu
kupy tohto vyrobku vyskytne chyba materia-
lu alebo vyroby, vyrobok — podla nasej volby
— pre vas bezplatne opravime alebo vyme-
nime. Toto poskytnutie zaruky predpoklada,
ze v ramci patrocnej lehoty sa predlozi chyb-
ny vyrobok a doklad o kupe (pokladni¢ny do-
klad) a kratko sa pisomne opiSe, v ¢om exis-
tuje nedostatok a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokryta nasou zarukou, dosta-
nete spat opraveny alebo novy vyrobok. S
opravou alebo vymenou vyrobku nezacina
Ziadne nové zaru¢né obdobie.

Zaruéna doba a zakonné naroky na
odstranenie nedostatkov

Zarucna doba sa poskytnutim zaruky nepre-
dizi, To plati aj pre vymenené a opravené die-
ly. Skody a nedostatky existujuce pripadne
uz pri kiipe sa musia ihned pri vybaleni ohla-
sit. Opravy pripadajice po uplynuti zaru¢nej
doby su s povinnostou uUhrady.

Rozsah zaruky

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny podla pri-
snych kvalitativnych smernic a pred dodav-
kou bol svedomito skontrolovany.
Poskytnutie zaruky plati vyluéne na chyby
materidlu alebo vyroby. Tato zaruka sa ne-
vztahuje na ¢asti vyrobku, ktoré su vystave-

Obj. &.
91105376
91110031
91110029

né normalnemu opotrebeniu a preto je moz-

né na ne prihliadat (napr. Vrtak) ako na rychlo

opotrebitelné diely alebo na poskodenia na
rozbitnych dieloch.

Tato zaruka prepada, ked'je vyrobok posko-

deny, neodborne pouzivany alebo nebola na

flom vykonavana udrzba. Pre odborné pou-

Zivanie vyrobku je nutné presne dodrziavat

vSetky pokyny uvedené v navode na obslu-

hu. U¢elom pouZzitia a manipulaciam, od kto-
rych sa v navode na obsluhu odradza alebo
pred ktorymi sa varuje, je mozné bezpodmie-
necne zabranit.

Vyrobok je uréeny iba na sukromné a neko-

mercné pouzitie. Pri nespravnej alebo neod-

bornej manipuldcii, aplikécii nasilia a pri za-
sahoch, ktoré neboli uskuto¢nené nasou au-
torizovanou servisnou poboc¢kou, zaruka za-
nika.

Vybavenie v zaruénom pripade

Aby bolo mozné zarucit rychle vybavenie va-

$ej Ziadosti, postupujte podla nasledujucich

pokynov:

e V pripade akychkolvek otézok si priprav-
te pokladni¢ny doklad a &islo vyrobku
(IAN 506412_2507) ako doklad o nakupe.

o Cislo vyrobku najdete na typovom &tit-
ku na vyrobku, gravure na vyrobku, na ti-
tulnej stranke navodu na obsluhu (vlavo
dole) alebo na nalepke na zadnej alebo
spodnej strane vyrobku.

e Ak by sa mali vyskytnut funkéné chyby
alebo iné nedostatky, kontaktujte najprv
telefonicky alebo pouzite nas kontakt-
ny formular, ktory najdete na parkside-
diy.com v kategorii Servis nasledovne
uvedené servisné centrum.

e \yrobok zaznamenany ako chybny mé-
Zete po konzultacii s nasim servisnym
centrom zaslat pre vas s oslobodenim
od postovného na vam oznamenu ser-
visnu adresu za pripojenia dokladu o ku-
pe (pokladni¢ny doklad) a informécie, v
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¢om spociva nedostatok a kedy sa vysky-
tol. Aby bolo mozné zabranit problémom
s prevzatim a pridavnym nakladom, po-
uzite bezpodmienecne iba adresu, kto-

rd sa vam oznami. Zabezpecte, aby sa
odoslanie uskutocnilo bez vyplatenia, ako
neskladny tovar, expresne alebo ako ina
zvlastna zasielka. Vyrobok poslite, pro-
sim, vrat. vSetkych sucasne dodanych
dielov prislusenstva a postarajte sa o do-
stato¢ne bezpec€né prepravné balenie.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Na parkside-diy.com si mozete pozriet a
stiahnut tuto a mnohé dalSie priru¢ky. Tymto
QR kédom sa dostanete priamo na stranku
parkside-diy.com. Vlyberte svoju krajinu a cez
vyhladavanie si najdite navody na obsluhu.
Po zadani ¢&isla vyrobku (IAN) 506412_2507
si budete moct otvorit navod na obsluhu.

Opravny servis

Ohladom oprav, ktoré nepodliehaju zaruke,

sa obratte na Servisné centrum. Tam dosta-

nete s ochotou predbezny navrh nékladov.

e MoZeme spracovat iba pristroje, ktoré bo-
li zaslané dostato¢ne zabalené a ofranko-
vané.

Upozornenie: Vas pristroj poslite, prosim,
vycisteny a s upozornenim na chybu na
adresu uvedenu Servisnym centrom.

e Pristroje zaslané bez uhrady prepravné-
ho, ako aj pristroje, ktoré boli zaslané ako
velkorozmerny naklad, expresom alebo
s inym Specialnym prepravnym nebudu
prevzaté.

e VaSe zaslané chybné pristroje zlikviduje-
me bezplatne.

Service-Center

Servis Slovensko
Tel.: 0800 003409
Kontaktny formular na
parkside-diy.com

IAN 506412_2507

Importér

Zohladnite, prosim, Ze nasledujuca adresa
nie je servisna adresa. Najprv kontaktujte ho-
re uvedené servisné centrum.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de
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Preklad origindlneho vyhlasenia o zhode EU

Vyrobok: Aku priklepovy vitaci skrutkovaé
Model: PPSBSA 20-Li C3
Sériové cislo: 000001-060000
Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prisluSnymi harmonizaénymi pravnymi predpismi
Unie:
2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Vyrobok s batériou Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (namiesto 2014/30/EU)

Vyssie opisany predmet vyhlasenia je v zhode so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady
2011/65/EU z 8. juna 2011 o obmedzeni pouzivania urCitych nebezpeénych latok v elektricky-
ch a elektronickych zariadeniach.
Na zabezpecenie zhody sa pouzili tieto harmonizované normy a vnutrostatne normy a predpi-
sy:
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-1:2018/A12:2022 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006
Vyrobok s batériou Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnt zodpovednost vyrobcu:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim /ﬁ
NEMECKO

02.02.2026 Christian Frank
Splnomocneny zastupca dokumentéacie
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Uvod

Srdaéno Cestitamo na kupniji vase nove ba-
terijske udarne busilice 3-u-1 (u daljnjem tek-
stu uredaj ili elektricni alat).

Time ste se odlucili za vrlo kvalitetan pro-
izvod. Ovaj uredaj je tijekom proizvodnije pro-
vjeren u pogledu kvalitete i podvrgnut krajnjoj
kontroli. Funkcionalnost Vaseg uredaja time
je zajamcena.

iNe,

Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio
ovog uredaja. One sadrze vazne napomene
za sigurnost, rukovanje i zbrinjavanje. Paz-
liivo procitajte upute za uporabu. Upoznajte
se s upravlja¢kim dijelovima i ispravnim na-
¢inom uporabe uredaja. Uredaj koristite sa-
mo na opisani nacin i za navedena podrucja
primjene. Dobro sacuvajte upute za uporabu
i u slu¢aju predaje uredaja tre¢im osobama,
predajte i svu dokumentaciju.

Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostup-
na je na internet stranici www.lidl.hr.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen iskljucivo za sljedece
namjene:

e Uvrtanje i odvrtanje vijaka

e BusSenje u drvu, metalu ili plastici

e Udarno busenje u zidu

Rad isklju¢ivo u suhim prostorijama.

Svaka druga uporaba, koja u ovim uputa-
ma za uporabu nije izri€ito dopustena, moze
predstavljati ozbilju opasnost za korisnika i
dovesti do ostecenja uredaja. Operater ili ko-
risnik uredaja odgovorni su za nesrece, Ste-
te i ozljede drugih ljudi i njihovog vlasnistva.
Uredaj je namijenjen za uporabu u uradi-sam
okruzenjima. Nije koncipiran za trajni pogon
u gospodarskim okruzenjima. U slu¢aju ko-
mercijalne uporabe jamstvo prestaje vazi-

ti. Proizvodac ne jaméi za $tete uzrokovane
protunamjenskom ili pogreSnom uporabom.
Uredaj je dio serije X 20 V TEAM i moze bi-
ti pogonjen baterijama X 20 V TEAM serije.
Baterije serije X 20 V TEAM smijete puniti
samo s punjac¢ima serije X 20 V TEAM.

Opseg isporuke/pribor
Raspakirajte uredaj i provjerite opseg isporu-
ke.

Materijal ambalaze zbrinite na odgovarajuci
nacin.
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Aku udarna busilica

Dodatna ru¢ka

dubinski grani¢nik

Kové&eg za Cuvanje

Prijevod originalnih uputa

Baterija i punja¢ nisu sadrzani u opsegu
isporuke.

Pregled

llustracije uredaja nalaze se na
prednjoj i straznjoj preklopnoj
stranici.

—_

stvor stezne glave
brzi zateznik

w N

prsten za podeSavanje zakretnog mo-
menta

Prihvat za dodatnu ru¢ku

prekida¢ za odabir funkcije

prekida¢ za odabir stupnja prijenosa

prekida¢ za odabir smjera okretanja

Rucka (izolirana povrsina za hvatanje)
9  Udubljenje (nastavak odvijaca)

10 Drza¢ baterije

11 kopca za pojas

12 Tipka (Indikator stanja napunjenosti)

13 Baterija

14 Indikator stanja napunjenosti

15 Deblokada baterije

16 LED radno svjetlo

17  Indikator ,,Povezano“

0 N O 0o~

18 Prekidac¢ za uklju¢ivanje / iskljucivanje
19 omca (Dodatna ruc¢ka)

20 vijak za fiksiranje dubinskog grani¢nika
21 rucka (Dodatna rucka)

22  Dodatna rucka

23  dubinski grani¢nik

24 Punja¢

25 Kovceg za ¢uvanje
Opis funkcija

Baterijska udarna busilica s dvostupanjskim
prijenosom ima viSestupanjsko podes$ava-
nje okretnog momenta, stupanj za busenje i
udarni stupanj, te pode$avanje hoda desno /

lijevo. Uredaj je osim toga opremljen brzim
zateznikom svrdla i LED radnim svjetlom.

Uredaj mozete povezati sa PARKSIDE aplika-
cijom.

Rad upravljackih elemenata opisan je u nas-
tavku.

Tehnic¢ki podaci

Aku udarna busilica ........PPSBSA 20-Li C3

Nazivni napon U ........ccceevveiiiinieeenne. 20V =
Tezina uklj. Dodatna ruc¢ka (bez baterije)
............................................................ ~2,1 kg
Broj okretaja u praznom hodu ng

L T o 74 - L 0-550 min™
- 2. brzina .. 02200 min"*
Maks. broj udara ........cc.cceceruenene 35200 min™
Maks. okretni momenat ................... 150 Nm
Boc¢ni raspon zaglavnika za svrdlo
....................................................... 1,5-13 mm

e (8770 TSRS 150 mm

prazni hod

- Razina zvu¢nog tlaka (Lpp)
......................................... 88,1 dB; Kpa=5 dB
- Razina zvuénog udinka (Lya)
......................................... 96,1 dB; Kya=5 dB
udarno busenje

- Razina zvu¢nog tlaka (Lpp)
......................................... 97,5 dB; Kpa=5 dB
- Razina zvuénog ucinka (Lyya)
....................................... 105,5 dB; Kya=5 dB
vibracija busenje (ap p)

- glavnarugka .......... 2,825 m/s?; K=1,5 m/s?
- dodatna rucka ........ 2,284 m/s% K=1,5 m/s?
vibracija udarno busenje (an |p)

- glavna rucka ......... 21,467 m/s?; K=1,5 m/s?
- dodatna ruéka ...... 19,189 m/s?; K=1,5 m/s?
Baterija ....ccceeeeiieie e Li-lon
Temperatura ............ ...<50 °C
— Postupak punjenja ........cccceeeeeinne 4-40 °C
= POgon ..o 4-50 °C
— SkladiStenje .......ccocevciiiiiiiiiiiiees 15-25 °C

PARKSIDE Performance Smart baterija
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- frekvencijski pojas .......... 2400-2483,5 MHz
— prijenosna snaga ..........ccceeeeeeenenne <20 dBm
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Nosite zastitu sluha

®

Vrijednosti buke i vibracija izmjerene su pre-
ma normama i odredbama navedenima u iz-
javi o sukladnosti.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i na-
vedene vrijednosti emisije buke izmjerene su
prema normiranom postupku provjere i mogu
se Koristiti za medusobnu usporedbu elek-
tri¢nih alata. Navedene ukupne vrijednosti vi-
bracija i navedene vrijednosti emisije buke
takoder se mogu koristiti za uvodnu procjenu
izloZzenosti.

4\ UPOZORENJE! Emisije buke i vibraci-

ja mogu tijekom stvarne uporabe elektric-
nog alata odstupati od navedenih vrijednos-
ti, ovisno o nacinu uporabe elektricnog alata.
Potrebno je da se odrede sigurnosne mjere

u svrhu zastite posluzitelja, koje su mjere te-
meljene na procjeni opterecenja uslijed vibra-
cija tijekom stvarnih uvjeta koristenja (pritom
morate obratiti pozornost na sve sastavne di-
jelove ciklusa rada, primjerice razdoblja u ko-
jima je elektricni alat iskljuen i ona, u kojima
je ukljucen ali radi bez opterecenja).

X 20V TEAM

Uredaj je dio serije X 20 V TEAM i moze bi-
ti pogonjen baterijama X 20 V TEAM serije.
Baterije serije X 20 V TEAM smijete puniti
samo s punjac¢ima serije X 20 V TEAM.
Preporucujemo da ovaj uredaj iskljuci-

vo pogonite sa sljedeéim baterijama:

PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Preporucujemo, da ove baterije punite slje-
decim punjacima: PLG 20 A3, PLG 20 A4,
PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C3,

PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1
Tehnicki podaci o bateriji i punjacu: Vidi po-
sebne upute.

Sigurnosne napomene

Ovaj odjeljak obraduje osnovne sigurnosne
napomene prilikom uporabe uredaja.

4\ UPOZORENJE! Ozljede i oStecenja usli-
jed nepravilnog rukovanja baterijom. Obratite
pozornost na sigurnosne napomene i napo-
mene za punjenje i ispravnu uporabu u upu-
tama za uporabu Vase baterije i VasSeg pu-
njaca serije X 20 V TEAM. Detaljan opis pos-

tupka punjenja i dodatne informacije mozete
pronaci u ovim zasebnim uputama za upora-

bu
/N orrez A\

UPOZORENJE: Moguénost strujnog udaral
Ne otvarati kuciSte proizvodal
Znacdenje sigurnosnih napomena

4\ OPASNOST! Ako ne postujete ovu sigur-
nosnu napomenu, do¢i ¢e do nesrece. Pos-
liedica je teska tjelesna ozljeda ili smrt.

4\ UPOZORENJE! Ako ne postujete ovu si-
gurnosnu napomenu, do¢i ée mozda do ne-
srece. Posljedica moze biti tjelesna ozljeda ili
smrt.

&\ OPREZ! Ako ne postujete ovu sigurnosnu
napomenu, doci ¢e do nesrece. Posljedica
moze biti lak$a ili srednje teska ozljeda tijela.
NAPOMENA! Ako ne postujete ovu sigurnos-
nu napomenu, doci ¢e do nesrece. Posljedi-
ca moze biti predmetna Steta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju

Procitajte upute za uporabu

Elektriéni uredaji ne spadaju u kucéni
otpad.

Smart LED indikator
busenije (Klizna spojka iskljuc¢ena)
vijci (Ukljugi kliznu spojku)

udarno busenje

- e O 1 D
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Simboli u uputama za uporabu

A\
®

|

MAX 50 °C

Pozor!

Nosite zastitu sluha

Bateriju na duze vrijeme ne izlazite
izravnoj suncevoj svjetlosti ili tempe-
raturama iznad 50 °C. Posebno iz-
bjegavajte stavljanje na radijatore ili
skladistenje u vozilima parkiranim na
suncu.

Op¢a sigurnosna upozorenja za
elektricni alat

A UPOZORENJE! Procitajte sva sigurnos-
na upozorenja, upute, ilustracije i speci-
fikacije koje ste dobili uz ovaj elektri¢ni
alat. Nepostivanje svih dolje navedenih upu-
ta moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili oz-
biline ozljede. Sacuvajte sva upozorenja i
upute za ubuduce.

Izraz ,elektri¢ni alat“ u upozorenjima odno-
si se na vas elektri¢ni alat s mreznim napaja-
njem (s kabelom) ili alat s napajanjem na ba-
terije (bez kabela).

1. SIGURNOST RADNOG PROSTORA

a) Odrzavaijte radni prostor cistim i dobro
osvijetljenim. Neuredna ili mra¢na po-
drué¢ja dovode do nesreca.

b) Ne rukujte elektricnim alatima u eks-
plozivnoj atmosferi, primjerice u pri-
sutnosti zapaljivih tekuéina, plinova ili
prasine. ElektriCni alati stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i ostale osobe u blizini drzite po-
dalje dok rukujete elektri¢nim alatom.
U slucaju odvraéanja paznje mozete izgu-
bite kontrolu.

2. ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utikaci elektriécnog alata moraju odgo-
varati uti¢nici. Nikada ne mijenjajte uti-
ka¢ ni na koji nacin. Ne koristite adap-
terske utikace s uzemljenim elektric¢-
nim alatima. Nepromijenjeni utikaci i od-
govarajuce uti¢nice smanijit ¢e rizik od
strujnog udara.

b) lzbjegavajte tjelesni kontakt s uzemije-
nim povrSinama, kao sto su cijevi, ra-
dijatori, Stednjaci i hladnjaci. Ako je va-
$e tijelo uzemljeno, postoji povecan rizik
od strujnog udara.

Elektriéne alate ne izlazite kisi ili vlaz-
nim uvjetima. Ulazak vode u elektri¢ni
alat povecava rizik od strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte kabel. Nikada ne
koristite kabel za nosenje, povla¢enje
ili iskljucivanje elektri¢énog alata. Ka-
bel drzite podalje od topline, ulja, os-
trih bridova ili pokretnih dijelova. Oste-
¢eni ili zapetljani kabeli povecavaju rizik
od strujnog udara.

Kada koristite elektri¢ni alat na otvore-
nom, koristite produzni kabel prikladan
za uporabu na otvorenom. Koristenje
kabela prikladnog za uporabu na otvore-
nom smanjuje rizik od strujnog udara.
Ako je rukovanje elektri¢nim alatom na
vlazZnom mjestu neizbjezno, koristite
napajanje zasti¢eno zastitnim ureda-
jem diferencijalne struje (FID sklopka).
Koristenje FID sklopke smanijuje rizik od
strujnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

Budite oprezni, pazite $to radite i ko-
ristite zdrav razum pri rukovanju elek-
tricnim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat dok ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak ne-
paznje tilekom rada s elektriénim alatima
moze uzrokovati ozbiljne ozljede.
Koristite osobnu zastitnu opremu. Uvi-
jek nosite zastitu za o¢i. Koristenje za-
Stitne opreme kao $to su maska za prasi-
nu, neklizaju¢e sigurnosne cipele, zastit-
na kaciga ili zastitne sluSalice, u odgova-
raju¢im uvjetima smanijit ¢e osobne ozlje-
de.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Pro-
vjerite je li prekida¢ u iskljuéenom po-
lozaju prije spajanja na izvor napajanja
i/ili prikljuc¢ivanja baterije, podizanja ili
nosenja alata. NoSenje elektri¢nih alata
s prstom na prekidacu ili uspostavljanje
napajanja elektri¢nih alata koji su ukljuce-
ni uzrokuju nesrece.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uk-
lonite sve kljuceve. Klju¢ koji je ostao
priévréen na rotirajuci dio elektricnog
alata moze uzrokovati ozljede.

Nemojte se prenaprezati. U svakom
trenutku odrzavajte pravilan stav i rav-
notezu tijela. To omogucuje bolju kon-
trolu elektriénog alata u neocekivanim si-
tuacijama.
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Prikladno se obucite. Ne nosite Siro-
ku odjecu ili nakit. Kosu i odjecu drzite
podalje od pokretnih dijelova. Pokretni
dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu, na-
kit ili dugu kosu.

Ako su predvideni uredaji za spajanje
na usisiva¢ i sakupljanje prasine, pro-
vjerite jesu li spojeni i koriste li se is-
pravno. KoriStenje sakupljanja prasine
moze smanijiti opasnosti povezane s pra-
Sinom.

Ne dopustite da zbog poznavanja ala-
ta steCenog cestim koriStenjem posta-
nete samouvjereni i zanemarite nace-
la sigurnosti uporabe alata. Nepazljivo
djelovanje moze uzrokovati teSke ozljede
u djeliéu sekunde.

UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRIC-
NOG ALATA

Ne silite elektri¢ni alat. Koristite elek-
tricéni alat koji odgovara namjeni. Ispra-
van elektri¢ni alat obavit ¢e posao bolje i
sigurnije brzinom za koju je dizajniran.
Ne koristite elektri¢ni alat ako ga pre-
kida¢ ne ukljucuje i iskljucuje. Svaki
elektri¢ni alat kojim se ne moze upravljati
prekidaCem opasan je i mora se popravi-
ti.

Izvadite utika¢ iz izvora napajanija i/ili
bateriju, ako se moze izvaditi, iz elek-
triénog alata prije bilo kakvog podesa-
vanja, promjene pribora ili spremanja
elektriénog alata. Takve preventivne si-
gurnosne mjere smanjuju rizik od slucaj-
nog ukljucivanja elektricnog alata.
Elektri¢ni alat u stanju mirovanja ¢u-
vajte izvan dohvata djece i ne dopusti-
te osobama koje nisu upoznate s elek-
triénim alatom ili ovim uputama da ru-
kuju elektri¢énim alatom. Elektri¢ni alati
su opasni u rukama neobucenih korisni-
ka.

Odrzavajte elektri¢ne alate i pribor.
Provjerite neuskladenost ili zaglavlji-
vanje pokretnih dijelova, lom dijelova i
bilo koje drugo stanje koje moze utje-
cati na rad elektriénog alata. Ako je
ostecen, elektri¢ni alat treba poprauviti
prije uporabe. Mnoge su nesrece uzro-
kovane loSe odrzavanim elektri¢nim alati-
ma.

Odrzavajte rezne alate ostrima i Cisti-
ma. Ispravno odrzavani rezni alati s 0$-

trim reznim rubovima manje ¢e se zaglav-
ljivati i njima ¢e se lakSe upravljati.
Koristite elektri¢ni alat, pribor i nastav-
ke, itd. u skladu s ovim uputama, uzi-
majuci u obzir radne uvjete i posao ko-
ji treba obaviti. Koristenje elektri¢nog
alata za radnje drugacije od predvidenih
moze uzrokovati opasne situacije.

Drzite rucke i povrsine za hvatanje su-
hima, ¢istima i o¢iS¢enima od ulja i
masnoce. Skliske rucke i povrsine za
hvatanje ne omogucuju sigurno rukova-
nje i kontrolu nad alatom u neo¢ekivanim
situacijama.

UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRIC-
NOG ALATA NA BATERIJE

Punite samo punjac¢em koji je odredio
proizvodaé. Punja¢ koiji je prikladan za
jednu vrstu paketa baterija moze uzroko-
vati opasnost od pozara ako se koristi s
drugim paketom baterijom.

Koristite elektri¢ne alate samo sa za to
posebno odredenim paketima baterija-
ma. Kori$tenje drugih paketa baterija mo-
Ze uzrokovati opasnost od ozljeda i poza-
ra.

Kada se paket baterija ne koristi, drzi-
te ga podalje od drugih metalnih pred-
meta, poput spajalica, novéica, kljuce-
va, ¢avala, vijaka ili drugih sitnih me-
talnih predmeta koji mogu uspostaviti
vezu izmedu terminala. Kratki spoj ter-
minala baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

U uvjetima zloporabe, tekuc¢ina mo-

ze biti izbacena iz baterije; izbjegavati
kontakt. Ako slu¢ajno dode do kontak-
ta, isperite vodom. Ako tekucina dode
u dodir s o¢ima, dodatno potrazite li-
jecnicku pomoé¢. Tekucina izbacena iz
baterije moZe uzrokovati iritaciju ili opek-
line.

Ne koristite ostecene ili izmijenjene
alate ili pakete baterija. Ostecene ili iz-
mijenjene baterije mogu se ponasati ne-
predvidivo, Sto moze uzrokovati pozar,
eksploziju i opasnost od ozljeda.

Alat ili paket baterija ne izlazite vatri ili
previsokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moZe uzro-
kovati eksploziju.

Slijedite sve upute za punjenje i ne pu-
nite paket baterija ili alat izvan tempe-
raturnog raspona navedenog u uputa-
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ma. Nepravilno punjenje ili punjenje pri
temperaturama izvan navedenog raspona
moze oStetiti bateriju i povecati rizik od
pozara.

6. SERVIS

a) Elektriéni alat mora servisirati osoba
kvalificirana za popravak, i pritom ko-
ristiti samo identi¢ne rezervne dijelo-
ve. Time se osigurava odrzavanje sigur-
nosti elektricnog alata.

b) Nikada ne servisirajte oSte¢ene pakete
baterija. Servisiranje paketa baterija smi-
je obavljati samo proizvodag ili ovlasteni
serviser.

Sigurnosne informacije za udarne

busilice

Sigurnosne upute za sve radnje

¢ Nosite stitnike za usi tijekom udarnog
busenja. IzloZzenost buci moze uzrokovati
gubitak sluha.

e Koristite dodatnu ru¢ku/rucke. Gubitak
kontrole moZe uzrokovati tjelesne ozljede.

e Propisno ucvrstite alat prije upotrebe.
Ovaj alat proizvodi veliki izlazni okretni
moment i bez pravilnog u¢vrséivanja alata
tijekom rada moze do¢i do gubitka kon-
trole, $to moZe rezultirati osobnim ozlje-
dama.

e Elektri¢ni alat drzite za izolirane povr-
Sine za hvatanje prilikom obavljanja za-
hvata pri kojima pribor za rezanje mo-
gu do¢i u kontakt sa skrivenim zicama.
Pribor za rezanje u kontaktu sa Zicom pod
naponom mogu pod napon staviti izloze-
ne metalne dijelove elektri¢nog alata, i uz-
rokovati strujni udar.

Sigurnosne upute pri korisStenju dugih

svrdla

¢ Nikada ne radite brzinom ve¢om od
najvece nazivne brzine svrdla. Pri ve-
¢im brzinama, svrdlo ¢e se vjerojatno sa-
viti ako se slobodno okrece bez dodira s
izratkom, $to moze dovesti do ozljeda.

¢ Uvijek pocnite busiti malom brzinomis
vrhom svrdla u kontaktu s izratkom. Pri
veéim brzinama, svrdlo ¢e se vjerojatno
saviti ako se slobodno okreée bez dodira
s izratkom, $to moze dovesti do ozljeda.

¢ Primjenjujte pritisak samo u izravnoj li-
niji s nastavkom i nemojte primjenjivati
pretjerani pritisak. Nastavci se mogu sa-
viti uzrokujuci lom ili gubitak kontrole, Sto
moze dovesti do ozljeda.

Dodatne sigurnosne napomene

¢ Osigurajte izradak. Izradak stegnut po-
mocu stezne naprave ili Skripca sigurnije
¢e se drzati nego s vaSom rukom.

e Odmah iskljucite elektri¢ni alat ako se
blokira radni alat. Budite pripravni na
visoke reakcijske momente koji uzro-
kuju povratni udarac. Radni alat se blo-
kira ako se preoptereti elektri¢ni alat ili se
zaglavi u izratku koji se obraduje.

¢ Uvijek pricekajte da se elektri¢ni alat
potpuno zaustavi prije nego ga odlo-
zite. Koristeni alat se moze zaglaviti i uz-
rokovati gubitak kontrole nad elektri¢nim
alatom.

e Koristite prikladne detektore kako bis-
te ustanovili postojanje skrivenih ops-
krbnih vodova ili za pomo¢ kontaktiraj-
te lokalnu komunalnu tvrtku. Kontakt s
elektriénim kabelima moze uzrokovati po-
zar i strujni udar. OStecenije plinskih vodo-
va moze uzrokovati eksploziju. Probijanje
vodovodnih cijevi uzrokovat ¢e materijal-
nu Stetu.

e Koristite samo pribor koji preporucuje
PARKSIDE. Neprikladan pribor moze uz-
rokovati strujni udar ili pozar.

Preostali rizici

Cak i ako ispravno rukujete ovim uredajem,

i dalje postoje preostali rizici. Sljedec¢e opas-

nosti mogu se pojaviti u vezi s dizajnom i

konstrukcijom ovog uredaja:

e (Ostecenje sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

o Stete po zdravlje koje proizlaze iz vibracija
Sake i ruke, ako uredaj koristite duze vri-
jeme ili ga ne navodite i ne odrzavate na
odgovarajuci nacin.

e Posjekotine

A UPOZORENJE! Opasnost uslijed elektro-
magnetnog polja koje se stvara dok je ure-
daj u pogonu. Ovo polje moze pod odrede-
nim okolnostima ometati aktivne ili pasivne
medicinske implantate. Kako bi se smanjio
rizik od ozbiljnih ili smrtonosnih ozljeda, pre-
poru¢ujemo osobama s medicinskim implan-
tatima da se prije rukovanja uredajem posa-
vjetuju sa svojim lije¢nikom ili proizvodacem
implantata.
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Priprema

4\ UPOZORENUJE! Opasnost od ozlieda
zbog nezeljenog pokretanja uredaja. Bateriju
umetnite u uredaj tek kada je uredaj potpuno
spreman za rad.

Upravljacki dijelovi
Prije prvog pogona uredaja upoznajte njego-
ve upravljacke dijelove.

78

Drehrichtungsschalter (7)

NAPOMENA! Aktivirajte prekida¢ za oda-
bir smjera kretanja samo kada uredaj mi-
ruje!

Sr]njer prekidaca gledan odostraga

e Lijevo Uvrtanje vijka, buSenje

e Sredina Einschaltsperre

e Desno Odvrtanje vijka

prekidac za odabir stupnja prijenosa
(6)
A OPREZ! Prekidag za odabir stupnja
prijenosa aktivirajte samo kada uredaj mi-
ruje.
* 1 vijci
Za zavrtanje ukljucite kliznu spojku.
Postavite prekida¢ za odabir funkcije
(5) tako da oznaka strelice pokazuje na
Zeljeni simbol za zavrtanje («nw),
e 2 busenje
Za busenije iskljucite kliznu spojku.
Postavite prekidac¢ za odabir funkcije
(5) tako da oznaka strelice pokazuje na
zelieni simbol za busenje (AW Y).
prsten za podesavanje zakretnog mo-
menta (3)
PodeSavanje maksimalnog zakretnog mo-
menta za uvrtanje pri kojem se aktivira
klizna spojka.
NAPOMENA! Aktivirajte prsten za pode-
Savanje zakretnog momenta samo kada
uredaj miruje!
¢ 1 najmanji zakretni moment
e 25 najveci zakretni moment
Kako biste bili sigurni, po¢nite s ma-
lim zakretnim momentom pri uvrtanju.
Povecajte zakretni moment ako je po-
trebno.
Prekidac za ukljuéivanje / iskljuéivanje
(18)
e Nakon umetanja baterije: Povezite s
aplikacijom PARKSIDE
e Ukljucivanje: Pritisnite

¢ Beskonacno promjenjiva kontrola br-
zine: Sto dalje gurnete prekidac za
ukljucivanjef/iskljucivanje, to ¢e visi biti
broj okretaja.

e Iskljucivanje: Pustite

¢ Indikator ,,Povezano“ (17)

Status veze s aplikacijom PARKSIDE

Treperi Povezivanje u tijeku

Trajno svijetli Veza uspostavljena

¢ prekida¢ za odabir funkcije (5)
Postavite prekida¢ za odabir funkcije (5)
tako da oznaka strelice pokazuje na zelje-
ni simbol.

NAPOMENA! Opasnost od ostecenjal
Prekida¢em za odabir funkcije rukujte sa-
mo kada uredaj miruje.

unkcija simbol

Busenje (udarni
mehanizam IS-
KLJUCEN / bez
ograni¢enja broja
okretaja)

41\

Udarno busenje s
Udarni mehanizam I
UKLJ)

Uvrtanje i odvrtanje

ijaka (Udarni me-
hanizam ISKLJ)

<uny

Montiranje i demontiranje alata

Napomene

e Raspon zatezanja stezne glave:
1,5-13 mm

e Straga ispod rucke nalazi se magnetsko
udubljenje (9) za pridrzavanje Cesto kori-
Stenih nastavaka za zavrtanje.

e Smijerovi gledano odostraga.

Montiranje alata (slika B)

1. Otvaranje stezne glave: Okrenite brzi za-
teznik glave (2) O.

2. Gurnite umetnuti alat Sto je viSe moguce
u otvor stezne glave (1).

3. Zatezanje umetnutog alata: Okrenite brzi
zateznik glave (2) O.

Demontiranje alata (slika B)

1. Otvaranje stezne glave: Okrenite brzi za-
teznik glave (2) U.

2. 4\ OPREZ! Opasnost od opeklina! Alati -
posebno svrdla - mogu se jako zagrijati.
Ako je potrebno, nosite zastitne rukavice.
Uklonite umetnuti alat.
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Podesavanje dodatne rucke

Napomene

e Dodatna ruc¢ka (22) na uredaju moze se
okretati za 360° i postaviti u bilo koji Zelje-
ni polozaj.

e Smijerovi gledano odostraga.

Montiranje dodatne rucke (slika C)

1. Okrenite ru¢ku (21) dodatne rucke (22) O.

2. Pritisnite ru¢ku (21) u smjeru omce (19) i
drzite tu poziciju. Na taj ¢ete nacin prosi-
riti omcu (19).

3. Gurnite om¢u (19) dodatne rucke (22) iza
brzog zateznika (2). Postavite om¢u (19) u
prihvat za dodatnu ru¢ku (4).

4. Otpustite pritisnutu ru¢ku (21).

5. Cvrsto zategnite ruéku (21) dodatne rug-
ke (22) O.

Demontiranje dodatne rucke (slika C)

1. Okrenite rucku (21) dodatne rucke (22) O.

2. Pritisnite ru¢ku (21) u smjeru omce (19) i
drzite tu poziciju. Na taj ¢ete nacin prosi-
riti om¢&u (19).

3. Skinite dodatnu rucku (22) s uredaja pov-
lac¢enjem omce (19) dodatne rucke (22)
preko brzog zateznika (2).

Podesavanje dubinskog

grani¢nika

(slika C)

1. Otpustite O vijak za fiksiranje (20) dubin-
skog grani¢nika (23).

2. Gurnite dubinski grani¢nik (23)9 u mali
otvor na dodatnoj rucki (22).

3. Dubinski grani¢nik (23) postavite tako da
razmak izmedu vrha svrdla i vrha dubin-
skog grani¢nika odgovara zeljenoj dubini
busenja.

4. Ucvrstite dubinski grani¢nik (23) zateza-
njem vijka za fiksiranje (20) .

5. Ponovno otpustite O vijak za fiksiranje
(20) kako biste mogli pomaknuti dubinski
graniénik (23).

Provjera stanja napunjenosti
baterije

LED indikatori Znacenje

crven, narancast, ze-

len Baterija napunjena

crven, narancast Baterija je djelomi¢no
napunjena

crven Baterija treba biti na-

punjena

1. Pritisnite tipku (12) pored indikatora sta-
nja napunjenosti (14) na bateriji (13).
LED indikatori na indikatoru stanja napu-
njenosti pokazuju stanje napunjenosti ba-
terije.

2. Napunite bateriju (13) kada svijetli samo
jos$ crveni LED indikator stanja napunje-
nosti (14).

Napunite bateriju

Vidi i upute za uporabu punjaca.

Napomene

e Zagrijanu bateriju prije punjenja ostavite
da se ohladi.

¢ Bateriju na duze vrijeme ne izlazite izrav-
noj suncevoj svjetlosti ili temperatura-
ma <50 °C. Posebno izbjegavajte stavlja-
nje na radijatore ili skladistenje u vozilima
parkiranim na suncu.

Postupak

1. Ako je potrebno, izvadite bateriju (13) iz
uredaja na baterije.

2. Gurnite bateriju u otvor za punjenje na
punjacu (24).

3. Prikljucite punja¢ na zidnu uti¢nicu.

4. Nakon uspjesnog punjenja odvojite pu-
nja¢ s mreze.

5. lzvucite bateriju iz otvora za punjenje.

svijetli (24)
zelen crven Znacenje
e Baterija se potpu-
T no napunjena
svijetli - .
e spreman (nije
umetnuta baterija)
- svijetli Baterija se puni
- treperi Baterija se pregrijala
treperi treperi Baterija neispravna
Pogon

Umetanje i vadenje baterije

& UPOZORENJE! Opasnost od ozlieda

zbog nezelienog pokretanja uredaja. Bateriju

umetnite u uredaj tek kada je uredaj potpuno

spreman za rad.

NAPOMENA! Opasnost od osteéenja! Po-

gresna baterija moZze oStetiti uredaj i bateri-

ju.

Umetanje baterije

1. Gurnite bateriju (13) duz Sine vodilice u
drzac baterije (10)..
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Baterija se ¢ujno zaklju¢ava.

Vadenje baterije

1. Pritisnite i drzite deblokadu baterije (15)
na bateriji (13).

2. lzvucite bateriju iz drza¢a baterije (10).

Odabir nacina rada

Napomene

e Koristite stezaljke ili druge prakti¢ne
nacine osiguravanja i potpore izradaka
na stabilnoj platformi. Pridrzavanje izrat-
ka rukom ili uz tijelo ¢ini ga nestabilnim i
moze uzrokovati gubitak kontrole.

e Aktivirajte prekida¢ za odabir funkcije sa-
mo kada uredaj miruje.

Postupak

Postavite prekida¢ za odabir funkcije (5) tako

da oznaka strelice pokazuje na Zeljeni sim-
bol.

Nacéinrada Materijal Smijer okre-
tanja
T beton, kamen U
411 drvo, metal, O
plastika
<uny Uvrtanje i od- Uvrtanje: U

vrtanje vijaka  Odvrtanje: O
Ukljucivanje i iskljuéivanje
Ukljucivanje
1. Odaberite nacin rada pomocu prekidaca

za odabir funkcije (5).

2. Pomocu prekida¢a za odabir smjera
okretanja (7) odaberite smjer okretanja.

3. Pomocdu prekida¢a za odabir stupnja pri-
jenosa (6) odaberite stupanj prijenosa.

4. Pomocdu prstena za podeSavanje zakret-
nog momenta (3) odaberite najveci za-
kretni moment.

5. Pritisnite i drzite prekida¢ za ukljuciva-
nje / iskljucivanje (18).

LED-radno svjetlo (16) svijetli tijekom po-
gona i jos oko 10 sekundi nakon pustanja
prekidac¢a za ukljucivanje / iskljucivanje
(18).

Iskljucivanje

1. Pustite prekida¢ za ukljucivanje/iskljuci-
vanje (18).

2. Pricekajte da se elektri¢ni alat zaustavi
prije nego $to ga odlozite.
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3. U stankama u radu: Postavite prekidac za
odabir smjera okretanja (7) u sredinu. Ova
mjera opreza sprecava nehoti¢no ukljuci-
vanje uredaja.

Na taj nacin uredaj mozete objesiti na re-
men pomocu kopce za remen (11). Kop-
¢om za remen mozete otvoriti boce s
krunskim ¢epovima.

4. Izvadite bateriju (13) iz uredaja ako uredaj
ostavljate bez nadzora ili kada zavrsite s
radom.

PARKSIDE

Download

PARKSIDE

Pomocu prikazanog QR-Code doci ¢ete do
App Store ili Google Play.. U opisu aplikacije
pronaci ¢ete detaljne informacije o funkcija-
ma aplikacije PARKSIDE i moZete je preuzeti.
Pomocu aplikacije PARKSIDE mozete nad-
zirati uredaj i upravljati odredenim funkcija-
ma. Funkcije se mogu promijeniti azurira-
njem aplikacije i firmvera. Za viSe informacija
o aplikaciji PARKSIDE pogledajte priru¢nik za
pametnu bateriju.

Pretpostavke

Da biste uredaj pronasli u aplikaciji

PARKSIDE, moraju biti ispunjeni sljedeci

preduvijeti:

¢ Na vasem pametnom telefonu instalirana
je aplikacija PARKSIDE i aktiviran je Blu-
etooth®.

e U uredaj je umetnuta sljedeéa baterija:
PARKSIDE Performance Smart baterija
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1. Ta je baterija ve¢
povezana s aplikacijom PARKSIDE.
Uredaj komunicira s aplikacijom preko ba-
terije.
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Povezivanje uredaja s aplikacijom
PARKSIDE
1. Umetnite pametnu bateriju (13).
2. Pritisnite prekida¢ za uklju€ivanje / isklju-
Civanje (18).
Indikator ,Povezano” (17) treperi tri puta.
Kada je uredaj povezan, indikator ,Pove-
zano” trajno svijetli.
Otvorite aplikaciju PARKSIDE.
& 8 vasi alati.
Uredaj se prikazuje na popisu.
Ako se uredaj ne prikazuje na popisu, do-
dajte ga ruéno.
Nadzor i upravljanje uredajem
1. &% vasi alati.
2. @J Odaberite uredaj na popisu.
Prikazuje se stranica pregleda uredaja.

3. @J Odaberite zeljenu postavku na stranici
pregleda.

@J 9 U sluc¢aju dvojbe odaberite pomoc¢.
Prikazuje se dijaloski okvir s opisom do-
ti¢ne postavke.

Uklanjanje uredaja iz aplikacije
Ako se uredaj ukloni iz aplikacije, bit ¢e izbri-
sani i povezani podaci.
1. &% Vasi alati.
2.« Prijedite prstom po kartici uredaja s
desna na lijevo.
T
3. Potvrdite dijaloski okvir.

Pravila o zastiti podataka

vidi Stranica ® Vige; Odjeljak Pravne odred-
be, @ Pravila o zastiti podataka

Transport

Napomene

e |[skljucite uredaj.

* Provjerite da su svi pokretni dijelovi pot-
puno zaustavljeni.

e |zvadite bateriju.

e Uklonite umetnuti alat.

e Uredaj uvijek nosite za rucku (8).

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

A UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
zbog nezelienog pokretanja uredaja. Zastitite
se tijekom radova odrzavanja i €iS¢enja. Is-
kljucite uredaj i izvadite bateriju (13).

Radove na odrzavanju i popravke koji nisu
opisani u ovim uputama za uporabu mora
obaviti nas servisni centar. Koristite samo
originalne rezervne dijelove.

Ciséenje

A UPOZORENJE! Strujni udar! Nikada ne

prskajte uredaj vodom.

NAPOMENA! Opasnost od ostecenja. Kemij-

ske tvari mogu ostetiti plasti¢ne dijelove ure-

daja. Ne koristite sredstava za &i$¢enje niti
otapala.

e Otvore za ventilaciju, ku¢iste motora i ru¢-
ke drzite Cistima. Za CiSc¢enje koristite
vlaznu krpu ili ¢etku.

Odrzavanje

e Prije svake uporabe provijerite uredaj kako
biste ustanovili o¢igledne nedostatke kao
Sto su labavi, istroSeni ili oSteceni dijelovi.

e Zamijenite tupi ili na drugi nacin osteceni
uporabni alat.

Skladistenje

Skladistite uredaj i pribor uvijek:

e (Cisto

suho

zasti¢eno od prasine

U prilozenom kovcegu za ¢uvanje (25)

izvan dohvata djece

Uredaji s baterijom:

e Temperatura skladi$tenja baterije i uredaja
iznosi izmedu 15 °C i 25 °C. Izbjegavajte
ekstremnu hladnocu ili vruéinu tijekom
skladiStenja. To moze uzrokovati gubitak
uc¢inka baterije ili njezino ostecenje.

e Prije duljeg skladistenja (npr. tijekom zi-
me) bateriju izvadite iz uredaja (obratite
pozornost na zasebne upute za uporabu
baterije i punjaca).
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Zbrinjavanje / zastita
okolisa
Izvadite baterije iz uredaja i uredaj, bateriju,

pribor i ambalaZu reciklirajte na ekoloski pri-
hvatljiv nacin.

hid

Elektri¢ni uredaji ne spadaju u kucni
otpad.

Simbol prekrizene kante za smece na kotadi-
¢ima znaci da se ovaj proizvod ne smije od-
lagati kao nerazvrstani komunalni otpad na
Kraju njegovog vijeka trajanja.

Smijernica 2012/19/EU o elektriénim i
elektronskim starim uredajima:

Potrosaci imaju zakonsku obvezu elektri¢ne i
elektronske uredaje na kraju njihovog radnog
vijeka zbrinuti kroz ekoloski ispravnu recikla-
zu. Na taj nacin se osigurava iskoriStavanje
neskodljivo za okoli$ i resurse.

Ovisno o tome koje se nacionalno pravo pri-
mijenjuje moZzete imate sljede¢e mogucnosti:
e vratiti na prodajno mjesto,

e predati na sluzbenom sabirnom mjestu,

e poslati natrag proizvodacu/distributeru.
To se ne odnosi na dijelove pribora priloze-
ne starim uredajima, niti na pomocne dijelo-
ve bez elektronskih sastavnih dijelova.

Rezervni dijelovi i pribor

Baterije zbrinite na ekoloski

prihvatljiv nacin

Bateriju ne bacajte u ku¢ni otpad, u

vatru (opasnost od eksplozije) ili u

vodu. Ostecéene baterije mogu osteti-

ti okoli$ i zdravlje ljudi uslijed istjeca-

nja otrovnih plinova ili tekucina.

Neispravne ili iskoristene baterije duzni ste

zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nacin.

¢ Ne otvarajte baterije i izbjegavajte meha-
nicko ostecenje baterija. Postoji opasnost
od kratkog spoja i moze do¢i do izlazenja
isparenja nadrazujucih za di$ne putove.

® |z sigurnosnih razloga, baterije treba is-
prazniti prije odlaganja.

e Zalijepite polove kako biste izbjegli kratke
spojeve.

e Baterije zbrinite na maloprodajnim mijesti-
ma ili sabirnim mjestima.

Li-lon

e Ostecene baterije

Baterijama s vanjskim ostecenjima rukujte

posebno pazljivo!

¢ Ne dirajte oStecene baterije golim ru-
kama.

e Ako ne mozete zalijepiti terminale, sta-
vite baterije pojedina¢no u plasti¢nu
vrecicu.

e (Ostecene baterije pojedinacno stavite
u nezapaljiv spremnik koji se moze za-
tvoriti i koji se moze napuniti pijeskom.

e (Ostecene baterije odnesite na sabirno
mjesto s kvalificiranim osobljem.

Rezervne dijelove i pribor dostupni su na www.grizzlytools.shop. Ukoliko u postupku va-
$e narudzbe dode do problema, molimo kontaktirajte nas preko nase online trgovine. U slucaju

dodatnih pitanja obratite se: Service-Center, S. 84

Poz. br. Ime
2 brzi zateznik
22 Dodatna ru¢ka
23 dubinski grani¢nik
Servis
Garancija
Dragi kupci,

Na ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju
od 5 godina od datuma kupnije. U slu¢aju ne-
dostataka ovog proizvoda u odnosu na pro-
davaca proizvoda imate zakonska prava. Ta

Narudzba br
91105376
91110031
91110029

zakonska prava se ne ograni¢avaju preko na-
$eg u nastavku navedenog jamstva.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Mo-
limo dobro saCuvajte originalni blagajnicki ra-
¢un. Ovaj dokument je potreban radi doka-
za kupnje. Ako unutar pet godina od datuma
kupnje ovog proizvoda dode do pogreske u
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materijalu ili u izradi, mi ¢emo proizvod - po
nasem izboru - besplatno popraviti ili zamije-
niti. Ovo jamstvo pretpostavlja, da unutar pe-
togodis$njeg roka neispravan uredaj i dokaz o
kupniji (blagajnicki racun) predocite i pisme-
no ukratko opiSete u ¢emu se sastoji greska i
kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, primi-
ti cete popravljeni ili novi proizvod. Poprav-
kom ili zamjenom proizvoda ne zapocinje no-
Vi vremenski rok jamstva.

Jamstveni rok i zakonska prava za
nedostatke

Jamstveni rok zbog jamstva nece biti produ-
zen. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Eventualno ve¢ za vrijeme kupnje
prisutne Stete i nedostaci moraju biti javljene
odmah nakon raspakiranja. Popravci nakon
isteka jamstvenog roka se moraju platiti.

Opseg jamstva

Proizvod je proizveden sukladno strogim
smjernicama za kvalitetu i prije isporuke je
brizljivo kontroliran.

Jamstvo vrijedi za greSke u materijalu ili u iz-
radi. Ovo jamstvo se ne odnosi na dijelove
proizvoda, koji su izloZzeni normalnom troSe-
nju i stoga se mogu smatrati potro$nim dije-
lovima (npr. svrdlo) niti na o$te¢enje lomljivih
dijelova.

Ovo jamstvo propada, kada dode do oste-
éenja ili nenamjenske uporabe proizvoda ili
kada se ne vrsi odrZzavanje proizvoda. Za na-
mjensku uporabu proizvoda morate to¢no
postivati sve naputke navedene u uputama
za uporabu. Namjenske uporabe i radnje, ko-
je se u uputama za uporabu izri¢ito ne pre-
porucuju ili na koje se upozorava, obavezno
trebate izbjegavati.

Proizvod je namijenjen samo za privatnu, a
ne za komercijalnu uporabu. Jamstvo presta-
je vrijediti u slu¢aju zlouporabe i nestru¢nog
rukovanja, upotrebe sile i intervencija koje ni-
je izvrSio nas ovlasteni servis.

Obrada u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Da bi bila osigurana brza obrada Vaseg pro-

blema, molimo slijedite ove napomene:

e Molimo da za sve upite blagajnicki racun i
broj artikla (npr. IAN 506412_2507) drzite
pripremljene kao dokaz o kupniji.

e Broj artikla mozete pronaci na tipskoj plo-
¢i proizvoda, na gravuri na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

¢ Ako dode do funkcionalnih greSaka ili
drugih nedostataka, molimo prvo telefon-
ski ili koristite nas obrazac za kontakt,
koji mozete pronaci na parkside-diy.com
u kategoriji Usluga kontaktirajte servisni
centar naveden u nastavku.

¢ Nakon konzultacije s nasim servisnim
centrom, proizvod koji je evidentiran kao
neispravan, uz prilaganje rac¢una o kup-
nji (rac¢un) s naznakom o kakvom se kva-
ru radi i kada je nastao, mozete besplatno
poslati na adresu servisa koju ste dobili.
U svrhu izbjegavanja problema prijema i
dodatnih troskova obavezno koristite sa-
mo adresu koju ¢emo Vam priop¢iti. Uvje-
rite se da posiljka nije skupna, glomazna,
ekspresna ili neka druga posebna roba.
Molimo Vas da proizvod posaljete zajed-
no sa svim prilikom kupnje prilozenim di-
jelovima pribora i da se pobrinete za do-
voljno sigurnu transportnu ambalazu.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete pogle-
dati i preuzeti na parkside-diy.com. Ovaj QR
kod vodi vas izravno na parkside-diy.com.
Odaberite svoju drzavu i potrazite upute za
uporabu pomocu obrasca za pretrazivanje.
Unosom broja artikla (IAN) 506412_2507
mozete otvoriti svoje upute za uporabu.

Servis popravka

Za popravke koji nisu obuhvaceni jams-

tvom, obratite se servisnom centru. Tamo ce

Vam rado izraditi predracun troSkova.

* Mozemo obraditi samo uredaje, koji su
dovoljno pakirani i koji su poslani uz pla-
¢anje postarine.

Napomena: Molimo posaljite nam Vas
uredaj oCiScen uz opis nedostatka na
adresu navedenu od strane servisnog
centra.
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e Nece biti primljeni uredaiji koji se Salju uz Uvoznik
obavezu plaéanja - ekspresno ili drugim

e ! Molimo obratite pozornost na to, da sljede¢a
oblicima slanja.

adresa nije servisna adresa. Prvo kontaktiraj-

e Mi zbrinjavamo vase poslane defektne te gore navedeni servisni centar.
uredaje besplatno. Grizzly Tools GmbH & Co. KG
. Stockstadter Str. 20
Service-Center 63762 GroBostheim
Servis Hrvatska NJEMACKA
® Tel.: 0800 805933 www.grizzlytools.de

Kontakt obrazac na
parkside-diy.com
IAN 506412_2507

Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti

Proizvod: Aku udarna busilica

Model: PPSBSA 20-Li C3

Serijski broj: 000001-060000

Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:

2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Proizvod s baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (umjesto 2014/30/EU)

Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije-
¢a od 8. lipnja 2011. O ograni¢avanju uporabe odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i elektro-
ni¢koj opremi.
Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sljedeci uskladeni standardi, kao i nacionalni
standardi i propisi:
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-1:2018/A12:2022 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006
Proizvod s baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 ¢ EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 vV2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

Ova izjava sukladnosti izdaje se na isklju€ivu odgovornost proizvodaca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim = ﬁ
NJEMACKA

02.02.2026 Christian Frank
Ovlasteni predstavnik za dokumentaciju
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Uvod

Cestitamo na kupovini Vageg novog
akumulatorskog vibracionog busilica-
odvrtac¢a 3 u 1 (u nastavku je naveden kao
uredaj ili elektri¢ni alat).

Time ste se odlucili za kvalitetan uredaj.
Kvalitet ovog uredaja je kontrolisan tokom
proizvodnje i sprovedena je zavr$na kontrola.
Na taj nacin je obezbedena funkcionalnost
Vaseg uredaja.

iNe,

Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog
uredaja. Ono sadrzi vazne napomene za
bezbednost, upotrebu i odlaganje. Pazljivo
procitajte uputstvo za upotrebu. Upoznajte
se sa elementima za rukovanje i ispravhom
upotrebom uredaja. Koristite uredaj samo
na opisani nacin i u navedene svrhe. Dobro
Suvajte uputstvo za upotrebu i urucite

svu dokumentaciju sa proizvodom ako ga
prosledite tre¢im licima.

Namenska upotreba

Uredaj je predviden iskljucivo za slede¢u
upotrebu:

e Zavrtanje i odvrtanje vijaka

e BuSenje u drvetu, metalu ili plastici

e Vibraciono busenje u zidanom zidu
Radite samo u suvim prostorijama.

Svaka druga upotreba, koja nije izricito
dozvoljena u ovom uputstvu za upotrebu,
moze da predstavlja ozbiljnu opasnost

za korisnika i da dovede do osteéenja
uredaja. Rukovalac ili korisnik uredaja snosi
odgovornost za nezgode ili telesne povrede
ili Stete na imovini drugih ljudi. Uredaj je
namenjen za primenu u oblasti ,Uradi sam®.
Uredaj nije koncipiran za trajnu komercijalnu
primenu. Kod komercijalne upotrebe
garancija prestaje da vazi. Proizvodac¢

ne snosi odgovornost za oStecenja, koja

su posledica nenamenske upotrebe ili
pogresnog rukovanja.

Uredaj je deo serije X20 V TEAM i

moze da se pogoni samo akumulatorima
serije X 20 V TEAM. Akumulatori serije

X 20 V TEAM smeju da se pune samo
punjacima serije X 20 V TEAM.

Obim isporuke/pribor

Izvadite uredaj iz ambalaZe i proverite obim
isporuke.

/Il PARKSIDE’ 85

PERFORMANCE



Propisno odlozite ambalazni materijal.
e Aku udarna busilica-odvija¢

e Dodatna ru¢ka

e Dubinski grani¢nik

e Kofer za ¢uvanje

* Prevod originalnog uputstva
Akumulator i punja¢ nisu ukljuéeni u
obimu isporuke.

Pregled

llustracije uredaja naci ¢ete na
prednjoj i zadnjoj preklopnoj
strani.

—_

Otvor stezne glave

N

Stezna glava za brzo zatezanje

Prsten za podeS$avanje obrtnog
momenta

Prihvat za dodatnu ru¢ku

Prekida¢ za izbor funkcije

Prekidac za izbor brzine

Prekida¢ za smer okretanja

Rucka (Izolovana povrsina za drzanje)

Prorez (Nastavak za zavrtanje/
odvrtanje)

10  Drza¢ akumulatora

11 Kopca za remen

12 Taster (Indikator stanja napunjenosti)
13 Akumulator

14 Indikator stanja napunjenosti

15  Deblokada akumulatora

16 Radno LED svetlo

17  Prikaz ,,Povezano*

18  Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
19  Petlja (Dodatna ruc¢ka)

20 Vijak za blokadu dubinskog grani¢nika
21 Rucka (Dodatna rucka)

22  Dodatna rucka

23  Dubinski graniénik

24 Punja¢

25  Kofer za ¢uvanje

w

© 0 N O OB

Opis funkcija

Akumulatorska vibraciona busilica-odvrta¢
sa dvostepenim prenosnikom raspolaze
sa viSestepenim podesavanjem obrtnog
momenta, kao i sa jednim stepenom za
busenje i jednim stepenom za udaranje,

sa desnim/levim hodom. Uz to, uredaj je
opremljen steznom glavu za brzo zatezanje i
radnim LED svetlom.

Uredaj moZze da se poveze sa aplikacijom
PARKSIDE.

Funkcija upravljackih elemenata je navedena
u sledec¢im opisima.

Tehni¢ki podaci

Aku udarna busilica-odvija¢

PPSBSA 20-Li C3
Nominalni napon U .........cccceereveeennen. 20V =
Tezina uklj. Dodatna ruc¢ka (bez akumulatora)
............................................................ =2,1 kg
Broj obrtaja u praznom hodu ng

= 1.DrZiNa c.oevveeeeeeeeeeee 0-550 min™'
- 2. brzina ............... ..0-2200 min™’
Maks. broj udara ........... ....35200 min™
Maks. obrtni momenat ..
Raspon stezanja glave ................. 1,5-13 mm
Maks. pre¢nik busenja

= AIVO i

— Zidarstvo .

Prazan hod

- Nivo zvu€nog pritiska (Lpa)
......................................... 88,1 dB; Kpa=5 dB
— Nivo zvuéne snage (Lyya)
......................................... 96,1 dB; Kya=5 dB
Udarno busenje

- Nivo zvucnog pritiska (Lpa)
......................................... 97,5 dB; Kpa=5 dB
— Nivo zvucne snage (Lyya)
....................................... 105,5 dB; Kya=5 dB
Vibracija BuSenje (an,p)

- Glavna ruéka .......... 2,825 m/s? K=1,5 m/s?
— Dodatna rucka ....... 2,284 m/s?; K=1,5 m/s?
Vibracija Udarno busenje (an |p)
—Glavnaruéka ........ 21,467 m/s?; K=1,5 m/s?
- Dodatna rucka ..... 19,189 m/s?; K=1,5 m/s?

AKUMUIALON ... Li-lon
Temperatura .....cccceeeeeereeeeeeenee e <50 °C
- Postupak punjenja ...4-40 °C
—Rad ..o ....4-50 °C
— SkladiStenje .....cccceeeeveeeecieeeeien, 15-25 °C

PARKSIDE Performance Smart akumulator
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- frekvencijski opseg ........ 2400-2483,5 MHz
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— Prenosi SNAGU .....ceeeveeiveerieeesenens <20 dBm

@ Koristite §titnike za sluh

Vrednosti buke i vibracija su odredene prema
standardima i odredbama navedenim u lIzjavi
o uskladenosti.

Navedena vrednost emisije vibracija

i navedena vrednost emisije buke su
izmerene normiranim postupkom ispitivanja

i mogu da se koriste za poredenje jednog
elektri¢nog alata sa drugim elektri¢nim
alatom. Navedena vrednost emisije vibracija i
navedena vrednost emisije buke mogu da se
koriste i za privremenu procenu opterecenja.

4\ UPOZORENJE! Vrednosti emisije
vibracija i vrednosti emisije buke mogu

da odstupaju od navedenih vrednosti
tokom stvarne upotrebe elektri¢nog

alata, u zavisnosti od nacina upotrebe
elektri¢nog alata. Potrebno je da se odrede
bezbednosne mere za zastitu rukovaoca,
koje su zasnovane na proceni opterecenja
oscilacija tokom stvarnih uslova upotrebe
(pritom treba uzeti u obzir sve delove radnog
ciklusa, na primer periode u kojima je
elektri¢ni alat isklju¢en i periode u kojima je
ukljucen, ali radi bez opterecenja).

X20V TEAM

Uredaj je deo serije X20 V TEAM i

moze da se pogoni samo akumulatorima
serije X 20 V TEAM. Akumulatori serije

X 20 V TEAM smeju da se pune samo
punjacima serije X 20 V TEAM.
Preporuc¢ujemo Vam da ovaj uredaj
pogonite isklju¢ivo sledeé¢im akumulatorima:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Preporucujemo vam da ovaj uredaj punite
sledec¢im punjacima: PLG 20 A3, PLG 20 A4,
PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C3,

PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 Bf1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1
Tehnicki podaci akumulatora i punjaca: Vidi
zasebna uputstva.

Bezbednosne napomene

Ovaj odeljak se odnosi na osnovne
bezbednosne napomene kod upotrebe
uredaja.

A UPOZORENJE! Telesne povrede
i materijalne Stete zbog nepravilnog

rukovanja akumulatorom. Obratite paznju
na bezbednosne napomene i napomene za
punjenje i ispravnu upotrebu, koje se nalaze
u uputstvu za upotrebu Vaseg akumulatora
i punjaca serije X 20 V TEAM. Detaljan opis
postupka punjenja i dodatne informacije

se nalaze u ovom zasebnom uputstvu za
upotrebu.

Znacenje bezbednosnih
napomena

A OPASNOST! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupic¢e
nezgoda. Posledica je teSka telesna povreda
ili smrt.

4 UPOZORENJE! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, eventualno ¢e da
nastupi nezgoda. Posledica je eventualna
teSka telesna povreda ili smrt.

A OPREZ! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupiée
nezgoda. Posledica je eventualna laksa ili
srednje teska telesna povreda.

NAPOMENA! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupic¢e
nezgoda. Posledica je eventualna materijalna
Steta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju

@ Progitajte uputstvo za upotrebu

Ne bacajte elektricne uredaje u kucni
otpad.

Pametni LED indikator
Busenije (Klizna spojnica isklju¢ena)

Vijci (Klizna spojnica uklju¢ena)

-' puus LWD 8 IEZj

Udarno busenje
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Slikovne oznake u uputstvu za upotrebu

A Paznjal

MAX, 50 °C

Koristite stitnike za sluh

Ne izlazite akumulator direktnoj
suncevoj svetlosti duze vreme ili na
temperature preko 50 °C. Posebno
izbegavajte ostavljanje na grejace
ili skladistenje u vozilima koja su
parkirana na suncu.

Opsta bezbednosna upozorenja u
vezi sa elektriénim alatom

A UPOZORENJE! Prougite sva
bezbednosna upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije koje ste dobili uz
ovaj elektri¢ni alat. Nepostovanje bilo kojeg
od dolenavedenih uputstava moze dovesti
do strujnog udara, pozara i/ili tezih telesnih
povreda. Sva upozorenja i uputstva
sacuvajte radi kasnijeg koriSéenja.

Izraz ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi
se na elektri¢ni alat (sa kablom) koji se
napaja iz mreze, kao i na elektri¢ni alat koji
radi na baterije (bezicni).

1. BEZBEDNOST RADNOG PROSTORA
a) Radni prostor treba uvek da bude ¢ist
i dobro osvetljen. Radni prostor koji
je prenatrpan i mra¢an prosto priviaci

nesrecu.

b) Elektriéne alate nemojte koristiti u
eksplozivnoj atmosferi, kao na primer
u prisustvu zapaljivih te€nosti, gasova
ili prasine. Elektri¢ni alati stvaraju varnice
koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Dok koristite elektri¢ni alat deca i
ostali posmatraci treba da budu na
bezbednoj udaljenosti. Usled ometanja
mozete izgubiti kontrolu nad alatom.

2. BEZBEDNOST OD ELEKTRICNE
STRUJE

a) Utikac¢ za elektri¢ni alat mora da
odgovara uti¢nici. Nikada nemojte ni
na koji nac¢in da modifikujete utikac.
Nemojte koristiti adapterske utikace u
kombinaciji sa uzemljenim elektri¢nim
alatima. Koris§¢enjem nemodifikovanih
utikaca i njima odgovarajucih uti¢nica
smanjiéete rizik od strujnog udara.

b) Pazite da delovima tela ne dodirujete
uzemljenija ili uzemljene povrsine,
poput cevi, radijatora, pedi i frizidera.

Rizik od strujnog udara bice veci ukoliko
je vase telo uzemljeno.

Elektricne alate nemojte izlagati kisi ili
vlaznim uslovima. Prodiranjem vode u
elektri¢ni alat opasnost od strujnog udara
se povecava.

Nemojte zloupotrebljavati kabl. Kabl
nikada nemojte da koristite radi
nosenja, povlacenja ili isklju¢ivanja
elektricnog alata. Kabl drzite podalje
od izvora toplote, ulja, predmeta sa
ostrim ivicama i pokretnih delova.
Kori§éenjem ostecenih ili zapetljanih
kablova opasnost od strujnog udara se
povecava.

Ako elektri¢ni alat upotrebljavate

na otvorenom, koristite produzni

kabl koji je prikladan za upotrebu
napolju. Koris¢enjem kabla pogodnog za
upotrebu na otvorenom smanijuje se rizik
od strujnog udara.

Ako se rukovanje elektriénim alatom
na vlaznom mestu ne moze izbedi,
koristite napajanje preko zastitnog
uredaja diferencijalne struje (FID
sklopka). Koris¢enjem FID sklopke
smanjuje se rizik od strujnog udara.

LICNA BEZBEDNOST

Prilikom kori§éenja elektricnog alata
uvek budite na oprezu, gledajte Sta
radite i sluzite se zdravim razumom.
Elektricni alat nemojte koristiti onda
kada ste umorni ili pod dejstvom
droga, alkohola ili lekova. Trenutak
nepaznje pri rukovaniju elektri¢nim alatom
moze dovesti do teSkih telesnih povreda.
Koristite licnu zastitnu opremu. Uvek
nosite zastitne naocari. Zastitna
oprema, poput maske za prasinu,
zastitnih cipela koje se ne klizaju, kacige
ili zastite za sluh, ukoliko se koristi u
skladu sa uslovima, smaniji¢e opasnost
od povredivanja.

Sprecite nenamerno pokretanje

alata. Pre priklju¢enja alata na izvor
napajanja, odnosno pre ubacivanja
baterije, kao i pre podizanja ili pre
nosenja alata, uverite se da je prekidac¢
u iskljuéenom polozaju. Prenosenje
elektri¢nih alata sa prstom na prekidacu
ili punjenje elektri¢nih alata koji su
uklju€eni predstavljaju nesrec¢u u najavi.
Pre uklju¢enja elektri¢nog alata
poskidajte sa njega sve kljuceve i
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druge elemente za podesavanje.

Ako klju¢ ili neki drugi element za
podesavanje ostane prikacen za obrtni
deo elektri¢nog alata moze doci do
telesne povrede.

Nemojte se previse istezati pri
koriSéenju alata. Postarajte se da
sve vreme cvrsto stojite na obe

noge i vodite racduna o ravnotezi.
Tako ¢ete imati bolju kontrolu nad
elektri¢nim alatom ¢ak i u nepredvidenim
situacijama.

Nosite prikladnu odecu pri kori§éenju
alata. Nemojte nositi Siroku odecu,
kao ni delove nakita. Pazite da vam
kosa i delovi odece ne dodu u dodir
sa pokretnim delovima alata. Siroka
odeca, nakit i dugacka kosa mogu lako
da budu zahvaceni pokretnim delovima
alata.

Ako je alat opremljen prikljuécima

za povezivanje sa uredajima za
usisavanje i sakupljanje prasine,
uverite se da su ti priklju¢ci na svom
mestu i da ih pravilno koristite.
Usisavanjem praSine nastale koriS¢enjem
alata smanjuje se opasnost od Stetnih
dejstava prasine.

Nemojte dozvoliti da usled odli¢nog
poznavanja alata, ste¢enog njegovim
CGestim koriSéenjem, osetite preveliko
samopouzdanje i ignoriSete osnovne
principe bezbednosti. Jedan jedini
nesmotren pokret moze prouzrokovati
teske povrede u deli¢u sekunde.

KORISCENJE | ODRZAVANJE
ELEKTRICNOG ALATA

Elektri¢ni alat nemojte na silu
pritiskati. Koristite odgovarajuci
elektri¢ni alat za konkretan posao

koji treba da obavite. Koris¢enjem
odgovarajuceg elektricnog alata zeljeni
posao ¢ete obaviti bolje i bezbednije,
brzinom za koju je taj alat projektovan.
Elektri¢ni alat nemojte koristiti
ukoliko njegov prekida¢ za uklju¢enje,
odnosno iskljuéenje ne radi. Svaki
elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
pomocu prekidaca predstavlja opasnost i
mora se popraviti.

Iskljucite utikac¢ iz izvora napajanja i/
ili izvadite bateriju iz elektricnog alata
(ako je predvideno da se baterija vadi)
pre bilo kakvih podeSavanja, zamene
pribora ili odlaganja elektricnog alata.

b)

Ovakve preventivne mere bezbednosti
smanjuju rizik od nenamernog pokretanja
elektri¢nog alata.

Elektriéne alate koje trenutno ne
koristite ¢uvajte van domasaja dece,
a osobama koje nisu upoznate sa
nacinom rada elektriénog alata ili sa
ovim uputstvom nemojte dozvoliti da
rukuju elektri¢nim alatom. Elektri¢ni
alati predstavljaju opasnost u rukama
neuvezbanih korisnika.

Redovno odrzavaijte elektri¢ne

alate i prate¢u opremu. Proverite
centrazu i medusobnu povezanost
pokretnih delova, uverite se da na
alatu nema ostecenih delova i drugih
neispravnosti koje bi mogle uticati

na rad elektriénog alata. U slu¢aju
bilo kakvog ostecenja, pre sledec¢eg
koriSéenja elektri¢ni alat obavezno
odnesite na popravku. Do velikog broja
nesrec¢a dolazi usled loSeg odrzavanja
elektri¢nog alata.

Alati za se¢enje treba uvek da budu
ostri i Cisti. Alati za seCenje koji se
pravilno odrzavaju i koji imaju oStre rezne
ivice rede se zaglavljuju i njima se lak$e
rukuje.

Elektri¢ni alat, praeci pribor, nastavke
za alate i sl. koristite u skladu sa ovim
uputstvom, uzimajucéi u obzir uslove
rada i konkretan posao koji treba
obaviti. Koris¢enje elektri¢nog alata za
namene drugacije od predvidenih moze
prouzrokovati rizi¢ne situacije.

Rucéice i rukohvate odrzavajte tako

da uvek budu suvi, Cisti i bez tragova
ulja i maziva. Klizave rucice i rukohvati
ne omogucavaju bezbedno rukovanje

i kontrolu alata u nepredvidenim
situacijama.

KORISCENJE | ODRZAVANJE ALATA
NA BATERIJE

Za punjenje alata koristite isklju¢ivo
punjac koji je proizvodaé¢ naveo u
specifikaciji. Punjac¢ koji je prikladan
za jedan tip baterije moZze stvoriti rizik
od pozara ako se upotrebi za punjenje
baterije drugog tipa.

Elektriéne alate koristite isklju¢ivo u
kombinaciji sa posebno naznac¢enim
baterijama. Usled koriS¢enja bilo kog
drugog tipa baterije moze nastati rizik od
pozara ili telesnih povreda.
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Kada se baterija ne koristi drzite je
podalje od drugih metalnih predmeta,
kao sto su spajalice, novcici, kljucevi,
ekseri, zavrtnji ili drugi sitni metalni
predmeti koji bi mogli da jedan pol
baterije elektriéno povezu sa drugim.
Usled kratkog spoja izmedu polova
baterije moze doci do pojave opekotina ili
pozara.

Pod odredenim uslovima iz baterije
moze biti istisnuta teénost; izbegavajte
kontakt s njom. Ako do kontakta
sluéajno ipak dode, mesto dodira
isperite vodom. Ako te¢nost dospe u
oci, potrazite i dodatnu pomo¢ lekara.
Tecnost istitsnuta iz baterije moze da
izazove nadrazaj ili opekotine.

Nemojte koristiti baterije ili elektricne
alate koji su osteceni ili neovlaséeno
modifikovani. OStecene ili modifikovane
baterije mogu se ponasati nepredvidljivo,
usled €ega bi moglo doci do pozara,
eksplozije ili rizika od povredivanja.
Bateriju i elektri¢ni alat namojte
izlagati otvorenom plamenu ni
previsokoj temperaturi. Usled izlaganja
vatri ili temperaturi viSoj od 130 °C moze
doci do eksplozije.

Postujte sva uputstva za punjenje, a
bateriju ili alat nemojte puniti izvan
temperaturnog opsega navedenog u
uputstvu. Punjenje koje je nepravilno

ili se vrsi na temperaturama izvan
navedenog opsega moze prouzrokovati
ostecenje baterije i povecati rizik od
pozara.

SERVISIRANJE

Servisiranje elektricnog alata moze
da obavlja isklju¢ivo osoblje koje je
kvalifikovano za vrSenje popravki,

uz koriSéenje rezervnih delova koji

su identi€ni originalnim. Jedino na

taj nac¢in moze se oCuvati bezbednost
koriSc¢enja elektricnog alata.

Nikada nemojte servisirati oStecene
baterije. Servisiranje baterija moze da
vrsi isklju€ivo proizvodac ili ovlascéeni
serviseri.

Bezbednosne informacije za
udarne busilice

Bezbednosna uputstva za sve vrste
radova

Nosite zastitu za sluh kada koristite
udarnu busilicu. 1zloZzenost buci moze da
prouzrokuje gubitak sluha.

Koristite pomocéne rucice. Usled gubitka
kontrole moze dod¢i do povredivanja.

Pre upotrebe pravilno oslonite alat.
Ovaj alat stvara visok intenzitet obrtnog
momenta i ukoliko tokom kori§¢enja

alat nije pravilno oslonjen, moze do¢i do
gubitka kontrole i telesnih povreda.
Elektri¢ni alat drzite iskljucCivo za
izolovane rukohvate kad god obavljate
neki posao tokom kojeg bi pribor

za secenje ili elementi za vezu

mogli da dodu u dodir sa skrivenim
provodnicima. Ako pribor za secenje

ili elementi za vezu dodu u dodir sa
provodnikom koji je ,,pod naponom®,
onda ¢e i svi ogoljeni metalni delovi alata
takode biti ,pod naponom®, usled ¢ega
bi osoba koja rukuje alatom mogla da
pretrpi strujni udar.

Bezbednosna uputstva za koriSéenje
dugackih burgija

Nikada ih nemojte koristiti na
brzinama koje su veé¢e od maksimalne
dozvoljene brzine za datu burgiju.
Ukoliko se omoguci slobodna rotacija
burgije (bez dodirivanja radnog komada),
na vecim brzinama moze doci do
savijanja burgije $to moZe da dovede do
telesnih povreda.

Busenje uvek zapocnite pri maloj brzini
i tako da vrh burgije dodiruje radni
komad. Ukoliko se omoguci slobodna
rotacija burgije (bez dodirivanja radnog
komada), na vec¢im brzinama moze doci
do savijanja burgije Sto moze da dovede
do telesnih povreda.

Pritiskajte iskljuc¢ivo u ravni sa
burgijom i nemojte primenjivati
preveliku silu. U suprotnom, moze dogi
do loma burgije ili gubitka kontrole $to
moze dovesti do telesnih povreda.

Dodatna bezbednosna uputstva

Pri¢vrstite radni komad. Radni komad
stegnut pomocu uredaja za stezanje ili u
stegama drzi se sigurnije nego rukom.
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Ukoliko se koriScéeni alat zakogi,
momentalno iskljucite elektri¢ni alat.
Budite pripremljeni za ponasanje alata
pri velikom obrtnom momentu pri
kojem moze doci do povratnog udara.
Kori$¢eni alat ¢e se zakociti kada dode
do zaglavljivanja u radnom komadu ili
kada se elektri¢ni alat preoptereti.
Obavezno sacekajte da se svi pokretni
delovi elektri¢nog alata u potpunosti
zaustave pre nego Sto alat odlozite

na pod. Pribor koji koristite moze se
zaglaviti i uzrokovati gubitak kontrole nad
elektriénim alatom.

Pomocdu prikladnih detektora utvrdite
ima li na datom podrucju skrivenih
provodnika za napajanje, ili se za
pomo¢ obratite lokalnom komunalnom
preduzecdu. Usled kontakta sa elektri¢nim
kablovima moze doc¢i do pozara ili
strujnog udara. Ako oStetite neku cev
gasovoda moze doci do eksplozije.
Ukoliko probusite neku vodovodnu cev
prouzrokovacete Stetu na imovini.
Koristite iskljuc¢ivo pribor koji
preporuc¢uje PARKSIDE. Neprikladan
pribor moze prouzrokovati strujni udar ili
pozar.

Preostali rizici

Priprema

& UPOZORENJE! Opasnost od povreda
usled nenamernog pokretanja uredaja.
Umetnite akumulator u uredaj tek kada
uredaj bude u potpunosti pripremljen za rad.

Upravljacki elementi

Upoznajte se sa upravljackim elementima pre
pustanja uredaja u rad prvi put.

Drehrichtungsschalter (7)
NAPOMENA! Aktivirajte prekidac¢ za smer

okretanja samo kada uredaj miruje!
Smer prekidaca gledano s leda

e Levo Zavrtanje vijka, busenje
¢ Sredina Einschaltsperre
¢ Desno Odvrtanje vijka

Prekidac za izbor brzine (6)

A OPREZ! Aktivirajte prekidac za izbor
brzine samo kada uredaj miruje.
e 1 Vici
Za pri¢vrscivanje vijcima ukljucite
kliznu spojnicu. Podesite prekida¢
za izbor funkcija (5) tako da strelica
pokazuje ka simbolu zavrtnja (4111).
e 2 BusSenje
Za busenije iskljucite kliznu spojnicu.
Podesite prekida¢ za izbor funkcija (5)

Cak iako propisno rukujete ovim uredajem,
postoje preostali rizici. Slede¢e opasnosti
mogu da nastupe u vezi sa konstrukcijom i

tako da strelica pokazuje ka simbolu
busenja (AW Y).

izvedbom ovog uredaja:

Ostecenja sluha, ako ne nosite
odgovarajuce stitnike za sluh.
Narusavanije zdravlja, koje je posledica
vibracija Sake i ruke ako koristite uredaj
duze vremena ili ako ga nepropisno
vodite i odrzavate.

Posekotine

¢ Prsten za podeSavanje obrtnog

momenta (3)

Podesavanje maksimalnog obrtnog
momenta za zavrtanje/odvrtanje, kod
kojega se aktivira klizna spojnica.
NAPOMENA! Aktivirajte prsten za
podesavanje obrtnog momenta samo
kada uredaj miruje!

¢ 1 Najmanji obrtni moment

A\ UPOZORENJE! Opasnost od e 25 Najveci obrtni moment
elektromagnetnog polja, koje se stvara Radi bezbednosti, za busenje poé&nite
kada je uredaj u radu. Polje moze pod sa malim obrtnim momentom.
odredenim okolnostima da negativno uti¢e Povedajte obrtni moment ako je

na aktivne ili pasivne medicinske implantate. potrebno.

U cilju smanjenja opasnosti od ozbiljnih

ili smrtonosnih povreda, osobama sa
medicinskim implantatima preporuujemo
da se pre rukovanja uredajem konsultuju sa
svojim lekarom i proizvodacem medicinskog
implantata.

¢ Prekidac za ukljuc¢ivanje/iskljuc¢ivanje
(18)
¢ Nakon umetanja akumulatora:
Povezivanje sa aplikacijom PARKSIDE
e Ukljucivanje: Pritisnite
¢ Kontinualno regulisanje broja obrtaja:
Sto dalje pritisnete prekidac za
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uklju€ivanje/iskljucivanje, to je broj
okretaja visi.
e Iskljucivanje: Otpustite
e Prikaz ,,Povezano“ (17)
Status veze sa aplikacijom PARKSIDE
Treperenje Pokus$aj povezivanja
Trajno svetlo Veza je uspostavljena
e Prekidac za izbor funkcije (5)
Stavite prekidac za izbor funkcije (5) tako
da oznaka sa strelicom bude usmerena
na zeljeni simbol.
NAPOMENA! Opasnost od ostecenjal
Aktivirajte prekida¢ za izbor funkcije samo
kada uredaj miruje.

Simbol

unkcija
Busenije (vibracioni
mehanizam ISKLJ./
bez ogranic¢enja
obrtnog momenta)

411

Vibraciono Y
busenje (vibracioni I
mehanizam UKLJ.)
Odvrtanje/

zavrtanje (vibracioni
mehanizam ISKLJ.)

<uny

Montaza i demontaza alata za
umetanje

Napomene

e Raspon stezne glave: 1,5-13 mm

e Na zadnjoj strani ispod ru¢ke se nalazi
magneti prorez (9) za drzanje Cesto
kori§éenih vij¢anih bitova.

e Svi podaci o smeru gledano otpodzadi.

Montaza alata za umetanje (sl. B)

1. Otvaranje stezne glave: Okrenite steznu
glavu za brzo zatezanje (2) O.

2. Gurnite alat za umetanije $to je viSe
moguce u otvor stezne glave (1).

3. Stezanje alata za umetanje: Okrenite
steznu glavu za brzo zatezanje (2) O.

Demontaza alata za umetanje (sl. B)

1. Otvaranje stezne glave: Okrenite steznu
glavu za brzo zatezanje (2) O.

2. 4\ OPREZ! Opasnost od opekotinal Alati
za umetanje — narocito burgije — mogu
da postanu veoma vrucéi. Nosite zastitne
rukavice, po potrebi.

Uklonite alat za umetanje.

Podesavanje dodatne rucke

Napomene

e Dodatna rucka (22) na uredaju moze da
se okrene za 360° i da se dovede u svaki
zeljen polozaj.

e Svi podaci o smeru gledano otpodzadi.

Montaza dodatne rucke (sl. C)

. Okrenite ru¢ku (21) dodatne ruc¢ke (22) O.

2. Pritisnite ru¢ku (21) u smeru petlie (19) i
drzite taj polozaj. Time cCete prosiriti petlju
(19).

3. Gurnite petlju (19) dodatne rucke (22)
iza stezne glave za brzo zatezanje(2).
Pozicionirajte petlju (19) u prihvat za
dodatnu rucku (4).

4. Pustite pritisnutu rucku (21).

5. Cvrsto zategnite rugku (21) dodatne
rucke (22) O.

Demontaza dodatne rucke (sl. C)

1. Okrenite ru¢ku (21) dodatne rucke (22) O.

2. Pritisnite ru¢ku (21) u smeru petlie (19) i
drzite taj polozaj. Time Cete prosiriti petlju
(19).

3. Skinite dodatnu ru¢ku (22) sa uredaja,
tako Sto ¢ete navudi petlju (19) dodatne
rucke (22) preko stezne glave za brzo
zatezanje (2).

Podesavanje dubinskog

grani¢nika

(sl. C)

1. Otpustite O vijak za blokadu (20) za
dubinski grani¢nik (23).

2. Gurnite dubinski grani¢nik (23) u mali
otvor na dodatnoj rucki (22).

3. Pozicionirajte dubinski grani¢nik (23) tako
da rastojanje izmedu vrha burgije i vrha
dubinskog grani¢nika odgovara Zeljenoj
dubini busenja.

4. Pri¢vrstite dubinski grani¢nik (23), tako
Sto cete pritegnuti vijak za blokadu (20)

5. Ponovo otpustite O vijak za blokadu (20)
da biste pomerili dubinski grani¢nik (23).
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Provera stanja napunjenosti
akumulatora

LED indikatori Znacenje
crven, narandzast, Akumulator je
zelen napunjen

crven, narandzast Akumulator je

delimi¢no napunjen

Akumulator mora da

se napuni

1. Pritisnite taster (12) pored indikatora
stanja napunjenosti (14) na akumulatoru
(13).
LED lampice indikatora stanja
napunjenosti pokazuju napunjenost
akumulatora.

2. Punite akumulator (13) kada svetli samo
jos$ crvena LED lampica indikatora stanja
napunjenosti (14).

crven

Punjenje akumulatora

Pogledajte takode uputstvo za upotrebu

punjaca.

Napomene

e Pustite da se zagrejani akumulator ohladi
pre punjenja.

¢ Ne izlazite akumulator direktnoj suncevoj
svetlosti ili visoke temperature <50 °C
duZe vremena. Posebno izbegavajte
ostavljanje na grejace ili skladistenje u
vozilima koja su parkirana na suncu.

Postupak

1. Ako je potrebno, izvadite akumulator (13)
iz akumulatorskog uredaja.

2. Gurnite akumulator u otvor za punjenje
na punjacu (24).

3. Prikljucite punja¢ na uti¢nicu.

4. Nakon uspesSnog postupka punjenja,
odvoijite punja¢ od mreze.

5. lzvucite akumulator iz otvora za punjenje.

Kontrolne LED diode na punjacu (24)

zelen crven Znacenje

e akumulator
je potpuno
napunjen

® spremno
(akumulator nije
umetnut)

akumulator se puni
Baterija je pregrejana
Baterija je neispravna

svetli —

- svetli
— treperi
treperi treperi

Rad

Umetanje i vadenje akumulatora

A UPOZORENJE! Opasnost od povreda
usled nenamernog pokretanja uredaja.
Umetnite akumulator u uredaj tek kada
uredaj bude u potpunosti pripremljen za rad.
NAPOMENA! Opasnost od ostec¢enja!
PogreSan akumulator moze da oSteti uredaj i
akumulator.
Umetanje akumulatora
1. Gurnite akumulator (13) duz vodilice u
drza¢ akumulatora (10).
Akumulator ¢e ¢ujno usednuti.

Vadenje akumulatora

1. Pritisnite deblokadu akumulatora (15) na
akumulatoru (13) i drzite ga pritisnutim.

2. lzvucite akumulator iz drzaca
akumulatora (10).

Biranje rezima rada

Napomene

e Uz pomoc¢ stezaljki ili na neki drugi
prakti¢an nacin pricvrstite ili oslonite
radni predmet na stabilnu platformu.
Ako predmet koji obradujete pridrzavate
rukom ili ga naslanjate na telo on ¢e
biti nestabilan, pa lako moZete izgubiti
kontrolu.

e Aktivirajte prekida¢ za izbor funkcije samo
kada uredaj miruje.

Postupak

Stavite prekidac za izbor funkcije (5) tako

da oznaka sa simbolom bude usmerena na

zeljeni simbol.

Rezimrada Materijal Smer
okretanja

T Beton, Kamen U

Py \ | drvo, metal, O
plastika

auny Zavrtanje i Zavrtanje: U
odvrtanje Oduvrtanje: O
vijaka

Ukljucivanje i isklju€ivanje

Ukljucivanje

1. Birajte rezim rada pomocu prekidaca za
izbor funkcije (5).
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2. Birajte smer okretanja pomocu prekidaca
za smer okretanja (7).

3. Birajte brzinu pomocdu prekidaca za izbor
brzine (6).

4. Birajte maksimalni obrtni moment
pomocu prstena za podeSavanje obrtnog
momenta (3).

5. Pritisnite prekidac za uklju¢ivanje/
isklju€ivanje (18) i drzite ga pritisnutim.
Radno LED svetlo (16) svetli tokom
rada i jo$ oko 10 sekundi nakon
pustanja prekidac¢a za ukljucivanje/
iskljucivanje(18).

Isklju¢ivanje

1. Otpustite prekida¢ za ukljucivanje/
iskljucivanje (18).

2. Sacekajte da se elektri¢ni alat zaustavi
pre nego $to ga odlozite.

3. U radnim pauzama: Stavite prekidac za
smer okretanja (7) u sredinu. Ova mera
predostroznosti spre¢ava nenamerno
pokretanje elektri¢nog alata.

Uredaj mozete da zakacite za kai$
pomocu spojnice za kai$ (11). Spojnicom
za kai$ mozete da otvarate boce sa
krunskim ¢epovima.

4. Izvadite akumulator (13) iz uredaja kada
ostavljate uredaj bez nadzora ili kada
zavrsite posao.

Aplikacija PARKSIDE

Downiload

PARKSIDE

Prikazani QR-Code Vas vodi na App Store ili
na Google Play. U opisu aplikacije naci ¢ete
detaljne informacije o funkcijama aplikacije
PARKSIDE i mozete da preuzmete aplikaciju.
Pomocu aplikacije PARKSIDE mozete da
nadgledate uredaj i da upravljate odredenim
funkcijama. Funkcije mogu da se promene
azuriranjima aplikacije i firmvera. Dodatne

informacije o aplikaciji PARKSIDE naci cete u
uputstvu pametnog akumulatora.
Preduslovi

Da biste pronasli uredaj u aplikaciji

PARKSIDE, moraju da se ispune slededi

preduslovi:

¢ Na Vasem pametnom telefonu je
instalirana aplikacija PARKSIDE i aktiviran
je Bluetooth®.

e U uredaju je umetnut sledeci akumulator:
PARKSIDE Performance Smart baterija
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1. Ovaj akumulator je
vec povezan sa aplikacijom PARKSIDE.
Uredaj komunicira sa aplikacijom preko
akumulatora.

Povezivanje uredaja sa aplikacijom

PARKSIDE

1. Umetnite pametni akumulator (13).

2. Pritisnite prekidac¢ za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (18).

Prikaz ,,Povezano“ (17) treperi triput.
Kada je uredaj povezan, prikaz
~Povezano“ neprekidno svetli.
Otvorite aplikaciju PARKSIDE.

& “'l..f Vas alat.
Uredaj se prikazuje na listi.
Ukoliko se uredaj ne prikaze na listi,
dodajte ga ru¢no.
Nadgledanje uredaja i upravljanje njime
1. @J-"'..fVa§ alat.

2. @9 Izaberite uredaj sa liste.
Prikazace se stranica pregleda uredaja.

3. @9 Izaberite Zeljenu postavku na stranici
pregleda.

@9 e Ako niste sigurni, izaberite Pomo¢.

Prikazace se prozor za dijalog za
odredenu postavku.

Uklanjanje uredaja sa aplikacije

Kada uklonite uredaj sa aplikacije, izbrisace

se i pripadajuci podaci.

1. & 8 Vas alat.

2.« Prevucite karticu uredaja zdesna
nalevo.

T
3. Potvrdite polje za dijalog.
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Politika privatnosti

vidi Stranica <® Vise; odeljak Pravne stvari, ]
Politika privatnosti

Transport

Napomene

e |[skljucite uredaj.

e Uverite se da su se svi pokretni delovi
potpuno zaustavili.

e Uklonite akumulator

e Uklonite alat za umetanije.

e Uvek nosite uredaj za rucku (8).

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

A UPOZORENJE! Opasnost od povreda

usled nenamernog pokretanja uredaja.

Zastitite se prilrikom radova na odrzavanju

i CiScenju. Iskljucite uredaj i uklonite

akumulator (13).

Radove na popravljanju i odrzavanju, koji

nisu opisani u ovom uputstvu, treba da

obavlja na$ servisni centar. Koristite samo

originalne rezervne delove.

Ciséenje

A\ UPOZORENJE! Elektricni udar! Nikada

ne prskajte uredaj vodom.

NAPOMENA! Opasnost od ostecenja.

Hemijske supstance mogu da nagrizu

plasti¢ne delove uredaja. Ne koristite

sredstva za CiSéenje, odn. rastvarace.

e QOdrzavajte proreze za ventilaciju, kuciste
motora i ru¢ke uredaja uvek gisto. U tu
svrhu, koristite vlaznu krpu ili ¢etku.

Odrzavanje

e Pre svake upotrebe, prekontrolisite uredaj
na ocigledne nedostatke, kao $to su
labavi, istroSeni ili oSte¢eni delovi.

e Zamenite tup, iskrivljen ili na drugi nacin
ostecen alat za umetanije.

Skladistenje

Uvek skladistite pribor:

e (Cisto

® suvo

e zasticen od praSine

e U isporu¢enom koferu za uvanje (25)
e van domasaja dece

Uredaji sa akumulatorom:

e Temperatura skladi$tenja za akumulator
i uredaj iznosi izmedu 15 °C i 25 °C.
Izbegavajte ekstremno niske ili visoke
temperature tokom skladistenja. Ovo
moze da dovede do gubitka snage
akumulatora ili oSte¢enja akumulatora.

e |zvadite akumulator iz uredaja pre
duzeg skladistenja (npr. preko zime)
(postujte zasebno uputstvo za upotrebu
akumulatora i punjaca).

Odlaganje/zastita zivotne
sredine

Izvadite akumulator iz aparata i odlozite
aparat, pribor i ambalazu na ekoloski
prihvatljiv nacin.

hi¢

Ne bacajte elektri¢ne uredaje u
kuéni otpad.

Simbol precrtane kante za otpatke na
to¢kovima znaci da se ovaj proizvod na kraju
svog zivotnog veka ne sme odlagati kao
nesortirani komunalni otpad.

Direktiva 2012/19/EU o starim elektri¢nim
i elektronskim uredajima:

Potros$aci su zakonski obavezni da recikliraju
elektri¢ne i elektronske uredaje na ekoloski
prihvatljiv nac¢in na kraju njihovog radnog
veka. Na ovaj nacin se obezbeduju ekoloski
prihvatljiva reciklaza i uSteda resursa.

U zavisnosti od toga kako se primenjuje u
nacionalnom zakonu, imate sledece opcije:
e vratiti ga prodajnom mestu,

e predati ga na sluzbeno sabirno mesto,

e vratiti ga proizvodacu/distributeru.

Ovo se ne odnosi na delove pribora i
pomocna sredstva bez elektri¢nih sastavnih
delova, koji su prilozeni uz stare uredaje.

Odlaganje akumulatora na
ekoloski prihvatljiv na¢in

Ne bacajte akumulator u kucni
otpad, u vatru (opasnost od
eksplozije) ili u vodu. Osteceni
akumulatori mogu da ugroze zivotnu
sredinu i Vase zdravlje, kada cure
otrovne pare ili te€nosti.

Li-lon
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U obavezi ste da odlozite neispravne ili

istro§ene akumulatore na ekoloski prihvatljiv

nacin.

¢ Ne otvarajte akumulatore i izbegavajte
mehani¢ko oStecenje. Postoji opasnost
od kratkog spoja i mogu da se pojave
isparenja, koja nadrazuju disajne puteve.

® |z bezbednosnih razloga, akumulatore bi
trebalo isprazniti pre odlaganja.

e Qdlepite polove da biste spredili kratke
spojeve.

¢ Odlozite akumulatore preko prodavnice ili
sabirnog mesta.

e Osteceni akumulatori
Posebno pazljivo rukujte akumulatorima
koji su spolja osteceni!
e Ne dirajte oSte¢ene akumulatore golim

rukama.

Rezervni delovi i pribor

e Ako ne mozete da odlepite polove,
stavite akumulatore pojedina¢no u
plasti¢nu kesu.

e Stavite oSte¢ene akumulatore
pojedinacno u nezapaljivu posudu koja
moze da se zakljuéa i koja jo§ moze da
se napuni peskom.

e (QOdnesite oStecene akumulatore na
sabirno mesto kod struénog osoblja.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
e da pozovete korisnicki servis:
0800 801 807
e posaljete e-mail na: grizzly@lidl.rs
e posetite najblizu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da sacuvate fiskalni racun i date ga
na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganju na stranici www.grizzlytools.shop. Ukoliko
imate problema sa postupkom porucivanja, obratite nam se preko nase onlajn-prodavnice. Za
dodatna pitanja se obratite: Garancija / Garantni list, P. 98

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucénosti da garantuju obezbedivanje servisiranja i dostupnost
rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude
potrebe, putem nase Sluzbe za potroSace mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije

za popravku. Hvala na razumevanju.

Poz. br. Ime
2 Stezna glava za brzo zatezanje
22 Dodatna rucka
23 Dubinski grani¢nik

Naredba br.
91105376
91110031
91110029
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Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti

Uredaj: Aku udarna busilica-odvija¢

Model: PPSBSA 20-Li C3

Serijski broj: 000001-060000

Gore opisani predmet Izjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Unije:

2006/42/EC » 2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Uredaj sa baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (umesto 2014/30/EU)

Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011/65/EU Evropskog parlamenta
i veéa od 8. juna 2011. godine za ogranicenje upotrebe odredenih opasnih materija u
elektri¢nim i elektronskim uredajima.

Da bi se obezbedila uskladenost, primenjeni su sledeci usaglaseni standardi, kao i nacionalni
standardi i propisi:
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-1:2018/A12:2022  EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006
Uredaj sa baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

Isklju¢ivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodac:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim /ﬁ
NEMACKA

02.02.2026 Christian Frank
Ovlasceni predstavnik za dokumentaciju
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Garancija / Garantni list

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisticu iz
Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti
iskljuuje prava koja kupac ima u skladu sa
vazeéim Zakonom o zastiti potro$aca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca
za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2

godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobi¢ajene upotrebe ili zbog greSaka u
proizvodnji i materijalu, ili

e zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguca, ili

e povrat novca kada ni zamena aparata
shodno odredbi prethodne tacke nije
moguca.

Ukupan rok garancije je 5 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma

kupovine proizvoda, odnosno od prijema

istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garancija vaZzi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno

u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija

KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili

elektronskim putem na kontakte kompanije

Lidl Srbija KD, uz dostavu ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se

koristi u skladu sa njegovom namenom i

Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen

u garantnom roku i u skladu sa uslovima iz

ove lzjave, prodavac ¢e izvrsiti otklanjanje

kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom, a u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehni¢ku pomoc,

potrebno je proveriti ispravnost instalacije

i ostalih potrebnih uslova naznacenih u

Uputstvu za upotrebu.
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Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove uredaja koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je
proizvod predat kupcu, a koja se utvrduje
na osnovu fiskalnog racuna. U garantnom
periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni tehnicke
kvarove koji bi nastali kod uobi¢ajene
upotrebe ili zbog greSaka u proizvodnji i
materijalu, bez naknade i u zakonskom

roku. Ukoliko opravka nije moguca, davalac
garancije, odnosno prodavac je ovlaséen i
duzan da sprovede druge radnje u skladu sa
ovom lzjavom.

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih ili zamenskih delova
van postupka ostvarivanja prava iz garancije/
zakonske odgovornosti za saobraznost.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
SluZbe za potro$ace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevanju.

Garancija ne vazi u sledecim slucajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen
fiskalni ra¢un ili drugi dokaz o kupovini
koji sadrzi datum prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oStecenja
na uredaju posledica delovanja spoljnih
uticaja, kao Sto su: velika vlaga,
previsoka i suviSe niska temperatura
(pucanje cevi usled smrzavanja,
ostecenja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koriS¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi
trece neovlasceno lice.

6. Ukoliko uredaj nije kori§éen u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je ¢iSéenje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koriséen u profesionalne
svrhe.

98



9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi
pripadajuci delovi proizvoda koje je
kupac preuzeo u trenutku kupovine.

Naziv proizvoda:

Aku udarna busilica-odvija¢

Model: PPSBSA 20-Li C3
IAN/Serijski broj: 506412_2507/000001-060000
Proizvodac: Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;

63762 GroBostheim; NEMACKA; www.grizzlytools.de

Ovlasceni serviser:

ICOM Communications doo, Novosadski put 68, 21203 Veternik,
tel. 021 3000 151, mob. 060 480 0476

Datum predaje robe
potroSacu:

datum sa fiskalnog rac¢una

Uvorzi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova,
Republika Srbija, tel. 0800 801 807, Kontakt obrazac na parkside-
diy.com
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Introducere

Felicitari pentru achizitionarea noii dvs. masi-
ni de gaurit cu percutie cu acumulator 3

in 1 (numit in continuare aparat sau scula
electrica).

V-ati decis astfel pentru un aparat de calitate
ridicata. Acest aparat a fost verificat in timpul
productiei cu privire la calitate si a fost supus
unui control final. Capacitatea de functionare
a aparatului dumneavoastra este asadar asi-
gurata.

iNe)

Instructiunile de utilizare sunt parte com-
ponenta a acestui aparat. Acestea contin
indicatii importante referitoare la sigu-

ranta, utilizarea si eliminarea produsului.
Cititi cu atentie instructiunile de utilizare.
Familiarizati-va cu elementele de operare si
utilizarea corecta a aparatului. Aparatul tre-
buie utilizat numai conform descrierii si pen-
tru domeniile de utilizare indicate. Pastrati cu
grija aceste instructiuni de utilizare si predati
aparatul catre terti insotit de toate documen-
tele.

Utilizarea prevazuta

Aparatul este destinat exclusiv pentru urma-
toarele utilizari:

e insurubarea si desfacerea suruburilor

e Gaurire in lemn, metal sau plastic

e Gaurire cu percutie in zidarie
Functionare numai in incaperi uscate.

Orice alta utilizare nespecificata in mod ex-
plicit in aceste instructiuni de utilizare poate
reprezenta un pericol serios pentru utilizat-
or si poate conduce la deteriorarea aparatu-
lui. Operatorul sau utilizatorul aparatului es-
te raspunzator accidentele sau daunele pro-
duse altor persoane sau proprietatii acesto-
ra. Aparatul este destinat utilizarii in dome-
niul casnic. Acesta nu a fost conceput pen-
tru utilizarea permanenta industriala. Folosi-
rea aparatului in scop industrial are ca rezul-
tat pierderea garantiei. Producatorul nu es-
te responsabil pentru daunele produse ca ur-
mare a utilizarii neconforme cu destinatia sau
a operarii gresite.
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Aparatul face parte din seria X 20 V TEAM si
poate fi exploatat cu acumulatoarele din se-
ria X 20 V TEAM. Incarcarea acumulatoare-
lor din seria X 20 V TEAM este permisa nu-
mai cu incarcatoare care fac parte din seria
X 20V TEAM.

Furnitura livrata/accesorii

Dezambalati aparatul si verificati furnitura liv-

rata.

Eliminati ambalajul in mod regulamentar.

e Masina de gaurit si insurubat cu percutie,
fara fir

e Maner suplimentar

e Limitator de adancime

e Valiza de transport

e Traducere a instructiunilor originale

Acumulatorul si incarcatorul nu sunt in-

cluse in volumul ofertei.

Prezentare generala

B | pe paoia piata i fata i din
=) spate.
1 Deschidere mandrina de gaurit
2 Mandrina cu prindere rapida
3 Inel de reglare cuplu
4 Prindere pentru maner suplimentar
5 Comutator de selectare a functiei
6 Selector viteze
7  Comutator al sensului de rotatie
8 Maner (suprafata de prindere izolata)
9 Degajare (Bit pentru surub)
10  Suport de acumulator
11 Clema curea
12  Tasta (Indicator stare incarcare)
13 Acumulator
14 Indicator stare incarcare
15 Deblocare-acumulator
16 Lampa LED de lucru
17  Afisaj ,,Conectat”
18 Intrerupator de pornire/oprire
19  Bucla (Maner suplimentar)
20  Surub blocare limitator de adancime
21 Maner (Maner suplimentar)
22  Maner suplimentar
23 Limitator de adancime
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24  incarctor
25 Valiza de transport

Descrierea functionarii

Masina de gaurit cu percutie, cu acumula-
tor cu transmisie in doua trepte dispune de
o setare a cuplului in mai multe trepte, o tre-
apta de gaurire si o treapta de percutie, pre-
cum si rotatie in sensul acelor de ceasornic/
n sensul opus acelor de ceasornic. In plus,
aparatul este echipat cu o mandrina de gau-
rit cu prindere rapida si o lumina de lucru cu
LED.

Aparatul poate fi asociat cu aplicatia
PARKSIDE.

Informatii despre functia elementelor de co-
manda gasiti in descrierile urmatoare.

Date tehnice
Masina de gaurit si insurubat cu percutie,

L= L 1N | PPSBSA 20-Li C3
Tensiune nominald U .........ccceeeeeeeens 20V =
Greutate incl. Maner suplimentar

(fard acumulator) ......ccceeeeveeevceeeennnen. ~2,1 kg
Turatie la mersul in gol ng

—treapta 1 ..ccccevvereeieeeeeeeeee 0-550 min™*
—treapta 2 ....... .0-2200 min™’
Max. numar de batai ... ...35200 min™’
CUplU MaX. oo 150 Nm
Domeniul de strangere al mandrinei
....................................................... 1,5-13 mm

Diametru maxim de gaurire

—lemn ...

- Zidarie .............

— metal Neferos .....cccceveveceeeee e 16 mm
Tip de protectie ......coccvvceericeeeeieeces IPX0
Mers in gol

- Nivel de presiune acustica (Lpa)
......................................... 88,1 dB; Kpa=5 dB
- Nivel de putere acustica (Lyya)
......................................... 96,1 dB; Kyya=5 dB
Gaurire prin lovire

- Nivel de presiune acustica (Lpa)
......................................... 97,5 dB; Kpa=5 dB
- Nivel de putere acustica (Lyya)
....................................... 105,5 dB; Kya=5 dB
Vibratie Gaurire (ap p)

- Maner principal ...... 2,825 m/s?; K=1,5 m/s?
- Maner suplimentar . 2,284 m/s?; K=1,5 m/s?
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Vibratie Gaurire prin lovire (ap |p)

— Méaner principal .... 21,467 m/s?; K=1,5 m/s?
— Maner suplimentar

..19,189 m/s?; K=1,5 m/s?

Acumulator ......cccceeeeeeciiiieee e Li-lon
Temperatura . ..<50 °C
— Proces de incarcare . ...4-40 °C
— Functionarea ........cccoceeveeiieriennnen. 4-50 °C
— Depozitarea .......ccceceeeeeeieeeeineeenne 15-25 °C

PARKSIDE Performance Acumulator Smart
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

— banda de frecventa ........ 2400-2483,5 MHz
— transmite putere .......ccoeecveeeeenn. <20 dBm

@ Se va utiliza protectie pentru auz

Valorile zgomotului si ale vibratiilor au fost
determinate conform normelor si dispozitiilor
numite in declaratia de conformitate.
Valoarea totala specificata a vibratiei si valo-
area specificata a emisiei de zgomot a fost
masurata in conformitate cu o procedura de
verificare standardizata si pot fi utilizate pen-
tru compararea unei scule electrice cu o alta
unealta. Valoarea totala specificata a vibrati-
ei si valoarea specificata a emisiei de zgomot
poate fi utilizata si pentru estimarea prelimin-
ara a incarcaturii.

& AVERTIZARE! Emisiile de vibratii si de
zgomot pot diferi de valoarea indicata in
timpul utilizarii propriu-zise a sculei electri-
ce, in functie de felul si modul in care scu-

la electrica este utilizata, indeosebi ce tip de
piesa este prelucrata. Este necesara stabili-
rea masurilor de siguranta pentru protectia
operatorului, care se bazeaza pe o evalua-
re a solicitarii la vibratie n timpul conditiilor
propriu-zise de utilizare (aici trebuie luate

n considerare toate partile ciclului de ex-
ploatare, de exemplu momentele in care scu-
la electrica este decuplata si cele in care,
desi este cuplatd, functioneaza fara sarcing).

X 20V TEAM

Aparatul face parte din seria X 20 V TEAM si
poate fi exploatat cu acumulatoarele din se-
ria X 20 V TEAM. Incarcarea acumulatoare-
lor din seria X 20 V TEAM este permisa nu-
mai cu incarcatoare care fac parte din seria
X 20V TEAM.

Va recomandam sa exploatati acest apa-

rat exclusiv cu urmatoarele acumulatoare:

PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Va recomandam sa incarcati acest apa-

rat exclusiv cu urmatoarele incarcatoa-

re: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Date tehnice ale acumulatorului si incarcato-
rului: Vezi instructiunea separata.

Indicatii de siguranta

Aceasta sectiune trateaza indicatiile de sigu-
ranta de baza la utilizarea aparatului.

4\ AVERTIZARE! Daune asupra persoane-
lor si bunurilor datorita lucrului necorespun-
zator cu acumulatorul. Respectati instructi-
unile de siguranta si indicatiile privind incar-
carea si utilizarea corecta din instructiunile
de utilizare ale acumulatorului si incarcatoru-
lui dumneavoastra din seria X 20 V TEAM. O
descriere detaliata privind procesul de incar-
care si alte informatii puteti gasi in instructiu-
nile de utilizare separate.

Semnificatia indicatiilor de
siguranta

4\ PERICOL! Daci nu urmati aceast indi-
catie de siguranta, apare un accident. Ur-
marea este vatamare corporala grava sau
deces.

4\ AVERTIZARE! Daci nu urmati aceasta
indicatie de siguranta, este probabil sa apara
un accident. Urmarea este probabil vatamare
corporala grava sau deces.

A PRECAUTIE! Daca nu urmati aceasta in-
dicatie de siguranta, apare un accident. Ur-
marea este probabil vatamare corporala uso-
ara sau moderata.

OBSERVATIE! Daca nu urmati aceasta in-
dicatie de siguranta, apare un accident. Ur-
marea este probabil o paguba materiala.

Pictograme si simboluri
Pictograme pe aparat

@ Cititi instructiunile de utilizare

Aparatele electrice nu trebuie elimi-
nate in gunoiul menajer.
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QQD Afisaj inteligent cu LED

-' huns AR

Gaurire (Cuplaj cu frictiune oprit)

Suruburi (Cuplaj cu frictiune pornit)

Gaurire prin lovire

Pictograme din instructiunile de utilizare

Atentie!

Se va utiliza protectie pentru auz

@ >

MAX. 50 °C

Nu expuneti acumulatorul la radiatia
solara directa un timp mai indelun-
gat sau la temperaturi ce depasesc

50 °C. Evitati in special asezarea pe
radiatoare sau depozitarea in vehicu-
le care sunt parcate in soare.

Avertismente generale de
siguranta pentru unelte electrice

A\ AVERTIZARE! Cititi toate avertismente-
le de siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate impreuna cu aceas-
ta unealta electrica. Nerespectarea tuturor
instructiunilor enumerate mai jos poate avea
ca rezultat soc electric, incendiu si/sau vata-
mare grava. Pastrati toate avertismentele
si instructiunile pentru referinte ulterioare.
Termenul ,,unealtd electrica" din avertismen-
te se refera la unealta electrica cu alimentare
de la reteaua electrica (cu fir) sau la unealta
electrica cu acumulatori (fara fir).

1.
a)

b)

c)

SIGURANTA ZONEI DE LUCRU
Pastrati zona de lucru curata si bine
luminata. Zonele dezordonate sau intu-
necate favorizeaza accidentele.

Nu folositi uneltele electrice in atmos-
fere explozive, cum ar fi in prezenta
unor lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Uneltele electrice creeaza scantei
care pot aprinde pulberea sau vaporii.
Tineti copiii si persoanele prezente la
distanta atunci cand folositi o unealta
electrica. Distragerea atentiei poate cau-
za pierderea controlului.
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d)

b)

SIGURANTA ELECTRICA

Stecherul uneltei electrice trebuie sa
se potriveasca cu priza. Nu modifi-
cati niciodata stecherul in niciun fel.
Nu utilizati stechere adaptoare cu un-
elte electrice impamantate (legare la
pamant). Stecherele nemodificate si pri-
zele potrivite vor reduce riscul de soc
electric.

Evitati contactul corpului cu suprafete-
le impamantate sau legate la pamant,
cum ar fi tevi, radiatoare, cuptoare si
frigidere. Exista un risc crescut de soc
electric atunci cand corpul dumneavo-
astra este legat la pamant sau impaman-
tat.

Nu expuneti uneltele electrice la ploaie
sau conditii de umiditate. Apa care intra
ntr-o unealta electrica va creste riscul de
soc electric.

Nu suprasolicitati cablul. Nu folositi
niciodata cablul pentru a transpor-

ta, trage sau scoate din priza unealta
electrica. Tineti cablul departe de cal-
dura, ulei, margini ascutite sau piese in
miscare. Cablurile deteriorate sau incur-
cate cresc riscul de soc electric.

Atunci cand folositi o unealta electrica
in aer liber, utilizati un prelungitor ade-
cvat pentru utilizare in aer liber. Uti-
lizarea unui cablu adecvat pentru exterior
reduce riscul de soc electric.

in cazul in care este inevitabila uti-
lizarea unei unelte electrice intr-o lo-
catie cu umezeala, utilizati o sursa de
alimentare protejata de un dispozitiv
de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv de curent rezidual reduce riscul
de soc electric.

SIGURANTA PERSONALA

Ramaneti in alerta, urmariti ceea ce
faceti si folositi simtul rational atun-

ci cand folositi o unealta electrica. Nu
folositi o unealta electrica in timp ce
sunteti obosit sau sub influenta drogu-
rilor, alcoolului sau a medicamentelor.
Un moment de neatentie in timpul utiliza-
rii uneltelor electrice poate avea ca rezul-
tat vatamari corporale grave.

Utilizati echipament individual de pro-
tectie. Purtati intotdeauna protectie
pentru ochi. Echipamentul de protectie,
cum ar fi o masca de praf, pantofi de si-
guranta antiderapanti, casca de protectie
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sau protectie auditiva, utilizat in conditii
adecvate, va reduce vatamarile corpora-
le.

Preveniti pornirea neintentionata.
Asigurati-va ca comutatorul de incar-
care este in pozitia oprit inainte de
conecta la sursa de alimentare si/sau
la pachetul de acumulatori, de a ridi-
ca sau de a transporta unealta. Trans-
portarea uneltelor electrice cu degetul pe
comutatorul de incarcare sau pe alimen-
tarea cu energie a uneltelor electrice care
au intrerupatorul pornit faciliteaza produ-
cerea accidentelor.

indepértati orice cheie de reglare
inainte de a porni unealta electrica. O
cheie fixa sau o alta cheie lasata atasa-
ta pe o parte rotativa a uneltei electrice
poate provoca vatamari corporale.

Nu va intindeti prea mult. Pastrati-va in
permanenta echilibrul si pozitia corec-
ta a picioarelor. Acest lucru permite un
control mai bun al uneltei electrice in si-
tuatii neprevazute.

imbracati-va corespunzator. Nu purtati
haine largi sau bijuterii. Tineti-va parul
si hainele departe de piesele in misca-
re. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung
pot fi prinse in piesele in miscare.

in cazul in care sunt prevazute dispo-
zitive pentru conectarea instalatiilor
de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conecta-
te si utilizate in mod corespunzator.
Utilizarea colectarii prafului poate reduce
pericolele legate de praf.

Nu lasati ca obisnuinta dobandita in
urma utilizarii frecvente a uneltelor sa
va permita sa deveniti increzator si sa
ignorati principiile de siguranta a unel-
telor. O actiune neglijenta poate provoca
vatamari grave intr-o fractiune de secun-
da.

UTILIZAREA SI INGRIJIREA UNEL-
TELOR ELECTRICE

Nu fortati unealta electrica. Folositi
unealta electrica potrivita pentru apli-
catia dumneavoastra. Uneltele electrice
corecte vor face treaba mai bine si mai
sigur, la viteza pentru care au fost proiec-
tate.

Nu utilizati unealta electrica daca co-
mutatorul de incarcare nu o porneste
si nu o opreste. Orice unealta electrica

e)

care nu poate fi controlata cu ajutorul co-
mutatorului de incarcare este periculoasa
si trebuie reparata.

Deconectati stecherul de la sursa de
alimentare si/sau scoateti pachetul de
acumulatori, daca este detasabil, din
unealta electrica inainte de a face ori-
ce reglaje, de a schimba accesorii sau
de a depozita uneltele electrice. Ast-
fel de masuri preventive de siguranta re-
duc riscul de pornire accidentald a uneltei
electrice.

Nu depozitati uneltele electrice nefo-
losite la indemana copiilor si nu per-
miteti persoanelor, care nu sunt fami-
liarizate cu unealta electrica sau cu
aceste instructiuni, sa foloseasca une-
alta electrica. Uneltele electrice sunt pe-
riculoase daca se afla in mainile unor uti-
lizatori neinstruiti.

intretinerea uneltelor electrice si a ac-
cesoriilor. Verificati ca piesele in mis-
care sa nu fie aliniate necorespun-
zator sau blocate, sa nu existe piese
rupte si orice alta stare care ar putea
afecta functionarea uneltei electrice.
Daca este deteriorata, reparati unealta
electrica inainte de utilizare. Multe ac-
cidente sunt cauzate de uneltele electrice
intretinute necorespunzator.

Pastrati uneltele de taiere ascutite si
curate. Uneltele de taiere intretinute co-
respunzator, cu muchii de taiere ascutite,
sunt mai putin susceptibile de a se bloca
si sunt mai usor de controlat.

Folositi unealta electrica, accesoriile
si cutitele acesteia etc. in conformitate
cu aceste instructiuni, tinand cont de
conditiile de lucru si de lucrarile care
urmeaza sa fie efectuate. Utilizarea un-
eltei electrice pentru operatiuni diferite de
cele prevazute ar putea duce la o situatie
periculoasa.

Pastrati manerele si suprafetele de
prindere uscate, curate si fara ulei si
grasime. Manerele si suprafetele de prin-
dere alunecoase nu permit manevrarea si
controlul sigur al uneltei in situatii nepre-
vazute.

UTILIZAREA SI INGRIJIREA UNEL-
TELOR CU ACUMULATORI

Reincarcati numai cu incarcatorul spe-
cificat de producator. Un incarcator ca-
re este potrivit pentru un tip de pachet de
acumulatori poate crea un risc de incen-
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diu, atunci cand este utilizat cu un alt pa-
chet de acumulatori.

Folositi uneltele electrice numai cu pa-
chetele de acumulatori special conce-
pute. Utilizarea oricaror altor acumulato-
ri poate crea un risc de vatamare si de in-
cendiu.

Atunci cand pachetul de acumulatori
nu este utilizat, pastrati-l departe de
alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe
de hartie, monede, chei, cuie, surubu-
ri sau alte obiecte metalice mici, care
pot face o conexiune de la un terminal
la altul. Scurtcircuitarea terminalelor acu-
mulatorului poate provoca arsuri sau in-
cendii.

in conditii de utilizare incorecta, din
acumulator poate iesi lichid; evitati
contactul cu acesta. In caz de contact
accidental, spalati cu apa. In cazul in
care lichidul intra in contact cu ochii,
solicitati in plus si asistenta medicala.
Lichidul scurs din acumulator poate pro-
voca iritatii sau arsuri.

Nu utilizati un pachet de acumulatori
sau o unealta care este deteriorata sau
modificata. Acumulatorii deteriorati sau
modificati pot avea un comportament im-
previzibil, ceea ce poate duce la incendii,
explozii sau risc de ranire.

Nu expuneti un pachet de acumulatori
sau o unealta la foc sau la temperatu-
ri excesive. Expunerea la foc sau la tem-
peraturi de peste 130 °C poate provoca o
explozie.

Respectati toate instructiunile de in-
carcare si nu incarcati pachetul de
acumulatori sau unealta in afara inter-
valului de temperatura specificat in in-
structiuni. Incarcarea necorespunzatoa-
re sau la temperaturi in afara intervalului
specificat poate deteriora acumulatorul si
creste riscul de incendiu.

SERVICE

Trimiteti unealta electrica pentru re-
paratii la o persoana calificata, care

sa efectueze reparatii folosind numai
piese de schimb identice. Acest lucru
va asigura mentinerea sigurantei uneltei
electrice.

Nu reparati niciodata pachete de acu-
mulatori deteriorati. Intretinerea pache-
telor de acumulatori trebuie efectuata nu-

mai de catre producator sau de catre fur-
nizorii de service autorizati.

Informatii de siguranta pentru
masini de gaurit cu percutie

Instructiuni de siguranta pentru toate

operatiunile

e Purtati protectii auditive atunci
cand lucrati cu masina de gaurit cu
percutie.Expunerea la zgomot poate cau-
za pierderea auzului.

e Utilizati manerul (manerele)
suplimentar(e). Pierderea controlului
poate provoca vatamari corporale.

¢ Fixati bine scula inainte de utilizare.
Aceasta scula produce un cuplu foarte ri-
dicat si, daca nu este sustinuta corespun-
zator in timpul functionarii, se poate pro-
duce pierderea controlului, ceea ce poate
duce la vatamari corporale.

¢ Tineti unealta electrica de suprafetele
de prindere izolate, atunci cand efec-
tuati o operatiune in care accesoriul
de taiere sau elementele de fixare poa-
te intra in contact cu cablurile ascun-
se. Accesoriul de taiere sau elementele
de fixare care intra in contact cu un cablu
»Sub tensiune" pot face ca partile metali-
ce expuse ale uneltei electrice sa fie ,,sub
tensiune" si acest lucru poate provoca un
soc electric operatorului.

Instructiuni de siguranta la utilizarea
burghielor lungi

¢ Nu operati niciodata la o viteza mai
mare decat viteza maxima nominala a
burghiului. La viteze mai mari, este posi-
bil ca burghiul sa se indoaie daca este la-
sat sa se roteasca liber fara a intra in con-
tact cu piesa de prelucrat, ceea ce poate
duce la vatamari corporale.

¢ intotdeauna incepeti gaurirea la vite-
za redusa si cu varful burghiului in con-
tact cu piesa de prelucrat. La viteze mai
mari, este posibil ca burghiul sa se indoa-
ie daca este lasat sa se roteasca liber fara
a intra in contact cu piesa de prelucrat,
ceea ce poate duce la vatamari corporale.

e Aplicati presiune numai in linie directa
cu burghiul si nu aplicati o presiune ex-
cesiva. Burghiele se pot indoi provocand
ruperea sau pierderea controlului, ceea ce
poate duce la vatamari corporale.
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Instructiuni de siguranta suplimentare

e Asigurati piesa de prelucrat. O piesa de
prelucrat fixata cu dispozitive de prindere
sau intr-o menghina este tinuta mai sigur
decéat cu mana dumneavoastra.

e Opriti imediat scula electrica in cazul
in care scula aplicata se blocheaza.
Pregatiti-va pentru reactii de cuplu ridi-
cat care provoaca recul. Scula aplicata
se blocheaza in piesa de lucru sau cand
scula electrica este suprasolicitata.

¢ Asteptati intotdeauna pana cand une-
alta electrica se opreste complet inain-
te de a o lasa jos. Unealta folosita se
poate bloca si va poate face sa pierdeti
controlul acesteia.

¢ Folositi detectoare adecvate pentru a
determina daca exista cabluri de ali-
mentare ascunse sau contactati com-
pania locala de utilitati pentru asis-
tenta. Contactul cu cablurile electrice
poate provoca incendii si socuri electri-
ce. Deteriorarea conductelor de gaz poate
duce la explozie. Ruperea conductelor de
apa provoaca daune materiale.

e Utilizati numai accesoriile recomanda-
te de PARKSIDE. Accesoriile nepotrivite
pot provoca socuri electrice sau incendii.

Riscuri reziduale

Si daca operati acest aparat conform preve-

derilor, exista intotdeauna riscuri reziduale.

Urmatoarele pericole pot apérea raportat la

modul constructiv si varianta de executie a

acestui aparat:

e Afectiuni auditive, daca nu se poarta anti-
foane adecvate.

e Probleme de sanatate care rezulta din vi-
bratiile mana-brat, in cazul in care apara-
tul este utilizat pe o perioada mai lunga
de timp sau daca nu este ghidat si intreti-
nut in mod corespunzator.

e Raniri prin taiere

4\ AVERTIZARE! Pericol din cauza campu-

lui electromagnetic generat in timpul functi-

onarii aparatului. Campul poate influenta in
anumite conditii implanturile medicale ac-
tive sau pasive. Pentru a diminua pericolul
vatamarilor serioase sau mortale, recoman-
dam persoanelor cu implanturi medicale sa
se consulte cu medicul lor si cu producatorul
implantului medical, inainte de a utiliza scula
electrica.

Pregatirea

4\ AVERTIZARE! Pericol de vitdmare da-
torita pornirii accidentale a aparatului. Nu in-
troduceti acumulatorul in aparat pana cand
acesta nu este complet pregatit pentru uti-
lizare.

Elemente de comanda

inainte de prima functionare a aparatului cu-

noasteti elementele de comanda.

e Drehrichtungsschalter (7)
OBSERVATIE! Actionati comutatorul sen-
sului de rotatie numai atunci cand apara-

tul este oprit!
Sens de rotatie vazut din spate

e Stanga insurubarea surubului, gauri-
rea

e Centru Einschaltsperre

e Dreapta Desurubarea surubului

e Selector viteze (6)

A\ PRECAUTIE! Actionati comutatorul de

selectie a treptei numai atunci cand apa-

ratul este oprit.

e 1 Suruburi
Pentru insurubare porniti cuplajul cu
frictiune. Pozitionati comutatorul de
selectare a functiei (5) astfel incat mar-
cajul cu sageata sa arate spre simbolul
suruburi («wn),

e 2 Gaurire
Pentru gaurire dezactivati cuplajul cu
frictiune. Pozitionati comutatorul de
selectare a functiei (5) astfel incat mar-
cajul cu sageata sa arate spre simbolul
géurire (A WY).

¢ Inel de reglare cuplu (3)
Setarea cuplului maxim pentru insurubare
la care se declanseaza cuplajul cu frictiu-

ne.
OBSERVATIE! Actionati inelul de reglare a
cuplului numai atunci cand aparatul este
oprit!
e 1 Cel mai mic cuplu
e 25 Cel mai mare cuplu
Atunci cand insurubati, incepeti cu
un cuplu mai mic, din motive de sigu-
ranta. Mariti cuplul daca este necesar.
e intrerupitor de pornire/oprire (18)
e Dupa introducerea acumulatorului:
Conectarea la aplicatia PARKSIDE
e Pornirea: Apasarea
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¢ Reglarea continua a turatiei: Cu cat
apasati comutatorul Pornit/Oprit mai
mult, cu atat este mai mare turatia.

e Oprirea: Eliberarea

e Afisaj ,Conectat” (17)

Starea conexiunii cu aplicatia cu aplicatia

PARKSIDE

Se aprinde intermitent incercare de con-

exiune

Lumineaza continuu conexiune realizata

e Comutator de selectare a functiei (5)
Pozitionati comutatorul de selectare a
functiei (5) astfel incat marcajul cu sage-
ata sa arate spre simbolul dorit.
OBSERVATIE! Pericol de deteriorare!
Actionati comutatorul de selectie a functi-
ei numai atunci cand aparatul este oprit.

Simbol

Functia

Gaurire (Mecanism
de percutie OPRIT/
fara limitarea turati-
ei)

Gaurire cu percutie .
(mecanism de per- I
cutie PORNIT)

insurubare (meca-
nism de percutie
OPRIT)

411

<unny

Montarea si demontarea sculei

interschimbabile

Indicatii

e Latime de deschidere mandrina de gaurit:
1,5-13 mm

e Existd o adancitura magnetica in partea
din spate, sub maner (9), pentru a tine
bitii de surub utilizati frecvent.

e Indicatii directionale vazute din spate.

Montarea sculei interschimbabile (Fig. B)

1. Deschiderea mandrinei de gaurit: intoar-
ceti mandrina de gaurit cu actiune rapida
(2 0.

2. Introduceti scula de insertie cat mai mult
posibil in orificiul mandrinei de gaurit (1).

3. Fixarea sculei interschimbabile: intoarceti
mandrina de gaurit cu actiune rapida (2)
A.

Demontarea sculei interschimbabile

(Fig. B)

1. Deschiderea mandrinei de gaurit: intoar-

ceti mandrina de gaurit cu actiune rapida
(2) L.

2. 4\ PRECAUTIE! Pericol de arsuri! Scule-
le interschimbabile - in special burghiele
- se pot incalzi foarte tare. Purtati manusi
de protectie daca este necesar.
indepartati scula interschimbabili.

Reglarea manerului suplimentar

Indicatii

e Manerul suplimentar (22) poate fi rotit pe
aparat 360° si poate fi adus in orice po-
zitie dorita.

e Indicatii directionale vazute din spate.

Montarea manerului suplimentar (Fig. C)

1. Rotiti manerul (21) al méanerului suplimen-
tar (22) O.

2. Impingeti manerul (21) in directia buclei
(19) si mentineti aceasta pozitie. Acest lu-
cru va largi bucla (19).

3. impingeti bucla (19) manerului suplimen-
tar (22) in spatele mandrinei de gaurit cu
prindere rapida (2). Pozitionati bucla (19)
n suportul pentru manerul suplimentar
(4).

4. Eliberati manerul apasat (21).

5. Insurubati manerul (21) al manerului su-
plimentar (22) .

Demontarea manerului suplimentar

(Fig. C)

1. Rotiti méanerul (21) al ménerului suplimen-
tar (22) O.

2. impingeti manerul (21) in directia buclei
(19) si mentineti aceasta pozitie. Acest lu-
cru va largi bucla (19).

3. Scoateti manerul suplimentar (22) din
aparat tragand bucla (19) manerului supli-
mentar (22) peste mandrina de gaurit cu
prindere rapida (2).

Reglarea limitatorului de
adancime

(Fig. C)

1. Scoateti O surubul (20) capacului limita-
torului de adancime (23).

2. Impingeti limitatorul de adancime (23) in
mica deschidere de la manerul suplimen-
tar (22).

3. Pozitionati limitatorul de adancime (23)
astfel incat distanta dintre varful burghi-
ului si varful limitatorului de adancime sa
corespunda adancimii de gaurire dorite.

4. Fixati23limitatorul de adancime (20) prin
strangerea surubului de blocare (U).
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5. Scoateti O surubul capacului limitatorului
de adancime (20) din nou, pentru a muta
limitatorul de adancime (23).

Verificarea starii de incarcare a
acumulatorului

LED-uri Semnificatie

rosu, oranj, verde Acumulator incarcat

rosu, oranj Acumulator partial in-
carcat

rosu Acumulatorul trebuie
incarcat

1. Apasati butonul (12) aflat Ianga indicato-
rul starii de incarcare (14) pe acumulato-
rul (13).
LED-urile indicatorului starii de incarcare
indica starea de incarcare a acumulatoru-
lui.

2. Incarcati acumulatorul (13) daci mai este
aprins numai LED-ul rosu al indicatorului
starii de incarcare (14).

Incarcarea acumulatorului

A se vedea instructiunile de utilizare ale in-

carcatorului.

Indicatii

e | dsati un acumulator incalzit sa se race-
asca naintea incarcarii.

* Nu expuneti acumulatorul la radiatia so-
lara directa sau temperaturi <50 °C un
timp mai indelungat. Evitati in special
asezarea pe radiatoare sau depozitarea in
vehicule care sunt parcate in soare.

Procedura

1. Scoateti acumulatorul (13) din aparatul cu
acumulator, daca este cazul.

2. Glisati acumulatorul in fanta de incarcare
a incarcatorului (24).

3. Conectati incarcatorul la o priza.

4. Dupa incheierea procesului de incarcare
deconectati incarcatorul de la retea.

5. Scoateti acumulatorul din fanta de incar-
care.

LED-urile de control de pe incarcator (24)

verde rosu Semnificatia

e Acumulatorul este
complet incarcat
lumineaza — e pregatit (niciun
acumulator intro-
dus)

Acumulatorul se inc-

— lumineaza arca

verde rosu Semnificatia

: Acumulator suprain-
- clipeste 3t
clipeste clipeste  Acumulator defect
Functionarea

Introducerea si scoaterea
acumulatorului

4\ AVERTIZARE! Pericol de vitimare da-
torita pornirii accidentale a aparatului. Nu in-
troduceti acumulatorul in aparat pana cand
acesta nu este complet pregatit pentru uti-
lizare.

OBSERVATIE! Pericol de deteriorare! Un
acumulator gresit poate deteriora aparatul si
acumulatorul.

Introducerea acumulatorului

1. impingeti acumulatorul (13) de-a lungul
sinei de ghidare in suportul acestuia (10).
Acumulatorul se blocheaza cu zgomot.

indepartarea acumulatorului

1. Apasati si mentineti apasat dispozitivul
de deblocare a acumulatorului (15) pe
acesta (13).

2. Scoateti acumulatorul din suportul aces-
tuia (10).

Selectare regim de lucru

Indicatii

¢ Folositi cleme sau o alta modalitate
practica de a fixa si sustine piesa de
lucru pe o platforma stabila. Tinerea
piesei de lucru cu mana sau sprijinita pe
corp o va face instabila si poate duce la
pierderea controlului.

e Actionati comutatorul de selectie a functi-
ei numai atunci cand aparatul este oprit.

Procedura

Pozitionati comutatorul de selectare a functi-

ei (5) astfel incat marcajul cu sageata sa ara-

te spre simbolul dorit.

Mod de fun- Material Sens de ro-
ctionare tatie

T Beton, Piatra O
Py \ | lemn, metal O

neferos, plas-
tic
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Mod de fun- Material Sens de ro-
ctionare tatie
auny Tn$urubarea si insurubarea:
desurubarea
Desurubarea:
(@}

Pornirea si oprirea
Pornirea

1.

2.

Selectati un mod de functionare cu co-
mutatorul de selectare a functiei (5).
Selectati directia de rotatie cu ajutorul
comutatorului sensului de rotatie (7).
Selectati o treapta cu comutatorul de sel-
ectie a treptei (6).

Selectati un cuplu maxim cu ajutorul ine-
lului de reglare a cuplului (3).

Apasati si mentineti apasat intrerupatorul
de pornire/oprire (18).

Lumina de lucru cu LED (16) se aprinde
n timpul functionarii si timp de aproxima-
tiv 10 secunde dupa ce intrerupatorul de
pornire/oprire (18) este eliberat.

Oprirea

1.

2.

3.

Eliberati intrerupatorul de pornire/oprire
(18).

inainte de a I3sa deoparte scula electrica,
asteptati sa se opreasca.

in pauzele de lucru: Pozitionati comutato-
rul sensului de rotatie (7) in centru. Ace-
asta masura de precautie impiedica por-
nirea neintentionata a sculei electrice.
Puteti sa agatati aparatul pe o curea cu
ajutorul clemei de curea (11). Cu ajutorul
clemei de curea puteti deschide sticlele
cu capace tip coroana.

Scoateti acumulatorul (13) din aparat,
daca lasati aparatul nesupravegheat sau
ati terminat lucrul.

PARKSIDE

Download

Mg 1=
PARKSIDE

Prin intermediul QR-Code ilustrat ajungeti
la App Store sau la Google Play. In descrie-
rea aplicatiei gasiti informatii detaliate pri-
vind functiile aplicatiei PARKSIDE si puteti
descarca aplicatia.

Cu aplicatia PARKSIDE, puteti monitoriza
aparatul si controla anumite functii. Functiile
se pot modifica odata cu actualizarile
aplicatiei si ale firmware-ului. Pentru mai
multe informatii despre aplicatia PARKSIDE,
consultati instructiunile pentru acumulatorul
inteligent.

Premise
Pentru a gasi aparatul in aplicatia PARKSIDE,
trebuie sa fie indeplinite urmatoarele cerinte:
e Aplicatia PARKSIDE este instalata pe
smartphone-ul dvs. si este activata fun-
ctia Bluetooth®.
e Urmatorul acumulator este in-
trodus in aparat: Acumulator
PARKSIDE Performance Smart
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1. Acest acumulator a
fost deja conectat la aplicatia PARKSIDE.
Aparatul comunica cu aplicatia prin inter-
mediul acumulatorului.
Conectarea aparatului cu aplicatia
PARKSIDE
1. Introduceti acumulatorul inteligent (13).
2. Apasati intrerupatorul de pornire/oprire
(18).
Afisajul ,Conectat” (17) se aprinde in-
termitent de trei ori. Dupa conectarea
aparatului, afisajul ,Conectat” lumineaza
continuu.
Deschideti aplicatia PARKSIDE.

& W sculele dvs..
Aparatul este afisat in lista.
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Daca aparatul nu apare in lista, adaugati-
| manual.

Monitorizarea si controlul aparatului
-l
1. & Wsculele dvs..

2. @U Selectati aparatul din lista.
Se afiseaza pagina de prezentare gene-
rala a aparatului.

3. @9 Selectati setarea dorita pe pagina de
prezentare generala.

@9 9 Selectati ajutor daca nu sunteti si-
gur.

Se afiseaza o caseta de dialog cu o de-
scriere pentru setarea respectiva.

Eliminati aparatul din aplicatie

In cazul in care un aparat este eliminat din

aplicatie, datele asociate sunt, de asemenea,

sterse.

1. &4 Sculele dvs..

2. «{ Glisati harta afisati pe aparat de la
dreapta la stanga.

3. Confirmati fereastra de dialog.

Politica de confidentialitate
vezi Pagina @ Mai multe; sectiune Juridic,
@ Politica de confidentialitate

Transport

Indicatii

e Opriti aparatul.

e Asigurati-va ca toate piesele mobile au
ajuns in stare de repaus complet.

o indepértati acumulatorul.

e Scoateti scula interschimbabila.

e Purtati aparatul intotdeauna de maner (8).

Curatarea, intretinerea si
depozitarea

4\ AVERTIZARE! Pericol de vatamare
datorita pornirii accidentale a aparatului.
Protejati-va in cazul lucrarilor de intretinere si
curatenie. Opriti aparatul si indepartati acu-
mulatoru (13).

Lucrarile de intretinere si mentenanta care nu
sunt descrise in aceste instructiuni de utiliza-
re trebuie efectuate de catre centrul nostru

de service. Utilizati numai piese de schimb
originale.

Curatarea

4\ AVERTIZARE! Soc electric! Nu stropiti ni-

ciodata aparatul cu apa.

OBSERVATIE! Pericol de deteriorare. Sub-

stantele chimice pot ataca piesele din plastic

ale aparatului. Nu folositi agenti de curatare
resp. solventi.

e Pastrati curate fantele de aerisire, carcasa
motorului si méanerele aparatului. Pentru
aceasta, folositi o carpa umeda sau o pe-
rie.

Intretinerea

e Inainte de fiecare utilizare controlati apa-
ratul pentru a detecta deficiente evidente
cum ar fi piese desprinse, uzate sau dete-
riorate.

e finlocuiti o sculd interschimbabild tocita
sau deteriorata in alt mod.

Depozitarea

Depozitati intotdeauna aparatul si accesorii-

le:

curat

la loc uscat

protejate impotriva prafului

in valiza de transport inclusa in livrare (25)

in afara zonei de actiune a copiilor

Aparate cu acumulator:

e Temperatura de depozitare pentru acu-
mulator si aparat este cuprinsa intre
15 °C si 25 °C. Pe perioada depozitarii,
evitati temperaturile extreme. Din cauza
acestora, acumulatorul poate pierde din
putere sau poate fi deteriorat.

e Inainte de o depozitare pe timp indelun-
gat (de ex. peste iarnd), scoateti acumu-
latorul din aparat (respectati manualul se-
parat de operare pentru acumulator si in-
carcator).

Eliminarea/protectia
mediului

Scoateti acumulatorul din aparat si predati
aparatul, acumulatorul, accesoriile si amba-
lajul la un centru de reciclare ecologica.
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Aparatele electrice nu trebuie elimi-
nate in gunoiul menajer.

Simbolul pubelei cu roti barate cu o cruce in-
seamna ca acest produs nu trebuie eliminat
ca deseu municipal nesortat la sfarsitul dura-
tei sale de viata utila.

Directiva 2012/19/EU privind deseurile de
echipamente electrice si electronice:
Consumatorii sunt obligati prin lege sa reci-
cleze echipamentele electrice si electronice
intr-un mod ecologic la sfarsitul duratei de
functionare a acestora. In acest fel, se asi-
gura o reciclare ecologica si cu economie de
resurse.

In functie de transpunerea in legislatia natio-
nala, este posibil sa aveti urmatoarele opti-
uni:

e returnarea la un punct de vanzare,

e predarea la un punct oficial de colectare,
e returnarea producatorului/distribuitorului.
Nu intra in aceasta categorie accesoriile ata-
sate aparatelor vechi si mijloacele auxiliare
fara componente electrice.

Eliminarea ecologica a acumula-
torilor

Nu aruncati acumulatorul in gunoiul
menajer, in foc (pericol de explozie)
sau in apa. Acumulatorii deteriorati
pot afecta sanatatea si mediul daca
se emana sau se scurg vapori sau li-
chide toxice.

Li-lon

Piese de schimb si accesorii

Sunteti obligat sa eliminati acumulatorii de-

fecti sau folositi intr-un mod ecologic.

¢ Nu deschideti acumulatorii si evitati de-
teriorarea mecanica. Exista pericolul unui
scurtcircuit si pot iesi vapori care irita cai-
le respiratorii.

e Din motive de siguranta, acumulatorii tre-
buie sa fie descarcati inainte de eliminare.

* |zolati polii pentru a evita scurtcircuitele.

* Eliminati acumulatorii prin intermediul
unui comerciant sau al unui punct de
colectare.

¢ Acumulatori deteriorati

Manipulati acumulatorii deteriorati la exte-

rior cu atentie deosebita!

¢ Nu atingeti acumulatorii deteriorati cu
mainile goale.

e Daca nu puteti izola polii cu banda
adeziva, puneti fiecare acumulator in-
dividual intr-o punga de plastic.

e Puneti acumulatorii deteriorati indivi-
dual intr-un recipient neinflamabil, care
poate fi inchis si inca umplut cu nisip.

e Duceti acumulatorii deteriorati la un
punct de colectare cu personal spe-
cializat.

Puteti obtine piese de schimb si accesorii de la www.grizzlytools.shop. Daca apar proble-
me in timpul procesului dvs. de comanda, contactati-ne prin magazinul nostru online. Pentru
intrebari suplimentare adresati-va catre: Service-Center, Pag. 113

Poz. nr. Denumire
2 Mandrina cu prindere rapida
22 Maner suplimentar
23 Limitator de adancime
Service
Garantie

Stimata clienta, stimate client,
Pentru acest produs, primiti 5 ani garantie de
la data cumpararii. In caz de deficiente ale

Nr. de co-
manda

91105376
91110031
91110029

acestui produs, conform legii aveti drepturi
fata de vanzatorul produsului. Aceste dreptu-
ri legale nu sunt limitate de garantia noastra
prezentata in cele ce urmeaza.
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Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe la data cum-
pararii. Va rugam sa pastrati bine bonul de
casa original. Acest document este necesar
ca dovada pentru cumparare. Daca in inter-
val de cinci ani de la data cumpararii acestui
produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul este reparat sau inlocuit
- la alegerea noastra - gratuit de catre noi.
Aceasta garantie presupune ca produsul de-
fect si chitanta de cumparare (bonul de casa)
sa fie prezentate in termenul de cinci ani si
sa se descrie pe scurt in scris, in ce consta
defectul si momentul aparitiei acestuia.

in cazul in care defectul este acoperit de ga-
rantia noastra, veti primi inapoi produsul re-
parat sau un produs nou. Odata cu repararea
sau schimbarea produsului nu incepe o noua
perioada de garantie.

Perioada de garantie si cererile de
garantie legala

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate aparute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie le-
gala de conformitate si cel al garantiei co-
merciale si curge, dupa caz, din momentul
la care a fost adusa la cunostinta vanzatoru-
lui lipsa de conformitate a produsului sau din
momentul prezentarii produsului la vanzator/
unitatea service pana la aducerea produsu-
lui in stare de utilizare normala si, respectiv,
al notificarii in scris in vederea ridicarii produ-
sului sau predarii efective a produsului catre
consumator.

Produsele de folosinta indelungata care inlo-
cuiesc produsele defecte in cadrul termen-
ului de garantie vor beneficia de un nou ter-
men de garantie care curge de la data pre-
schimbarii produsului.

Domeniul de aplicare a garantiei

Produsul a fost produs cu atentie in confor-
mitate cu orientari stricte de calitate si a fost
testat cu atentie Tnainte de livrare.

Garantia se aplica in cazul defectelor de ma-
terial sau de fabricatie. Aceasta garantie nu
se refera la piesele produsului, care sunt
supuse uzurii normale si de aceea pot fi
considerate ca fiind consumabile (de ex.
Burghiu) sau pentru deteriorari la piese fragi-
le.

Aceasta garantie isi pierde valabilitatea daca
produsul este deteriorat, a fost utilizat neco-
respunzator sau nu a fost intretinut. Pentru
a va asigura ca produsul este utilizat corect,

toate indicatiile prezentate in instructiunile de
utilizare trebuie respectate cu strictete. Utili-
zarile si actiunile nerecomandate sau asupra
carora se avertizeaza in instructiunile de uti-
lizare trebuie evitate cu orice pret.

Produsul este destinat exclusiv uzului privat
si hu pentru uz comercial. Manipularea abu-
ziva si necorespunzatoare, utilizarea fortei si
interventiile care nu au fost efectuate de cat-
re sucursala noastra de service autorizata
vor anula garantia.

Procedura in cazul unei cereri de garantie
Pentru a va asigura ca cererea dumneavo-
astra este procesata rapid, va rugam sa ur-
mati instructiunile de mai jos:

e Pentru toate solicitarile, va rugam sa aveti
la indemana bonul de casa si numarul ar-
ticolului (IAN 506412_2507) ca dovada a
achizitiei.

e Varugam sa consultati placuta de identi-
ficare de pe produs, o gravura de pe pro-
dus, pagina de titlu a instructiunilor de
operare (in stanga jos) sau autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a pro-
dusului pentru numarul de articol.

e in cazul in care apar erori de functionare
sau alte defecte, contactati mai intai tele-
fonic centrul de service mentionat mai jos
sau utilizati formularul de contact, ca-
re se afla la parkside-diy.com in categoria
Service.

e in cazul in care un produs este inregistrat
ca fiind defect, il puteti trimite, cu taxele
postale platite, la adresa de service care
v-a fost furnizata dupa consultarea Cen-
trului nostru de service, anexand dova-
da de cumparare (bonul de casa) si preci-
zand care este defectul si cand a aparut.
Pentru a evita problemele de acceptare si
costurile suplimentare, va rugam sa folo-
siti numai adresa care va este furnizata.
Asigurati-va ca nu este vorba de o expe-
ditie fara costul de transport achitat, de
marfuri voluminoase, de transport expres
sau de alte tipuri de transport special. Va
rugam sa expediati produsul, inclusiv toa-
te accesoriile furnizate odata cu achizitia
si sa va asigurati ca ambalajul este sufici-
ent de sigur pentru transport.
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portul platit. Indicatie: Va rugam sa trimi-
teti aparatul dvs. curatat si cu indicarea
defectului catre adresa mentionata a cen-
trului nostru de service.

¢ Nu sunt acceptate aparatele expediate
in mod necorespunzator, aparate trimise
prin marfuri voluminoase, Express sau cu
alte transporturi speciale.

e Noi eliminam gratuit aparatele defecte,
care ne sunt trimise.

PDF ONLINE Service-Center
parkside-diy.com Service Romania
(RO Tel.: 0800 890 605
Formular de contact pe
parkside-diy.com

Puteti vizualiza si descarca aceste ma-

nuale si multe alte manuale la parkside-
diy.com. Acest cod QR va va duce IAN 506412_2507
direct la parkside-diy.com. Selectati tara Importator

dumneavoastra si cautati instructiunile de
utilizare prin intermediul mastii de cautare.
Puteti deschide instructiunile de utilizare

Va rugam sa aveti in vedere ca adresa urma-
toare nu este o adresa de service. Mai intai
contactati centrul de service mentionat mai

introducand numarul articolului (IAN) sus.

506412_2507. Grizzly Tools GmbH & Co. KG
P : Stockstadter Str. 20

Reparatie-service 63762 GroBostheim

Pentru reparatii, care nu fac obiectul ga- GERMANIA

rantiei, adresati-va centrului de service. www.grizzlytools.de

Acolo veti primi o estimare privind costurile.
e Putem procesa numai aparate, care sunt
suficient ambalate si expediate cu trans-
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Traducerea originalului declaratiei de conformitate UE

Produs: Masina de gaurit si insurubat cu percutie, fara fir
Model: PPSBSA 20-Li C3
Numarul de serie: 000001-060000

Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a
Uniunii:
2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Produs cu baterie Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (in loc de 2014/30/EU)

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/EU a Parlamentului Euro-
pean si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante peri-
culoase n echipamentele electrice si electronice.

Pentru a asigura conformitatea, au fost aplicate urmatoarele standarde armonizate si standar-
de si reglementari nationale:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-1:2018/A12:2022 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006
Produs cu baterie Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 » EN 50663:2017

Declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producatorului:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

C € 63762 GroBostheim (’/ﬁ
GERMANIA

02.02.2026 Christian Frank
Reprezentant autorizat al documentatie
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MosgpaBneHns 3a Nokynkara Ha Bawara Ho-
Ba aKymynartopHa ygapHa 6opmatuvHa 3 B 1
(HapvyaH no-gony ypen unmn eneKTpouHCTPY-
MEHT).

Bvie cTe ns3bpanu eguH BUCOKOKa4eCcTBeH
ypea. Toau ypeq e 6un nposepsiBaH OTHOCHO
Ka4eCcTBOTO MO BpemMe Ha NPON3BOACTBOTO

1 e 6N NOANIOXKEH Ha KpanHa nposepka. 1o
TO3W Ha4YMH PyHKLMoHanHoCTTa Ha Bawwms
ype[ e rapaHTupaHa.

AD

PBHKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarauus e Hepas-
[enHa YyacT oT To3u ypef. To CbabpKa Bax-
HW yKasaHusi 3a 6e30nacHoCTTa, ynotpebara
1 N3XBBPNSIHETO Ha ypepa. [poyeTeTe BHU-
MaTeSIHO PLKOBOACTBOTO 3a ekcrnioartauus.
3anosHariTe ce ¢ YacTuTe 3a ynpasfieHue un
npasunHaTa ynotpeba Ha ypepa. Manons-
BaliTe ypefa caMo KakTo € OnMcaHo U1 3a rno-
coYyeHuTe obnacTu Ha npunoxkeHuve. MNasete
fobpe PbKOBOACTBOTO 3a eKcrioaTaums
npepante BCUYKN [OKYMEHTN 3aeHO C ype-
[a npv npenpefasaHeTo My Ha TPeTU nmua.

Ynotpe6a no npegHasHa4yeHue
YpenbT e npefHa3HayveH equHCTBEHO 3a
cnepHUTe NPUIOXKEHNS:
e 3aBuBaHe u pasBnBaHe Ha BUHTOBE
e [lpobuBaHe B 4bpBO, METAN WU NNacT-
maca
* YpapHo npobusaHe B 3upapusi
Ekcnnoatauus camo B Cyxu NoMeLLeHNs.
Bcsika gpyra ynotpeba, KosiTo He e fonyc-
HaTa N3PUYHO B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKC-
nnoatauus, Moxe fa npeacTaenssa cepu-
03Ha OMacHOCT 3a NoTpebuTens 1 foBene
[0 WeTwn no ypepa. OnepaTtopbT Unv noTpe-
6UTENAT Ha ypeaa e OTroBOPEH 3a 3/10M0-
YK nn LWweTn 3a gpyrn nuua nnmn TaxdHata
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COBCTBEHOCT. YpenbT e npegHasHayeH 3a
OEeNHOCTN TUM ,AomalleH manctop. Toi He
€ KOHCTpyMpaH 3a npomMuLLnieHa ynotpeba.
Mpu KoMepcranHa ynoTpeba, rapaHuusTa e
HeBanugHa. Npon3BOAUTENSIT HE HOCU OTrO-
BOPHOCT 3a LWeTV B pe3ynTaT Ha ynotpeba
He Mo NpepHasHayeHne uam HenpasuiHO 06-
Cry>KBaHe.

YpenbT e vacT ot cepusita X 20 V TEAM n
MOXXe [ia ce U3Mnon3Ba c 6aTtepun oT cepusTa
X 20 V TEAM. AkymynatopHute 6atepumn ot
cepuaTa X 20 V TEAM Tpsibsa ga ce 3apex-
[art camo CbC 3apsifHy YCTPOWCTBA OT cepu-
Ata X 20 V TEAM.

OkomnnekToBKa Ha gocTtaBkaTa/
npuHapieXxHoCcTu

PasonakoBaliTe ypega 1 nposepeTe OKOMM-
NIeKTOBKaTa Ha focTaBkara.

M3xBbpieTe ONakoBbYHUSI MaTepuan no
noaxopsiLy, HaumH.

e AkymynaTopHa yaapHa 6opmaluvHa

e [lombnHWUTENHA pbKOXBaTKa

e [1bn604MHEH OrpaHn4mTen

e Kydap 3a cbxpaHeHne

e [lpeBopg Ha opurMHanHaTa UHCTPYKLUMS
AKyMynaTopbT M 3apsiAHOTO YCTPOUCTBO
He ca BKJIlo4eHM B o6xBaTa Ha floCTaBKa-
Ta.

Mpernep

M306paxkeHusiTa Ha ypeaa e
HamepuTe BbpXy nNpegHara u
3afHara pasrbBally ce cTpa-
HULM.

OTBOp Ha NaTPOHHMK
2 TlaTpoHHWK 3a 6bp30 3axBallaHe

3 [pbCTeH 3a HacTpoiika Ha BbPTALLUS
MOMEHT

4 [Obpxad 3a AOMbiHUTENHA PbKOXBAT-
Ka

5 TlpeBkntoyBarten 3a n36op Ha yHK-

umm

6 [lpeBknoyBarten 3a n3bop Ha CKo-
pocTTa

7 TMpeBknoyBaTten 3a nocokara Ha Bbp-
TeHe

8 PwbkoxBaTka (M3oMpaHa NoBbPXHOCT
3a xBalaHe)

9 OrtBop (3aBuHTBaLL 6UT)
10  [Obpxay 3a akymynartop
11 Wwunka 3a konaH

12 BbyToH (MIHQnKaTop 3a CbCTOSHMETO Ha
3apexgaHe)

13  Akymynartop

14 VlHpukaTtop 3a CbCTOSHMETO Ha 3a-
pexaaHe

15 bByToH 3a gebnoknpaHe Ha akymynarto-
pa

16 CeeTogmopHa paboTHa CBETMHA

17  TMokasaHue ,,CBbp3aH”

18 [MpeBkntoyBaTen 3a BKIOYBaAHE/U3K-
ntoYBaHe

19 TlMpumka (JombaHUTENHa pbKOXBaTKa)

20 3acTtonopsiBall BUHT Ha ObnOOUYNHHUS
orpaHu4uTen

21 [Opbxka (JonbaHUTENHa pbKoxBaTka)
22  [JonbnHutenHa pbkoxsaTka

23  [Obnbo4nHeH orpaHn4uTen

24  3apsipHO yCTPONCTBO

25 Kydap 3a cbxpaHeHue

OnucaHue Ha pyHKUUNTE
AKYMyNaTopHUSIT yAapeH BUHTOBEPT C [BYC-
KOPOCTEH 3afBMKBaLL, MEXaHN3bM 1Ma MHO-
rocTerneHHa HacTpoika Ha BbPTALLMS MO-
MEHT, KaKTO 1 ejHa CTerneH 3a Npo6uBaHe u
efHa yJapHa cTeneH, aeceH/nss xog,. Ype-
ObT e 060pyaBaH C NaTPOHHUK 3a 6bP30
cTaraHe 1 ceeToguoaHa paboTHa CBETVHA.
YpenbT Moxe fja Ce CBBbPXKE C NPUNOXKEHNE-
To PARKSIDE.

DYHKLUMATA HA KOHTPOJTHUTE ENEeMEHTH e
OTKpUEeTe B criegBallyiTe OnmcaHus.

TexHUu4ecKu faHHn

AkymynaTopHa yaapHa 6opmaluvHa
PPSBSA 20-Li C3

HomuHanHo HanpexeHue U ............... 20V =
Terno BkA. JonbnHuTenHa peKoxsaTka

(6e3 akymynaTtopHa 6aTepusi) ............ ~2,1 kg
YpenaobopoTn Ha npaseH Xof ng

— 1-Ba NPEAABKA ..eveeveeeereereerenns 0-550 min'
— 2-pa NPEAABKA .....c.eoveueenearenens 0-2200 min™*
Makc. 6PON YAAPW ...ccveeverenrenene. 35200 min™
Makc. BbPTALL MOMEHT ..ccceveeneeeeeenen. 150 Nm
LLinpuHa Ha NaTpoHHKKA .............. 1,5-13 mm
Makc. gnameTbp Ha NnpobuBaHe

— OBPBO ceeieeieieee e e e e 150 mm
— BUBAPUS et 20 mm
= METAT oo 16 mm
By 3alUMTA .eoveeeeeeeeeee e IPX0
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MpaseH xon

— HvBo Ha 3BYyKOBO HansraHe Lpp
......................................... 88,1 dB; Kpa=5 dB
— HuBo Ha 3BYyKOBa MOLLHOCT Lyya
......................................... 96,1 dB; Kya=5 dB
YpapHo npobusaHe

— HviBo Ha 3BYyKOBO Hansraxe Lpa
......................................... 97,5 dB; Kpa=5 dB
- HnBo Ha 3BYyKOBa MOLLHOCT Lyya
....................................... 105,5 dB; Kya=5 dB
Bubpaunu Mpobrisaxe (an p)

— OcHoBHa pbKoxBaTKa
................................... 2,825 m/s? K=1,5 m/s?

- JonbnHutenHa pbkoxsaTka
................................... 2,284 m/s?; K=1,5 m/s?
Bubpaunv YaapHo npo6usare (ap |p)

— OcHoBHa pbKoxBaTKa

................................. 21,467 m/s?; K=1,5 m/s?

- [ombAHUTENHa pbKoXBaTKa
................................. 19,189 m/s?; K=1,5 m/s?

AKYMYNIATOP eeveeeeieeeerneeeesnneeesreeessneeens Li-lon
TeMMePaTYPa ..ccccvverrirreeiieeieeseeeeens <50 °C
— lNMpouec Ha 3apPeXKAAHE .......ceeeennes 4-40 °C
— EKCNNOATaALUNS .cooeveveeeeee e 4-50 °C
— CBbXPAHEHUE ...ccevvericiiereeeieeen 15-25 °C

PARKSIDE Performance Smart akymynatop
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

— Y4eCTOTHA JIEHTA ..cc.euee. 2400-2483,5 MHz
— NpefaBaHa MOLLHOCT ......ceeereunees <20 dBm

@ Manonasavite aHTU(OHM

CTolHOCTUTE Ha LWyMa 1 BubpauunTe ca on-
peneneHn cropeg, HoOpMUTe 1 NPeanucaHns-
Ta B feKnapauusta 3a CbOTBETCTBME.
[MocoueHaTa obLa CTOMHOCT Ha BUGpauumTe
1 nocoYeHaTa CTOMHOCT Ha LUyMOBUTE eMun-
CcUn ca U3MEPEHN Mo cTaHAapPTU3MpPaH METOA
Ha n3nnTBaHe 1N morat fa 6baaT n3non3saHn
3a cpaBHEeHVe Ha eguH eNeKTPUYECKN NHCT-
pyMeHT ¢ gpyr. lNocoyeHaTta obLia CTONHOCT
Ha B1GpauumTe U nocoYeHaTa CTOMHOCT Ha
LLYMOBUTE EMUCUM MOXXE CbLLIO fa Ce U3MnoJi-
3Ba 3a NpefBapuTenHa oLeHka Ha HaToBap-
BaHeTo.

A NPEOYNPEXAEHWE! EmvcunTe Ha
BVI6paL|,VIVITe 1 wyma no speme Ha ,D,el7ICTBVI-
TenHara ynortpe6a Ha eneKkTPOUHCTPYMEH-
Ta Morar ga ce pasfindaBsaTt OT NOCOYEeHN-
Te CTOMHOCTU B 3aBMCUMOCT OT Ha4ynHa, no

KOWTO Ce U3MNoNn3Ba eNeKTPONHCTPYMEHTLT.
Heobxoanmo e fa ce onpenensT npegox-
paHnTeNIHN MepKM 3a 3aLumTa Ha o6cryKBa-
LLIOTO NMLe Bb3 OCHOBA HATOBApPBaHETO C
B1bpauun npu gencTeutenHa ynotpeba (Tyk
cnefBa fa ce B3emart nopf BHMMaHne BCuY-
K1 eTann Ha paboTHWS LWKBJ1, Hanp. BpeMe,
B KOETO E€/IEKTPUHECKUST NHCTPYMEHT € U3-
KIItOYEH, U Bpeme, KoraTo € BKJII0YeH, HO pa-
60T1 6e3 HaToBapBaHe).

X20V TEAM

YpenwT e yacT ot cepuaTa X 20 V TEAM u
MOXe a ce 13nonsea c 6arepun oT cepusTa
X 20 V TEAM. AkymynatopHuTe 6atepum ot
cepusata X 20 V TEAM Tpsabea fa ce 3apex-
[aT caMo CbC 3apsifHV YCTPOWCTBA OT cepu-
ata X 20 V TEAM.

[MpenopbvyBame Bu ga nsnonssarte T0-

31 ypeq, caMo CbC CNefHuTe akymyna-
TopHu 6aTtepun: PAP 20 B1, PAP 20 B3,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1,
Smart PAPS 2012 A1

Mpenopbvysame Bu ga 3apexpgare Te3n aky-
MynaTopHu 6aTepun CbC criefHUTe 3apsif-
Hu ycTpolicTea: PLG 20 A3, PLG 20 A4,

PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C3,

PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1
TexHU4ecKn xapakTepucTukn Ha 6atepusta
N 3apSAHOTO YCTPOWCTBO: BuxkTe oTaenHoTo
PBKOBOACTBO.

Yka3zaHusa 3a 6e3onacHoOCT

To3u pasgen onmcea OCHOBHUTE yKa3aHust
3a 6e30MacHOCT MpU U3MOSI3BAHETO Ha ype-
na.

A NPEQYNPEXAEHUE! HapaHasaHusa Ha
Xopa 1 MaTepuanHu WeTy nopaaun Henpa-
BUIHO BOpaBeHe C akymynaropHara 6are-
pus. CnassaiiTe ykasaHusTa 3a 6esonac-
HOCT 1 yKa3aHusiTa 3a 3apekaaHe 1 npasun-
Ha ynotpeba, NoCo4eHN B PbKOBOACTBOTO
3a eKcrnnoaraumst Ha akymynaropHara 6a-
Tepus 1 3apsAHOTO YCTPONCTBO OT cepus

X 20 V TEAM. lNMogpo6HO onucaHve Ha nNpo-
Lieca Ha 3apekaaHe 1 [OMbHNTENHa VK-
dopmauus Le HameprTe B HACTOSALLOTO OT-
[enHO PbKOBOACTBO 3a NOTPebUTENs.

3Ha4vyeHune Ha ykasaHusiTa 3a
6e3onacHocCT

&\ ONACHOCT! Ako He crassare ToBa yKa-
3aHue 3a 6e30MaCHOCT, LLie Ce CIly4u 310M0-
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nyka. [MocnencTBreTO € TEXKO TENECHO Ha-
paHsBaHe nin CMbPT.

A NPEAYNPEXAEHUE! Ako He cna3saTe

TOBa yKa3aHue 3a 6e30MacHOCT, € Bb3MOX-

HO fia ce cny4u 3nononyka. lNocnepcreneto

€ BEPOSITHO TEXKO TENIECHO HapaHsiBaHe nnv
CMBPT.

4\ NOBULLIEHO BHUMAHME! Ako He
cnasBaTte ToBa yKkasaHue 3a 6e30MacHOCT,
e ce cny4n 3nononyka. MNocnepacTeneto e
BEPOSATHO NEKO NN CPELHO TEXKO TENECHO
HapaHsiBaHe.

YKABAHUE! Ako He cnassare ToBa ykasa-
HVe 3a 6e30MacHOCT, LLie Ce CIy4u 3/10Mony-
ka. MocnepcTereTo e BeposTHa MaTepuanHa
weta.

MukTorpamu n cumBonn
CumBOAM BbpXy ypeaa

MpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a €KCI-
noarauysi

EnekTpoypeauTe He ce N3XBbPNAT C
6UTOBUTE OTNagbLMN.

CmapT cBeToanoLeH NHANKATOP

MpobueaHe (N3kntoveH nibaraty Cb-
eguHuTEn)

BuHToBe (Mnb3araly cbegmHuTen
BKJ1.)

YnapHo npobuBaHe

- e e O 1 D

CyMBOIM B PbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauus

BHumaHne!

M3nonasarite aHTU(OHN

®@>

i

He nsnarante akymynaropa 3a rno-
m ObJITO BPEME Ha CUJTHO CITbHYe-
“| BO fbYeHUEe UM TemnepaTtypu Hag,
50 °C. MNMo-cneunanHo n3dsareanTte
rnocTaBsiHe BbpXy OTOM/IUTENHY Tena
NN CbXpaHeHne B NPeBO3HY cpef-
CTBa, KOUTO Ca NapKnpaHu Ha CITbH-
ue.

MAX 50 °

O6wu npeaynpeXxaeHus 3a
6e30MacHOCT Ha eNIeKTPOUHCTPY-
MEeHTUTe

A NPEAYNPEXAEHMUE! Mpou4eTteTe
BCUYKU NpeaynpexaeHus 3a 6esonac-
HOCT, MUHCTPYKLMM, UNIOCTPaLUX 1 cneym-
(hukaumm, NpefoCcTaBeHU C TO3U eNIeKT-
POUHCTPYMEHT. Hecna3BaHeTo Ha BCUYKN
VNHCTPYKLMN, N36POEHN NO-A0Y, MOXe Aa
[oBefe 0o TOKOB yfap, noxxap u/unm cepu-
03HO HapaHsiBaHe. 3ana3eTe BCUYKU npe-
AYNPeXAeHUst U UHCTPYKLUUK 3a 6baelum
CrpaBKu.

TepMUHBT "eneKTPONHCTPYMEHT" B Npeayn-
pexneHusita ce oTHacs 40 Ballns eNeKTpo-
VNHCTPYMEHT, 3axpaHBaH OT Mpexara (C Ka-
6en), U eNeKTPOMHCTPYMEHT, 3axpaHBaH
OT akyMynaTopHa 6atepusi (6e3>KNYEH).

1. BE3OMNACHOCT HA PABOTHOTO
MACTO

a) Mopabpxante pabOTHOTO MSACTO YUC-
TO U fo6pe ocBeTEHO. 3a4pbCTEHNTE
MM TbMHU 30HM Ca NpeArocTaska 3a WH-
LMOeHTN.

b) He paboTteTe c eNeKTPOUHCTPYMEHTUN
BbB B3puBoonacHa atmocdepa, Han-
puMep Npu Hanu4yMe Ha 3anajammm Te4-
HOCTWM, rasoBe Unu npax. EnekrpounHc-
TPYMEHTUTE Cb34aBaT NCKPU, KOUTO MO-
raT fja Bb3nnamMeHsiT npaxa uiv usnape-
HuaTa.

c) JAokato paboTuTe C eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa, He flonycKanTe feua u cTpa-
HUYHU nuua. PasceliBaHeTo MoXe Aa
noBefe [o 3ary6a Ha KOHTPOI.

2. ENEKTPUYECKA BE3OMNACHOCT

a) LWlencenute Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTU-
Te Tpsi6Ba fja CbOTBETCTBAT Ha KOH-
TakTa. Hukora He moguduumpante
wencena rno KakbBTO U fla € Ha4yuH. He
n3nonssanTe agantepu cbeC 3a3eme-
HU eNeKTPOUHCTPYMeHTU. Hemoaundu-
LpaHnTe LWemncenmn 1 NnoaxoasLimnTe KoH-
TaKTW LLie HaMansT prcka oT TOKOB yaap.

b) WU36srsanTe KOHTaKT Ha TANOTO CbC
3a3eMeHU NOBBbPXHOCTU, KaTo Tpb6M,
paguaTopu, neyvku u xnagunHuum. Cb-
LLlecTBYBa MOBULLEH PUCK OT TOKOB yAap,
aKo TANOTO BU € 3a3EMEHO.

c) He nsnaraiite eneKTPOUHCTPYMEHTUTE
Ha AbXA, unu Bnara. HaenusaHeTto Ha
BOJa B €IEKTPOUHCTPYMEHTA yBENMNYaBa
pucka oT TOKOB yaap.
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d)

e)

b)

c)

He 3noynoTtpe6saBaiite ¢ ka6ena. Hu-
Kora He n3nonsBanTte kabena 3a npe-
HacsiHe, AbpNaHe WIN U3KJYBaHe Ha
eJIeKTPOUHCTPYMeHTa. [ipbXXTe Kabe-
na paned ot TOnJiMHa, Macro, ocTpu
pbb6oBe nnu gBMXKeLwm ce 4actu. Nos-
peneHnTe nnn 3aneTeHn Kabenm ysenu-
YaBaT pucka OT TOKOB yaap.

KoraTto pa6oTtute ¢ eneKTpoOUHCTPY-
MEHT Ha OTKPUTO, U3NON3BaNTe yab-
XKUTen, noaxoasiy 3a ynotpeba Ha oT-
KpuTO. /13non3saHeTo Ha kaben, noaxo-
DSl 3a ynoTpebda Ha OTKPUTO, Hamansiea
pucka oT TOKOB yaap.

Ako pa6oTaTta C eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta Ha BJIaXKHO MSICTO € Heu36eXXHa, us-
nonssanTe 3axpaHBaHe, 3aLUTEHO C
YCTPOWUCTBO 3a 3aluTa OT OCTaTb4eH
ToK (RCD). 3nonasaHeTo Ha RCD Ha-
MansiBa pycka oT TOKOB yaap.

JINYHA BE3OMNACHOCT

BbaeTe Hawpek, BHUMaBaUuTe KakBo
npaBuTe M U3NoON3BanTe 34paB pasym,
KoraTto pa6oTuTe C eIEKTPOUHCTPY-
MeHT. He usnonasaite eneKTpouHc-
TPYMeHTa, KOrato cTe YMOpPEeHU Uam
nop Bb34eACTBMETO HA HAPKOTULM,
ankoxoJs UM megukameHTu. MomeHT
Ha HEBHVMaHVe No BpeMe Ha paboTa c
€NeKTPOUHCTPYMEHTY MOXXe [la foBefe
00 CEPVIO3HN TEIECHN NOBPEAMN.
WanonsBsaiiTe NMYHM NpegnasHu cpeg-
cTtBa. BuHarun HoceTe npeanasHn o4yun-
na. 3awutHoTo o6opyaBaHe, KaTo npo-
TVBOMpaxoBa Macka, Hexib3rallm ce
npegnasHu obyBKY, TBbPAA Luanka uim
aHTUOHN, N3NO3BAHO NPY NOAXOOALN
ycnosus, e Hamasnn HapaHAaBaHUATa.
MpepoTBpaTAiBaHe Ha HEBOJIHO CTap-
TUpaHe. YBepeTe ce, 4e NPeBKIIY-
BaTensAT € B U3KJIK0YEHO MOJIoXKeHue,
npeau ga cebp3BaTe KbM U3TOYHUKA
Ha 3axpaHBaHe U/unu akymynaTtopHa-
Ta 6aTtepus, Aa BgUraTe unm npeHacs-
Te UHCTpYyMeHTa. [1peHacsiHeTO Ha enek-
TPOVHCTPYMEHTU C MPbCT BbPXY NPEeBK-
noyBaTens Uan BKIIOYBAHETO Ha eN1eKT-
POUHCTPYMEHTU, YATO NPEBKIOYBATEN
€ BKJIHOYEH, BOAW A0 UHLMOEHTN.

Mpeau aa BKAOYUTE €IEKTPOUHCTPY-
MeHTa, U3BafeTe BCUYKMU perynpaiym
KJIIOYOBE WU rae4vyHm KJ4voBse. [aeyeH
K04 WS KoY, OCTaBeH MPUKPENeH KbM
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BbPTSLLA Ce 4acT Ha eNEeKTPONHCTPYMEH-
Ta, MOXe [a foBefe A0 HapaHsiBaHe.

He npeBuwiaBanTe Bb3MOXXHOCTUTE
cu. NMogavpxanTe NpaBuiHa CToMKa u
paBHOBecue npe3 LsnoTo Bpeme. Tosa
no3BoJisiBa No-go6bp KOHTPOS Ha eNeKT-
POVHCTPYMEHTA B HEOYAKBaHN CUTyaLun.
O6neueTe ce noaxopswo. He HoceTe
cBo6OoAHMN Apexn unu 6umxyTa. [ipbxTe
KocaTa U gpexute cu pganed ot ABuXKe-
wuTe ce yactu. CBoboaHM opexu, 6u-
>KyTa UM Agbnra koca mMorat fa nonag-
HaT B AB/KELLMTE Ce YacTu.

AKo ca npeaBUAEeHN YyCTPOWUCTBA 3a
CBbp3BaHe Ha CbOPBLXEHUs 3a U3B-
Jiv4aHe u cbbuMpaHe Ha npax, ypepete
ce, 4Ye Te ca CBbp3aHu U ce usnons3sar
npaBuJiHO. /13non3BaHeTo Ha NpaxoyJso-
BUTESIN MOXXE [a Hamanu onacHocTuTe,
CBbp3aHM C npaxa.

He nosBonsiBariTe Ha NO3HaHUETO,
npuao6uUTo OT YeCTOTO U3MNOoN3BaHe

Ha MHCTPYMEHTUTe, Aa BY NO3BONM Aa
cTaHeTe CaMOAOBOJIHU U Aa NpeHe6-
perHerte npuHuMnuTe 3a 6e3onacHoCT
Ha MHCTpymeHTUTe. EQHO HeBHVMaTeN-
HO AeicTBMe MOXXe Aa [oBene 00 TEXKU
HapaHsiBaHUsi B pamMKUTE Ha 4acT OT ce-
KyHOaTa.

N3MNON3BAHE U T'PUXKA 3A EJIEKT-
POUHCTPYMEHTA

He HacunBaiiTe eneKTpONHCTPYMEH-
Ta. NUsnonseaite noaxopawms enek-
TPOVMHCTPYMEHT 3a BalLeTO MPUIoXe-
Hue. [NPaBUNHUAT eNeKTPONHCTPYMEHT
e cBbply paboTaTa no-goépe n no-
6e30MacHO CbC CKOPOCTTa, 3a KOATO €
NpoeKTVPaH.

He n3nonssaiite eneKTPOMHCTPY-
MEeHTa, aKo NPeBKJIIOYBATENAT HE ro
BKJIIOYBA U U3KIo4Ba. Bcekn enekTpo-
WNHCTPYMEHT, KONTO HE MOXe Ja ce yn-
paBnsiBa C NPeBKIIIOYBATENS, € OnaceH n
TpsbBa Aa ce peMoHTMpa.

Mpepv Aa nsBbpLUBaTE KaKBUTO U Aa
61No HaCTPOWKK, Aa CMEHSITE aKCECO-
apu unu fAa cbXxpaHsiBaTe eNeKTPOUHC-
TPYMEHTUTE, U3KNIOYETE Lencena ot
M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe u/unun us-
BajeTe akymynaTopHaTa 6aTtepusi, ako
ce U3BaXkAa, OT eNIeKTPOUHCTPYMEH-
Ta. Te3an npeBaHTUBHN Mepkm 3a 6e30-
NMacHOCT HamanssaT pucka oT CryvaniHO
cTapTvpaHe Ha eneKTPONHCTPYMEHTa.
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d) CbxpaHsiBaTe HepaboTewmTe eNeKkT-
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POUHCTPYMEHTU Ha MSICTO, HeJ4OCTbMN-
HO 3a feua, U He NO3BONABANTE Ha Nu-
Lia, KOUTO He ca 3ano3HaTyu C eNneKkT-
POUHCTPYMEHTAa UM C Te3N UHCTPYK-
uMn, aa paboTaT ¢ Hero. Enektpuyecku-
T€ UHCTPYMEHTU Ca OMnacHu B pbLETe Ha
Heoby4eHn noTpedbuTenu.

Mopabp)KaHe Ha eNIEeKTPOUHCTPYMEHTU
1 akcecoapu. NMpoBepsBaiiTe 3a pas-
MWHaBaHe W CBbpP3BaHe Ha ABUXe-
LMTE ce 4YacTu, cHynBaHe Ha YacTu u
BCSIKaKBU APYry yCnoBusi, KOUTO MO-
raT ga noBnusiAT Ha pa6oTaTa Ha enek-
TpouHcTpyMmeHTa. NMonpaBeTe enekT-
POUHCTPYMEHTa npeau ynotpe6a, ako
e noBpepeH. MHOro 31ononyku ce npu-
YMHSIBAT OT JIOLLIO MOAABbPXKaHN ENeKTPO-
VHCTPYMEHTMW.

MoapbpXxanTe pexxewmre UHCTPYMEH-
TW OCTPU U YuCTU. MpaBnnHo Nnogabp-
>KaHUTE PeXXeLUmn NHCTPYMEHTU C OCTpU
pexeLm pbboBe € No-Masiko BEPOSATHO
[a ce 3aKJeLWsT 1 ca No-f1ecHn 3a yn-
paBneHue.

M3nons3Baite eNeKTPOUHCTPYMEHTA,
NPUHaANEeXXHOCTUTe, HaKpPaNHULMTE U
T.H. B CbOTBETCTBUE C TE€3U UHCTPYK-
LMK, KaTo ce cbobpa3siBaTe C yClOBU-
fATa Ha pa6oTa u usBbpLlUBaHaTa pa6o-
Ta. /Ianon3saHeTo Ha eNeKTPOUHCTPY-
MEeHTa 3a onepauumn, pasnuyHn oT nNpeg-
BUAEHNTE, MOXe Aa foBefe [0 onacHa
cuTyauus.

MopabpXxanTe APbXKUATE U NOBbHP-
XHOCTUTE 3a XBallaHe CyXu, YNCTU

n 6e3 macna u MasHuHWU. Xnb3rasuTe
OPBXKM U MOBBbPXHOCTU 3a XBallaHe He
nossonseat 6e3onacHo 6opaBeHe 1 yn-
paBneHne Ha MHCTPYMEHTa B HEOYaKBaHu
cuTyauuu.

N3MNON3BAHE U TPUXKA 3A AKYMY-
JNNATOPHUTE UHCTPYMEHTU
3apexpainte caMo CbC 3apS[HOTO yC-
TPOWCTBO, MOCO4YEHO OT NPOU3BOAM-
Tens. 3apsagHoTO YyCTPOWCTBO, KOETO e
NOAXOAALLO 32 eAVH TUM aKyMynaTop-
Ha 6aTepus, MoXe Aa Cb3fafe prcK oT
noxap, KoraTo ce 13nos3sa ¢ Apyr Tvn
akymynaTtopHa 6aTtepusi.

W3nonsBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH
camo CcbC creyuanHo npegHasHayve-
HW 3a LenTa KOMMIEKTU akyMynaTopHu
6aTepumn. /13nonssaHeTo Ha Apyru aky-

MynaTopHu 6aTepun MoXe Aa nosene oo
PUCK OT HapaHsiBaHe 1 nox<ap.

Korarto akymynatopHata 6atepusi He
ce U3noJ3Ba, A APbXTe Aasned oT apy-
v MeTaJiH1 NpegMeTn, KaTo Kiame-
pU, MOHETU, KJl0oHOBE, MMPOHU, BUHTO-
B€ WM ApYrn Mankvu MmeTasnHu npegve-
TW, KOUTO MOraT fja ce CBbpXXaT OT ef-
Ha Knema Kbm gpyra. CbeguHsaBaHeTo
HaKbCO Ha KNemuTe Ha akymynaTopHara
6atepusi MOXe fa AoBefe A0 U3rapsiHus
nnm noxap.

Mpu He6GnaronpuUsTHU YCNOBUS OT aKy-
MynaTopHaTa 6atepusi MOXXe Aa ce u3-
XBbPJIM TEYHOCT; U36sArBanTe KOHTaKT
¢ Hesl. Mpu cny4yaeH KOHTaAKT U3nnak-
HeTe ¢ Boga. AKO Te4HoCTTa nonag-
He B 04YMTe, AOMbI/IHATESIHO NOTbpPCe-
Te MeguuMHCKa nomoly. Te4yHocTTa, 13-
XBbpJieHa OT akyMynaTopHaTa 6arepus,
MOXKe Aa NPUYMHN ApasHeHe Unn narapsi-
HUS.

He nanonssaiite nakeT akymynaTtop-
HU 6aTepun UM MHCTPYMEHT, KOUTO ca
nospepeHn unu moguduuympaHu. Nos-
peneHv i MoguduLpan akymyna-
TOpHM 6aTepun MoraT ga uMat Henpeg-
CcKasyeMo noBefeHne, KOeTo faa foBene
[0 noXkap, eKCro3usi i puck oT Hapa-
HsBaHe.

He nanaraiite akymynatopHarta 6a-
Tepus UM MHCTPYMEHTA Ha OFbH UK
npekomepHa Temneparypa. /snara-
HETO Ha OrbH U Ha TeMnepatypa Hag
130°C moxe fa npegnsBrika ekcniosusi.
CnasBaiiTe BCU4KUN MHCTPYKLMUX 3a 3a-
peXxxpaHe v He 3apeXxaanTe akymyna-
TopHaTa 6aTrepus WM UHCTPYMEHTA
U3BbH TEMNEepaTypHUs auanasoH, no-
CoYeH B MHCTpyKuuute. HenpasuiHOTO
3apexaaHe Unn 3apexxaaHeTo npu Tem-
nepaTypu N3BbH NOCOYEHMS Ananas3oH
MOXXe [ja NoBpean akymynaTopHaTa 6a-
Tepusi U oa yBENNYM prucka oT noxkap.

CEPBU3HO OBCJTY>XBAHE
Bb3no)kete cepBM3HOTO 06CNy)XBaHe
Ha eNleKTPOMHCTPYMeHTa Ha KBanudu-
UMpaH cepBU3€eH creuuanucTt, KOUTo
M3MoN3Ba camo UAEHTUYHU Pe3epPBHU
yacTu. Mo To31 Ha4nH e ce rapaHTmpa
6e30MnacHoCTTa Ha eNTEKTPONHCTPYMEH-
Ta.

Hukora He o6cny)xBaiiTe noBpeAeHn
akymynatopHu 6atepun. CepBU3HOTO
o6Ccny>KBaHe Ha akyMmynaTtopHute 6are-
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pumn TpsibBa fa ce N3BbpLUBA CaMo OT
NMPOV3BOANTENS UK OT OTOPU3MPAHN
CepBU3N.

UHdopmayusa sa 6e3onacHocTTa
Ha yaapHu 60pMaLlvHn

WHcTpyKuum 3a 6e30NacHOCT 32 BCUYKU

onepauuu

e HoceTte aHTU(OHM Npu yaapHO Npo6u-
BaHe. /I3naraHeTo Ha LWyM MoXKe Ja go-
Befe Ao 3aryba Ha cnyxa.

e W3nonsBaite gonbiHUTENHaTa(uTe)
pbkoxBaTka(u). 3aryb6ara Ha KOHTpoOn
MOXXe Ja foBefe [0 HapaHsBaHWS.

e [loanpeTe NpaBUIHO MHCTPYMEHTA
npeau ynotpe6a. To3n MHCTPYMEHT re-
Hepupa BUCOK 3XOASLL BbpPTSLL, MOMEHT
1 6e3 NpaBWIHO YKPenBaHe Ha NHCTPY-
MeHTa Mo BpeMe Ha paboTa Moxe fia ce
CTUrHe fo 3ary6a Ha KOHTpOI, KOeTo Aa
noBefe 0o HapaHsBaHS.

e [NpbXTe eNneKTPOUHCTPYMEHTA 3a U30-
JIMpaHuTe NOBbPXHOCTU 3a 3axBalla-

He, KOraTo U3BbpLUBaTe onepauus, Npu

KOATO pexewmuaTt HaKpaﬁHl/lK Wnu 3ak-

penBawuTe esieMeHTn MmoraT a Bnsizat

B KOHTaKT CbC CKPUTO OoKabensiBaHe.
PexkelumsaT HakpanHmK nnm 3akpensatym-
Te eNeMeHTN ce Jonmpar 4O NPOBOOHMK

rof HanpeXeHune, KOETO MOXe Aa Hanpa-

BV OTKPUTUTE METaIIHN YacTU Ha enekT-
POVHCTPYMeHTa "Mof HanpexxeHne" n ga
NPVYMHM Ha oneparopa TOKOB yaap.

WUHCcTpyKuMn 3a 6e3onacHoCT npu

nu3nonssaHe Ha AbArM cBpeana

¢ Hwukora He paGoTeTe CbC CKOpPOCT, MO~
BMCOKa OT MakCMMasnHata HOMUHanHa
CKOpOCT Ha cBpeioTo. [1pu no-suco-

KN CKOPOCTN nMa BEPOATHOCT HaKpaVIHVI—

KbT [la ce OrbHe, ako 6bAe OCcTaBeH fa
ce BbpTUu cBO6OAHO, 6€3 Aa ce gonvpa
00 06paboTBaHUsS [eTaliN, KOETO MOXE
0a poBefe 0o TenecHW noBpeau.

e BwuHarm 3anouyBaiiTe Nnpo6uBaHeToO C
HUCKa CKOPOCT M C BPbX Ha CBpeaso-
TO B KOHTaKT ¢ 06pa6boTBaHus peTaiin.
[Mpy NO-BMCOKM CKOPOCTMN Ma BEPOSAT-
HOCT HakpalHVKbT a ce OrbHe, ako 6b-
e ocTaBeH fia ce BbpTu cBO6OAHO, 6e3
[a ce gonupa o obpaboTeaHus geTann,
KOETO MOXKe Aa [oBefe OO TeIECHU MOB-
peau.

e BwuHarm 3ano4BaiTe Npo6uBaHeToO C
HUCKa CKOPOCT M C BPbX Ha CBpeaso-
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TO B KOHTAKT ¢ o6paboTBaHus paeTamn.
HakpaiHuunTe MoraT fa ce orbHaTt 1 ga
noBefaT [0 cyynBaHe uam 3aryba Ha KOH-
Tpos, KOETO MOXE Aa AoBefe A0 TENECHU
nospeau.
[OoNbAHUTENHU MHCTPYKLUUK 32
6e3onacHoCT

e OcurypsiBaiite o6pa6oTBaHus geTain.
Letann, 3axsaHaT ¢ nogxogsLy npuc-
noco6neHnst M ckobu, e 3acTonopeH
Mo 34paBo U CUrYPHO, OTKOJIKOTO, ako ro
ObPXXUTE C pbKa.

o U3knoyeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA He-
3a6aBHO, aKO UHCTPYMEHTHT 3a Npu-
noXxeHue ce 6nokupa. bbperte nogror-
BeHM 3a peaKkuuu C BUCOK BbpPTSLY, MO-
MEHT, KOUTO Npeau3BUKBAT OTKar. VIH-
CTPYMEHTBT 3a NPUNoXxeHne ce 61oknpa,
KOraTo ce 3akneL B geTtanina unm kora-
TO ENEKTPOVHCTPYMEHTBT CE NPETOBapu.

e BuHarm us4yakBauTe MbJHOTO cnupa-
He Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTa, Npeau aa
ro ocraBure. VIHCTPYMEHTBLT 3a Npuno-
>KEHVEe MOXe [a 3acefHe 1 Ja n3ryoute
KOHTPOJ Haf eNIeKTPOUHCTPYMEHTA.

¢ WsnonsBante NOAXOAALMN AeTEKTOPM,
3a fa onpegenute panu uMa CKpuTu
3axpaHBaLyyM JIMHAW, WK Ce CBbpXKe-
Te C MecTHaTa KOMMaHusi 3a KoMmyHarsn-
HU ycnyru 3a cbaencTBue. KoHTakTbT ¢
eNeKTPUYeCKn Kabenu MoXxe aa npu4nHn
rno>kap 1 TokoB yaap. lNospexpaHeTo Ha
rasonpoBOAUTE MOXXE [ia [OBefe A0 eK-
cnnosusi. CHynBaHeTo Ha BOOONPOBOAHU
TPBOU NPUYMHSIBA MaTEPUaNHN LLETHN.

¢ W3nonsBaunte camo akcecoapu, npeno-
pbyaHu ot PARKSIDE. Henopxopsm-
Te akcecoapy MoraT Aa NpUYHAT TOKOB
yzap unm noxap.

OcTaTb4HMU PpUCKOBE

[opwu n npu ynotpeba CbrnacHo ykasaHus-

Ta Ha To3u ypen, BuHarn ocrtaBaTt oCTtaTb4-

HN PUCKOBeE. CJ‘Ie,D,HVITe onacHoOCTW Morart ga

HaCTbNAT BbB BPb3Ka C N3MbJIHEHNETO U N3-

paﬁOTBaHeTO Ha TO3K ypen:

L4 pre)K,U,aHe Ha cnyxa, ako He Ce HOCUK
nogxopsLo obopyasaHe 3a npegnassaHe
Ha cnyxa.

* YBpexAaaHe Ha 34paBeTo, NpoM3Th4aLLo
OT BUbpauun pbka-pamo, ako ypeabT ce
Mn3non3ea 3a no-AbNblr nepunop oT Bpe-
Me NN He ce U3nosi3Ba U nogabpixa npa-
BUJTHO.

e HapaHsiBaHe 4pes nopsiaBaHe
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& NPEQYNPEXXOEHWUE! OnacHocT ot
e/IEKTPOMArH1THOTO MoJie, KOETO Ce reHepu-
pa [ookaro ypeabT e B ekcrnioatauus. Mpu
onpegeneHn o6CTosATeNCTBa TOBa MoJie MO-
e [a noBusie oTpULATENHO Ha aKTUBHY
W NacuBHU MEAULMHCKN uMnnaHTu. 3a aa
Ce Hamany onacHOCTTa OT CEPUO3HU UK
CMBPTOHOCHU HapaHsiBaHWsi, Hie Npenopby-
BamMe Ha ivuarta ¢ MeanUMHCKI MMnaHTy ga
Ce KOHCYNTMpaT CbC CBOS Nekap uiv npons-
BOAWTENS HA MEAULMHCKUA UMMAAHT, Npeau
[a 1n3nosi3ear ypega.

MoarortoBka

F'y NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT Ha-
paHsiBaHe B pe3ynTaT Ha HEBOJIHO BKIIOYBaA-
He Ha ypepa. [MocTaBeTe akymynaTopHara
6artepus B ypefa efsa Torasa, KoraTo ype-
ObT € HaMbJIHO rOTOB 3a ynoTpeba.

KOHTpOﬂHVI eJieMeHTun

3anosHaiiTe ce C KOHTPONHUTE efIEMEHTU
npeaun ga nycHeTe ypeda B ekcrifioataumsi 3a
MbPBY MbT.

¢ Drehrichtungsschalter (7)
YKA3AHUE! 3apencTBariTe NpeBKIIOYBa-
Tens 3a nocokara Ha BbpTeHe camo Kora-
TO ypenwT e cnpsn!
Mocoka Ha npeBkntoyBaTens, rnegaHa
oT3ag,
e OTtnsaBo 3aBMBaHe Ha BUHT, NpobuBa-

He

e LleHTbp Einschaltsperre
e OTpascHo Pa3BuBaHe Ha BUHT

¢ [peBkniouBaTen 3a U36op Ha CKOPOCT-
Ta (6)

A NOBULLIEHO BHUMAHME! 3apeiicT-

BaliTe NPeBKIIOYBaTENS 3a N360P Ha CKO-

POCT caMo KOraTo ypeabT € Crpsi.

e 1 BuHTOBE
3a 3aBUHTBaHe BK/OYETE Nb3raLyus
cbeanHuTen. HacTpoiite npeBKtoy-
BaTens 3a n3dop Ha dyHkumu (5), Ta-
Ka Ye MapKupoBKaTa CbC CTpesika aa
COYM KbM >KeNaHnsi CUMBOI Ha 3aBWH-
TBaHe («nwy),

e 2 [lpobuBaHe
3a npobuBaHe U3K4YeTe MNTb3raLms
cbegnHuTen. HactpoinTe npesktoyBa-
Tensi 3a n36op Ha yHkuun (5), Taka
Ye MapKupoBKaTa CbC CTpesika Aa co-

4 KbM >XXenaHusi CMBOJ1 Ha Npobusa-
He (AWY),
MpbcTeH 3a HacTpolika Ha BbPTALMS
MowmeHT (3)
HacTpoiika Ha MakcumanHmst BbpTsLL, MO-
MEHT 3a 3aBVBaHe, NPy KOWTO Nib3rayy-
ST CbeguHUTEN ce 3apelicTaa.
YKA3AHUIE! 3apelicTBariTe npbCcTeHa 3a
HacTpolika Ha BbpPTSLLMS MOMEHT caMo
koraTo ypenwbT e cnpsin!
e 1 MuHMManeH BbpTALL, MOMEHT
e 25 MakcumaneH BbpTsLl, MOMEHT
C uen 6e3onacHOCT, Npu 3aBrBaHe
3anoyHeTe C ManbK BbPTALL MOMEHT.
YBennyete BbPTALLMS MOMEHT, ako e
Heobxoanmo.

MpeBknioyBaTen 3a BKOYBaHe/U3K-

nrouyBaHe (18)

e Cnep nocTaBsiHe Ha akymynaTo-
pa: CBbp3BaHe C NPUIOXKEHNETO
PARKSIDE

e BknioysaHe: Hatnckane

e [InaBHO perynupaHe Ha o6opoTuTe:
KonkoTo noseve HaTucKarte npesk-
nroYBaTens 3a BKIYBaHe/N3KIo4Ba-
He, TOfIKOBa NO-BUCOKK ca 060poTUTE.

e sknioyBaHe: [NyckaHe

MokasaHue ,,CBbp3aH” (17)

CbCTOsiHME Ha Bpb3KaTa C MpunoXeHne-
To PARKSIDE

Mpemuresaxne OnuT 3a Bpb3ka
HenpekbcHaTa cBeTnaMHa YCTaHOBeHa €
Bpb3ka

MpeBkntouBaTen 3a n36op Ha byHKUUKN
(5)

HacTponTe npesknoysaTens 3a nsbop Ha
yHKUMM (5), Taka Ye MapKupoBKaTa CbC
CTpenka fa coun KbM >XenaHnsi CUMBOJI.
YKA3AHUE! OnacHocT oT noBpega! 3a-
OencTeante nNpeskoyBaTens 3a ns-

60p Ha PyHKLMIN CaMO KoraTto ypeabT e
cnpsn.
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YHKLMS CumBon

MpobusaHe (yaoa-
PEH MEXaHU3bM
N3KMHOYEH/6e3 411
orpaHn4eHune Ha
obopoTtute

YpapHo npobusa- S
He (yoapeH mexa- I
H3bM BKITKOYEH)

3aBuHTBaHe (yaa-
PEH MEXaHN3bm <uny
N3KJTHOYEH)

Crno6siBaHe un pasrno6siBaHe Ha
pPaboTHNA UHCTPYMEHT

YkasaHus

e (QOO6xBart Ha naTtpoHHuka: 1,5-13 mm

e (OT3ap nop pbkoxeBaTkara umMa MarHuTHO
rHesfo (9) 3a 3akpensaHe Ha YecTo U3-
NnoJsiI3BaHN HakpanH1uy 3a 3aBUHTBaHe.

e [laHHUTe 32 nocokara ca rnefaHu oT3ag.

MoHTupaHe Ha paboTHUA UHCTPYMEHT

(®wur. B)

1. OtBapsiHe Ha naTtpoHHuKa: O6bpHeTe
naTpoHHVKa 3a 6bp30 3axBalyaHe (2) .

2. Bkapante paboTHVSA MHCTPYMEHT Makcu-
MasnHO HaBbTPe B NaTPOHHKKA 3a 6bP30
3axsauyane (1).

3. 3arsraHe Ha pabOTHUSI NHCTPYMEHT:
O6bpHEeTe NaTpoHHUKa 32 6bP30 3axBa-
waHe (2) O.

AeMoHTUpaHe Ha pa6oTHUA UHCTPYMEHT

(®wur. B)

1. OtBapsiHe Ha naTtpoHHuKa: O6bpHeTe
naTpoHHVKa 3a 6bp30 3axBalyaHe (2) .

2. 4\ NOBULLEHO BHUMAHME! Onac-
HOCT OT narapsiHe! PaboTHuUTE MHCTPY-
MEHTU — No-CcneupanHo cepegnara — Mo-
raT CUIHO fa ce HaropeLsT. AKO e Heob-
XOOVMO, HOCeTe NpefnasHn pbKaBuLu.
OTcTpaHeTe paboTHNSA MHCTPYMEHT.

HacTpoiika Ha gonbaHUTENHaTa
pbKoXxBaTKa

YkasaHus

e [lonbnHuTeNHaTa pbKoxesaTka (22) ce
BbpTY Ha ypeaa Ha 360° n Moxe fa ce
NMocTaBM BbB BCSIKa >KeflaHa Nnosuuus.

e [laHHUTe 3a nocokara ca rnefaHu ot3ag.

/Il PARKSIDE’

MoHTaXx Ha gonbiHUTENHaTa PbKOXBaTKa

(dur. C)

1. 3aBbpTeTe ApbxkKaTta (21) Ha fOMbAHK-
TenHaTa pbkoxsatka (22) O.

2. HatucHete gpbxxkaTa (21) KbM NpumMkaTta
(19) n 3agpbKTe TOBa NofoXxeHne. Tosa
e paswupu npumkara (19).

3. BkapanTe npumkara (19) Ha [OMbAHW-
TenHaTa pbkoxsaTtka (22) 3ag naTpoHHU-
Ka 3a 6bp30 3axBalyaHe (2). MocTaBeTe
npumkata (19) B gbpxaya 3a AOMbiaHN-
TenHaTa pbkoxsaTka (4).

4. OcBob6opfeTe HaTucHaTaTa gpbxka (21).

5. 3aTerHeTte gpbxxkaTta (21) Ha JOMbAHN-
TenHata pbkoxeatka (22) O.

[eMoHTMpaHe Ha AOMbJIHUTENHATA Pb-

koxBsaTtka (Pwur. C)

1. 3asbpTeTe ApbkKaTta (21) Ha LOMbAHK-
TenHata pbkoxsaTtka (22) O.

2. HatucHeTe gpbxkata (21) kbM NpumKara
(19) n 3agpbXTE TOBa NOJSIOXKEHME. ToBa
Lie paswwmpw npumkarta (19).

3. Csanete gonbiHuTenHaTa pbkoxsarka
(22) oT ypepa, kaTo nsgbpnarte npuMka-
Ta (19) Ha ponbnHWTENHaTa pbKoxBaTka
(22) Hap, naTpoHHMKa 3a 6bP30 3axBallia-
He (2).

HacTpoiika Ha g bN6O4YMHHUS
orpaHuuuTen

(Pwur. C)

1. Passurite O 3actonopsisawmsi BUHT (20)
3a obn6o4NHHUS orpaHnynTen (23).

2. BkapainTte gbn60UMHHUS OrpaHnymTen
(23) B Mmankuns oTBOp Ha JonMbiHUTENHAaTa
pbkoxBaTka (22).

3. TosuuroHnpanTe AbNO6OUNHHIS OrpaHn-
yuTen (23) Taka, Ye pa3CcTOSHUETO MeXay
BbpXa Ha CBPeAnoTo v Bbpxa Ha Abn6o-
YMHHUS OrpaHNYKTEN Aa CbOTBETCTBA Ha
>XenaHarta gbnbo4yrHa Ha NnpobuBaHe.

4. 3akpeneTte AbN60YMHHUS OrpaHNYNTEN
(23), kaTo 3aTerHeTe 3acTonopsiBaLLus
BUHT (20) O.

5. OTtHoBO passunte U 3acTonopsBaLLms
BUHT (20), 3a Aa NpuABMKNTE LbAOOYNH-
HVa orpaHuunTen (23).
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MpoBepka Ha cTeneHTa Ha
3apexpaaHe Ha 6aTtepus

CBeToauoaun 3Hauy€Hune
YepBeH, OPaHXXEB, AKyMynaTopbT € 3a-
3eneH peneH

YyepBeH, OpaHxXeB AKyMyfaTopbT e 3a-

pefeH 4YacTu4HO

AKymynaTopbT Tpsb-

Ba fa 6bae 3apeneH

1. HatucHete 6yToHa (12) no nHgnkatopa
3a CbCTOSIHMETO Ha 3apexpaHe (14) Ha
akymynatopa (13).

CeTogmoamnTe Ha MHAMKaTopa 3a CbCTO-
SHMETO Ha 3apeXxaHe NokasBaT CTerneH-
Ta Ha 3apexaHe Ha akymynaropa.

2. 3apepete akymynaropa (13), koraTto oc-
TaHe Ja CBETU CaMO YEPBEHUST CBETO-
OVO[, Ha UHAVKaTopa 3a CbCTOSIHUETO Ha
3apexnaaHe (14).

YyepBeH

3apexpaHe Ha akymynartopa

BwxTe cbLLo NHCTPYKUmmTe 3a ynotpeba Ha

3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

YKasaHus

e OcrTaBeTe 3arpenst akymynartop ga ce
oxnlapv Npeay 3apexaaHe.

e He usnarainte akymynaropa Ha npsika
CrbHYeBa CBETNMHA UM TeMnepaTtypu 3a
npogbmxuTenHu nepmoam <50 °C. No-
cneumanHo, n3bsreaiiTe NOCTaBsHETO
My BbPXY PagnaTtopu U CbXpaHeHNeTo
My B MPEBO3HW CPEACTBa, NapKnpaHu Ha
CNbHLUE.

Mpouenypa

1. AKO e Hy>XHO, n3BageTe akymynatopa
(13) oT akymynaTopHusi ypes.

2. BkapanTte akymynaropa B OTBOpa 3a 3a-
pexxpaHe Ha 3apsifHOTO YCTPONCTBO (24).

3. BkntoyeTe 3apsgHOTO YCTPOWCTBO B KOH-
TakTa.

4. Cnep npoueca Ha 3apexaaHe UsKnoyeTe
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO OT MpeXxara.

5. N3BapeTe akymynatopa oT oTBopa 3a 3a-
pexxpaHe.

KoHTponHM cBeTOauoam Ha 3apsfHOTO
YCTPOWUCTBO (24)

3eneH YyepBeH 3HauyeHue

e AKymynaTtopbT €
Hamb/IHO 3apefeH
cBETU - ® [OTOB (HsIMa noc-
TaBeH akymyna-
TOP)
AKymynaTopbT ce
3apexna
BatepusTa e nper-
psita

- CBETU

— Mura

BarepusTa e nospe-

mura neva

Mura

Exkcnnoatauus

MocTaBsiHe u cBansiHe Ha
akymynartopa

A NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT Ha-
paHsiBaHe B pe3ynTaT Ha HEBOJIHO BKIKOYBaA-
He Ha ypepa. MNocTaBeTe akymynaTopHaTa
6artepuvsa B ypefa efpa Torasea, koraTo ype-
ObT € HambJIHO rOTOB 3a yrnoTpeba.
YKABAHUE! OnacHocT oT noBpepgal NpelueH
akymyniaTop MoXe fia NoBpeau ypeaa 1 aky-
MynaTopa.
MocTaBsiHe Ha akymynaTopa
1. Tnb3HeTe akymynartopa (13) no Boge-
LaTa WrHa B Aibp>Kaya 3a akymynaTtopa
(10).
AkymynaTopwsT ce (hukcrpa ¢ oT4eTANBO
LpakBaHe.

U3BaxxpaHe Ha akymynaTtopa

1. HatucHeTe n 3agpbxTe 610KnpoBkara
Ha akymynaTopa (15) Bbpxy akymynaropa
(13).

2. sBapeTe akymynaTtopa oT Agbp>ada Ha
akymynartopa (10).

N360p Ha pexxum Ha pa6oTa

YkasaHus

e WNs3nonsBaiite cCKO6GM UAn Apyr NpakTu-
YeH Ha4uH 3a 3aKpenBaHe u noaabLp-
)KaHe Ha o6pab6oTBaHus peTann Bbp-
Xy ctabunHa nnatdgopma. JbpxaHeTo
Ha feTaiina ¢ pbka Uam cpeLly TSIo0To ro
npasun HecTabuneH 1 MoXe Aa foBene A0
3ary6a Ha KOHTPOJI.

e PaboTeTe C npeBktoYBaTENs 3a N360p
Ha yHKLUM camo KoraTo ypeabT He pa-
60Tn.
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Mpouenypa

HacTtponTe npeskntoyBaTens 3a n3éop Ha
dyHkUnm (5) Taka, 4e MapKepbT CbC CTpenka
[a COoYMN KbM >KeNnaHns CUMBOI.

Pexxum Ha Matepuan Mocoka Ha
pa6oTa BbpPTEHE
T BeToH, Kambk U
PY ) | obpeo, Me- O
Tan, nnactMma-
ca
<uny 3aBnHTBaHe 3aBMHTBaHe:
n otBnHTBaHe U
Ha BUHTOBE  OruHTBaHE:
(@}

BknroyBaHe n u3knro4YBaHe

BkniouBaHe

1. C npeBkntoyBatens 3a n3bop Ha dyHK-
uun (5) nsbepete paboTeEH PEXIMM.

2. C npeskuo4BaTens 3a nocokara Ha Bbp-
TeHe (7) n3bepeTe nocokara Ha BbpTEHE.

3. WsnonsBavite npeBkntovBaTens 3a nsbop
Ha npepaeka (6), 3a fa nsbepete npe-
naBka.

4. C npbCTeHa 3a HacTpoiika Ha BbpTALNS
MOMeHT (3) n3bepete MakcumaneH Bbp-
TALL, MOMEHT.

5. HaTucHeTe 1 3agpbXTe NpeBKtoyBaTe-
11 32 BKJlo4BaHe/n3knoysaHe (18).
Pa6oTHaTa LED cBeTnuHa (16) cBeTBa no
BpeMe Ha paboTa 1 3a oue okono 10 ce-
KyHOV cnep ocBo60XKAaBaHETO Ha NpeB-
KnoYBaTens 3a BKOYBaHE/M3KIoYBaHe
(18).

U3kniouBaHe

1. OcBobopgeTe NpeBKOYBaTENS 32 BKIOY-
BaHe/n3knoysaHe (18).

2. W3vakaliTe eneKTpoMHCTPYMEHTBLT Aa
crpe HambJfIHO, NPeay Aa ro ocTaBuTe.

3. B paboTHuTe noymeku: NocTtaBeTe npes-
KIoYBaTeNs 3a nocokara Ha BbpTeHe (7)
B LeHTbpa. Te3n npegnasHu MepKku npe-
[OTBpaTABaT HENPEAYMULLSIEHO BKITHOY-
BaHe Ha eNIEKTPOUHCTPYMEHTA.

C wunkara 3a konaH (11) moxeTe ga
okauuTe ypefa kbM KonaH. C wynkara
3a KoNlaH MOXeTe fja OTBOpUTE BYTUIIKU
C Kanayku.

4. AKo ocTaBsaTe ypefa 6e3 HabnogeHne
UNIN CTe FOTOBM C paboTara, u3Bagere
akymynartopa (13) oT ypega.

Mpunoxexnne PARKSIDE

Download

PARKSIDE

C nomolyTta Ha nokasaHus QR-Code e oTu-
pete B App Store nnn Google Play. B onuca-
HNETO Ha MPUIIOXKEHNETO MOXETE fja Hame-
puTe nogpobHa nHopmMaums 3a pyHKUMUTe
Ha npunoxeHneto PARKSIDE n moxeTe aa
CBasIUTE NMPUNTOXKEHNETO.

C npunoxeHneto PARKSIDE moxeTe aa
HabnogasaTe ypega u fa ynpasnsiaTe on-
pefeneHn pyHkummn. OyHKLMUTE Morat aa ce
NMPOMEHST NPV aKTyanusauun Ha Npunoxe-
HVeTo 1 hbpMyepa. 3a noseve MHbopMaLus
oTHocHO npunoxeHneto PARKSIDE BuxTe
MHCTPYKLMATa 3a Smart akymynaropa.

YcnoBus

3a na HamepuTe ypefa B NpUIOXeHue-

T0 PARKSIDE, TpsibBa ga ca usmnbiHeHn

cnefHUTe N3NCKBaHUS:

e Ha Bawwus cmapTdoH e uHcTanupaHo
npunoxexneto PARKSIDE n Bluetooth®
€ aKTVBMpPaH.

e B ypena e nocrtaBeH crnegHu-
aT1 akymynatop: PARKSIDE
Performance Smart 6aTtepusi
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1. AkymynatopsT
€ CBbp3aH BeYe C NPUNo>KEHNETO
PARKSIDE.

YpenbT KOMyH/KMPaA C NPUIOXKEHNETO
4ypes akymynartopa.

CsBbp3BaHe Ha ypeaa ¢ MOGUITHOTO Npu-

noxxenmne PARKSIDE

1. TocTaBeTte Smart akymynatopa (13).

2. HaTtncHeTe npeBktoYBaTenNs 3a BKIIOY-
BaHe/n3knoyBaHe (18).

MngnkatopsT ,,Cebp3aH” (17) mura Tpu

nbTy. Korato ypeabT e cBbp3aH, nHau-

katopbT ,,CBbp3aH" CBETU HENpPeKbCHa-
TO.
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3. OTBOpETE MOOUTHOTO MPUNTOXXEHNE
PARKSIDE.

-l
4. @J d TBOUTE MHCTPYMEHTM.
YpenbT ce nokassa B CnMcbKa.
AKO ypenbT He ce MoKassa B CNMCHKa,
pobaseTe ypeaa pPbyHO.

KoHTpon u ynpasneHue Ha ypeaa
1. @'J-"._f TBOUTE MHCTPYMEHTHU.

2. @9 N36epeTe ypepa B cnmcbKa.
lMokasBa ce cTpaHuLaTa 3a nperneq Ha
ypena.

3. @3 N36epeTe xenaHata HacTpoika Ha
cTpaHuuaTa 3a nperneg.

@3 e AKO He CTe curypHu, nsbeperte no-
MOLLL.

lMokasBa ce gnanoros Npo3opeL, ¢ onu-
CaHue 3a CbOoTBETHaTa HacTpomKa.

MpemaxBaHe Ha ypeg oT

NMPUJIOXKeHneTo

AKO flafieH ypep ce npeMaxHe OT Mpuioxe-

HWETO, TOraBa CbOTBETHUTE HErOBU OAHHU

CbLLO Ce U3TpUBAT.

1. &3 Teoute MHCTPyMeHTH.

2. «{ Mnb3HeTe KapTata Ha ypega ot
OACHO HansaBo.

3. TNoTBbpAeTe AManorosBoTo rnone.

Monutuka 3a NOBEPUTENTHOCT
Bk CTpannua @ Owev; Pasnen MpasHa

nHcbopmauus, @ MonuTuka 3a noseputen-
HoCT

TpaHncnopT

YkasaHusa

e IskntoyeTe ypena.

* YBepeTe ce, Ye BCUYKM OBVKELLY Ce Yac-
TV ca 4OCTUrHaNIN CbCTOSIHVE Ha MbJieH
MOKOW.

e OTcTpaHeTe akymynaTopHaTa 6aTepusi.

e OTcTpaHeTe paboTHVS MHCTPYMEHT.

e BuHary HoceTe ypefa 3a pbkoxBaTkara

).

MouuncTBaHe, TexHN4Yecka
NnoAAPbXKA U CbXpaHeHune

A NPEOYNPEXXOEHUE! OnacHocT oT Ha-
paHsiBaHe B pe3ynTaT Ha HEBOJIHO BKJIHOY-
BaHe Ha ypeqa. MNaseTe ce npu paboTn no
noaapbXKkKarta U noYncTBaHeTo. MsknoyeTe
ypena n nssagete akymynartopa (13).

Heka peMOHTHM OENHOCTN 1 OENHOCTN Mo
noaApbXKKara, KoUTo He ca onucaHn B ToBa
PBbKOBOACTBO, 6bAaT U3BbPLLUBAHN OT HALLUS
CEepPBU3EH LieHTbP 3a nogapbxka. anons-
BaliTe caMO OpPUrMHaNHN PE3EPBHMN YacTu.

MouncrBaHe

A NMPEAYNPEXAEHUE! Tokos yaap! Hu-
Kora He npbcKaiiTe ypefa ¢ Boga.
YKA3AHUE! OnacHocT oT noBpega. XvMu-
YeckuTe cybCcTaHUMmM Morat a noBpeast
nnacTMacoBuTe YacTu Ha ypega. He nsnons-
BaliTe NOYNCTBALLM NpenapaT Uiy pasTeo-
puTenu.
¢ [lopabp>KaiiTe BEHTUNALMNOHHNTE OTBO-
pu, kopryca Ha MOTopa 1 PbKOXBaTKUTE
Ha ypefa 4nictu. 3a uenta usnonssante
BNla)KHa Kbpra unm YeTka.

Mopapbxka

e [lpoBepeTe ypena npegn Bcska ynotpeba
3a o4eBUAHN AedekTr, KaTo pasxnabeHu,
N3HOCEHN nnu nospeneHn 4acTun.

e CMeHeTe U3THLMEH UIN NOBPEeAEH Mo Apyr
Ha4unH pa60TeH NHCTPYMEHT.

CbxpaHeHue

CbxpaHsiBaviTe ypefa 1 NpuHagnexxHocTuTe

BUHaru:

® yuctn

® Hacyxo

® 3awWyTeHn oT npax

* B npepocTaBeHusi Kydap 3a CbxpaHeHune
(25)

®* U3BbH Jocera Ha geua

Ypeau ¢ akymynartop:

° AKyMynaTopbT U ypeabT Tpsibsa ga
Ce CbXxpaHsBar npu Temneparypm
mexpy 15 °C n 25 °C. Mo Bpeme Ha
CbXpaHeHve n3bsreanTe eKCTpeMeH CTyf,
unu ropewyyHa. OT ToBa akyMynaTopbT
rybu KkanauuTeTa cu Uy MoXe fa ce
nospeau.

e [Ipean NO-NPOABIIKUTENHO CbXpaHeHne
(Hanp. Npe3nMyBaHe) n3BageTe akymyna-
Topa OT ypeaa (cnassanTe OTAENHUTE WH-

126 /Il PARKSIDE’

PERFORMANCE



CTPYKLMM 3a eKcnioatauus Ha akymyna-
TOopa 1 3apsAHOTO YCTPOMNCTBO).

I'Ipep.aBaHe 3a OTnaA'bLI,I/I/
OnasBaHe Ha OKoJIHaTa
cpeaa

M3BapeTte akymynatopHara 6arepus oT ype-
[a v npepaite ypeaa, akymynaropHara 6a-

Tepyisi, NPUHAONEXHOCTUTE U OMakoBKaTa 3a
€KOJIOroCcbo6pasHo peuuKImpaHe.

hi¢

EnekTpoypenunTe He ce U3XBBLPAST C
6uTOBUTE OTMNAagbLM.

CUMBONBLT Ha 3a4epPKHATUA KOHTENHEP C KO-
nenua o3Havasa, Ye TO3U NPOAYKT He Tpsib-

Ba a ce U3XBbPsi KAaTO HeCOPTUPaHN 6UTo-
BU OTMaAbLM B Kpas Ha MoNe3Husi My XMBOT.

AupekTtusa 2012/19/EC oTHOCHO oTna-

AbLUTE OT E/IEKTPUYECKO U ENTEKTPOHHO

o6opyaBsaHe:

MoTpebuTennTe 3a 3aKOHOBO 3aA4bIKEHUN fAa

npefasaTt eNekTPOHHWTE Ypeau B Kpasi Ha

TEXHWS NMONEe3eH XXMNBOT 3a EKONOrocbobpas-

HO peuuknupaxe. Mo To3n Ha4YnH ce rapaH-

TMpa ekonorocbobpasHo 1 LWasLo pecyp-

Cu npefaBaHe 3a oTnagbLy.

B 3aBrcmMMOCT OT npunaraHeTo B HauuoHan-

HOTO 3aKOHOOATENCTBO, MMaTe CriegHuTe orn-

uum:

e BpbLLaHe Ha MSICTO Ha npofaxota,

° npepasaHe B ouymaneH crbupareneH
MYHKT,

* u3npataHe o6paTHO KbM NPON3BOAUTE-
na/pucTpubyTopa.

OT TOBa M3UCKBaHE He ca 3acerHatu NpukK-

peneHnTe KbM CTapuTe ypeau npuHapiex-

HOCTU 1 MOMOLLHW CpeacTBa 6e3 enekTpu-

YeCKM CbCTaBHU YacTy.

Akymynatopute Tpsi6bBa aa

Ce U3XBDBPNAT MO €eKOJIOroCb-

o6paseH Ha4YuH

He nsxsbpnsite 6atepusTa B fo-

MallHaTa CMeT, B ObH (OMacHOCT OT

ekcnnosus) unu BbB Bofa. [Mospe-

OeHn 6aTepun MoraTt fa HaBpeasT

Ha OKOJHaTa cpefa 1 BalleTo 3apa-

Be, ako 13/1M3aT OTPOBHU U3napeHnst

NSIN TEYHOCTU.

Bue cTe onbXXHM Aa n3xebpnate gedekTHn-

Te UM U3NoJsI3BaHNTe akyMynaTopu no eko-

JIOTNYEH HauVH.

e He oTBapsiTe akymynatopuTe n nsbsr-
BaiiTe MexaHn4H1 nospeau. CbLuecTByBa
OMacHOCT OT KbCO CbeAMHEHNE 1 MoraT
[a ce OTAEeNAT nsnapeHusi, KonTo apas-
HAT gyxaTenHuTe MbTyLa.

e OT cbobparkeHusi 3a 6e30MacHOCT aKy-
MynaTopuTte TpsibBa Aa ce paspexxpar
npeav U3XBbPsHE.

e 3aneneTte nonocuTe C TUKCO, 3a Aa Us-
6erHeTe KbCoO CbeanHeEHMe.

e [IpenaBaiiTe akymynaTopuTe 3a U3x-
BbPJIsiHE HA TbProBLMUTE Ha APEGHO Mn
NyHKT 32 CbOMpaHe.

e [loBpeaeHu akymynaTopu
PaboTeTe ¢ BbHLUHO NoBpeAeHn akymy-
naTopu ¢ 0CO6€eHO BHUMaHue!

e He pgokocBaiTe NoBpefeHn akymyna-
TOPU C rofin pbLie.

e AKO He MOXeTe Ja 3anenuTe Knemu-
Te C TUKCO, NOCTaBeTe akymynaTopuTe
NooTAENHO B HalinoHoBa Topbuyka.

e [locTaBeTe NoBpeAeHUTE akyMynaTo-
PV NOOTAENHO B HE3ananuM, 3ane4var-
Ball, ce KOHTEHepP, KOWTO BCE OLLe
MOXXE [ja CE€ HambJIHN C NSCHK.

e OTHeceTe NOBpPeAeHNTE aKyMynaTopu
B MYHKT 3a cbbrpaHe cbC creypanu-
3vipaH nepcoHarn.

Li-lon

Pe3epBHU YacTu N NPUHaAANEXXHOCTHN

PesepBHM YacTu 1 NPMHAAIEXXHOCTU MOXKETE ia HamepuTe Ha www.grizzlytools.shop.
AKO B npoLieca Ha Nopbyka Bb3HMKHAT Npo6siemMin, CBbP)KETE CE C HAC NPe3 HaLuWs OHMauH
marasuH. AKo nmare Apyru Bbrnpocu, o6bpHeTe ce kbM: CepBuseH LeHTbp, CTp. 130

Mo3uuus Ne HaumeHoBaHue

2 [MaTpoHHUK 32 6bP30 3axBallaHe
22 [onbnHnTenHa pbKoxesaTka
23 Obn6o4mHeH orpannyunTen

MopbukoB Ne
91105376
91110031
91110029

/Il PARKSIDE’ 127

PERFORMANCE


https://www.grizzlytools.shop

CepBu3Ho o6cny)xXBaHe

MapaHuunsa

YBaxkaema r-xo KnueHt, ysaxaemu r-H Knu-
€HT,

3a To3n NpoAyKT nonyyasare 5 roguHu ra-
paHuuMsa OT garara Ha nokynkara. B cnyyan
Ha gedeKTn B TO31 NPOAYKT, NMaTe 3aKOH-
HV Npasa CnpsIMO Npofasaya Ha NPoayKTa.
Tesn 3aKOHOBU Mpasa He ca orpaHnyeHy oT
Haluara rapaHums, Kakto e NoCo4YeHo no-Ao-
ny.

FapaHUMOHHU ycnoBus

["apaHUMOHHNAT Nepunog, 3ano4ysa Aa Teye oT
fataTa Ha nokynkata. Mons, nasete opuru-
HanHusi KacoB 6OH Ha CUTYPHO MACTO. Tosun
OOKYMEHT Ce U3MCKBa KaTo 4oKa3aTencTso
3a Nokynka. AKO B paMKunTe Ha NMeT roavuHn
OT JataTta Ha 3akyrnyBaHe Ha TO31 NPOAYyKT
Bb3HUKHE AeeKT B maTepuana unm nspa-
6oTKaTa, NPOAYKTHLT — MO HaLl N36op — e
6b[le PEMOHTUPAH U CMeHeH 6e3nnaTHo
3a Bac. Tasu rapaHumoHHa ycnyra npegno-
nara B paMKuTe Ha NeTroAnLLIHNS CPOK TPsi6-
Ba Aa HW 6bAat npeacTaBeHn NoBpeaeHUsT
ypen v JokasaTesiCTBO 3a 3aKynyBaHeTo (ka-
COB GOH), KakTO 1 KpaTKO NMCMeEHO onuca-
HIe, B KaKBO Ce CbCTOW NoBpefara u Kora e
Bb3HUKHanNa.

AKO noBpefaTa ce Nokpuea OT HaluaTa ra-
paHuys, e nonyynTe peMOHTUPaHNS Uan
HOB NpoAyKT 06paTHo. C pemMoHTa nnn cMs-
HaTa Ha NpoAyKTa He 3ano4sa HOB rapaHLuu-
OHeH nepuog.

FapaHUMOHEH CPOK 1 3aKOHOBMU
peknamauuu 3a gecdeKTtn

[apaHumsTa He yabmKasa rapaHLUMoHHNA
cpok. ToBa BaXku 1 32 CMEHEHWN WM PEMOH-
TUPaHU YacTu. Bb3HUKHANM eBEHTYanHo oLle
npu NoKynkaTa nospegn unu gedektn Tpso-
Ba fja 6bAaT cbobLLEHN BefHara cnef paso-
nakoBaHe. /3BbpLUeHNTe crep n3TnyaHe Ha
rapaHLUVOHHNS CPOK PEMOHTM Ce 3annaLiar.

O6xBaT Ha rapaHuusaTa

MpoAyKTHLT € BHUMAaTeNHO NPoV3BeAeH B Cb-
OTBETCTBME CbC CTPOrM yKas3aHus 3a kayec-
TBO M BHMATENHO NPOBEPEH Npeamn JoCTaB-
Kara.

["apaHuUMoHHaTa ycnyra Baxkv 3a marepuan-
HU geeKTr 1 NPon3BOACTBEHN rpeLKy. Ta-
31 rapaHLums He MoKprBa 4YacTu OT NPOAYK-
Ta, KOUTO ca NPegMeT Ha HOPManHO N3HOC-
BaHe 1 CnefoBaTenHo MOXe [ja ce cymTar 3a

n3HocBaly ce Yactu (Hanp. Cepenno) nnm
NoBpeAU Ha YynyimBmu YacTu.

Tasu rapaHuusi otTnaga, ako NPOJyKTbT €
6un noBpeaeH, bun e N3non3saH Henpasus-
HO 1NN He e 6un Nnogabp>kaH. 3a NpaBuHO-
TO U3MONI3BaHe Ha NPOAyKTa BCUYKU NOCcoYe-
HN B PbKOBOACTBOTO 3a eKcrioaraumst UHCT-
pyKumm Tpsibea Aa ce cnassat To4uHO. [pea-
Ha3Ha4eHus1 1 OENCTBUSI, KOUTO He ca npe-
nopbYaHy B pPbKOBOACTBOTO 3a eKcryioarta-
LSt U 3a KOWUTO € NpeaynpeneHo N3puyHo,
3a4b/MKUTENHO TpsibBa Aa ce u3bsarear.
MpoayKTHLT e NpegHa3HayveH camo 3a IM4Ha,
a He 3a Tbproecka ynoTtpeba. MapaHuusTa
oTnafa B cny4an Ha 3noynoTpeba un Henpa-
BUHO 60paBeHe, 13Mo3BaHe Ha cuna u UH-
TEepBEHLMM, KOUTO He ca 61N N3BbPLLEHN
OT HallKs OTOPU3UPaH CepBu3.

O6paboTka npu rapaHUMOHEH cnyyan

3a fa ce rapaHTupa 6bp3a 06paboTka Ha

BallaTa 3asiBka, MoJs, crefBanTe ykasaHus-

Ta no-gony:

e 3a BCU4YKM 3annTBaHUs, MO, MOAroT-
BETe KacoBusi GOH U KaTalloXHUs HOMepP
(IAN506412_2507) kaTo JoKasaTencTeo
3a nokynkara.

e KaTano)HusT HoMep Lie HaMmepuTe Bbp-
Xy TunoBaTta Tabefika Ha NpoayKTa, rpa-
BMPaH BbpXy NPOAYyKTa, Ha 3arnaBHaTa
CTpaHuLa Ha PbKOBOACTBO 3a paboTa
(mony BNsIBO) UM Ha cTUKepa Ha rbpba
U1 OTHONY Ha NPoayKTa.

e [Ipu Bb3HWUKHANN (PYHKLVOHANHN MPEeLUKn
W1 OpYr NoBpeau, MOoJisi, CBbPXKETe ce
MbPBO C MOCOYEHUs NMO-A0Jy CEPBU3EH
LeHTbp no TenedoHa nv n3non3sanTte
HawaTa chopma 3a KOHTaKT, KOSTO MO-
XXeTe fla HamepuTe Ha parkside-diy.com B
kateropusi O6cny>xBaHe.

e Cnep KOHCYNTaUys C HalWWs CepBU3EH
LEeHTbP, BME MOXETe fa u3npatuTe ge-
(heKTeH NPOAYKT Ha MOCOYEHUS BU Cep-
BM3EH appec 6e3nnaTHo, KaTo NPUIoXu-
Te KacoBaTa 6enexxka (kacoa 6enexxka)
1 onuLieTe NoApo6HOCTM 3a eCTECTBO-
TO Ha flecheKTa 1 Kora e Bb3HuKHar. 3a
Oa nsberHete Npobnemu ¢ NPUEMaHeTo n
JOMbJIHATENHN pa3xoau, € HaNIOXKUTENHO
Ja n3nonasare camo agpeca, KOMTo BU e
haneH. YBepeTe ce, Ye npartkara He e 13-
npaTeHa [0 NoucKBaHe, KaTo 06emMHa, eK-
crpecHa nnv gpyr BUg creyuanHa npat-
ka. Monsi, usnpareTe npoaykTa ¢ BCUy-
KU BKJIKOYEHN KbM HErO NMPUHaAIeXXHOCTA
npwv NoKynkara u ce norpmxeTe 3a Joc-
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TaTb4yHO CUIypHa TPaAHCMOPTHA OMNaKoB-
Ka.

MapaHuuns

YBakaema r-»ko Knumenr,

YBaxkaemu r-H KnuneHr,

3a TO3U NPOAYKT nosyyasate 5 roguHu ra-
paHuusa OT gararta Ha nokynkara. B cnyvan
Ha HeCbOTBETCTBME Ha NpoJyKTa C JOroBo-
pa 3a npojax6a Bue nvarte 3aKoHHO npaso
[a npefsiBiTe peksiamauuns npeg npogasa-
Ya Ha NpoJyKTa Nnpu yCnoBusiTa 1 B CPOKO-
BETe, ONpefeneHy B rnasa TpeTa, pasgen |l
n Il n rnaBa YeTBbLPTA OT 3aKOHa 3a NpPefoc-
TaBsiHe Ha unhpoBO CbabpXKaHue 1 udpo-
BY ycnyru 1 3a npopaxk6a Ha ctoku (3IMLC-
Lyncy-.

BawwmTe npasa, npousTnyaLiy oT NoCoYeHN-
Te pasnopenobu, He ce orpaHnyaBaT OT Ha-
Larta no-gosy npegcTaBeHa Tbproscka ra-
paHLumsi, He ca CBbP3aHn ¢ pasxoau 3a noT-
pebutenute 1 He3aBNCMMO OT Hes NpoJasa-
YbT Ha NPOAYKTa OTroBapsi 3a nuncara Ha
CbOTBETCTBUE Ha NoTpebuTenckara cToka

c porosopa 3a npogaxba cvrnacHo 3MMLC-
Lync.

FapaHUMOHHU ycnoBus

["apaHUMOHHUAT CpoK e 5 roanHy oT partara
Ha nofyyasaHe Ha cTokara. [1asete fobpe
opurnHanHaTa kacosa 6enexka. To3un JOoKy-
MEHT € HEO6XOMM KaTo [loKa3aTeNicTBO 3a
nokyrnkarta. AKO B paMK/Te Ha MeT rognHn

OT farara Ha 3aKyrnyBaHe Ha TO31 NPOoAyKT
ce nosiBn fedeKT Ha matepuana unv npomns-
BOACTBEH AedeKT, NpoayKTbT e 6bae 6e3-
NiaTHO PEMOHTMPAH 1Ny 3aMeHeH. MapaHuu-
siTa npegnosara B paMKnUTe Ha NeTroauLLIHUS
rapaHLMOHEH CPOK [a ce NPeACcTaBaT fe-
hekTHUST ypen, kacoBaTa 6enexka (Kaco-
BUAT GOH), KakKTO 1 BCUYKN OPYTY LOKYMEH-
T, yCTaHOBSABALLM HANMYMETO Ha AedeKT 1
NMMCMEHO fa ce 065ICHN B KakBO Ce CbCTOU
OedeKTbT 1 Kora e Bb3HUKHanN. AKo gedek-
TbT € NOKPUT OT Hawarta rapaHuus, Bue we
rnony4uTe 06paTHO PEMOHTUPAHNS U HOB
npoaykT. B cnyyain Ha 3amsiHa Ha gedekTHa
CTOKa MbpBOHAYaIHATE rapaHLMOHEH CPOK
1 rapaHLUVoHHN YCNoBMS ce 3anasBear. B crny-
Yalh Ha PEMOHT Ha JedekTHa CTOKa, CPOKbT
Ha peMoHTa ce NpubaBs KbM rapaHLMOHHNSA
CPOK. 32 eBEHTYanHO HalIM4YHNTE U YCTaHO-
BEHW noBpeny 1 gedekTu oLLe Npu NoKynka-
Ta TpsibBa Aa ce cboOLLM BegHara cnep, pa-
3onakoBaHeTo. EBeHTyanHuTe pemMoHTy cnep,

U3TNYaHe Ha rapaHLVOHHIS CPOK ca CpeLLy
3annatiaxe.

PeMOHTBT Unn 3amsiHaTa Ha NpoayKTa He
nopakaar HoBa rapaHLuys.

O6xBaT Ha rapaHuusTa

YpenbT € NponsBefeH rpYXKIMBO Criopen,

CTpOrmTe N3UCKBaHNs 32 Ka4eCTBO 1 JO6PO-

CbBECTHO M3NNTaH Npeamn goctaska. 'apan-

uuaTa BaxKu 3a fedekTy Ha matepuana unm

npon3BoacTBeHN fedekTn. MapaHuusTa He
ob6xBalla KOHCYMaTBUTE, KaKTO 1 YacTuTe

Ha NpopyKTa, KOMTO NOAMexXaT Ha HopmMar-

HO M3HOCBaHe, MOpaau KOeTo MoraT fAa 6b-

Jat pasrnexxgaHu kato 6bp30 U3HOCBaLLM

ce yactu (Hanp. Cepeqio) nnu nospepnTe

Ha 4ynnueu YacTu. apaHumsATa oTnaga, ako

ypenbT e NoBPeAeH nopaamn HeNnpaBuiHO 13-

nonssaHe Un B pe3ynTaTt Ha HeoCbLLECTBS-

BaHe Ha TEXHUYecKa nogapbxka. 3a npa-

BunHaTa ynotpeba Ha npofykTa TpsibBa Tou-

HO [ia ce cnasBaT BCUYKM YKa3aHusl B yMbT-

BaHeTO 3a ekcnnoatauus. [NpegHasHayeHve

1 OeliCTBIUSl, KOUTO HEe Ce NpenopbyBaT OT

yMbTBaAHETO 3a eKcnnoaTauys um 3a Kouto

TO Npegynpexnasa, TPs6Ba 3a0bJHKUTENTHO

na ce usbsareart. [NpoAyKTbT e NnpegHa3HadeH

caMmo 3a 4acTHa, a He 3a NpodecroHanHa
ynoTpe6ba. [Npun 3noynoTtpebda 1 HenpasBuiIHO

TpeTupaHe, ynoTpeba Ha cuna 1 npu UHTep-

BEHLUW, KOUTO He ca N3BbPLUEHN OT KIoHa

Ha HalMs OTOpPU3UPaH CepBun3, rapaHumsTa

oTnaga.

Mpoueaypa npu rapaHUMOHEH cny4an

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka Ha

Bawws cnyyaii, cnegsaiiTe cnegHuTe ykasa-

HYISA:

e 3a BCWYKYM 3anuTBaHns, MONsi, MOAroT-
BeTe KacoBusi GOH U KaTanoXHUsi HOMep
(IAN 506412_2507) kato gokasaTesnicTBo
3a nokyrnkara.

° BsewmeTe apTuKynHus Homep oT habpu-
HaTta Tabenka.

e [puy Bb3HMKBaAHE Ha PYHKLMOHANHN Un
Opyru oedekTn MbpPBO Ce CBbPXKETE MO
TenedoHa unmn Ypes NMenn ¢ [oNynoco-
YeHus cepBuaeH otaen. Cnep Tosa e
nonyymTe [OMbAHUTENHA MHpOPMaLUS 3a
ypexpgaHeTo Ha Bawata peknamauusi.

e Crep cbriacysaHe C HalwMs CepBU3 MO-
XeTe Aa nsnpartute gedeKkTHIS NpoayKT
Ha nocoyeHusi Bu agpec Ha cepsursa 6e3-
nnatHo 3a Bac, kaTo npunoxuTe Kaco-
BaTa 6enexxka (kacosusi 60H) 1 MOCO4U-
T€ MUCMEHO B KakBO Ce CbCTOU AeEKTHT
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1 Kora e Bb3HuKHan. 3a ga ce usberHar
npo6nemMu ¢ NPUEMaHeTo 1 AOMbHUTEN-
HWU pasxoau, 3agb/HKMTENHO M3MNon3BanTe
camo agpeca, Kointo Bu e noco4veH. Ocu-
rypeTe nsnpaiiaHeTo fa He € KaTo eKcr-
peceH ToBap UM KaTo Apyr creuuaneH
TOoBap. ManpareTe ypena 3aegHO C BCUY-
K1 NPUHaANEXHOCTW, JOCTaBEeHN Npu MNo-
KyrKara, N ocurypeTe fOCTaTb4yHO CUryp-
Ha TpaHCcropTHa onakoBKa.
* KaTo (hnasmyecko nuue — notpebuten, He-
3aBUCUMO OT HacTosiLaTa TbproBcka rapaH-
uusi, Bue ce nonseate OT NpaBaTa Ha 3ako-
HoBaTa rapaHuusi, npefocTaBeHa oT 3akoHa
3a NpefocTaBsHe Ha UNMPOBO CbabpiKaHne
1 undpoBu ycnyru 1 3a npogaxodara Ha CTo-
kn /3MNUCLYMNC/. Mo-cneynanHo Bue nma-
Te NpaBo Npu HECHOTBETCTBYE Ha cTOKaTa
na 6bie N3BbPLUEH PEMOHT UK 3amsiHa Mo
Baw n3éop, ocBeH ako ToBa € HEBb3MOXX-
HO WM € CBbP3aHO C HEMPOMOPLMOHATHO
ronemu pasxopau 3a npogasava. Bue nma-
Te NpaBo Ha NPOMopLMOHANHO HamansBaHe
Ha ueHaTa unv Ha pasBasisiHe Ha Jorosopa
npun Hanu4yre Ha ycnosusta Ha ui. 33, an. 3
ot 3MUCLYTMC. Ycnosusita u CpOKOBETE Ha
3aKkoHoBaTa rapaHuusi ca perfiaMmeHTupaHn
B rnasa TpeTa, pasgen Il n lll v B rnasa vet-
BbpTa Ha 3IMUCLYTIC

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTe fa Bugute n
N3TErnmTe Te3n N MHOro ApYrn PbKOBOA-

cta. To3n QR kog Bn oTBexxaa oupekT-
HO fo parkside-diy.com. /136epeTe Bawara
ObpyKasBa 1 NoTbpceTe PbKOBOACTBA

3a ekcrnnoarauusi, KaTo n3rnonasare
dopmarta 3a TbpceHe. Ypes BbBeXAaHe
Ha apTuKynHus Homep (IAN) 506412_2507
MOXKeTe Aa oTBopuTe BaluaTta nHCTpyKumst
3a ekcrnoarauusi.

PeMOHTeH cepBu3 / N3BbHra-

PaHUMOHHO o06Ccny)XBaHe

PeMOHTV N3BBH rapaHuusTa MoXeTe fa

Bb3/IOXMTE Ha KJIOHa Ha Hallns CepBU3 cpe-

Ly 3annawaHe. Toi ¢ ygosoncTaue e Bu

Hanpasu NpeaBapuTenHa Kankynauus.

e Moxxem fa obpaboTBame camo ypeau,
KOUTO ca [OCTaTb4YHO OMaKoBaHu 1 13-
paTeHu ¢ nnaTeHn TPaHCMOPTHU pasxo-
an.

BHumaHwue: Vi3npartete Bawusa ypeq Ha
K/oHa Ha HalLns CEPBU3 MOYUCTEH U C
yKasaHue 3a gedekra.

* Ypenute, NpeaMeT Ha N3BbHrapaHLmo-
HO o6cry>KBaHe, N3npaTeHn C HemnaTeHn
TPaHCMNOPTHN Pa3XOAM — C HANOXEH nna-
TEX, KaTo eKCrpeceH unu apyr cneuma-
JIeH TOBap — He ce npuemar.

* Hue we n3xsbpamm nanpareHute ot Bac
nedekTHY ypean 6e3nnaTHo.

CepBu3eH LUeHTbP

CepBusHo o6cnyxBaHe Bbnrapus
@ Ten.: 00800 118 4980
Dopmynsap 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
IAN 506412_2507

BHocuten

Monsi, nmaiiTe npeaBug, Ye cneppalimns
afgpec He e agpec Ha cepsu3a. [TbpBo ce
CBBbPXKETE C MOCOYEHUSI MO-rOpe CepBU3EH
LEHTBP.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

FEPMAHNA

www.grizzlytools.de
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NMpeBoa Ha opurnHanHaTa CbOTBETCTBME HA EC

MpoaykT: AKymynaTtopHa yaapHa 6opmaluvHa
Mogen: PPSBSA 20-Li C3
CepueH Homep: 000001-060000

MpeOMeTbT Ha AeknapauusTa, onucaH No-rope, 0TroBapsi Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO
Ha Cblo3a 3a XxapMOHM3aumns:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
MpoaykT c 6atepus Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (BmecTto 2014/30/EU)

O6eKkTbT Ha Aeknapauusita, KoWTo € OnrncaH No-rope, € B CboTBETCTBME C [upekTuBa
2011/65/EU Ha EBponeiickus napnameHT n Ha CbeeTa oT 8 1oHM 2011 r. OTHOCHO orpaHuye-
HMeTO Ha ynoTpebarta Ha onpefeneHn onacH1 BeLLecTBa B eNeKTPUHECKOTO 1 eNleKTPOHHOTO
obopyaBaHe.

3a fia ce ocuUrypy CboTBETCTBIE, Ca NMPUNOXKEHUN CNEAHUTE XapPMOHM3VPaHU CTaHOaPTW 1 Ha-
LMoHaHN CTaHgapTy 1 pasnopenou:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-1:2018/A12:2022 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006
MpoaykT c 6atepusa Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

3a HacToswara Oeknapauusa 3a CboTBeTCTBME OTTOBOPHOCT HOCU €QMHCTBEHO npon3sBognte-
NAT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim /%
TEPMAHUSA

02.02.2026 Christian Frank

YNb/IHOMOLLIEH NpeAcTaBmTeN 3a [OKYMEH-
Tauus

/Il PARKSIDE’ 131

PERFORMANCE



GCD

Mivakag mteplexopévmwv

Eicaywyn 132
[TPOBAETIOUEVN XPAON weecuvveeerreeaaaenenns 132
Meplexopevo mapadoonc/Mapadoteog
EEOTTALOUOG v eeeeereeeeieeeeeeeeeeeeeenaaeeeens 133
ETUOKOTINON. . 133
Meplypadn AEITOUPYIAG. . .cceaeeeeeieeenne 133
TEXVIKA XAPAKTNELIOTIKA. c..vveeeeeveeeeneiee 133
X20VTEAM....coiiiiiieeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeenaas 134

YTOOEIEEIG AOPAAEIAG.-cuererrrrrnnmeenrrerasnns 134
2nuaocia Twv vTtodeifewv aodaAeiag... 134
EikovoouppBoAa kat cOuBoAd............... 135
evikég TIpoetdoTIoIoelg aohaleiag
NAEKTPIKWY EPYAAEIWV...ceeereeeerreeeneeeen. 135
MAnpodopieq aodpdaAelag yla KPOLTTIKA
FoTeT 11 (o 1Y/ B 138
YTIOAEITIOPEVOL KIVOUVOL......evereinnee 138

Mposetopacia 139
E€apTHATA XELPIOPOU. ...eeeeieeeieeees 139
ZuVappoAdYNon Kal artocuvappoAdynon
TIPOOHOETOU EPYAAEIOU. ... 139
PuBuion ipdoBeTNG AAPBAG. . vveeeeeeenne 140
PuBpion avactoAea Baboug................. 140
‘EAeyxog kataotaong ¢opTiong Tou
OUOOWPEUTceveereereeeureeiee s esneasneens 140
DOPTION CUGOWPEUT.ceeeeaneeeeneeeaneeanenns 140

Aertouvpyia 141
TottoB€tnon kat agpaipeon
OUOOWPEUTI . eeeeeieeeeeieeeeeieeeeeeeeeenneeeas 141
Ettidoyn €i6oug AEIToupYiaG. ...ccvveeneeeene 141
Evepyottoinon kal Amtevepyottoinon.... 141

Edappoyn Parkside 142
Adaipeon TG cuoKeELNG ATTO TNV
EPAPHOYN. ottt 142
[TOALTIKF} ATTOPPNTOU. .eeeneeeeieee e 143

Metadopa 143

KaBapiopog, ocuvtripnon Kat

amofnikevon 143
KaBAPIOPOG. e 143
W12 1 [o]g Ve, o 143
ATIOBNKEUON. ..ceve ettt 143

Anoppupn/Mpootacia Tov

mepIBailovtog 143
ATOppdN TWV CUCOWPEVTWV PE PIAKO
TIPOG TO TIEPIBAAAOV TPOTIO......eveeeneees 144

AVTAAAGKTIKA KAL AEECOVAP. .eurrrssanrrsssnns 144

ZépPig

EYYONON...c.cc o
2€pPIG ETILIOKELWV..

KEVTPO ZEPPBIG. eeurrreririeerineeerreee e

ElOQYWYEAG....eiieviiiieiiecieeecceeee 146
Metadpaon Tov TIPWTOTUTIOV TWV
dNAwaon cuHHOPPWONG EE........cccceviinnens 147
Atevpupévn eikova 195
Eicaywyn

ZuyxapntApela yla tnv ayopd Tou VEOL oag
emtavadopTI{OPEVOU KPOLOTIKOU Spdrtavou

3 oe 1 (edeEAG KAANOUUEVO «OUOKELN» 1] «nAe-
KTPIKO EPYAAEID»).

Anodacioate €10l yla TNV amoKTNon Ylag ou-
OKeLng LYNANG TovTNTAG. H TTapovoa ov-
okeun eAéyxBnke katd tn Sladikacia Tapa-
YWy avadopikda Pe TNV TIolOTNTA KAl UTTo-
BABnke oe TEAIKO ENeyxo. Me Tov TPOTIO Av-
16 €xel e€aodalloTei n kavoTnTa Aettoupyiag
TNG CUOKELAG 0ag.

iNe,

O1 0bnyieg Aettoupyiag eival TPfpa avtig g
OLOKeLNG. lMepléxouv oNUAVTIKEG LTTOSEIEEIG
yla TNV acddAAela, tn xprion Kat Tnv anop-
pwn. AlaBdote TIPOCEKTIKA TIG 0dnyieg Ael-
Toupyiag. E€oikelwBeite pe ta otolxeia xel-
pLopoU Kal TN owoTh XPrion TNG CUOKELNAG.
XpNOWOTIOLEITE TN GUOKELH POVO OTIWG TIEPL-
ypadeTal Kal yia Toug avadepOUEVOUC TOUEIG
xpnong. ®uAdte KaAd TiG 0dnyieg Aettovpyiag
Kal tapadwote O Ta yypada o€ TEPITITW-
on apdadoong TNG CUOKELNG O€ TPITOUG.

MpoBAemtopevn xprion

H ouokeur| TIPOPAETIETAL ATTOKAEIOTIKA YIQ TIG
€€ng Xpnoewg:

e Bidwpa kat EePidwpa Bidwv

e Aldtpnon oe §0A0, PETAANO 1} TIAQOTIKO

e KpouoTikr didtpnon o TolxoTtolia
\eltoupyia aroKAEIOTIKA O OTEYVOUG XW-
poug.

KdabBe miepaltépw xprion mou Oev eTUTPETE-
TaL pnTaA oTIq TTapovoeg odnyieg Aettovpyiag
uttopel va B€oel og Kivbuvo Tov XProTn Kal
va TipokaAeaoel {nuLEG otn ouokeun. O xelpt-
OTNG N 0 XPAOTNG TNG CLUOKELNAG eival LTIED-
Buvog yla atuxnparta r PAABeg oe AAAOLG av-
BpwTtoug i otnv 1lokTNnoia Toug. H cuokeun
TIPOOpPICETAL YIa OIKIAKK XPrion. Agv €xel oxe-
SlaoTel yla ouveyr, ETIAyYEAUATIKA XPron.
2TnV TEPITITWON £TIAYYEAUATIKAG XPNoNG
akupwvetal n eyyvnon. O KATaokevaoTtrig 6ev
avaAapPBdvel kapia evBovn yia dBopEG oL
odeilovtal o pn 0pbn ) Aavbacouévn xeron.
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O ouokeun eival TPARPA TG oelPag

X 20 V TEAM Kal AELTOVPYEL UE CLOOWPEL-
T€G NG oelpdag X 20 V TEAM. Ot cuoowpeu-
TEG NG oelpdg X 20 V TEAM emtitpénetal va
dopTiCovtal pévo pe CLOKEVEG POPTIONG TNG
oelpdg X 20 V TEAM.

Mepiexopevo mapadoong/
Mapadotéog eEoTTAIOHOG
ATIOOLOKEVAOTE TN CUOKELH KAl EAEYETE TO
TIEPLEXOPEVO TIAPAdoonG.

ATIoppITITETE TA UAIKA OLOKELATIAG PE CWOTO
TPbTIO.

e EmavadoptiOpevo KPOUaoTIKO Sparavo-
katodfiéo

Mpdaobetn Aafn

AvaotoAéag Baboug

BaAitodkt dUAaENG

MeTtddpaon Tou TIPWTOTUTIOU TWV 0dN-
yiv xpriong

O oLOOWPELTHG Kat 0 POPTIOTHG SeV TIEPL-
Aappdavovtal oTn cuokevagcia tapadoong.

Emiokémnon

Na TIg EIKOVEG TNG CLUOKELNG,
avatpEETe OTNV PTTPOCTIVH Kal
oTnV TTiow avolyopevn oeAida.

i

Avolypa Took
Tayutook
AaKTUAIOG pUBULIONG POTIAG OTPEYNG
Ymodoxn yla tnv Tpocbetn Aafn
AloKOTITNG ETIIAOYNAG AetToupyiag
Al0KOTITNG ETIIAOYAG TAXLTATWY
AlakoTTTng KatevBuvong TeploTPodng
XelpoAaPn (Movwpévn etiipavela Aa-
Bnc)

9  Eocoxn (MUTn Bidwpatog)
10 Bdon pmnatapiag
11 KAt dwvng
12 MAAkTpo (EvdelEn katdotaong ¢opTi-

ong)

13  Mmartapia
14 'Evéelfn kardotaong Goptiong
15  Amaoddiion pmatapiag
16 Auyvia epyaciag LED
17 'Evéelfn «e ovvdeon»

18  AakotTTng evepyottoinong/arevepyo-
Ttoinong

19 OnAwd (Mpodobetn Aapn)

0 N O oA~ W NN =
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20 Bida aodpdAiong avactoléa Baboug
21 Aapn (Mpodcbetn Aapn)

22 [lpbdobetn Aafn

23  Avaotoléag Bdaboug

24  QopTIOTAG

25 Balhtodkt dvAaéng

Mepiypadn Aettovpyiag

To emtavadopTI{OPEVO KPOULTTIKO SpATtavo
600 TayxuTATWY SIABETEL Pla pUBULON POTIAG
oTpeYNG TTOAAWV Babpidwy, pia Babpida dia-
TPNONG Kat pia Babuida kpolLong, pe Se€lo-
otpodn/apiotepdotpodn Kivnon. H cuokeun)
elval emtiong e€OTIAIOPEVN PE €va TAXUTOOK
Kal pla Avyvia epyaociag LED.

Eival duvatr n obvdeon TNG CUOKELNG YE TNV
edpappoyr) PARKSIDE.

Mrmopeite va Bpeite tn Acttoupyia Twv e€ap-
TNHATWV XEIPIOPOV OTIG KATWTEPW TIEPLYPA-
PEc.

TeXVIKA XapaKTNPIOTIKA
Emtavadopti{Opevo KPOUGOTIKO Sparmavo-

KATOABLOO .euverrersnnsmrsanssnss PPSBSA 20-Li C3
OvopaoTKA TAON U ..o, 20V =
Bapog ocupttep. Mpdobetn Aafn

(XWPIG CLUCOWPEVTH) .evveeeiieeeeieeeeeies ~2,1 kg
APIBUOG OTPOPWV EV KEVW Ng

= 1N TAXOTNTA ceveereeeeeeere e 0-550 min™'
- 2N TAXOTNTA «eeeeeene ...0-2200 min""
MEy. apIBUOG KPOVUTEWV .............. 35200 min™
MEyIoTN POTIN OTPEPNG weveveeeeeieeaenne 150 Nm
AVOLYHA TOOK ...evieieeirieieenveeenens 1,5-13 mm
Méyiotn diatpnon

—EONO e 150 mm
— TOIKOTTOUQ ..t 20 mm
— HETAAND e 16 mm
EiS0G TIPOOTAGIAG v IPX0
Pehavti

= 21a6un nxnTKng Ttieong (Lpa)
......................................... 88,1 dB; Kpa=5 dB
— 2TaBpn NXNTIKNAG LoXLoG (Lwa)
........................................ 96,1 dB; Kya=5 dB
AldTpnon pe opupoTpLTIAvO

= Z1abun nxnTkng Ttieang (Lpa)
......................................... 97,5 dB; Kpa=5 dB
= ZTd6pn NXNTIKAG toxLoG (Lwa)
...................................... 105,5 dB; Kya=5 dB
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Aovnon Awatpnon (an,p)

- Kopta AaBh ............. 2,825 m/s?; K=1,5 m/s?
- Mpoobetn xepoAapn

................................... 2,284 m/s?; K=1,5 m/s?
Advnon Aidatpnon e opupoTPUTIavo (an |p)

- Kopta Aap ........... 21,467 m/s?; K=1,5 m/s?
— Mpoobetn xewpoAapn

................................. 19,189 m/s?; K=1,5 m/s?

OEPPOKPADIA . <50 °C
— AladIKACIA POPTIONG wevevevreeerreeaanns 4-40 °C
— NEITOUPYIA .evvveeeeee e 4-50 °C
— ATTIOBNKEUON ..o 15-25 °C

PARKSIDE Performance Smart

Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

— {Wvn CUXVOTATWV .......... 2400-2483,5 MHz
— LOXUG EKTTOHTING weevuvreeireerurerreeens <20 dBm

@ XpnolpoTioleite TIpooTaacia akong

Ta emineda BopLPBoL kal kpadaopwv eival
oUPdWvaA pe Ta TIPATUTIA KAl TOUG KAVOVL-
opoUg TG SHAwonG CLUPPOPHWONG.

H avaypagpopevn GUVOAIKA Tiur dovroewv
Kat n avaypadopevn T eKTopTirg Bopuou
UeTPRBNKAV clUdWVA PE TUTIOTIOINMEVN Sla-
SlKaoia eAEyXOUL Kal UTIOPOULV vVa XPNOLUOTIOLN-
nBoLV yla Tn oLyKPLon evOG NAEKTPIKOL epya-
Aeiou pe éva aAlo. H avaypadopevn GUVOAL-
KA T dovrcewv Kat n avaypadopevn Tipn
€KTIoUTING B0pULROL PTTOPOLV Va XPNOLUOTIOL-
nBoulv €TTioNG Yyla TIPOCWPLVY EKTIUNCN TOL
dopTiov.

4\ NMPOEIAOMOIHZH! Ot Tiéc Sovrioewy
Kal EKTIOUTING BopLPoL evbexeTal va dlade-
pouLV arod TNV kaBoplopévn TIr Katd T Xpn-
on Tou NAEKTPIKOL epyaleiov, avdAoya pe
TOV TPOTIO XPrOoNG UE TOV OTIOIO XPNOlHo-
TIoleiTal TO NAEKTPIKO gpyaleio. MNpoottabeite
va dlatnpeite Tnv emPapuvon Aoyw kpada-
OpWV 600 PIKPOTEPN YiveTal. MNapadetypati-
KA PeTPA yla Tn peiwon tng emBapuvong Ao-
yw Sovroewv gival 0 TIEPLOPLOPOG TOU XPOVOU
epyaoiag. ESW tipémel va AndBolv uttdpiy
6Aa ta orddia Aettoupyiag (yia mapadetypa

0 XPOVOG KATA TOV OTIOI0 TO NAEKTPIKO epya-
A€io eival armevepyoTIoINPEVO Kal 0 XpOVoG
KATA TOV OTIoi0 TO NAEKTPIKO epyaleio eival
HEV EVEPYOTIOINKEVO, AAAA AELTOLPYEL XWPIG
emBdapuvaon).

X20V TEAM

O ouokeun gival TUAPA TNG OElPAg

X 20 V TEAM Kal Aeitoupyei ye cLOOWPEL-
T€G NG oelpag X 20 V TEAM. O1 cuoowpeu-
T€¢ NG oelpag X 20 V TEAM erttpémetal va
dopTifovtal HOVO Pe CLUOKEVEG POPTIONG TNG
oelpdg X 20 V TEAM.

2ag ouotrvoupe va BETeETE oe AetToupyia
TNV TIapoVoa CUOKELH| ATIOKAELOTIKA PE TOUG
€€ng ovoowpeuTeg: PAP 20 B1, PAP 20 B3,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1,
Smart PAPS 2012 A1

2ag ovotrjvoupe va GopTiCeTe AUTOUG TOUG
OUOCWPEVTEG HE TIG €ENG OUOKEVESG POPTL-
ong: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,
PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

TeXVIKA XQPAKTNPLOTIKA OUCOWPEUTH KAl OL-
OKeLNG OpTIoNG: Acite TIC EEXWPLOTEG 06N-
yieg.

Ymodeielg acpaieiag

AutA n evoTnTa TIEPLEXEL TIG BATIKEG LTTOSEI-
Eelc aodAAelag KATda Tn XPrion TG CUOKEUNG.

4\ NMPOEIAOMOIHEH! BAGBeG ot dtopa Kat
VAIKEG CnNULEG AOYyw aKATAAANANG PETAXEIPL-
0ONG TOL CLCOWPEUTH. AauBAveTe LTIOYN TIG
uTtodeifelg aoddlelag Kat T odnyieg oxeTL-
KA pe TN $OPTION Kal TN CWOTr XPrion Tou
avadépovtal otig odnyieg Aettovpyiag Tou
OLOCWPELTA KAl TOU POPTIOTH TNG CELPAG

X 20 V TEAM. Oa Bpeite pia Aetttopepn Tie-
plypadn yia tn diadikacia ¢popTIong Kal Tie-
pPLO0OTEPEG TIANPODOPIEG OTIG EEXWPLOTEG
odbnyieg xelplopoL.

ZnUacia Twv vTTodEifewv
acdpaleiag

4\ KINAYNOZ! Av 5ev TnpPeite autrh TV
uTtoSeIlEn aodaleiag, Ba TPoKLYPEL aTuXNUa.
H ouvérela eival cofapdg cwpatikdg TPAL-
patiopdg i Bdvarog.

4\ NMPOEIAOMOIHEH! Av Sev Tpeite autr
TNV LTTOSEIEN aodaleiag, EVOEKETAL va TIPO-
KOYeL aTuxnua. H ouvemela pmopei va eivat
00BaPOC CWHATIKOG TPALUATIONOG R BAva-
TOG.

4\ MPOZOXH! Av 5ev TNPEITE AUTH TNV LTIO-

Selfn aodaleiag, Ba pokLYeL atuxnua. H
OULVETTEIQ PTTOPEIL va gival eAadpLG ) HETPLAG
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00BapdTNTAG CWHATIKOG TPAUHATIOUOG 1] Ba-
VaTog.

YIOAEI=H! Av &ev Tnpeite autr Tnv LuTOSEL-
&n aodakeiag, Ba pokLYel atvxnua. H ou-
VETIELQ PTTOPEL Va eival LAIKN {nuLd.

EwkovooOupoAa kat coppfoAa
EikovooUpfBoAa emAvw oTn CUOKELN

@ Alafdote TIg 0dnyieg Aettouvpyiag

Mnv aroppITITETE TIG NAEKTPIKEG OL-
OKEVEG OTA OLKIAKA aTtoppiypata.

‘Evdel§n Smart-LED

Alatpnon (OAoBaivwv CUPTIAEKTNG
Qavevepyog)

Bideg (OMoBaiviwv CUPTIAEKTNG Evep-
18]

AldTpnon pe opupoTpLTIAvo

-' puus AWM 8 I;ﬁ

EikovooOpfoAa otig odnyieg Asitovpyiag

Mpoooxn!

XpPNOLUOTIOLEITE TIPOOTACIA AKONAG

®>

Mnv ekBETETE TO CLOOWPELTA Yla PE-
YAAO XPOVIKO SldoTnua oe ameubeiag
nAlakn aktivofolia i oe Bepuokpa-
oieq mavw armo 50°C. Idwaitepa aro-
PpelyeTe TOTIOBETNON £TTAVW OE BeP-
pavTikd owpata i arobrikevon oe
oxnuata Ta otoia eivat otabpevpeva
otov AALo.

T
&

Fevikég TIpoEIdOTIOINTELG
acPaleiag NAEKTPIKWV EPYAAEiwv

A NPOEIAOMOIHZH! AlaBAcTeE GAEG TIG
TIpoEldoToIoelg acgpaleiag, Tig odnyi-
€G, TIG ATIEIKOVIOEIG Kal TIG Tipodiaypa-
¢p£g Tov rapéxovral padi pe avto To nAe-
KTPIKO epyaleio. 2 Tepintwon pn TApnong
OAwV TwV odnylwv TIov avaypdadovtal apa-
KATW, TTapatnpeitat Kivduvog NAeKTPOTIANS-
ag, TIUPKAyLAG r/kal coBapwy TPAVKATIOPWV.
DuAdooeTte OAEG TIG TIPOELISOTIOINCELG KAl
odnyieg yta peANOVTIKR XpPrion.

T

O 06pog «HAekTpIKO epyaAeio» OTIG TTIPOELSO-
TIOINCELG adopPA OTO NAEKTPIKO EPYAAEIO TIOL
Aettoupyei pe ovvdeon (evolpPaTa) oTo nAe-
KTPLIKO SIKTLO 1 TTIoL AelToupYEl pe uTtatapia
(aoUppara).

1. AZ®AAEIA XQPOY EPrAZIAZ

a) Awatnpeite Tov XWPO epyaciag kada-
PO Kal KaAad pwtiopévo. OL akatdotatol
| OKOTELVOL XWPOL avEavouv Tov Kivéuvo
ATLXAMATOG.

b) Mnv Aettoupyeite NAeKTPIKA epyaleia
o€ eKPA§INEG aTuOTdhalpeG, OTIWG LTIO
TNV mapoucia eDPAEKTWV LYPWV, Aepi-
WV N OKOVNG. ATIO T NAEKTPLIKA gpyaleia
eE€pyovral oTverpeg, arod Toug OTIoi-
0UG PTTOPOULV va avadAeyoLV n okovn i
ol avabupldoelg.

c) Kata tov Xelplopd evog NAEKTPIKOD
epyaleiov, Kpatare Ta madid Kat
TOLG TIAPEVPICKOHEVOLG GE ATO0TACN
aocpaleiag. TuxOv TepLOTIACHOL EVOEXE-
Tal va oag KAVOULV va XAOETE TOV EAEYXO.

2. HAEKTPIKH AZ®AAEIA

a) Ta Buopata NAEKTPIKWV EPYAAEIWV
TIPETEL va gival KaTtaAAnAa yia tTnv
ekaotote Tpifa. Mnv Tpomotoleite o~
T€ TO BUCHA PE OTIOLOVOATIOTE TPOTIO.
Mnv xpnotporoleite tposapoyeic Bu-
OMATWV HE YEIWHEVA NAEKTPIKA Epya-
Agia. Ta pn tpototoinuéva Puopata Kat
ol KATAAANAEG TIPICEG PELWVOULV TOV Kiv-
Suvo nAektpoTAngiag.

b) Amogeldyete TNV CWHATIKA eTTadn pE
YEIWUEVEG ETIIPAVELEG, OTIWG CWANVEG,
BeppavTika cwpata Kat Ppoyeia. e Te-
pimTTwon yeiwong Tou owPATtog, Tapatn-
peital avnpevogs Kivouvog NAEKTPOTIANE-
ag.

c) Mnv apnvete Ta NAEKTPIKA Epyaleia
va gival ektedelpéva oe Bpoxn N LYPEG
ouvOnkKeg. Tuxov €icodog vepou oe Eva
NAEKTPLIKO epyaleio Ba av€nioel Tov Kivou-
Vo nAektpomAnéiag.

d) Mnv aokeite Bia oto kaAwdio. Mnv
XPNOLLOTIOLEITE TTOTE TO KAAWDIO yia
petadopd, Tpapnyua i amocdvéeon
TOU NAEKTPIKOD epyaleiov. Dulaooe-
TE TO KAAWSIO HaKpLa amo vPnAég Bep-
HOKpaoieg, AadL, aixunpd avrtikeipeva
1| Kvobpeva e§aptiparta. Tuxov kate-
otpappéva r prepdepéva kaAwdla Ba av-
€\oouv Tov kivduvo nAektpottAnéiag.

€) Ze TEPIMTWON XPAONG EVOG NAEKTPIKOD
£PYAAEiov og EEWTEPIKO XWPO, XPNOlL-
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HOTIOLEITE KAAWDIO ETTEKTACNG IOV va
eival Kat@AAnAo yia xpon oe e§wte-
PIKOUG XWpPoug. H xprion kaAwdiouv Ttou
va eivat kKatdAAnAo yla xprion oe e§wte-
PIKOUG XWPOUG PEWWVEL TOV KivOuvo nAe-
KTpoTANn&iag.

Eav dev pmopei va ammogpevyOei n Aet-
Toupyia eveg NAEKTPIKOD epyaAeiov

oe onpeio pe vypaocia, xpnoJoToleite
Hla TTapoxn TIov va pooTatedeTal amnd
dlatagn mpootaciag pevparog diap-
pong (RCD). Me tn xprion piag didtaéng
RCD pelwvetat o Kivbuvog nAeKTpoTIANnSi-
ag.

ATOMIKH AZ®AANEIA

Na eiote o€ eypriyopon, va gicte Tpo-
OEKTIKOI Kal va XPNOLLOTIOLEITE KOIVA
AOYIKN KATA TN XprRon €vog NAEKTPIKOD
epyaleiov. Mnv xpnoipotmoleite nAe-
KTPLKEG OUOKEVEG €AV €i0TE KOUPACHE-
VOL, UTIO TNG ETINPELA VAPKWTIKWYV, AA-
KOOA 1§ pappakwv. Mia otlyur) anpooe-
&lag kata Tn Aettoupyia NAEKTPIKWY EpPya-
Aeiwv apkei yla va rtapatnpnBolv coPa-
POi ATOMIKOI TPAVUATIOHOL.
XpnotpoTtoleite EOTIAIOUO ATOMIKAG
Tipootaciag. Xpnolpomoleite mavra
TIPOCTATEVTIKO yla Ta partia. O poota-
TEUTIKOG EOTTIAIONOG, OTIWG pla PACKA
okoévNG, avTIoAloONTIKA TtartovTola acda-
Aeiag, KPAvoG 1 TIPOCTATEVTIKA OKONG
TIOU XPNOlPoTIoloVVTAL OTIG KATAAANAEG
OUVONKEG, HELWVOLV TOV KiVOUVO aTOML-
KWV TPAUHUATIOHWY.

Amtodevyete TNV akolola eKKivnon.
Mpwv ané tn obvéeon otnv Tnyn peo-
HaTog /KAt Tn cLoTOoLXia HTIATAPLWVY,
Kabwg Kat mptv amoé tn peradpopd Tov
epyaleiov, diacpalilete 0TI 0 dlako-
NG Bpioketal otn B€on amevepyoToi-
nong. H petadopd nAeKTPIKWY ePyarei-
wv pe To aytulo va Bpioketal otov Sia-
KOTTTN A N TIAPOX PEVPATOG O NAEKTPL-
KA epyaleia e evepyoTIOINUEVO SLAKOTTTN
au§Aavel Tov Kivduvo aTuXnHATwV.
ATTOopakpUOVETE TUXOV KAELSIA pUBUIONG
i Aotttd KA€Id14 TPV amo TNV evepyo-
TIoinon Tov NAEKTPIKOD gpyaleiov. 'Eva
KAELS1 TTOL TTapapével cuvdedepévo oe
€va TieploTpePOpevo eEAPTNHA TOU NAE-
KTPIKOU €PYAAEioL PTIOPEL va TIPOKAAEDEL
TPAUHATIOUO.

Alatnpeite TnV 1IcoppoTtia cag. Marta-
TE otaBbepad Kat dtarnpeite mavra tnv
LooppoTria cag. Katl tétolov kablotd du-

vaTto ToV KAAUTEPO EAEYXO TOU NAEKTPL-
KOU gpyaleiou o ampoadoOKNTESG Kata-
OTACELG.

XpnotpoTtroleite KATAAANAO POUVXLOLO.
Mnv ¢opdate papdia podxa rj Kooun-
pata. Kpatdare ta yaAAid kat ta pooxa
Hakpld anod Kivobpeva e§aptipara. Tu-
XOvV dapdld poLxa, KoouAuata ) akpla
HaAALd evéExeTal va TiiaotolV o€ KIVOUpE-
va e€aptipara.

Eav mapéxovtal GUOKEVEG yia Tn GOV-
6eaon dlataewv avappodpnong Kat GuA-
Aoyng okovng, dtacpalifete OTL eival
£Xouv ouvdeDEei kKal OTL XPNOIKOTIO0V-
vtal cwotd. Me Tn xprion dlatdfewv cuA-
Aoyng okévng PTtopoLV va Pelwbolv oL
Kivduvol Ttou oxetiCovtal pe tn okoévn.
Mnv emtavanadeote AOyw TNG £E0IKEI-
WONG TIOV ATTOKTACATE ATtO TN oLUXVH
XPROoN €PYAAEiWV KAl PNV ayvoEeite TIG
apxég aopaleiag epyaleiwv. Aoyw pag
QATIPOOEKTNG EVEPYELQG UTIOPEL va TIPO-
KANBel 0oBapdg TPALVUATIONOG EVTOG KAQ-
OPATWV TOU SEUTEPOAETTTOU.

XPHZH KAI ®PONTIAA HAEKTPIKQN
EPIrAAEIQON

Mnv aokeite Bia oto NAEKTPIKO epya-
Agio. XpnowyoTtroleite To 6wotod NAe-
KTPLKO epyaleio. To owotd NAEKTPIKO
epyalAeio Ba kdvel Tn So0VAELd KAAUTE-
pa kat acParéatepa aToV PUBUO yla ToV
OTIOI0 OXESIAOTNKE.

Mnv XPNGCIHOTIOLEITE TO NAEKTPLKO £p-
yaAegio eav dev evepyoTtroleital Kat
QATIEVEPYOTIOLEITAL ATIO TOV SLaKOTITN.
Otto106nTToTE NAEKTPIKO EPYAAEIO, O XEL-
PLOPOG Tou oTtoiou dev eival duvaTodg pe
ToV SLaKOTTTN, eival eTIKiVOLVO Kal TIPETTEL
Va ETIIOKELACTEI.

Amtocuvdéete To BOopa amoé Tnv TNyn
pebpatoq f/kat adpalpeite Tn cuoTOL-
Xia prarapiwv, epoécov gival Suvatn n
adaipeon, amod To NAEKTPIKO epyaAeio
TPV anod omoladnote pUBUIoN, aAla-
yn €§apTNUATWV 1} armodnkevon nAe-
KTPIKWV gpyaleiwv. Me autd ta TipoAn-
TITIKA PETPA PELWVETAL O KivOUVOG aKoL-
0lag €KKivnong Tou NAEKTPIKOU EPYAAE(-
ou.

AToONKeVETE TA NAEKTPLKA EpYaAeia
TIOU &gV XpPNoloTololvVTAL HaKPLA armod
TIaS1d Kal PNV ETITPETIETE 0 ATOHA
TI0V &gV gival e§oIKEIWPEVA PE TO NAE-
KTPIKO epYaAeio 1 TIg Tapovoeg odn-
yieg va xeipifovral To NAEKTPIKO epya-
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c)

Agio. Ta nAekTplkd gpyaleia gival eTTKiv-
Suva oTa ¥épLa Pn EKTIASELUEVWY XPN-
OTWV.

ZuvTnpEiTe Ta NAEKTPLKA epyaleia Kat
Ta e§aptipara. EAéyxete yia Tuxov
eopalpévn evbuypaupion i tPocap-
TNon KivoOpevwv e§aptnUatwy, 6pao-
on e€apTnUAatwy Kat Kabe aAAn Kata-
oTaon IOV PTTOPEL va EMNPEACEL apvn-
TIKA TN A€lTOLPYia TOU NAEKTPIKOD £p-
yaAeiou. Ze mepintwon BAGRNG, avadé-
OTE TNV ETIIOKELN TOU NAEKTPIKOD €p-
yaAeiou mpiv amd tn xpnon. MoAAd atu-
Xnuata odeilovtal oe Kakr cuvtrpnon
TWV NAEKTPIKWY EPYAAEIWV.

Awatnpeite Ta epyaleia KOmAG aixunpa
Kat kaéapd. Ta cwotd cuvtnpnuéva ep-
YQA€ia KOTING PE ALXUNPEG AKHEG KOTING
eivat Alydtepo mibavo va KoAAgouv Kat
€AEyXovTalL EVKOAOTEPA.

XPNOIPOTIOLEITE TO NAEKTPIKO EpyaAeio,
Ta e§apTApata, TiG HOTEG K.ATL. o0U-
dwva pe I TapoVoeg 0dnyieg, cuvu-
TtoAoyifovtag TiIG GLUVORKEG epyaciag
Kal TNV gpyacia mpog ektéAeon. H xpn-
On TOU NAEKTPIKOL EPYAAEiOL yla pYATi-
€G S1aPOPETIKESG aTIO TIG TIPORAETIOUEVEG
pTtopei va odnynoel oe ettikivuveg kata-
OTACEIC.

Awatnpeite TIg AaBEG KAl TIG OXETIKEG
€TPAVEIEG OTEYVEG, KABAPEG Kal Xwpig
Aadiwa kat ypaco. O1 oAloBnpég AaBeg kat
Ol OXETIKEG ETIIDAVELEG ATIOTPETIOLV TOV
aodar XePLOPO KAl EAEYXO TOL EPYAAEI-
0L og ATPOPAETITEG KATACGTATELG.
XPHZH KAI ®PONTIAA EPFAAEIQN
ME MMATAPIA

H emavadoption mpEmeL va eKTEAEI-
TAL ATTOKAELGTIKA HE TOV POPTLOTH TIOL
opifetal amd Tov katackevaoth. ‘Evag
$opTIOTNAG TIOL €ival KATAAANAOG yla €vav
TUTIO OUCTOLXIAG PTIATAPLWV PTIOPEL va
TIPOKAAEDEL KivOuvo TIupKayldg otav Xpn-
olgotroleital pe AAAN cuotolyia prarta-
PLDV.

Xpnolpotoleite NAEKTPIKA epyaleia
ATIOKAELOTIKA ME TIG TIPOPAETIOUEVEG
ouaoTtolxieg yraraplwv. H xprion orolac-
onmote AAANG cuoTolKiag PTIATapPLWY
UTIOPEL va TIPOKAAEDEL KivOLVO TpAUpATL-
OpoU Kal TIUPKAYLAG.

‘Otav dev xpnotyotoleital n cuoTol-
Xia ymarapiwyv, Stlatnpeite TNV pakpla
amé aAAa JeTaAAIKA aQvTIKEipeva, OTtwG
OLVOETNPEG, KEpHATA, KAELOLA, KapdLq4,
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T

Bideg N AAAQ HIKPA PETAAANIKA AVTIKE(-
peva, tov 6a pmropodoav va Snuiovp-
yfoouv o0vdeon peTagd Twv akpode-
KTWV. To BpaxuKUKAWUA Twv aKpode-
KTWV TNG pTatapiag Petagd Toug ptopel
va o0dnynoeL o eykavuata rj TupKaytd.
Z& MEPIMTWON KAKWV ouvONKwv Xpn-
ong, evOEXeTAL va EKTOEEVTEL LYPO amod
v prrarapia. AtodpelyeTe TNV EMA-
®1. Ze epinTwon akovolag emadpng,
EeTADVETE pE VEPO. Z€ TIEPITITWON ETTA-
®1ig Touv LypoU e Ta partia, {ntrote
Tp6cOeTa latTplkn Bordeia. To ekTo-
Eevdpevo LYPO aTod TNV pTtaTapia evoe-
XETAL VA TIPOKAAETEL EPEBIOUOUG 1) EYKAD-
para.

Mnyv XpnotipoTroleite CLCTOIXIEG UTIa-
TAPIWV i EPYaAleia Ttov £€Xouvv UTTOOTEL
{nuia N Tpomomoinon. O1 KaTeoTPApYE-
VEG 1} TPOTIOTIOINMEVEG PTIATAPIEG EVOE-
XETAL VA TIAPOLGCIACOLV ATIPOPBAETTTN OL-
pTteplidbopdA pe ammoTEAECHA VA TTapaTnen-
Bei Trupkayld, €kpnén n Kivbuvog Tpavpa-
TIOpPOU.

Mnv adrvete pia cuotolxia prartapiwv
i éva epyaleio va ektedei oe pwTid
uTIEPPOAIKEG BepOKPATiEG. Z€ TIEPI-
TITwon €kBeong oe dwTIA 1 Beppokpasies
avw twv 130 °C, evdéxetal va Ttapatnpn-
Bei ekpnén.

AkoAouBeite TIG 08nyieg popTiong Kat
unv ¢poptilete TN cuoTolXia pTtarapi-
ag 1} To EpPYaleio EKTOG TOL KABOPIOHE-
VOU OTIG 08nyieg ebpoug Oeppokpaai-
ag. H poption pe akatdAAnAo tpdto r
o€ BeppPoKPaTieq EKTOG TOL KaBopLopE-
VoU e0POUG PTIOPEL va TIPOKAAEDEL {nuLd
oTnV pratapia Kat va avnoet Tov Kivou-
VO TTUPKAYLAG.

Z'EPBIZ

AvaBéteTe TO 0EPPLO TOL NAEKTPIKOD
epYaleiov oe EEIBIKEVUEVO ETIIOKELVA-
OTH TIOU XPNGCIUOTIOLEL ATTOKAELCTIKA
TIAVOMOLOTUTIA AVTAAAAKTIKA. KaTtd av-
TOV ToV TPOTIO, Slaodalilete Tn dlatrpn-
on Twv eTnedwv acdaleiag Tov NAEKTPL-
KoL gpyaAeiou.

Mnv avaf&éteTte TIOTE TO CEPPIO KATE-
OTPAUHEVWV GUGTOLXIWV UTTaTaplwv. To
O£PPLO CUCTOIKIWY PTIATAPLWV ETITPETIE-
Tl va eKTeEAETAL ATIOKAELOTIKA ATt TOV
Kataokevaotr N e€ovolodoTtnuEvoug Ta-
pPOXoUG oEPPIo.
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MAnpodopicc aoPpaieiag yia
KPOULOTIKA dpamava

0dnyieg acpaielag yia OAeg TG

Aettoupyieg

e DopAate MPOOTATEVTIKA AKONG KATA
TNV KPOLoTIKA Sidatpnon. EkBeon oto
B6puPo PTIoPEL Va TIPOKAAETEL ATIWAELQ
NG aKONG.

e Xpnotpotowjote TN fondntiki Aapn. H
QATIWAELQ EAEYXOUL UTTIOPEL VA TIPOKAAETEL
TPALHATIOUO.

e [lpwv TN XPrion vTtooTnPi(eTe TO Epya-
Aeio owotd. To epyaleio auto Ttapdyel
poTTr LYNAAG ATTOdooNG Kal XWPIG owaoTh
UTTOOTHPLEN TOUL gpyaAeiou KaTd Tn diap-
KELA TNG AELTOLPYIAG EVOEXETAL VA TIPOKV-
Vel anwAela Tou EAEyXOUL e aTtoTéAeopa
QATOMIKO TPAVHATIONO.

e Kpatarte 1o NAEKTPIKO epyaleio amo Tig
HoVwUEVEG eTipAveleg AaBng KATa tThv
EKTEAECN EPYACLWV OTIOV TO £§APTN-
Ha KOTIAG R oL g0vdeopoL evdEXeTAL va
£€pBouv oe emtadn pe KPUPEG KAAWIIW-
oelG. H emmadn twv e€aptnudtwy KoTAg 1
TWV OLVOECPWV PE €va NAEKTPODOPO Ka-
AWASLO PTTopEl va KaTaoThoel Ta eKTeDEL-
HEVA PETAAAIKA PEPN TOL NAEKTPLKOL €P-
YaAeiou NAeKTPODOPA KAl VA TIPOKAAETEL
NAeKTPOTIANEia OTOV XEIPLOTH.

0dnyieg acpaielag Kata tn xpnon

HAKPLWV HUTWV dlatpnong

e [loté un xepifeote pe vPnAdtepn TA-
X0TNnTa and tn péylotn Tpn TaxoTnTag
™G MOTNG StdaTtpnong. 2& LYNASTEPEG
TaxOTNTEG N pUTN evoEXETAL va AVYIOEL,
edv TieploTpEPeTAL EAVBEPQ XWPIG ETIA-
®n) pe To TeEPAyLo emefepyaoiag, pe aro-
TEAEOHA ATOUIKO TPALUATIOUO.

¢ [Mavrta ekKiveite Tn didTpnon pe xapn-
A} Tax0TNTA KAl JE TNV KR HOTNG oe
emadn pPe To TEPAyLo emegepyaciag. Ze
vPnAdTepeG TaXLTNTEG N MOTN evoEXETAL
va Avyioel, eav TieplotpedeTal eAelBepa
XWpIg etadn pe To TePAxLo enefepyaoiag,
HE QTTOTEAECHA ATOUIKO TPALUATIOUO.

o Edappolete mieon povo oe eubeia
YPAUUA ME TN MOTN KAl PNV QOKEITE
umtepPoAikn Trieon. Ot pOTeg Pmtopoly va
Avyioouv TipokaAwvtag Bpavon f anw-
A€l TOL EAEYXOU, PE ATIOTEAECHA ATOMIKO
TPAUUATIOYO.

EmumpooBeteg 0dnyieq acpaieiag

e Acdaliote To eme§epyalOPEVO KOPUA-
TL. ‘Eva emte€epyalopevo KOPUATL LYKPa-
TiEtar aopaAréotepa pe pla datagn ov-
OdLYENG 1 PE pIa PEYYEVN TIAPA PE TO XEPL
oag.

e ATIEVEPYOTIOIOTE APECWG TO NAEKTPL-
KO gpyaleio €av UTTAOKAPLOTEL TO Epya-
Agio epappoyng. Na eiote mpoeToa-
opévol yia VPNAEG avTIOPATELG POTING
TIoU eTIPEPOLV AAKTIGHA. To epyaleio
£PAPHOYNG UTTAOKAPEL OTAV PAYKWVEL OTO
Tepaylo emegepyaaiag ) OTav To NAEKTPL-
KO gpyaleio uttepdopTwOEIL.

e [lepuévete TAvTa PEXPL TO NAEKTPIKO
£PYAAEio va OTAPATHOEL EVIEAWG TIPO-
TOoD TO amoBéaoete. To epyaleio edpappo-
YAG WTTOPEL va PTIAOKAPEL KAl VA 0aG KAVEL
va XAoeTe ToV EAeYXO TOU NAEKTPLKOV ep-
yaAeiou.

¢  XPNOIMOTIOLEITE KATAAANAOUG AVIXVEL-
TEG Yla va TIPOCSIopiceETE €AV LTIAP-
XOUuV Kpudoi aywyoi TTapoxnq 1 TMKOL-
VWVAOTE PE TNV TOTIKN ETIXEIPNON KOL-
viiG wdeAeiag yia Bonbela. H ertadr pe
NAEKTPIKA KAAWSLA PTIOPEL VA TIPOKAAEDEL
TIUPKAYLA KAl NAEKTPOTIANEIa. Znuid oTig
YPAUMEG agpiou PTIOPEL va eTIIPEPEL EKPN-
&n. H Bpavon cwArvwv vepou TIPOKAAEL
C{nuia otnv dlokTnaia.

¢  XPNOIPOTIOLEITE ATIOKAELOTIKA §ap-
THUATA TIOV TIpoTEivovTal amoé Thv
PARKSIDE. Ta akatdAAnAa e§aptripara
uTtopel va TipokaAéoouv NAekTpoTAngia r
TIUPKAYLA.

YmoAemopevol Kivbuvol

Akopa kat 0tav xelpifeote autr) Tn cLoKeLN

obudwva e TIg Tpodlaypadeg, LTIAp oLV

TIavta vTtoAelTtOpEVOL kivduvol. Ot akdAouBot

kivduvol ptopei va TtapatnenBolv oe cuvap-

TNON PE TNV KATAOKELH KAl TNV TtapaAiiayn

NG OUOKELNG:

e BAAPeg otnv akor, oTnV TIEPITITWON TIOUL
Sev xpnotyoToleitat KatdAAnAn Tpoota-
oia ylia tnv akon.

e [lpoPAruata vyeiag amod Toug kpada-
OpoUG TOL XEPLOU, €AV N povdada Xxpnoluo-
TIoleiTal yia PeyAAo xpovikod didotnua n
Sev xpnotyottoleital kat Sev cuvtnpeital
owoTa.

e  Tpavpatlopoi amo Kot

4\ NPOEIAOMOIHZH! Kivsuvoc aré nie-
KTpopayvnTiko Ttedio Tou dnuiouvpyeital Kata
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1 EAGxiotn pottiy oTpePng
25 Méyiotn pott otpePng
Na Aoyoug aodakeiag, Eekivate To PBi-
Swpa pe PIkpr) pottr) otpedPns. Edpooov
aratteital, avéAoTte TN POTIN OTPEPYNG.
AlakoTTng evepyotmoinong/anevepyo-
Toinong (18)
e Metd TNV ToTIOBETNON TNG PTtaTapiag:

20vdeon pe tnv epappoyry PARKSIDE

. e Evepyottoinon: lMieon
HPOSTOIHGGIG e ABaBuidwtn pvBuIon aplBpoL otpo-
. Pwv: ‘Oco TePIocOTEPO TIECETE TOV

A I'!POE]AOI'!OIHZH! Kivduvog tpavuatl- SlaKOTITN evepyoTIoinong/armevepyo-
OuoL arté akolala ekKivnan TNG OUCKEUNG. TT0INGNC, THT0 QUEVOVTAL Ot TTPOBEC.
ToToBeTrOTE TOV CUCOWPEUTY) TN CUOKELN S A
HOVO, EAQV N CUCKELN €ival EVTEAWG £TOLUN yla * Amevepyortoinon: Attodéopevon
™ Xpron. e 'Evdei€n «Ze cbvdeon» (17)

. . Katdotaon tng ovvdeo IR\
E§aptriparta xepiopon nne s Hem

" \ - ) E®APMOIH Parkside
MvwpioTe TIpLv artd TNy TIPWTN Aertoupyia g Avapoofnopa Amotelpa ovvdeong
OUOKEUNG TA OTOLXEIa XELPLOPOU TNG.

n SiapKela TNG AelToupyiag TNG CUOKELNG. o
To Tiedio prtopel LTIO CUYKEKPIUEVEG CLVON- .
KEG va eTNPedoel evepyd I TIaBNTIKA laTpL-
K& epdputedpata. Na tn peiwon Tou Kivdivou
oofapwv ) Bavatndopwv TPAUPATICHWY, COL-
VIOTOUWE OTa ATOoUA HE LaTPIKA epduTELUATA
va oUPBOUVAELTOLV TOV YIATPO TOUG KAl TOV
KATAOKELAOTH TOU LATPIKOV EUPUTEDPATOG
TIPWV TN XProN TNG OUOKEUNG.

ZuveXwg avappévo >0voeon Snuloupyn-
. Onke
e AlakomrTng emAoyng Aettovpyiag (5)
O¢ote TOoV SLAKOTTTN ETTIIAOYNG AElTOLPYIAG
(5) étot wote TO oNEASdL BEAoug va Seixvel
oto emBupnNTo cLPPOAO.
YIOAEI=H! Kivbuvog {nuiag! MieCete tov
SlakoTTTN eTAOYNG Aettoupyiag pévo étav
I OUOKEUN €ival aKIVNTOTIONUEVD.

Z0upoAo

Drehrichtungsschalter (7)

YIOAEI=H! TiéCete TOV SLAKOTITN KATEL-
Buvong TeploTpodnig povo étav n ov-
OKeur gival aklvntottonpevn!
KatevBuvon tou dlakotTn omwe daivetat
aro Tiow

e Aplotepad Bidwpa Bidag, Sidtpnon

e Méoo Einschaltsperre

e Acfla zeBidwpa Bidag

AlakoTrtng eTAoyng TaxuTATwy (6)

A NPOZOXH! [MéCeTe TOV SLOKOTITN ETTL-
AOyNG TaXUTHTWV POVO OTAV N CUOKELN €i-
val aKVNTOTIONPEVN.
e 1 Bibeg
MNa 1o Bidwpa evepyoTtoIoTE TOV OAL-
oBaivovta cUPTTIAEKTN. ©€oTe Tov dla-
KOTITN eTTIAOYNG AetToupyiag (5) €Tol
waote To onpadt BEAoug va deixvel aTo
oLpBoNO PEHHATOC (ewu¥),
e 2 Aldtpnon
Na Tn dlaTpnon ATevePYOTIOINOTE TOV
oA\loBaivovta CUUTIAEKTN. OEaTe TOV
Slakotttn emidoyng Aettoupyiag (5) tat
waote To onpadt BEAoug va deixvel aTo
oOppoAo didtpnong (AWY),
AaktOAlog pUOULIONG poTIG oTPEYNG (3)
PoBuion tng peylotng portrg oTpePng yia
To Bidwpa Katda TnVv otoia evepyoTtoleital

0 OAloBaivwV CUPTIAEKTNG.
YIOAEI=H! TMiéCete Tov SAKTUALO pUBUIL-

ongG POTIAG OTPEYNG POVO OTAV N CUOKELN)
elval akvntottoinpévn!

/Il PARKSIDE’
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elToupyia

Alatpnon (Aa-
taén kpovong
ANENEPIH/xwpig
oploBETnon aptd-
poL aTpodWV)

411

Kpouotikr didtpn- [ ]
on (Alatagn kpou- I
ong ENEPIH)

Bidwpa (Ala-
taén kpovong
ANENEPIH)

<uny

ZuvappoAOynon Kat armocuvap-
HoAOynon mtpdécdeTov epyaleiov

Ymodeifeig

e Aidotaon took: 1,5-13 mm

* [liow kKatw arod TNV XelpoAapr) vTTapxeL
pila payvnTikn ecoxn (9) yla TNV CLUYKPATn-
on HLTWV BIOWHATOG TIOU XPNOCLUOTIOOL-
VTal OUXVA.

e O mAnpodopieg katevBuvong OTwG dai-
vovtal amno Tiow.
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ZuvappoAdynon pocOeTou epyaleiov
(E. B)

1.
2.

3.

Avolypa Took: [NupioTte TO TaXLTOOK (2) V.
QOnote 10 epyaAeio edpappoyrg 6co Tie-
PLOCOTEPO YiveTal oTo Avolyua Took (1).
20odLEn TIpoobeTouL epyaleiou: Nupiote
TO TAXLTOOK (2) O.

AmtocuvappoAdynon TtpoéceTou epyaleiov
(Ew. B)

1.
2.

Avolypa took: MNupiote To Taxutook (2) O.

4 NPOxZOXH! Kivéuvog eykavpatog! Ta
epyaheia epappoyng - 1dlaitepa Ta Tpu-
TIAvia — UTIopoLV va uTtePBepPavOolV.
Eav antarteital, dopdte ydvtia ipootaai-
ac.

ArtopakpUveTe TO epyaieio edappoyng.

PuBpion mpoéoBetng Aapng
Ymoébeifeig

H mipdobetn Aapn (22) otn cuokeun Tepl-
otpedetal katda 360° Kat prtopei va tebdei
o€ KABe eTtiBLUNTH B€on.

O1 MAnpodopieg katevBuvong oTwg dai-
vovTal aro Tiow.

TomoBétnon mpoacbetng Aapng (Ek. C)

1.

2.

4.
5.

MeplotpéPte TN Aapn (21) Tng TPdoBeTNg
Aapng (22) O.

Matrote Tn Aapn (21) Ttpog TNV KateL-
Buvon g BnAag (19) kal kpatrote oe
autr T 8€on. ‘Etol eTekteivete TN BnAA
(19).

QBnote T BnAld (19) Tng Ttpdobetng Aa-
Bng (22) Tiow amod To TaxuTook (2). Toto-
BeTroTe TN BnAld (19) otnv vTtodoXA YIa
v IpdobeTn Aapn (4).

EAevBepwote tnv tatnuévn Aapn (21).

2 di€te Tn Aapn (21) Tng TpdobeTng Aa-
Bic (22) ©.

AmocuvappoAdynon poécdetng Aapnig
(E. C)

1.

2.
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MeplotpePte TN AaPn (21) Tng TPdoBeTNG
Aapng (22) O.

Matrote Tn Aapn (21) Ttpog TNV KateL-
Buvon g BnAag (19) kal kpatrote oe
autn tn 8€on. ‘Etol eTekteivete TN BnAA
(19).

Adalpéate TNV TIPpoOceTn AaPn (22) amd
Tn ouokeun TPapwvtag tn BnAwd (19) Tng
TIPooBeTNG AaPnq (22) Tdvw amo To Ta-
XUTOOK (2).

P0Bpion avactoAéa padoug

(E. C)

1. Aaokdpete O 1n Bida aopdaAiiong (20) yia
Tov avacToAéa Bdaboug (23).

2. Q6note Tov avacTtoAéa Baboug (23) oto
HIKPO avolypa Tng TpooBetng Aaprg (22).

3. TormoBetrioTe TOV avaotoAéa Badoug (23)
KATA TETOLO TPOTIO WOTE N ArtOoTACH He-
Tag0 TG PUTNG ToL TPLTIAvIoL Kal TNG HO-
NG Tov avacToA€a BABoug va avTioTolxel
ot1o embupuntd Babog Sidtpnong.

4. Ztepewate TOV avacTtoAEa Baboug (23)
ooiyyovtag Tn Bida aopaiiong (20) O.

5. Naokdpete O 1 Bida aodpdaAiong (20) ek
VEOU, yla VA HETAKIVIOETE TOV AVACTOAEQ
Bdaboug (23).

‘EAeyxoq kataotaong ¢poptiong
TOL CUGOWPELTH

LED Znuacia

KOKKIVOG, KOKKIVOG,  ZUOOWPEVTAG POPTL-

TIPACIVOG opévog

KOKKIVOG, KOKKIVOG  ZUOCWPELTAG HEPIKWG
$opTIoPEVOG

KOKKIVOG O ouooWPEUTNG XPELA-

Cetal dopTIoN

1. Matiote to TMARKTPO (12) SirtAa otnv €v-
del€n kataotaong ¢optiong (14) oto cuo-
owpeutn (13).
O1 \uyvieg LED tng €véeléng kataotaong
PopTIong Seixvouv TNV KataoTacn GopTL-
ONG TOU CLUCOWPELTH.

2. ®opriCete Tov cuoowpeuTn (13), d6TAV
avapel povo n KOKkivn Avyvia LED tng év-
SelEng katdotaong eoptiong (14).

®opTion cuoGoWPELTH

Avatpé€te Kal oTIG 0dnyieg Asttoupyiag Tou

dopTioTh.

Ymodeifelg

e [lpwv amd tn Poption, adrivete Tov (e0Td
OLOCWPEEUTH VA KPLWOEL.

e Mnv adriveTe TOV CUCOWPEUTH EKTEDELE-
VO yla peydho Xpovikéd dlaotnua o€ ateu-
Beiag nAlakr) aktivoPBoAia ) oe Bepuokpa-
oieg <50 °C. Artodevyete 18iwg TNV TOTIO-
B€tnon oe BeppavTikd owpata f TNV aro-
Brikevon oe oxruata, Ta oroia eival oTab-
pevpéva otov AALo.
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Awadikacia

1.

5.

Edodoov amnarteital, apaipéote Tov
ouvoowpeuth (13) amod tnv emtavadopTi(o-
HEevVN CUOKEUN.

Eloaydyete Tov 0LGOWPELTH OTNV LTIOS0-
X1 ©opTIoNG Tou PopTioTh (24).
2uvdéaTe Tov PopPTIOTH o€ ia TIpida.
MeTd tnv oAokArpwon tng dtadikaociag
do6pTIONG, ATTOOLVOEDTE TOV POPTIOTH
aro to SiKTuo.

Adalp€aTe TOV CUCOWPELTH ATIO TNV
uttodoxn ¢opTIoNG.

Nvuxvieg eAéyxou oto poptiotn (24)
TIPAGIVOG KOKKIVOG Znuaocia

avdapel

e O OUOOWPEVTAG
€xel doptioTel
TANPWG

o€ ETOOTNTA
(6ev €xel ToTIOBE-
TnBei ouoowpev-

e)
_ . O ocuvoowpevTAG
avapel dopTiCetal
_ avapoofPn- H cuoowpeuTtng £xel
Vel uTtePBeppavOEel

avapooPn- avaBoofn- H cuoowpeuTig eival

VEL

VEL ENATTWUATIKN

Aertoupyia

Tomo0€tnon Kai agaipeon
OUCOWPELTA

A NPOEIAOMOIHEH! Kivéuvog tpavpati-
OpoU attd akolola EKKIVNON TNG OUOKEUNG.
ToTtoBeTrOTE TOV CUCOWPELTH OTN CUOKELN
pOVOo, EAV N CUOKELN €ival EVTEAWG £TOLUN yIA
N Xenon.

YIOAEI=H! Kivéuvog {nuiég! AdBog cuoow-
PEUTNG UTTOPEL va TIPoKaAEael {NuLd otn ou-
OKEUI KAl TOV CUOOWPEUVTH.

TomoBétnon cucowpevLTH

1.

QBnote T0 cucowpeuTn (13) KATA PAKOG
NG payag odriynong péoa otn CuyKPATn-
on ocvoowpeuth (10).

O ocvoowpeuTtnG aodalilel pe xapakTnel-
OTIKO rX0.

Adaipeon cucowpevtn

1.

2

Matrote kal KPATACTE TIATNUEVN TNV
aracddiion cvoowpeuth (15) otov cuo-
owpeutA (13).

ATIOPAKPUVETE TO CUOCWPEUTH ATTO TN
ouykpdtnon cuoowpeutn (10).

/Il PARKSIDE’
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Emidoyn gidoug Aettovpyiag
Ymodeifeig

Xpnotpotoleite oPplykTAPEG 1} GAAov
TIPAKTIKO TPOTIO ylA VA OTEPEWGCETE KAl
va oTNPIiEETE TO LAIKO TIpOG eTe§epya-
oia og pia otabepn mAatdpoppa. Edv ou-
YKPQTEITE TO UAIKO TIPOG eTIECEPYATIA PE
TO X€pL 0QG ) Ye TO owpa oag, Ba eival
aoTaBEG Kal PTIOPEL va TIPOKUYPEL aTTwAELA
eAEyxou.

Migete TOV SLAKOTITN ETIIAOYAG AELTOLPYIi-
ag pévo 6Tav n CUOKELH Eival AKIVNTOTIOL-
nUevn.

Awadikacia

O¢ote Tov S1aKOTTTN eTTIIAOYNG AetToupyiag (5)
€TOl WOTE TO oNUAdL BEAoug va Seixvel oto
eBupuntd oLuBoAo.

Eidog Aet- YAkO KatebBuvon
Toupyiag TIEPLIOTPOPNG
[ ] >kupodepa, U
I Métpa
PR\ | €0Mo, p€Tar- O
Ao, TTAaoTIKO
anny Biéguua kat  Bidwpa: U
gepléwua B =zepidwpa: U
wv

Evepyomoinon kat
Amevepyomoinon

Evepyomoinon

1.

2.

ETtiAé€Te pe Tov S1aKOTITN €TIIAOYAG AEL-
Toupyiag (5) éva €idog Aettoupyiag.
EmiiAé€Te pe Tov SlakoTTn KatevBuvong
TiepLoTPOdNG (7) TNV KatevBuvon TepL-
oTPOPNG.

EmtAé€Te pe Tov SL1aKOTITN ETIIAOYNG TAXL-
TATWV (6) pla TaxvtnTa.

EmtiAé€Te pe Tov SakTOALO pUBUIONG pO-
TG OTPEPNG (3) pia PEyLoTN poTtr| oTpE-
¥ng.

Matrote Kal KPATACTE TO SLOKOTITN EVEP-
yo-/arevepyottoinong (18) ratnuévo.

H Auyvia epyaciag LED (16) avdapel ka-
T4 TN S1dpKela TNG AetToupyiag Kat AAAa
Tiep. 10 devtepoAemtta adpodTov adroeTe
ToV SLAKOTTTN EVEPYO-/ATIEVEPYOTIOINONG
(18).

Amtevepyotoinon

1.

Adniote TO SLAKOTTTN EvEPYO-/ATIEVEPYO-
Ttoinong (18).
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2. TMepgveTe €wg OTOL TO NAEKTPLKO EPya-
Aeio akivntotolnBei, TtpoToL To amobEéoe-
TE.

3. Katd ta dialeippata epyaociag: Oéote
TOV SLaKOTITN KaTteLBuvoNG TIEPIOTPOPNG
(7) oto péoo. AuTto TO PETPO TIPOOTAGH-
ag epttodilel pn NBeAnuévn eKKivnon Tou
NAEKTPIKOL £pYaAEiov.

Mrtopeite va KpeUAOETE TN GUOKEL E TO
KAt {wvng (11) og pla Cwvn. Me to KAt
Cwvng pTtopeite va avoiete PIANEG pe
UETAAAIKO KATTAKL.

4. ArmopakpUvete Tov cuoowpeuTn (13) amo
TN OUOKELN €AV TIPOKELTAL VA adroeTe
QVETIITAPNTN TN CUOKELN 1 €XETE OAOKAN-
pWOEL TNV gpyaaia.

E®OAPMOIH Parkside

Downiload

PARKSIDE

Méow Tou ekovi(opevou QR-Code petapai-
vete oto App Store r oto Google Play. 2tnv
Tieplypacdn epappoyng Bpiokete AeTIToPEPEIS
TIANPOdOPIEG OXETIKA HE TIG AELITOVPYIEG TNG
epappoyng PARKSIDE kat pmopeite va kate-
Baoete TNV epapuoyn.
Me tnv epappoyri PARKSIDE pmopeite va
TIAPOAKOAOUBEITE TN CUOKELN Kal va eAEYXE-
TE OUYKEKPLPEVEG AetToupyieg. Ot Aettoupyi-
€G UTIOPOULV va AANAEOLV PE EVNUEPWOELS TNG
£PappoynG KAl TOu VAIKOAOYLOHIKOU. MTto-
peite va Bpeite TIEPLOCOTEPES TIANPODOPIES
ya tnv edappoyry PARKSIDE otig o8nyieg
TOU CLOCWPELTA Smart.
MpoimoBéoelg
Na va Bpeite TN cuokeur) otnv epappoyn
PARKSIDE, Tipémel va €xouv eKTIANpwOEL ol
€€ng mpolTodETEIG:
e 210 Smartphone oag €xel eykataotabei n
epappoyr) PARKSIDE kat €xel evepyoTiol-
nOei To Bluetooth®.
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® 3TN OUOKEULN UTIAPXEL EYKATEOTNHE-
VoG 0 €€AG ouoowpPeLTAG: MTata-
pia PARKSIDE Performance Smart
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1. Autég o
OLOOWPEUTAG €XeEL NON cLVOEDEL pe TNV
epappoyn tng PARKSIDE.
H ouokeun| eTikovwvei Pe tTnv ebappoyn
HECW TOU CUCOWPELTHN.

Z0v8eon TNG GLUOKEVNG UE TNV edapuoyn

¢ PARKSIDE

1. TomoBetrote TOV cLGOWPELTH Smart
(13).

2. TMatrote 10 dlakdTTTN evepyoTioinong/
artevepyorttoinong (18).
H évdelén «Ze abvdeon» (17) avaBoopPri-
vel Tpelg dopég. ‘Otav n ouokeun cuvoe-
Bei avaPel ouvexwg n €voelfn «e ovvde-
on».
Avoi€te tnVv edpappoyr) PARKSIDE.

@U."'._f Ta epyaleia cag.

H ouokeur TipoBdAAetal otn Aiota.

Edv n ocuokeur dev ipoPAAAeTal otn Ai-

0Ta, TIPOCBETTE TN CUOKEUN XELPOKIVNTA.
MapakoAoVOnon Kat EAeyX0G TNG GLUOKEL-
ne

-l
1. @J d Ta epyaleia oag.

2. @9 ETu\é€te T ouvokeunr) amnd tn Aiota.
MpoBdaAAetal n ogAiba eTIOKOTINONG TNG
OUOKEUNG.

3. @ﬂ EtuAe€te TNV emiBuuntr p0BULION OTN
oelida eTtiokéTINONG.

@J 9 EmiAé€Te Tn BonBela edv €xete ap-
P1BoAieg.

MpoBaiAetal éva tapdbupo Slahdyou pe
pla Tieptypadn yia tnv ekaotote puBuLon.

Adaipeon TNG GLOKEVAG ATIO TNV
edappoyn o
‘Otav adatpeital Yia CUOKELN aTtd TNV epap-
poyn, dlaypadovrtal kal Ta avriotoa dedo-
uéva.
1. "8 Ta epyaleia cag.
2. «~{) TapwoTe TNV KAPTA TNG CUOKELAG
aro Seld TIPog apLoTepd.
i
3. EmBeBawnote To Tedio diahdyou.
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MoATikA aroppnTOoL
BA. ZeAiba @ Meploodtepa, Antdomaopa No-
pikd, @ Motk amoppritov

Metadopa

Ymodeifeig

® ATIEvEPYOTIOINOTE TN CUOKEULN.

e Bepaiwbeite 6T1 OAa TA KIvoLpeva Pépn
€XOLV aKlvNTOoTIOINBEL TIANPWG.

e ATIOMAKPUVETE TOV GUCOWPEUTH).

°  ATTOPAKPUVETE TO TIPOOOETO epyaleio.

o  MetadEpeTe TN CLUOKELH TIAVTA ATTO TN
XelpoAapn (8).

Ka@apiopog, ouvtipnon Kat
amodnkevon

A NPOEIAOMOIHEH! Kivsuvoc TPAUUATL-
OpoU attd akolola EKKIVNON TNG CUOKEUNG.
[Mpootateuteite KATA TIG EPyATieq ouVTHPN-
ong kat kabaplopol. ATevePYOTIOINOTE TN
OUOKEUI KAl ATIOPAKPUVETE TO CUCOWPEUTH
(13).

Ol gpyacieg eTIIOKELWY KAl CLVTAPNONG TIOU
Sev TeplypadovTal oTIG TTapoloeg odnyieg,
TIpETEL va Sle€dyovTal amod TO KEVTPO oEPPIG
pag. Xpnouporttoleite pévo yvrola e€aptripa-
Ta.

KaBapiopog

A NPOEIAOMOIHZH! HAekTtpottAnéia! MNoté
pnv YeKACETE TN CUOKELN LE VEPO.
YFIOAEI=ZH! Kivéuvog {nuiég. Ot XnUIKEG ou-
oieq umtopoLv va ¢Beipouv Ta TIAACTIKA PEPN
NG ouokeung. Mnv xpnotyottoleite kabapl-
OTIKA 1} SLaAUTEG.
® AlATNPEITE TIG EYKOTIEG AEPLOPOV, TO TIEPI-
BAnua KivntApa Kat T AaBEG TNG CUOKEL-
ng kabapd. Na Tov oKoTIé auTo, XPNOLOo-
Troleite éva vwtd Ttavi f pla Bovptoa.

Zuvthpnon

e [lpwv amo KABe xprion, EAEYXETE TN OL-
oKeun yla Tipodaveic eAeiPelg 1 dBopEg,
OTwG xaAapwpeva, dBappeva rp eAaTTw-
patika e€apTtruata.

®  AVTIKATQOTAOTE €V OTOUWHEVO 1) HE AAAO
TPOTIO PBapUEVO EPYANEiO EPAPPOYNG.

T

Amofnkevon

ATtoBnKeLETE TIAVTA TN CLOKELH KAl TA age-

ooudp:

kabapa

oteyva

TipooTatevpéva amod tn okdvn

2TO aTe0TAAPEVO BaAlTodkl pUAAENG (25)

€KTOC epPéAelag Ttadlwv

2 UOKEVEG E CUOCWPEUTN:

e H Bepuokpacia amobrikeuong Tou
OULOCWPELTA KAl TNG CUOKELNG KL-
paivetat petagd 15 °C kat 25 °C.

Katd tn didpkela tng anobrkevong,
artodevyeTe TIG UTIEPPOAIKA XAUNAEG
vPnAEg Beppokpaaieq. AlAPOPETIKA, O
OLOCWPEVTAG PTIOPEL va TIapOUCLACEL
pewwpévn artdédoon 1 PAABEG.

e g TEPITITWON TIAPATETAPEVNG ATIOBNKEL-
ong (.. xewepiv Tepiodog), adalpeite
TOV CUOOWPEUTH arod TN cuokeur] (A&Pete
uTtoYN TIG EEXWPLOTEG 0dNnyieg Aettoupyiag
YlQ TOV CUGOWPEUTH Kal TOV POoPTIOTH).

Antoppwpn/Mpooctacia Tou
nepfairiovrog

Adalp€oTe TOV CUCOWPELTH ATIO TN CUOKEULN
kal BePalwbeite OTL N CLOKEL], O CUOCWPEL-
TAG, Ta €€0PTAPATA KAl N CUOKELATIA ava-
KUKAWvovTal pe GIAKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV
TPOTIO.

hi¢

Mnv amoppITITETE TIG NAEKTPIKEG OL-
OKEVEG OTA OIKIAKA amtoppippata.

To oOuBoAo Tou Saypappévou TpoxHAATOL
kadou onuaivel OTL TO TIPOIOV AUTO dev TIPE-
TIEL VA ATIOPPITITETAL WG PN SLIAAEYPEVO QOTI-
K6 amoPAnTo oTo TEAOG TNG WHEAUNG (WG
Tou.

0dnyia 2012/19/EE oxeTika pe Ta amofAn-
Ta NAEKTPIKOV Kal NAEKTPOVIKOU OTTAL-
OpoU:

O1 KaTavaAwTEq eival VopIka uttebBuvol va
08NyoLV TIG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG OL-
OKEVEG, OTO TEAOG TNG SLdpkelag {wng Toug,
o€ Pia GIAIKN TIPOG TO TIEPIBAAAOV avakL-
kAwaon. Me Tov TpoTo autod e€aodaliletal
pa GIAIKN TIPOG TO TIEPIBAAAOV Kal TOUG TIO-
POULG ETIAVAXPNOLUOTIOINGN.
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Avdhoya pe tTnv edappoyn oto eBVIKO dikalo,

EXETE TIG €€NG duvaTdTNTEG:

e emioTpodn o€ €va onpeio TIWANoNG,

® TIAPAdOO0N O€E €va ETTIONUO ONUEIO GLUANO-
yne,

e emioTpodr OTOV KATaoKeLaoTr)/uTteLBUVO
S1dBeong otnv ayopd.

Aev 10x0el yla TIAPeEAKOEVA Kal BondNTIKEG

Slatdadelg xwpiq NAeKTPIKA e6aPTAPATA TIOL

TiepIAapBAvoVTal OTIG TIAALIEG CUOKEUEG.

ATtoppPn TWV GUCCWPEVTWV
HE PIAKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV
TPOTIO
Mnv aroppipeTe TOV GUCOWPEUTH
OTQ OIKIAKA aTtoppipuarta, otn dw-
T1a (kivéuvog €kpnénc) n oto vepo. Ot
$OappEvol CLOOWPEUTEG PTTOPEL va
eival eiBAaBeiq yia To epIBaliov
Kal TNV Lyeia oag, eav eEeABouv on-
AnTnPWdELG atpoi r vypa.
‘Exete TNV LTIOXPEWON VA ATIOPPITITETE PE PL-
Alkd TIPOG TO TIEPIBAAAOV TPOTIO TOUG EAAT-
TWHATIKOUG 1} aXPNOTEVPEVOUG CUCOWPEUTEG.
*  MnV avoiyeTe TOUG CUCOWPEVTEG KAl ATIO-
PelyeTe pnxavikn ¢nuia. YTapxet Kiv-
SuVOC BPAXLKUKAWHATOG KAl PTIOPEL va

Li-lon

AvtaAAakTika kat ageocovap

€E€NBouv atpoi ol oTtoioL TIPOKAAOLV epe-

Blopod oTIG avarveuoTikeg 0doUG.

e [1a AOyoug aodAAelag TIPETIEL Ol CUO-
OWPELTEG va artodopTtifovTal TPV TNV
amoppudn.

* JdbpayioTe TOUG TIOAOUG HE QUTOKOAANTN
Tawia Tpog aroduyr BPAXVKUKAWUATWY.

*  ATIOPPITITETE TOUG CUCOWPEVUTEG OTA KA-
TaotApata 1tou Slabétouv avtiotola 6o-
Xela n oe €va KEVTPo GUANOYNG.

¢ XaAaopévol CUCCWPEVTEG
Na petaxelpieote pe 1dlaitepn Tipoocoxn
TOUG OUOOWPELTEG PE EEWTEPIKES {NpLEG!
e Mnv ayyiCete XaQAAOPEVOUG CLUOCWPEL-

TEG YE YUUVA XEPLa.

e Edv Sev pmopeite va odpayioeTe TOLG
TtGAOULG, TOTIOBETNOTE TOUG CLOOW-
PEUTEG EEXWPLOTA TOV KABE €va og pla
TIAQOTIKI) OAKOUAQ.

e ToT0BeTrOTE TOUG XAAAOHEVOUG OUC-
OWPELTEG EEXWPLOTA O Eva APAEKTO
doxeio pe duvatotnta odppdylong To
OTIOIO YUTIOPEITE VA YEUIOETE PE ApIO.

e [lapadwote TOLG XAAAOUEVOUG CLOOW-
PEUTEG OE €va KEVTPO CUANOYNG.

Mrmopeite va AaBete avtaAAaKTIKA Kal a§ecovap HEGW TOL IOTOTOTIOU
www.grizzlytools.shop. Edv TipokOpouv TipoAnpata katd tn diadikacia rapayyeAiag, mikol-
vwvnote padi pag péow tou SIadIKTUAKOU PaG KATaoTHUATOG. EAv €xeTe TIEpIO0OTEPEG EPWTH-
oelg Pmopeite va arevbuvBeite oto: Kévipo 2€pBig, 0. 146

O¢onnr. Ovopacia
2 Taxutook
22 Mpoaobetn Aafn
23 AvaoToAéag Baboug
ZEpPig
Eyyonon

A&LOTIPE TIENATN,

To Ttapov Tpoidv SlabETeL 5 xpovia eyyonon
arod TNV NnUepounvia ayopds. e Tepintw-
on eMeiPewv o autd TO TIPOIOV EXETE VOIL-
KA SIKauwpata €vavtl Tou TIWANTY TOU TIPOo-
16vtog. AuTd Ta vopika Sikalwpata Sev Tie-
plopiCovtal amod TNV KAaTwTEPW avadepopevn
€Yy0nor pag.

Ap. ta-
payyeiiag

91105376
91110031
91110029

‘Opot gyydnong

H Ttepiodog eyyvnong Eekivael katd TN nue-
popnvia ayopdg. ®uldooete oe aodpaleg on-
peio T yvnola anddelfn ayopdg. Auto To €y-
ypado anatreital wg anodelgn yia v ayo-
pa. Eav evtdg mévte eTwv Ao TNV NUEPOUN-
via ayopdg autou Tou TpoidvTog TIPOKUYPEL
odAAPA LAIKOU ] KOTAOKELNG, KATOTILY ETTL-
Aoyng pag, Ba To eTIOKEVATOLIE YA E0AG
Swpedv i Ba To avtikataotrjooupe. H a-
pouoa eyyvnon TIPoUTIoBETEL OTL EVTOG TNG
TIEPLOS0L TWV TIEVTE ETWV Ba TIPOOKOMioE-
T€ TO EAATTWHATIKO TIPOIOV Kal TNV attodelén
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ayopdg (arédelen Tapeiov) kat Ba Teplypd-
PeTe ev ouVTOHIia ypaTITWG TIOL BpioKeTal N
ENAELWDN KAl TIOTE TIPOEKVYE.

Edav to eAdtTwpa kaAlTTeTat anod tnv eyyon-
or Jag, AapPBAVETE TO ETILOKEVACHEVO TIPOIOV
r éva véo. Me Tnv €TTIOKELA ) TNV AVTIKATA-
0Taon TOU TIPOIOVTOG Sev EEKIVAEL VEQ XPOVI-
K Tiepiodog eyybnong.

Mepiodog eyydNong Kat VOUIKEG
ATMAITAOELG AOYw eAAEIPEWV

O xpovog eyyunong dev tapateivetal HEow
NG TIaPOXNG €yyvnong. AuTo LoxVeL Kal yla
efaptrpara, Ta oToia £XouvV avIlKaTaoTa-
Bei kal eTiokevaotel. Evoexopeveg ndn umap-
Xouoeq (NULEG Kal eEAAEPELG KATA TNV ayopd
TIPETIEL VA YVWOTOTIOINBOUV apEcWS PETA TO
dvolypa TnG cuokevaoiag. Metd tn AnRén Tou
XPOVOU gyyvnong, TUXOV epdavi{OUEVEG ETTL-
OKEUVEG XPEWVOVTAL.

Av Katd Tn SIAPKELa LoXVOG TNG EUTIOPIKAG
€yyonong, n oTtoia TIapEXEL ETILOKELT KATA-
VAAWTIKOL ayabol, To ayabod epdavioel Ka-
TIOLO EAATTWUA KAL O ATIAITOVPEVOG XPOVOG
ETIIOKELNG TOL LTIEPPaivel TIG dekartévte (15)
EPYAOLUEG NUEPES, O KATAVAAWTNG Sikalov-
Tal va {NTRoeL TNV TIPOCWPLVH AVTIKATACTAOH
TOU yla 600 XpOvo SlapKei n eTiokeLn.

Eyyonon

To TIpoidV KATAOKELAOTNKE CUPPWVA PE av-
OTNPEG 0dnyieg TToLOTNTAG KAl EAEYXONKE
TIPOCEKTIKA TIPLV ATIO TNV ATIOCTOAR.

H eyyonon ox0el yla opAApata LAIKOU ) Ka-
Taokeung. H mapoloa eyyonon dev apopd
€€apTAHATA TOL TIPOIGVTOG TA OTIOIA LTIOKEL-
vtal oe GUCIOAOYIKA dBopd Kal eTTopEVWG Be-
wpouvtal dBepodpeva eaptrpara (r.x. Tpu-
Ttavy) A {npEg oe ebBpavota efaptpata.

H mtapovoa gyydnon Aryet 6tav TIpokAnBei
{nua oto Tpoidv, oTav yivel A\aBog XepLopog
ToU A eav dev €xel ouvtnpEnBei. Na pla KatdA-
ANAN XPrjon Tou TPOIOVTOG TIPETIEL VA TNPOV-
VTal ETIAKPIPWS oL avadepOPeEVES UTTOOEIEEIG
oTIG 06nyieg Aettoupyiag. MNpérel omwaodrTo-
TE va amtopelyovTal OKOTIOL Xpriong Kat Xel-
plopoi Trou dev cuvioTWVTAL OTIG 08nYieg Ael-
TOoUupPYIag f yla TOUG OTIOIOUG LTIAPXEL TIPOEL-
dortroinon.

To TIpoidv TpoopiCeTal pévo yla IIWTIKA Kal
OXL Yla ETIAYYEAUATIKN XProN. € TIepiTTw-
0N KAKAG METAxeiplong Kat akatdAAnAng xen-
ong, xpnong Biag kat apepPacewy, oL oTtoi-
€q Sev dle€rxbnoav arod 1o e€ovolodoTnuévo
pag TunRpa o€ppPig, n eyyvnon Tavel va oxLeEL.

T

Awadikacia og epinmTwon eyydnong

lNa va e€aopaliotei n ypriyopn enegepyacia

NG uTtOBeoNnG oag, Tnpeite TIG e€NG vtodei-

Eelg:

e [a 6Aa Ta alTipaTa va €XeTe TIPOXELPN
TNV anoddelfn Tapeiov Kat Tov aplbpo Tpo-
16vtog (IAN 506412_2507) wg amodeien
NG ayopdg.

e Mropeite va Bpeite Tov aplBuo mpoid-
VTOG OTnV Tivakida toTou oTo TIpoidv, oe
XxA4pa&n oto TIpoidyv, otn oeAida TitAov Twv
odnylwv XelpLopou (KATw aptotepd) ) oto
QAUTOKOAANTO OTNV TIOW 1 KATW TIAELPA
TOU TTIPOIOVTOG.

e Edv mipokOYouv oddipata Aettouvpyiag
1 AOITIEG EAAEIYPELG, ETIKOWVWVAOTE TIPW-
TA P TO KATWTEPW avadepopevo Kévipo
0€PPIG TNAEPWVIKA 1} XPNOLUOTIOOTE TO
€VTuTio eMmIKowvwviag, To ottoio Ba Ppei-
Te gToV parkside-diy.com otnv katnyopia
E€umnpétnon.

e ‘Eva TIpoiov Ttou Bewpeital EAATTWHATIKO
UTIOpPEITE, KATOTILV ETIIKOVWVIAG PE TO Ké-
VTPO 0€PPIG PAG, VA TO ATIOCTEINETE XW-
pig €§0da aTOCTOANG OTN YVWOTOTIOINHE-
vn dlevbuvon o€pPLg, ETIIOLVATITOVTAG TNV
amnodelen ayopds (arodelén Tapeiov) Kat
avadépovtag oL BpiokeTtatl n EAePN kat
ToTe TIpoekLYE. Mpog artoduyn TIPoRAN-
patwv otnv Ttapaiafn kat eTinpoodeTwv
€€08WV va XPNOLUOTIOLEITE ATIOKAEIOTIKA
Tn dievBuvon 1o oag €xel 6obel. E§¢aodpa-
AiCete OTL N AQTTOCOTOAN SEV PTTOPEI va Yivel
JE XPEwaon Tou TIEAATN, WG oyKwon, €€~
TIPEG 1] HE AAAOUL TUTIOU ELOIKI) ATTOCTOAN.
AmtooteileTe TO TIPOIOV padi pe OAa Ta oL-
VOSEUTIKA ageooudp KATA TNV ayopd Kat
PpoVTIOTE yla ETIAPKWS aodaAr CUOKELA-
ola petadopdag.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

21OV LOTOTOTIO parkside-diy.com pmopeite
va O€ite Kal va KateBAoeTe auto TO EYXEL-
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pidlo kat TToAAG aAAa. Me auto Tov Kwdko
QR petapaivete amevbeiag oto oTdTOTIO
parkside-diy.com. ETuAéEeTe TN Xwpa oag kat
H€ow TNG paokag avalntnong avadntriote
TIG 0dnyieg xelpopoL. Méow Kataxwplong
ToU aplBpoL TIpoidvtog (IAN) 506412_2507
UTIopEiTE Va avoiEeTe TIG 00NYieg XELPLOHOU.

ZEPPIG ETIIOKEVWV

[la ETIIOKEVEG TTIOV SEV EUTIITITOVV OTNV EY-

yonon , arteubuvbeite oto Kévtpo aépPIg.

Euxapiotwg va oag dwooupe pla eKTipnon

n¢ damavng.

e MrmopoUpe va emnefepyactolpe Pévo ou-
OKEVEG TIOU €XOUV ATIOOTAAEL ETIAPKWG
OUOKEVAOHEVEG KAl e TIANPWHEVA TEAN.
Ynode§n: Napakalolpe va amooteilete
TN oLoKeLH 0ag kabapn Kat pe avadopd
TOU EAATTWHATOG OTNV avtioTtolxn Slev-
Buvon Tou KEVTPoL TEPPIG.

e Agev TTAPAAQUPBAVOVTAL CUOKEVEG TIOU
£X0UV ATTOOTAAEL TIANPWTEEG OTOV TIPO-
OPLOPO KABWG KAl CUCKEVEG TIOU £XOLV
amooTalei WG oykwaN r eEMPEG A pe AA-
AOU TUTTIOU €I8IKH ATTOOTOAR.

e [lpayupatotoloupe TNV andppbn Twv
QATIECTAAPEVWV 0AG EAATTWHATIKWY OL-
OKELWV SWPEAV.

Kévtpo Z€pBig

ZépPig EANGSa

@ Tel.: 00800 491824928
Doppa emKoVWVIAg oTO
parkside-diy.com
IAN 506412_2507

ZepPig Kompog

Tel.: 8009 4242

Doppa eTtKOVWVIAG OTO
parkside-diy.com

IAN 506412_2507

Ewcaywyéag

NaBete utdyn OTL N akdAoubn dievBuvon dev
eival dlevBuvon ogpPig. Emikovwvnote Tipw-
1A YE TO AVWTEPW avadepOUEVO KEVTPO OEP-
Big.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstéadter Str. 20

63762 GroBostheim

FEPMAN'A

www.grizzlytools.de
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Metadpaon Tou TTPWTOTUTIOL TWV dRAWoN cLppopPwWONG
EE

Mpoidv: EmavadopTi{épevo KPOouaoTIKO Spamavokatoapidbo
Movtélo: PPSBSA 20-Li C3
Ap1Buodg oelpdag: 000001-060000

O otox0Gg NG drAwong oL TIEPlypAdeTaL TIAPATIAVW Eival COPPWVOG PE TN OXETIKN EVWOLAKT)
vouoBeaia evappoviong:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Mpoidv pe pmatapia Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (avti 2014/30/EU)

To avwtépw TIEPLYPAdOUEVO AVTIKEIPEVO TNG SrAwonG eival cuPdWVO pe TNV odnyia
2011/65/EU 1oL Eupwttaikob KowvoBouAiou kat Tou 2upfBouAiou, Tng 8ng lovviov 2011, oxeTt-
KA PE TOV TIEPLOPLOPO TNG XPHONG OPLOUEVWY ETTIKIVOUVWV OUGLWY OE NAEKTPIKO KAl NAEKTPOVIKO
€EOTTIALONO.

[Na va e€aodalioTei N cuppdpdwWon, €x0Lv ePpappoaoTei Ta akOAoLBa evappoviouéva TPOTUTIA
Kal eBVIKA TIPOTUTIA KAl KAVOVIOHOI:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-1:2018/A12:2022 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006
Mpoiév pe prtatapia Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

H mtapooa dnAwon cuppoPPwWaonG ekSISETAL e ATTOKAELOTIKF €VBUVN TOU KATAOKELAOTH:
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YecTuTKM 3a KynyBareTO Ha Baluara
HoBa 6e3Ku4yHa ygapHa gynyanka 3 Bo

1 (BO MOHaTaMOLUHMOT TEKCT anapar unu
eneKTpuYeH anar).

136paBTe BUCOKOKBaNMTETEH anapar.
OBoj anapar 6eLle TeCTMpaH 3a KBanuTeT
3a BpemMe Ha Npon3BOACTBOTO U
MOANOXEH Ha rHaNHa nHcnekumja. Taka,
(hyHKLMOHANHOCTa Ha BalWOT anapar €
3arapaHTupaHa.

iNe,

Ynartcteara 3a ynotpeba ce fen of oBoj
anapat. Cogp>xaT BaXkKHV UHGopMaLmm

3a 6e3b6egHoCTa, ynorpebdara u
OTCTpaHyBakeTo. BHUMaTenHo npo4untajte
rn ynatcreara 3a paboTta. 3ano3HajTte ce
CO KOHTPONUTE 1 NpaBuiHaTa ynotpeba Ha
anapatoT. KopucTeTe ro anapaTtoT camo
Kako LUTO € OMnuLLIaHo 1 3a HaBegeHuTe
obnacTu Ha npumeHa. YyBajte ro
ynaTCTBOTO 3a yrnoTpeba Ha 6e36efHO
MECTO U NpefajTe rv cuTe AOKYMEHTH
[OKOJIKY Mo npefasate anapaTtoT Ha TpeTu
nuua.

HameHeTa ynoTpe6a

YpenoT e HaMEHET NCKITy4YrBO 3a crnepgHaTa
ynoTpeba:

e 3aBpTyBare 1 OABPTYBatbEe Ha 3aBPTKUTE
e [lynyere BO ApBO, MeTaN Uau nnacTtunka
e YpnapHo aynyene BO sug

PaboTeTe camo BO CyBM NPOCTOPUN.
Cekoja gpyra ynotpe6a LUTO He € N3peyHo
[03BONEeHa BO 0OBa yNaTcTBO MOXe Aa
npeTcTaByBa Cepro3Ha OnacHoCT 3a
KOPUCHVKOT 1 Aa pe3ynTupa co OLTeTyBawbe
Ha anapatoT. OnepaTopoT MM KOPUCHUKOT
Ha anapaTtoT € OfrOBOPEH 3a KakBu 61no
HecpeKu nnum WreTn Bp3 Apyry nuua nunm
HVBHVOT UMOT. ANapartoT e HamMeHeT

3a ynotpeba Bo CEKTopoT ,,Hanpasu

camM“. He e gu3ajHnpaH 3a KOHTUHyMpaHa
KoMepuumjanHa ynotpeba. [IoKonky ce
KOPUCTW KOMepLuWjanHo, rapaHumjata

e HeBaxkeyka. [ponsBoamnTenoT He e
OArOBOPEH 3a LUTeTa Npean3BrKaHa of
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HenpasuHa ynotpeba nnv HenpasuIHO
pakyBatbe.

Ypepot e pgen of cepujata X 20 V TEAM n
MOXKe fa paboTu co 6aTepumn og cepujata
X 20 V TEAM. BatepuuTe of cepujata

X 20 V TEAM moXe ga ce nonHaTt camo co
nonHayn og cepujata X 20 V TEAM.

O6em Ha ncnopaka/goparoum

PacnakyBajte ro anapatoT v nposepeTe ja

coppXkuHara Ha ucrnopaka.

[MpaBunHo pnete ro matepujanoT 3a

nakyBatbe.

e bBeaxu4yHa ygapHa gynyanka

e [lononHutenHa pa4ka

e [paHM4HKK 3a AnaboynHa

e KyTuja 3a cknagupame

e [peBop Ha opurMHanHUTe ynarcrsea 3a
pa6oTta

BatepujaTta u NnONHaA4YOT He ce BKIy4EHMU.

Mpernepg

MnycTpauunte Ha anapatoTt
MOXKe da ce Hajaat Ha
npegHarta v 3agHata
npeknonHa cTpaxHuua.

1 OTBOp Ha cTe3Ha rnaea
2 CrtesHa rnasa 3a 6p30 3aTerHysarbe

3 [pcTeH 3a npunarogysare Ha
BPTEXHNOT MOMEHT

Lp>xkay 3a gononHuTeNHa payka
MpekunHyBa4 3a n36op Ha PyHKLMK
[MpekunHyBa4 3a n36op Ha 6p3uHa
lMpeknHyBa4 3a Hacoka Ha poTauuja

0 N o O

Pauka (M3onnpaHa nospimHa 3a
OpXXere)

9 BpnabHatuHa (BuT 3a 3aBpTKa)
10 [Opxxay 3a 6aTepuja
11 LWtwunka 3a pemeH

12 Konye (MHankaTop 3a H1BO Ha
MosiHeHE)

13 barepuja

14 VHpukaTop 3a HMBO Ha NOSHEHE
15 Ocnob6opyBane Ha 6aTepujata
16 LED pab6oTHO cBeTno

17  Tpwkas ,lMoBp3aHo”

18 T[peknHyBay 3a BKy4vyBare/
NCKIyYyBaHe

19  Jawmka (JononHuTtenHa padka)

20 3aBpTka 3a 3aK/y4yBatbe CO
rpPaHNYHKK 3a gnabo4mHaTa

21 Pauka (JononHuTenHa payka)
22  [JononHuTenHa pavka

23 [paHnyHUK 3a gnaboynHa

24 TMonHay

25 KyTuja 3a cknagupare

®DyHKLMOHaNeH onuc

BeaxunyHarta yaapHa gynyanka co
[BOCTEMNEHCKN MeHyBay MMa NnoBeKecTeneHo
rnopecyBame Ha BPTEXHNOT MOMEHT,

HVBO Ha Aynyerbe 1 HUBO Ha yaap, Kako u
poTauvja Hanpen/Hasaf. YpenoT e onpeMeH
1 CO CTe3Ha rnasa 3a 6p30 ocnobopysare 1
LED pa6oTHO cBeTnO.

YpepnoT Moxe fa ce nosp3se co
annukaunjata PARKSIDE.

lMornepHeTe rn cnepgHyBe onucy 3a
dyHKUMjaTa Ha KOHTPOSTHUTE ENEMEHTN.

TexHUYKN nogaToum

Be3)u4yHa yaapHa gynyanka
PPSBSA 20-Li C3

HomMuHaneH HanoH U ........cccceeviveeennee 20V =
TexxnHa Bkn. JJononHuTenHa payka

(6€3 BATEPUA) -.veeveeerreereeerieerieeneeanes ~2,1 kg
Bp3avHa npu mupyBatbe ng

= 1.GaNG e 0-550 min™’
—2.GaNG cierereeeeee e 0-2200 min™'
Makc. hpekseHUmja Ha yaapy ....35200 min™
Max. Drehmoment ...........cccccvuvereeennn. 150 Nm
Bohrfutter-Spannweite ................. 1,5-13 mm
Max. Bohrdurchmesser

1121 TP 150 mm

— SUOAPUIA .eeeeeeeiee e 20 mm
= METAIT it 16 mm
Bua Ha 3aLUTUTE ... IPX0

Pab6oTta Bo npasHo

— HviBo Ha 3BYy4eH NpUTUCOK Lpa
......................................... 88,1 dB; Kpa=5 dB
- HuBo Ha 3By4Ha MOKHOCT Lyya
......................................... 96,1 dB; Kywa=5 dB
[ynuere co YekaH

— HuBo Ha 3By4eH MPUTUCOK Lpp
......................................... 97,5 dB; Kpa=5 dB
— HuBo Ha 3By4Ha MOKHOCT LA
....................................... 105,5 dB; Kya=5 dB
Bubpauwja [ynyetbe (ap p)

- [naBHa payka ........ 2,825 m/s?; K=1,5 m/s?
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- JononHuTenHa payka
................................... 2,284 m/s?; K=1,5 m/s?
Bubpaupja Jynyetbe co YekaH (an |p)

- naBHa pavka ....... 21,467 m/s?; K=1,5 m/s?
— [ononHutenHa payka

................................. 19,189 m/s?; K=1,5 m/s?

BaTepuja ...cceeeeieieeee e Li-lon
TEMMEPATYPA ..veeveeereereeeiee e <50 °C
— IMpoLec Ha MOMHEHE .....ceeveveeeennes 4-40 °C
— PaboTa ..ccoveeeeeeiene ...4-50 °C

— CKNAONPAME ..eeeeeeeeeeeeeeeeveeeeaneens 15-25 °C
PARKSIDE Performance nameTHa 6atepuja
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

— ®pekBeHumMcKy oncer .... 2400-2483,5 MHz
— MOKHOCT Ha MPEHOC .......ccevvvennne <20dBm

@ KopwucTteTe 3awituta 3a cnyx

BpepHocTuTe Ha 6yyasa 1 Bubpauun 6ea
YTBPAEHMN BO COrTAaCHOCT CO CTaHAapanTe u
nponucuTe HaBedeHy BO AeknapauyjaTa 3a
CO06pPa3HOCT.

HaBepeHaTa BKynHa BpeHOCT Ha
BnbpauunTe 1 ogpefeHaTa BpegHoCT

Ha emucuja Ha byyasa ce U3MepeHn
crnopeq cTaHAapAnsnpaHa npoueaypa 3a
TecTupare 1 MOXe Ja ce KopucTaT 3a
crnopefyBatbe Ha efeH eneKTpuyeH anat

co apyr. HaBegeHata BKynHa BpeHOCT Ha
BnbpaunmTe 1 ogpeaeHaTa BpegHoCT Ha
emycrja Ha 6y4aBa MOXe [a ce kopucTaT 1
3a [a ce Hanpasu NpenMMUHapHa npoleHka
Ha U3no>xxeHocTa.

¥y NMPEAYNPEAYBAKE! EMucuunte

Ha Bnbpauun n by4asa Moxe ga ce
pasnuKyBaaT o HaBefeHaTa BpeaHOCT
3a BpeMe Ha BUCTUHCKaTa ynotpeba Ha
€NeKTPUYHNOT anaT, BO 3aBNCHOCT O
Ha4YMHOT Ha KOj Ce KOPUCTUN ENeKTPUYHNOT
anat. HeonxopHo e fa ce Bocnocrtaeat
6e36eHOCHN MEPKY 3a 3aliTuTa Ha
ornepaTopoT BP3 OCHOBA Ha MPOLIEHKa Ha
N3M0XKeHOCTa Ha Bnbpauuv npu peanHnte
yCnoBu Ha ynoTtpeba (3emajkn rv Nnpensug,
cuTe genosu of paboTHUOT LMKNYC, Ha
npUMep BPEMETO Kora efieKTPUYHNOT anat
€ UCKJITyYeH 1 BPeMETO Kora e BKiy4eH, HO
paboTu 6e3 onToBapyBabeE).

X 20V TEAM

Ypepnot e gen of cepujata X 20 V TEAM n
MOXKe Aa paboTu co 6aTepum of cepujaTa

X 20 V TEAM. batepunTe of cepujata

X 20 V TEAM moxe fa ce nosiHat camo co
nonHa4u of cepmjata X 20 V TEAM.
[MpenopayyBame fa ro KOpUCTUTE OBO)
YPeL camMo Co cregHvBe 6atepuu:

PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
MpenopadvyBame nosnHere Ha oBMe
6arepun co CnefHNBe NoHaun:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

TexHn4kn nogartoun 3a 6aTepujata un
nonHa4oT: Bugete rv ogaenHuTe ynatcTaa.

Be36egHOCHM ynaTcTBa

OBOj fen v ondaka OCHOBHUTE
6e36eJHOCHM ynaTcTBa NPy KOPUCTEHE Ha
anaparor.

4 NPEAYNPEQYBAHKSE! TenecHn
noBpeau 1 MatepujanHa wreta nopagu
HenpaBWIHO pakyBare co baTepujarta.
3emeTe r1 npeasug 6e36egHOCHNTE
ynaTcTBa 1 ynaTtcTsara 3a MosHeHe 1
npaswiHa ynotpeba Bo ynarcreara 3a
Ballata 6aTepuja 1 nonHay of cepujata

X 20 V TEAM. [leTaneH on1c Ha npoLecoT
Ha NonHeHe 1 JOMONHATENHW NHopMaLMn
MOXXEeTe [a HajaeTe BO 0Ba NocebHO
ynaTcTBoO 3a ynoTtpeba.

3Ha4vyerwe Ha 6e36egHOCHUTE
ynarcTsa

& onAcHo! LoKonky He r cnegute
oBUe 6e36eQHOCHN ynaTCTBa, Ke ce Cry4mn
Hecpeka. Pe3yntaTtoT e ceprosHa TenecHa
noBpeaa 1M cMpT.

A NMPEAYNPEAYBAE! [okonky He ru
cnepuTe oBre 6e36e[HOCHN ynaTcTea, MOXe
Oa ce cnyyn Hecpeka. PesyntatoT moxe ga
6bufe cepnosHa TenecHa nospeaa nam cMpT.

4 BHUMAHUE! Llokonky He ru cnegute
oBvie 6e36eHOCHI yNaTCTBa, Ke Ce Cry4n
Hecpeka. PesyntatoT Moxke foa 6uge necHa
UM yMepeHa TefiecHa nospepaa.
U3BECTYBAHbE! [Jokonky He rn cnegute
oBue 6e36eQHOCHN yNaTCcTBa, Ke ce Cny4un
Hecpeka. Pe3yntatoT Moxe ga 6uae
MatepujanHa wrera.
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MukTorpamu n cumoéonn
Cum6onu Ha anapaToT

[MpouuTajTe rn ynatcreara 3a
paboTa

EnekTpnyHuTe anapatu He
npvnaraaT BO fOMALLHNOT OTnag.

MameTteH LED gucnnej
Lynyetbe (Mickn nuaravka crnojka)
3aBpTku (BN nusrayka cnojka)

,Elynqel-be CO 4YekaH

-] e @ 13 D

Cum60osu BO ynaTcTBOTO 3a ynotpe6a

OnacHocT!

®>

KOpI/ICTeTe 3auTnTa 3a Cnyx

He ja nsnoxysajte 6arepujata Ha
OVPEKTHa COHYeBa CBETMHA U
Temnepatypu Hag 50 °C nogonr
BpemeHcku nepuogd. OcobeHo,
n36erHyBajTe aa ja ctaBarte Ha
papunjaTopu unn ga ja cknagupare BO
BO3USa NapKMpaHy Ha CoHLLe.

MAX 50 °C

OnwTHK NpepgynpenyBata 3a
6e36eQHOCT 3a eNneKTpuyHaTa
anartka

A NPEAYNPEAQYBAME! MpouuTtajte rn
cuTe npepynpenyBaka 3a 6e36egHOCT,
ynaTtcTBa, uinycrtpauum u cneuundukauum
[afeHn co OBaa eNleKTpuYHa anartka.
HecnepetbeTo Ha cuTe ynaTcTBa HaBefeH!
NMofosly MOXe Ja pe3yNTupa Co CTPyeH
yaap, no>xap wu/unm cepmosHa nospega.
3auyBajTe rv cute npepynpeayBatba u
ynatcTBa 3a ugHa pecepeHua.
TepMUHOT ,,enekTpuyHa anaTka“ Bo
npegynpepyBatbaTa ce OgHecyBa Ha Ballata
efieKTpu4Ha anaTka co kaben unm 6arepuja
(6e3xMn4Ha).

/Il PARKSIDE’
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BE3BEOHOCT HA PABOTHATA
OBJIACT

YysajTe ja paboTHaTa o6nacTt yicra
1 po6po oceBeTneHa. HatpynaHu

1M TEMHU obnacTy Npean3BrKyBaat
HecpeKu.

He ynpaByBajte co enekTpmyHun
anaTku BO €KCMnJ03uBHU aTtmocdepum,
Kako Ha npumep BO NPUCYCTBO Ha
3anasvBu TEYHOCTU, FracoBU NN
npaiwumvHa. EnektpuynmnTe anaTtku
cosfasaat UCKPU LUTO MOXe fAa ja
3ananar npaiuuHaTta unm ncrnapyBsarara.
YyBajTe ru geuarta u MMHyBa4duTe
HacTpaHa fofeKka paboTuTe co
eNneKTpu4HaTa anartka. ['ybereTo
BHUMaHVe MOXXe Ja Npeamn3Buka aa ja
n3rybuTe KoHTponara.

ENEKTPUYHA BESBEOQHOCT
Mpuknyyouute 3a eNEKTPUYHM anaTku
Mopa fia ofroBapaar Ha LUTEKepoT.
Hukoraw He moguduumpajte

ro NpUKJy4oKOT Ha HUKaKOB

HauuH. He kopucteTe HUKaKBun
ajanTepckKu NPUKIyYouu co
3a3eMjeHn eNleKTPUYHN anaTu.
HemopuduumpaHuTe Npuky4oum n
COOABETHUTE NPUKIYy4oLW Ke ro Hamanat
PU3NKOT Of eNleKTpUYeH yaap.
N36erHyBajTe KOHTaKT Ha TENOTO

CO 3a3eMjeHu NOBPLUNHU, KaKo LITO
ce LeBKM, pagujaTopu, LWNopeTn n
cpmxuaepwn. Nocton 3rofnemeH pusnk
Of eNeKTPUNYEH yaap ako BaLIETO Teno e
3a3eMjeHo.

He nanoxxyBajte ru enekrpuyHuTte
anaTku Ha [OXKA UWN BNIaXKHWN YCNOBMU.
BnerysameTo Ha BoAa BO enekTpuyHa
anartka Ke ro 3rofieMu pu3ukoT of
eneKTpuY4eH yaap.

He 3noynoTtpe6yBajTe ro kabenor.
Hukoraw He KopucTteTe ro kabenor 3a
HOCEeHe, BlieYee Un UCKIyYvyBamwe
Ha eneKTpu4yHaTa anaTka. [ipxerte

ro KabenoT nopaneky op TONJIMHa,
Macso, ocTpu paboBu UM NOABUKHA
penoBu. OWTeTeHUTE UK 3anneTkaHuTe
kabnu ro aronemysaat PU3NKOT Of,
efeKTpuYeH yaap.

Kora pa6oTtute co eneKrpuyeH anat
Ha OTBOPEHO, KOPUCTETE NPOAOIIKEH
Kaben norofeH 3a HapBopeLlHa
ynoTtpe6a. Ynotpebara Ha kaben
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norofeH 3a HagBopeLLHa ynotpeba ro
Hamanysa pU3uUKOT Of CTPYeH yaap.
Jlokonky e Heum36eXXHo fa ce
paboTu Co enekTpu4Ha anartka

Ha BNIaXKHO MeCTO, KopucreTte
HanojyBam€e 3alITUTEHO CO ypen

3a gudepeHuyumjanHa ctpyja (RCD).
Ynotpebata Ha RCD ro Hamanysa
PU3NKOT Of, CTPYEH yaap.

JINYHA BESBEOHOCT

OcTaHeTe 6yAHU, BHAMaBajTe WTO
npaBuUTe U KOpUcTeTe 34paB pasym
Kora pakyBsaTte CO efleKTPU4eH anar.
He kopucteTe enektpuieH anart
[ofaeKa cTe YMOPHU Unv nop AejcTtso
Ha Apora, afikoxoJ Uiu JIeKOBU.
MoMeHT Ha HeBHUMaHWe goaeka
paboTnTEe CO ENEKTPUYHN anaTKn MoXXe
[a pe3ynTupa co CEPUO3HUN TENECHM
nospegu.

KopucTteTe nuyHa 3awTutHa onpema.
Cekoraw HoceTe 3alTuTa 3a o4u.
3awTnTHaTa onpema Kako LUTO ce Macka
3a npaluvHa, Hemaravyky 3alTUTHN
4YeBnY, 3aLUTUTHA Kauura uin sawrura
3a C/yX LUTO Ce KOPUCTY BO COOABETHM
YCIIOBU K€ M Hamasu JIMYHUTE NoBpeau.
CnpeyeTe HEHAMEpPHO CcTapTyBake.
Ocurypajte ce geka NpekuHyBa4doT e
BO UCKJly4eHa nosox6a npep ga ro
noBp3eTe CO U3BOP Ha eHepruja u/
nnu 6atepuja, Aa ro nogurHetTe unum
HOcuUTe anarToT. HocereTo enekTpryHn
anatu co NPCTOT Ha NPeKnHyBa4oT

VNN BKIy4HyBaHETO Ha eNIeKTPUYHN
anatu Ha KO NPEKHYBa4oT € BKITy4eH
NPean3BrKYBa HECPEKN.

OTcTpaHeTe ro cekoj Kiy4 op, anaTtoTt
npep, Aa ro BKAy4YUTe eNEeKTPUIHNOT
anat. Kny4 ocTtaseH 3akadeH Ha
pOTUPaYKKN Aen Of, enekTpuyHaTa anaTka
MOXe [a Npefmn3BuKa TefecHa nospeaa.
He nocerHysajte noganeky op WwTo
Bu e pocartoT. Oap>KyBajTe NpaBUIHO
CTOEHE U paMHOTEXXA BO CEKOE
Bpeme. OBa 0BO3MOXXyBa nogobpa
KOHTpOSa Ha enekTpuyHaTa anarka Bo
HEOYeKyBaHU CUTyaLun.

O6neueTe ce npaBunHo. He HoceTe
na6asa o6neka unu Hakut. [ipxerte
ja KocaTa n obnekara noganeky

op noaBMXHUTe aenoBu. JlabasaTta
obrneka, HaKUTOT Unn gonrata koca
MOXXe fa ce 3arfiaBaTt BO MNOABVKHUTE
nenosu.

Aokonky ce o6e36eaeHu ypeau

3a noBp3yBatbe CO NOCTPOjKU 3a
U3BJIEKyBakbe U cobupame npawmvHa,
ocurypajte ce geka ce noBp3aHu u
npaBWIHO ce KopucTar. Ynotpebarta
Ha CUCTEM 3a cobupare npaluHa MoXe
[0a ry Hamasnm onacHoCTUTE MOBP3aHN Co
npawuuHa.

He posBonyBajTe no3HaBaweTo
CTeKHaTo opj yecTtarta ynortpe6a

Ha anaTkarTa Aa BU OBO3MOXMU Aa
CTaHeTe NlaXKHO camoyBepeHu 1

Aa rm urHopupare npuHuunuTe

3a 6e36e4HOCT Ha anaTkuTe.
HeBHUMaTenHo AejcTBo MoXxe fa
npeausBrKa CEpMO3HN NoBpPeamn 3a Aen
Of, cekyHpara.

YMOTPEBA U TPUXKA 3A
ENEKTPUYHUOT ANAT

He npucunyBajte ro enekTpuyHnoT
anat. KopucteTe ro cooaBeTHUOT
eneKTpU4eH anar 3a Ballata HameHa.
CoofABETHNOT eNeKTpUYeH anaTt Ke

ja 3aBpLum paboTara nogobpo 1
no6e3benHo co 6p3nHaTa 3a koja e
OMn3ajHUpaH.

He kopucTteTte ro eneKTpu4HmMoT anart
aKo NPeKMHyBa4oT He ce BKJly4yBa
n ncknydyBa. Cekoj enektpuyeH anat
LUTO HE MOXE [a Ce KOHTposMpa co
NPEKNHYBa4oT € ornaceH 1 Mopa fia ce
nonpasu.

Uckny4yeTe ro npukny4okoT oa
U3BOPOT Ha HamnojyBatbe u/unu
oCTCTpaHeTe ja 6aTepujaTa, ako

ce OTKauvyBa, of} efleKTpuyHaTa
anartka npepj pa npaBuTe KakBu
6uno npunarogyBama, a MeHyBaTe
poparouu unm Aa cknagupare
eneKTpu4Ha anartka. Baksute
NPeBeHTUBHN 6€36e[HOCHN MEPKU

ro HamanysaaT PU3NKOT Of Cly4ajHO
CTapTyBarbe Ha eNIEKTPUYHNOT anar.
YyBajTe ru enekTpu4HUTe anatku
LITO He ce Bo ynoTpe6a nopaneky on
podat Ha fgeua v He [,O3BOJIyBajTe
nvua Kou He ce 3arno3HaeHun co
eneKTpuyHaTa anartka uam co

OoBMe ynaTcTBa fia ja KopucTar.
EnekTpnyHuTE anatku ce onacHu Bo
paueTe Ha Heoby4YeHN KOPUCHULM.
OpapXxyBajTe rv eNeKTpudHuTe
anatu n gopatouute. NMpoBepeTe
Oanv NoABMXHUTE AeJsioBU ce
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HEepaMHOMEPHU UK 3ariiaBeHu,
[anu AenoBuTe ce CKPLUEHU Uin
Aanv uma gpyru coctojom wrto

MoXKaT Aia BAuvjaaT Ha pa6oTaTa Ha
eNleKTpu4HaTa anartka. [loKosnky e
owITeTEH, NonpaBeTe ro eNeKTPUYHNOT
anart npep ynotpe6a. MHory HecpeKku
ce npean3BrKaHN Of, JIOLLIO OAP>KYBaHU
eneKTPUYHN anaTu.

OpapXKyBajTe rv anaTkuTe 3a cevere
OCTpPM U YUCTU. [1paBUSIHO OJPXKYyBaHNUTE
anaru 3a ceyerbe CO OCTpY paboBu
1MmaaT nomMasna BepojaTHOCT aa ce
3arnasart U NofIECHM ce 3a KOHTpona.
KopucTeTe ro eneKTpMyHuoT anar,
popatouuTe, fefioBUTE 3a anatu UTH.
BO COFMNIaCHOCT CO OBUeE ynaTcTBa,
3emajKu rv npegBup ycnoBuTte 3a
pa6oTta u paboTtaTta wTo Tpeba pa ce
M3BpLIN. YnoTpebarta Ha enekTpuYHnoT
anar 3a pasnunyHu onepauun of oHve 3a
KOU € HAMEHET MOXXe Ja pesyNTupa co
onacHa cuTyauyja.

OpapXXyBajTe rv paykute u
NOBPLUMHUTE 3a APXeHe CYBU, YUCTU
1 6e3 macso u macHoTuu. Jlnsrasnte
payky 1 NOBPLUNHUTE 3a hakame He
OBO3MO>XXyBaaT 6e36eQHO paKyBahe 1
KOHTpOJa Ha anarkara Bo HeO4YeKyBaHU
cutyaumn.

YNOTPEBA U TPUXKA 3A AJIAT HA
BATEPUJA

MonHeTe camo co NonHa4oT HaBeAeH
oA npousBoguTenoT. [onHay wro e
COO[BETEH 32 efieH Tun 6aTepun Moxxe
[a co3fafe pu3unK of noxap kora ce
KOPWCTK CO Apyru 6atepun.

KopucTeTe enektpuyeH anat camo

CcO cneunjanHo o3HayeHn 6aTepun.
YnoTtpebata Ha apyru 6atepun moxke ga
cosfafe pv3uK of noBpeaa 1 noxap.
Kora 6atepujata He e BO ynoTpe6a,
ApXeTe ja nopganeky oA Apyru
MeTasiHM NpeaMeTH, Kako LITOo ce
cnojyBasiku 3a xapTuja, MOHETH,
KJTy4€eBM, LWajKu, 3aBPTKX UIn Apyru
Manu meTasnHu npegMeTu, Kou

MOXKaT Aia HanpaBsaT NoBp3yBae of,
efieH TepmuHan go apyr. Kpatkoto
NnoBp3yBare Ha TEPMUHANUTE Ha
6aTepujata MOXXe fa npeanssnka
N3ropeHnLm nmn noxap.

Mop nowm ycnoBu, MoXke fia ucteye
TeYyHoCT op, 6aTtepujaTa; usberHyBajre
KOHTaKT. [10KONKy fojae Ao cnyvaeH

@R

KOHTaKT, UCMNJIaKHeTe co BoAa.
J[lokonKy Te4HOoCTa A0jAe BO KOHTaKT
CcO o4uTe, Nnob6apajre meguLMHCKaA
NoMoLu AOMNOJNIHUTENHO. TeyHocTa
LITO UCTEKyBA of 6aTepujata MoXxe aa
npeansBrka nputaumja uim N3ropeHnLimn.

e) He kopucrteTte 6aTtepumja nnm
anaTtka LWTo e olTeTeHa unm
mopuduympana. OwTeTeHnTe unm
MogudunumpaHuTe 6atepun Moxe ga
nokakaT HeNpenBuUaIMBO OAHECYBaHe
LUITO pe3ynTupa co noxkap, ekcrnnoauja
1M pU3NK o nospega.

f) He nanoxysajte 6aTtepuja unu
anaTka Ha oraH Wnm npeKymepHa
Temnepartypa. /13noxeHocTa Ha oraH
nnn Temnepatypa Hag 130 °C moxe ga
npean3BrKa ekcnnosuja.

g) Cnepete ru cute ynarcrtsa
3a noJiHee N He NoJIHeTE ja
6aTepwjaTa unm anatkata HagBop
op, TeMnepaTypHUOT oncer HaBegeH
BO ynaTtcTBaTta. HenpasunHoTo
NoJIHEHE UM TEMMEPaTYPU HaaBopP Of
HaBe[eHVOT orncer MoXe Ja ja owTeTn
6aTepujaTa 1 fa ro 3rosieMu pusnkoT of,
noxxap.

6. YCIYTA

a) BawmoT enekTpuyeH anat Heka ro
cepBucupa KBanudukysaHo nuue
3a nornpaska, Koe KOpucTu camo
MAEeHTUYHU pe3epBHU aenoBu. Osa
Ke ocurypu geka 6esbepgHocTa Ha
eNeKTPUYHIOT anar e 3agpyxaHa.

b) Hukoraiw He cepBucupajTe oWTETEHU
6aTepumn. CepsrcmpareTo Ha
b6aTepunte Tpeba Aa ro BpLUN camo
Npon3BOANUTENOT UM OBNACTEHM
cepBsucepy.

Be36egHocHU nHcopmayum 3a
yAapHU gyn4yanku

Be36egHOCHM ynaTcTBa 3a cute

onepauuu

¢ HoceTe 3awTuKTa 3a CNyxoT Npun
yAapHo pgynyeme. V3noxxeHocTta Ha
6y4aBa MOXe a npean3surka rybeme Ha
CIyXOT.

L4 KOpI/ICTeTe ' NMOMOLUHUTE OPLUKN.
['y6ereTo Ha KOHTponaTa MoxXxe ga
npeanserka nn4Ha nospena.

¢ [paBunHo pgpXxeTe ja anaTkaTta npep
ynoTtpe6a. OBaa anaTka npoussenysa
BUCOK 13Ne3eH BPpTeXXeH MOMEHT U
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6e3 NpaBUIHO ApXKetbe Ha anarkara
3a BpemMe Ha paboTaTa, MOXe Aa Aojae
00 rybere Ha KOHTponaTa, LTO Ke
pe3ynTrpa co TenecHW noBpeau.

e JlpXKeTe ro eNekKTpU4HNoT anar
3a U3onnpaHMTe NOBPLUMHM 3a
ApXXere Kora BpwuTte pa6oTa Kage
LITO AOAATOKOT 3a Ccevetbe Unm
CBp3yBauykKUTE efIeMEHTN MOXe
Oa [ojaaTt Bo KOHTaKT CO CKpueHa
xuua. [logatounTe 3a ceverbe Unm
CBp3yBayKNTe efIeMeHTV LWTOo foaraar
BO KOHTaKT CO XMLa nof HanoH MoXe
[a npeanasukaaT MeTanHuTe 4enoBu Ha
eNeKTPUYHNOT anar Ja 6uaaT UCTo Taka
MOZ, HarnoH, LUTO MOXe JAa Npeanssuka
CTPYeH yaap Kaj KOPUCHUKOT.

Besa6egHoCHM ynaTtcTea npu ynotpe6a Ha
[ONrM GUTOBU 3a AynyeHe

e Hwukoraw He pa6oTeTe co 6p3uHa
rnoroJjiema o MakcMmasnHara
HOMMHanHa 6p3vHa Ha gynyankara.
[Mpwy noronemu 6p3nHu, GUTOT BEPOjaTHO
Ke ce CBUTKa ako ce J03BONN CNoboaHo
a ce poTupa 6e3 fa [ojae BO KOHTakT co
06paboTyBaHWOT Aen, LUTO Ke pe3ynTupa
CO TeNIeCHN NOBPEaMN.

e Cekorau No4HyBajTe co aynyerwe co
mana 6p3uHa U co BpBOT Ha 6UTOT BO
KOHTaKT co o6paboTyBaHuoT gen. [pu
noronemu 6p3nHu, GUTOT BEPOjaTHO Ke
Ce CBUTKa ako ce [o3Bonu cnobogHo aa
ce poTupa 6e3 fa fojae BO KOHTaKT co
06paboTyBaHNOT Aen, LUTO Ke pesynTupa
CO TeSIeCHN NOBPEaMN.

¢ [putucKajTe camo BO AUPEKTHA NIMHUja
co 6yprujata n He NpUMeHyBajTe
NpeKymMmepeH NpUTUcoK. butosute
MOXXe [la ce CBUTKaaT NpPean3BuKyBajKn
KpLUerse nnn ryGere Ha KOHTposara, LTo
pes3ynTupa co TeNleCHY NoBpeau.

JAononHutenHn 6e36e4HOCHM ynaTcTBa

e QO6es3b6epeTte ro o6paboTyBaHNOT
aen. O6paboTyBaHNOT Aef CTerHat co
cTeravyku ypeam unm Bo MEHreme ce
OP>XN NOCUIYPHO OTKONKY payHo.

e BepgHaw uckny4veTte ro eNeKTpPUYHNOT
anar ako anartot ce 6nokupa. bugete
NoAroTBeHU 3a peakLuum Co BUCOK
BPTEXEH MOMEHT Ko npeau3BuKyBaaTt
noBpaTteH ygap. AnaTtkarta ce 6rokumpa
Kora Ke ce 3arfasu BO 06paboTyBaHNOT
Len Unn Kora enekTpuyHaTta anatka Ke ce
npeonToBapu.

e Cekoralu no4yekajre eneKTpu4HuoT
anart ueJfiocHO Aa 3acTaHe npeg
Aa ro cnywTruTte. AnaTtkaTa 3a
HaHecyBarbe MOXXe [ia ce 3arnasu 1 fa
npeamn3srka rybere Ha KoHTpoaTa Bp3
eneKTpuyHaTa anaTka.

e Kopucrtete cooaBeTHU feTEKTOPU 3a
Oa yTBpAUTe ganu uMa CKpUeHM NIMHUN
3a HanojyBawe WIN KOHTaKTupajTe co
JNloKanHaTa KomraHuja 3a KOMyHanHu
ycnyru 3a nomotiu. KoHTakToT
CO eNEKTPUYHN Kabnu Moxe fa
NPean3BrKa NoXxap 1 enekTpu4eH yaap.
OLTeTyBakETO Ha FACHNUTE LIEBKU MOXXE
Oa posefe o ekcnnosunja. NykaweTto
Ha BOLOBOAHWTE LEBKY Npean3BrKyBa
mMarepujanHa wreTa.

e KopucTtete camo gogartouu
npenopayaHu og PARKSIDE.
HecoopBeTHy gogatoum Moxe aa
npeamn3BrKaaTt CTPYeH yaap uim noxap.

MpeocTtaHaTtu pusnumn

Lypu 1 ako ro KopucTuTe 0BOj anapar

npaBuIIHO, NPeocCTaHaTUTE PU3NL Cekorall

ocTtaHyBaat. CrnefiH/Be ONacHOCTU MOXe

[0a ce nojaeat BO BpPCKa CO AU3ajHOT U

KOHCTpYKLUMjaTa Ha OBOj anapar:

e OwTeTyBare Ha CNyxoT ako He ce HocU
CoOfBeTHa 3aLiTuTa 3a Clyx.

e OwTeTyBare Ha 30pasjeTo Kako
pesynTaTt Ha BMbpauuu Ha aflaHkarta u
pakaTa ako anapartoT ce KOpUCTU Nogonr
BPEMEHCKU NMepUo Un He ce pakysa u
Ofp>KyBa NpaBUJTHO.

e Ceuemna

A NPEAYNPEAYBAHE! OnacHocTt

OfF eIEKTPOMarHeTHO rnoJie reHepupaHo
nopeka anapatot pabotu. Nog ogpeneqHn
OKOJIHOCTU, MONETO MOXE [a Bfvjae Ha
aKTUBHUTE UM NacVBHUTE MEAULNHCKMN
nMniaHTu. 3a ga ce Hamanm pusnkoT

Of1 CEPVO3HN 1Unn haTanHn nospeau,
npenopavyBamMe Jimyara Co MegULMHCKN
VMMAaHTN Ja ce KOHCyNTupaaT co CBOjoT
niekap 1 NPou3BOAUTENOT Ha MEONLIMHCKNOT
VIMNNaHT NPes ga ro KopucTaT anapaToT.

MoarortoBka

A NPEOYNPEAYBAHRE! Pusuk og
noBpea nopaay HeHaMepHo CTapTyBake Ha
anapatoT. He BMeTHyBajTe ja 6aTtepujata BO
anapartoT cé JoAeka anapaToT He € LieNnocHO
nogroTBeH 3a ynotpeoba.
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KOHTpO.ﬂHVI eJiIeMeHTUn
Mpepn oa ro KoprcTuTe anapaToT 3a MNpB nar,
3arnosHajTe ce Co KOHTPONuTe.

Drehrichtungsschalter (7)

N3BECTYBAHE! PaboTeTe BO Hacoka

Ha NPeKnHyBa4oT 3a BPTEHE CaMo Kora

ypenoT e BoO MupyBame!

Hacoka Ha npekunHyBa4oT rnegaHo

opzaan

e JleBo 3awwpadyBatrbe Ha 3aBPTKa,
nynyere

e CpepuHa Einschaltsperre

e [JlecHo OTBpTeTE ja 3aBpTKaTa

MpekuHyBay 3a u36op Ha 6p3uHa (6)

A BHUMAHME! PaGoTete co
NPEKNHYBa4oT 3a 6P3nHN camo Kora
YPenoT € BO MUpyBatbe.
e 1 3aBpTku
3a fa 3aBpTuUTe, BKIy4YeTE ja
nmsradkara cnojka. [Nocrtasete ro
NPEeKNHYBaYoT 3a n360p Ha PyHKLWN
(5) Taka WTO CcTpenkaTa Ke Nnokaxysa

KOH CMMOOOT 3a 3aBpTyBake (ﬂlﬂ).
o 2 [lynyetbe

3a gynyetbe, UCKIyYeTe ja nmaradkara

cnojka. [locTaBeTe ro NpeknHyBa4oT

3a n36op Ha yHkumK (5) Taka

LUTO CTpesikaTa Ke NoKaxyBa KOH

cum6GonoT 3a gynderbe (AW Y),

MpcTeH 3a npunarogyBate Ha
BPTEXHUOT MOMEHT (3)
MocTaByBare Ha MakCUMasnH1oT
BPTEXEH MOMEHT 3a HaBPTyBatbe Nnpu
LUTO Ce aKTUBMpa Nn3raykaTra crojka.
N3BECTYBAHE! PaboTeTe CO MPCTEHOT
3a NocTaByBahe Ha BPTEXXHNOT MOMEHT
camo Kora ypegoT € BO MupyBatbe!

e 1 Hajman BpTe>XeH MOMEHT

e 25 Hajronem BpTeXXeH MOMEHT
3a pa 6upeTte Ha 6e36egHa CTpaHa,
MoYHEeTe CO Mas BPTEXEH MOMEHT
Kora HaBpTyBaTe. 3rofemMeTe ro
BPTEXHNOT MOMEHT [OKOJIKY €
noTpe6Ho.

MpeknHyBay 3a BKny4vyBame/

ucknydyBame (18)

e (OTKako Ke ja BMeTHeTe baTepujara:
[MoBp3ayBare co annvkaumjata
PARKSIDE

e BknyuyBsamne: NputncHete

e  KOHTUHyMpaHo perynupajte ja
6p3uHara: Kosky noseke ro
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npuTUcKaTe NpeKnHyBa4oT 3a
BKIy4yBatbe/UCKIydyBare, TONKY e
noronema 6p3uHara.

o VcknyyyBatbe: OTnyLiTeTe

Mpukas ,,MoBp3aHo” (17)

Crartyc Ha NoBp3yBaHEeTO CO
annukaumjata PARKSIDE

Tpenka O6ug 3a NoBp3yBarbe
MocTojaHo cBeTu NoBp3yBaeTo €
BOCMOCTaBEHO

MpekuHyBay 3a u36op Ha dyHKLuK (5)
[MocTaBeTe ro NpeknHyBayoT 3a n3bop
Ha yHKUMK (5) Taka LUTO cTpenkara ke
MoKa)xyBa KOH MOCaKyBaHUOT CUMGOJI.
N3BECTYBAHE! OnacHocT

of owTeTyBawe! PakyBajTe co
NPEKNHYBa4oT 3a N360p Ha PyHKLMM
caMo Kora ypegoT € BO MUpYBakbe.

YHKUMja Cum6on

Lynyerbe
(MexaHu3am 3a
yaap NCKJ1/6e3
orpaHunyyBame Ha
6p3nHaTa)

41\

YpapHo pynyerse
(MexaHn3am 3a I
yAap BKI)

3aBpTKM
(MexaHn3moT 3a
yaap e NCKJT)

<uny

MOHTVIpaI-be U geMOHTupamwe Ha
aJlaTKaTa 3a BMeTHyBamwbe

Benewku

PacnoH Ha gynuankaTta: 1,5-13 mm

Ha sagHarta cTpaHa nog padkata uma
MarHeTHa BanabHaTuHa (9) 3a gp>xere Ha
4eCTO KOPUCTEHN BUTOBU 3a 3aBPTyBah-E.
VHdopmauun 3a HacokuTe BUAEHN
opsagw.

MoHTupame Ha anaTkarta 3a BMETHyBare
(cn. B)

1.

OTBOpeTe ja cTe3Hara rnasa: 3aspTeTe
ja cTesHara rnaea 3a 6p30 3aTerHyBame
(2) L.

TypHeTe ja anaTtkaTa 3a BMETHYBahe BO
OTBOPOT Ha cTe3HaTa rnaea (1) konky
LLITO € MOXHO MoBeKe.

[NpuuspcTeTe ja anatkara 3a
BMeTHyBame: 3aBpTeTe ja cTe3HaTa
rnaea 3a 6p30 3aterHyeatbe (2) O.
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HemoHTUpajTe ja anatkara 3a

BMeTHyBake (cin. B)

1. OTBOpeTe ja cTe3HaTa rnasa: 3aBpTeTe
ja cTesHarta rnaea 3a 6p30 3aTerHyBame
(2) L.

2. 4\ BHUMAHME! OnacHocT of
naropeHnum! AnatknTe 3a BMETHYBare
- 0cobeHo ByprumTe - MOXe fia cTaHaT
MHOTY XeLKK. [JoKOnKy e NoTpebHo,
HOCeTe 3alUTUTHU pakaBuLn.
OTcTpaHeTe ja anatkara 3a BMETHyBatbe.

Mpunaroaysatbe Ha
DOMNoNHUTENIHaTa payKa

Benewkn

e [lononHuTenHarta padka (22) moxe ga ce
poTtupa co 360° Ha ypenoT 1 Moxe aa
ce NomecTy BO Koja 6unio nocakysaHa
nosnoxoa.

* IHdopmauun 3a HACOKNTE BUOEHN
onsagu.

MoHTMpare Ha AoNoNHUTENHATa payka

(cn. C)

1. BpTteTe ja padkata (21) Ha
AononHnTenHara padka (22) O.

2. TMpuTtucHeTte ja paykata (21) KoH jamkaTta
(19) n pp>xeTe ja BO oBaa nosioxo6a. OBa
Ke ja npowupu jamkata (19).

3. JlusHete ja jamkata (19) Ha
pononHuTenHara padka (22) 3ag
cTe3HaTa rnasa 3a 6p30 ocnobofyBarbe
(2). MocTagerTe ja jamkara (19) BO
Op>KayoT 3a fonosiHuTenHaTa padka (4).

4. Ocnob6opeTe ja nputucHaTaTa padka (21).

5. 3aterHeTe ja paykata (21) Ha
[ononHWTenHara padka (22) O.

[leMmoHTUpate Ha AOoNoNHUTEeNHaTa padka

(cn. C)

1. BprteTe ja padkata (21) Ha
pononHuTenHara padka (22) O.

2. [MpuTucHeTte ja paykata (21) KoH jamkaTta
(19) n pp>xeTe ja BO oBaa nosoxo6a. OBa
Ke ja npowupu jamkata (19).

3. OTcTpaHeTe ja gononHuTenHaTa payka
(22) op anaTkaTa co NoBneKyBarbe Ha
jamkaTa (19) Ha gononHuTenHara payka
(22) npeky cTe3HaTa rnasa 3a 6p30
ocnobopysate (2).

MocTaByBawe rpaHUYHUK 3a
AnaboyvHa

(cn. C)

1. Ocno6ogete U ja 3aBpTKara 3a
3aknydyBatbe (20) 3a rpaHnYHNKOT 3a
nnabo4uHa (23).

2. TlpuTUCHETE ro rpaHN4YHMKOT 3a
nnaboyuHa (23) BO MannoT OTBOP Ha
[ononHuTenHarta padka (22).

3. lMocTaBeTe ro rpaHNYHNKOT 3a
nnaboynHa (23) Taka LUTO pacTojaHneTo
nomery BPBOT Ha flynyasnkara 1 BpBOT Ha
rpaHYHIKOT 3a Anabo4nHa ke ofgrosapa
Ha cakaHaTa fnabo4nHa Ha gynyerbe.

4. O6e36eneTe ro rpPaHNYHNKOT 3a
nnaboynHa (23) co 3aTerHyBarbe Ha
3aBpTKara 3a 3akJydyBare (20) O.

5. Ocnobogete O ja 3aBpTKara 3a
3akny4dyBatbe (20) ogHOBO, 32 Aa ro
NPUABWKATE MPaHUYHMKOT 3a AnadoynHa
(23).

MpoBepeTe ro HABOTO Ha
noJiHewe Ha 6aTepujaTa

LED guogu 3Ha4yewe
LpBeH, nopTokanos, batepujaTta e
3efieH HarnonHeTa

LupBeH, nopTokanos barepujaTta e

[OeNnlyMHO HanosnHeTa

Barepwujata Tpeba ga

ce nosiHn

1. TpuTtucHeTe ro konyeto (12) po
VHAMKATOPOT 3a HMBO Ha nosiHene (14)
Ha 6atepujata (13).
LED gnognTe Ha MHOMKaATOpPOT 32 HUBO
Ha MoJSIHEHE MO NMOKaXKyBaaT HUBOTO Ha
nonHemwe Ha 6atepujaTa.

2. HanonHete ja 6atepwujaTa (13) kora
cBeTn camo upseHaTa LED guoga Ha
VHOVMKaTOPOT 3a HMBO Ha nosiHere (14).

LpBeH

HanonHeTe ja 6atepumjata

Bugete ruun ynatcTBaTa 3a paboTa Ha
MOJIHA4OT.

Benelukn

e QOcTaBeTe 3arpeaHata 6aTtepuja fa ce
onagw npeg ga ja nosiHnTe.

e He nanoxysajTe ja 6aTepujata Ha
AMPEKTHa COoHYeBa CBETNMHA WN BUCOKN
TemnepaTtypu Noponr BPeMeHCKN nepuog
<50 °C. OcobeHo, ns3berHysajte ga
ja cTaBate Ha pagujaTopu unm ga ja
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cKnagvipare BO BO3uia NapkmpaHn Ha
COHLUE.

Mpoponxu

1. [okonky e noTpebHo, n3sagete ja
6atepujata (13) og 6e3XMYHNOT anart.

2. BwmeTHeTe ja 6aTepujaTta BO OTBOPOT 3a
NOJSIHEHE HA NONHAYOT (24).

3. TloBp3eTe ro NoNHa4oT BO LUTEKEP.

4. OTKaKo Ke 3aBpLUM NOJIHEHETO,
NCKJy4YeTe ro NosiHayoT of
eneKkTpnYHaTa Mmpexa.

5. WNsBneuete ja 6aTepujaTta og OTBOPOT 3a
NOnHeHe.

KoHTtponHute LED auoau Ha
rnosiHa4voT (24)

3eneH UpBEeH 3Hauerwe

e bBatepujaTa
€ L|eNlocHo
HarnonHeTa

® MOAroTBEHO
(He e BMeTHaTa
6aTepuja)

ceBeTar -

- ceeTar Barepujarta ce nonHun

Barepujata e

- TPenKaar  herpeana

Batepujata e

TPenKkaat  Tpenkaar o oneia

Pab6oTta

BmeTHyBake 1 Bagerwe Ha
6arepunjaTta

A NPEQYNPEQYBAHE! Pusik of
noepefa nopagn HeHaMepHO CTapTyBahe Ha
anapartoT. He BMeTHyBajTe ja 6atepujata Bo
anapaToT cé fofeka anapaToT He € LIefToCHO
noaroTBeH 3a ynortpeba.
VN3BECTYBAH-E! OnacHocT of
owTeTyBame! KopncterneTo Ha norpeLuHa
6aTepuja MOXXe Aa ro owTeTn ypeaoT u
6aTtepujara.
BmeTHeTe 6aTepuja
1. Jlnsnete ja 6arepmjarta (13) no
OOMKMHaTa Ha BogusikaTa Bo ApXadoT
3a 6arepuja(10).
Bartepujarta ce 3akny4vysa 3By4HO.
OTcTpaHeTe ja 6aTepujata
1. TputucHeTe n gp>XeTe ro Kon4eTo 3a
ocno6opyBare Ha 6atepujata (15) Ha
6atepujara (13).

@R

2. WsBneyete ja 6aTepujaTa og Ap>KaqoT 3a
6aTtepuja (10).

Bupake Ha pexxumoT Ha pa6oTa

Benewkn

e KopucTteTte cTteru unu gpyr npaktuieH
Ha4vH 3a fja ro NpuUBpPCTUTE
1 noTnpete paboTHUOT Aen Ha
ctabunHa nnatcdopma. [Ip>xereTo Ha
06paboTyBaHNOT Aen Co paka unm go
TeNoTOo ro npaBu HecTabuiieH n MoXe Aa
nosepge 0o rybeme Ha KoHTponara.

e PakyBajTe CO NpeknHyBa4oT 3a N3bop
Ha (PyHKLUMM camo Kora ypeaoT € BO
MUpYBaHe.

Mpoponxu

[MocTaBeTe ro NpeknHyBa4oT 3a n3bop

Ha cyHKUMYK (5) Taka LWTO cTpenkara ke
rnokakysa KOH NocakyBaHUOT CMOOJI.

Pexum Ha Martepujan Hacoka Ha
pa6oTa poTauuja
T BeTtoH, Kamen U
Py \ | apso, metan, O

nnacTvka
<uny 3aBpTyBartbe 3aBpTyBatbe:

n opgspTyBame U
Ha 3aBPTKUTE OpppTyBatbe:
(¢]

BknydyBate 1 UCKITydyBake

Bkny4yBame

1. V36epeTe pexkmm Ha paboTa Co MOMOLL
Ha NpeKnHyBa4oT 3a N360p Ha yHKLMUN
(OF

2. 13bepeTe ja HacokaTa Ha BpTere
KOPUCTEjKMN MO MPEKNHYBAYOoT 3a HacokKa
Ha poTauuja (7).

3. 136epeTe 6p3mHa CO MOMOLL Ha
NPEeKUHYBa4oT Ha MeHyBa4oT (6).

4. V136epeTe MakcumasieH BpTEXeH
MOMEHT KOPUCTEjKM r0 NPCTEHOT 3a
npunarofyBame Ha BPTEXKHNOT MOMEHT
@)

5. TpuTrcHeTe 1 3app>KeTe ro Kon4eTo 3a
BKJTy4yBarbe (18).

LED pa6oTtHoTo cBeTno (16) cBetu
3a BpeMe Ha paboTara 1 npubnmxHo
10 ceKkyHOM OTKako Ke ce OTnyLUTH
NPEeKNHYBa4oT 3a BKIyYyBare/
ncknydysame (18).
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UcknyuyBame

1. OTnywTeTe ro KON4YeTo 3a BKy4yBare/
ncknydysare (18).

2. TMoyekajTe gogeka enekTpUYHNOT anar
He 3acTaHe npef Aa ro ocrasunTe.

3. 3aBpeme Ha paboTHUTE nay3u:
CraBeTe ro npeknHyBa4oT 3a Hacoka
Ha BpTeme (7) Bo cpeguHara. Osaa
MepKa Ha NpeTnasnnBoCT ro crnpe4vysa
HEeHaMepHOTO Nanexe Ha enekTPUYHNOT
anar.

Ypenot Moxe da ro npukaynTe Ha pemMeH
CO MoMmoLL Ha crojkaTa 3a pemeH (11).
Mo>keTe fia ro KOpUcTUTE LUTMNKATa

3a nojac 3a fja oTBOPUTE LNLLNHA CO
Kanaymma 3a KpyHa.

4. OtcTpaHeTe ja 6atepujata (13) of
YPenoT Kora ro ocrtaesate ypefoT 6e3
Ha30p 1N Kora Ke 3aBpLumnTe co
paboTa co Hero.

Annunkaumja PARKSIDE

Download

PARKSIDE

KopucTteTte ro npukaxaHnot QR-Code 3a
na otugete Ha App Store unu Google Play.
Bo onucoT Ha annukaumjata Ke HajoeTe
OeTanHu nHcbopmauuy 3a pyHKUMUTe Ha
annunkauvjata PARKSIDE n moxeTe fa ja
npesemere.

Co annukauunjata PARKSIDE moxeTe fa
ro crneguTe anapaToT 1 Aa KOHTposmpaTe
oapeneHn yHkumn. PyHKUMUTE MOXKe fa ce
NPOMeHaT CO aXypuparba Ha annukauumTe
1 chupmeepoT. 3a noseke NHhopmaumn

3a annukaumnjata PARKSIDE, BugeTte ro
ynaTCTBOTO 3a NamMeTHW 6aTepun.

Mpenycnosun

3a fa ro HajoeTe anapartoT BO anivkauujata

PARKSIDE, mopa ga 6ugat ucnosiHeTn

crnefHUBE YCNoBU:

e Annvkauujata PARKSIDE e nHctanupaHa
Ha BaLMOT NameTeH TenedoH n
Bluetooth® e akTuBMpaHo.

e CnepgHaBa 6artepwja e MHCTanupaHa
Bo ypepoT: PARKSIDE
Performance Smart battery
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1. Osaa 6artepuja
e BeKke noBp3aHa co annvkauujara
PARKSIDE.

AnapaTtoT KOMyH/LMpa Co anavkauujara
npeky 6atepujarta.

MoBp3eTe ro BawMoT anapar co

annukaumjaTta PARKSIDE

1. BwmeTHeTe ja nameTHaTa 6aTepuja (13).

2. [NpuTUCHETE ro NPeKMHyBa4oT 3a
BKJyYyBare/cKIydyBamne (18).
MHpukaTtopoT ,lMoBp3aHo“ (17) Tpenka
Tpunatn. Kora ypegoT e noBp3aH,
nHaonkaTopoT ,lloBp3aHo“ cBeTn
NoCcTOjaHo.

OTtBopeTe ja annukauujata PARKSIDE.

& “'l..f Your tools.
AnapaToT Ke ce rnojaBu Ha nucTara.
AKO ype[ioT He ce MojaBu Ha nucTaTa,
OofajTe ro ypefoT payHo.
CnepeTe ro u KOHTponupajTe ro anaparor

1. & -"'..f Your tools.

2. @9 M36epeTe ro anapartoT of, nucrarta.
Ke ce npukaxe cTpaHuuara co nperneg
Ha anaparoT.

3. @ﬂ 36epeTe ja cakaHaTa noctaska Ha
cTpaHuuara 3a nperneg,.

@J 9 AKO He CTe curypHu, nsbepete
nomoLw.

Ke ce npukaxe Avjanor co onuc Ha
coofBeTHaTa nocraeka.

OTCTpaHETe ro anapartoT oA

annukKaumjaTta

AKo anapartoT ce OTCTpaHu Of,

annvkauujarta, NnoBp3aHnTe NogaToun UCTo

Taka Ke 6ugat nsbpuiaHu.

1. & "% Your tools.

2.~ MosneueTe ja ManaTa Ha anapaToT
Of, BECHO KOH NEBO.
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3. TloTBpAeTe ro Avjanor-npo3opeLoT.

Privacy policy

BuaeTe ctpaHuua @ Mehr; Cekupja Legal, ]
Privacy policy

TpaHcnopT

Benewkn

® licknyyeTe ro anaparTor.

e [lpoBepeTe fanu cute NOABVIKHU [ENOBU
Ce LIeNOoCHO 3anpeHu.

e OrtcTpaHeTe ja 6aTepujaTa.

e OTcTpaHeTe ja anatkara 3a BMETHyBarbe.

e Cekorall HOCceTe ro ypeaoT 3a padkara

®).

Yucremwe, ogp>KyBame U
cKnagupawe

A NPEQYNPEQYBAHE! Pusik of
noBpefa nopaav HeHaMepHO CTapTyBare Ha
anapatoT. 3awTuteTe ce cebecy 3a Bpeme
Ha paboTuTe 3a OL4PXKYBaHE 1 YNACTEHE.
VcknyyeTte ro anapartoT u n3sagere ja
6aTtepujarta (13). Crte nonpaeku 1m
ofp>KyBaka LUTO HE Ce OMuLIaHn BO OBa
ynaTCTBO Heka M U3BPLUN HALLNOT CEepPBUCEH
LeHTap. KopurcteTe camo opurnHanHm
pe3epBHY AeS0BY.

Yucremwe

A NPEAYNPENYBAHKE! CtpyeH yaap!
Hukoraw He npckajTe ro anapartoT co BoAa.
VN3BECTYBAHbE! OnacHocT of
oLITeTyBame. XeMUCKMTE CyncTaHLmm
MOXKaT fia rv owTeTar nnacTu4HNTe AENOBU
Ha anapatoT. He kopucTeTe cpeacTsa 3a
Y/CTEHE UNY PacTBOPYBaYL.
e OppxyBajTe rn oTBOpPUTE 3a
BeHTMNauuja, KyKULITETO Ha MOTOPOT
1 payYkuTe Ha ypedoT 4nicTu. 3a aa ro
HanpaBsuTe 0Ba, KOpUCTeTe BNaxxHa kpna
Unn YeTka.

OppxyBame

e [lpepn cekoja ynoTpeba, npoBepeTe
ro anaparoT 3a ounrnegHu gecektu,
KaKo LUTO ce NnabaBu, NCTPOLLEHV UK
OLLUTETEH [EeSIOBN.

e 3ameHeTe ja TanaTa WM Ha Apyr Ha4yvH
oliTeTeHaTa anartka 3a BMETHyBarbe.

Cknagupate

Cekoralu YyBajTe rv anapartoT 1

poparouunTe:

® yuctu

° cyBU

® 3aWTUTEHV O NpalunHa

® BO BKJly4yeHaTa KyTuja 3a ckagmparse
(25)

* Hapggop of podar Ha feua

Ypepau co 6atepun:

e Tewmnepatypara Ha cknaguparbe Ha
6arepujata n ypegot e nomery 15 °C n
25 °C. 13b6erHyBajTe eKCTpeMeH CTya nnm
TOMSIMHA 32 BPEME Ha CKIIaAuparbeTo.
OBa MoXe fa npeansBrka batepujata fa
n3rybuv eHepruja nnu ga ce owTeTun.

e OrtcTpaHeTe ja 6aTepujaTa of ypenot
npep AoNropoYHO cknagvpame (Ha np.,
npesumyBare) (BUAeTe rm nocebHuTe
ynaTcTBa 3a paboTa Ha 6atepujata u
nosiHa4or).

OTcTpaHyBawe/3awTuTa Ha

XMNBOTHATa CpeavHa
OTcTpaHeTe ja 6aTepujata of ypeaoT n
peunknupajte ro ypepot, 6arepujata,
JopaToumnTe 1 NakyBarbeTo Ha eKOJIOLLKM
HauuH.

hi¢

EnekTpuyHuTe anapatu He
npunaraaT BO AOMALUHNOT OTrag,.

Cum6b0onoT Ha npeupTaHa kopna 3a
oTnafouy Ha TpKana 3Ha4n feka oBoj
eNeKTPUYEH NN ENEKTPOHCKN ype[ He cMee
na ce cdpna co gomalleH otnag Ha KpajoT
Of, CBOjOT BEK Ha Tpaere, TYKY KpajHUoT
KOPUCHMK MOpa Ja ro ogHece Ha nocebHo
MeCTO 3a cobupare.

AvpekTtuBa 2012/19/EY 3a oTnagHa
eneKTpU4Ha U eNneKTPOHCKa onpema:
MoTpoLuyBaynTe ce 3aKOHCK/ 06Bp3aHy Aa
peLKIMpaaT enekTpryHa 1 efieKTpoHcKa
onpema Ha KpajoT Ofj Hej3UHNOT BeK

Ha Tpaetbe Ha ekosoLKy HavuH. OBa
06e36eyBa EKOSOLLKN 1 ehrKacHO
peLuknmpare.

Bo 3aBuCHOCT of nMmnnemeHTauujata Bo
HaLUMOHAaIIHOTO 3aKOHOAABCTBO, MOXE Aa
nmare cnegHvBe onuun:

® Bpakame Ha NPOoAaKHO MECTO,
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° npepapeTe ro Ha ouLmjanHo MecTo 3a nsnese napea LTO M NpUTMpa QULLHUTE

cobupatbe, naTtuwTa.
e BpaTeTe ro Kaj nponssoguTenoT/ e Op 6e36e0HOCHN NPUYNHK, 6aTepumTe
oncTpunbyTepoT. Tpeba fa ce ucnpasHar npeg
Hopatouute n nomaranara 6e3 enekTpuyHu OTCTpaHyBake.
KOMIMOHEHTY LUTO Ce BKJTy4EHN BO CTapuTe e 3aneneTe rv NosioBMTE CO CENOTeEjN 3a Aa

n3berHeTe KpaTKu CMoesu.
e OrtcTpaHeTe rv 6aTepunTe NPeky
npoAaBavoT WM Ha MecTo 3a cobuparbe.
e OwrTeTeHa 6aTepuja
PakyBajTe co HaBOPELLUHO OLITETEHUTE
6atepun co nocebHa rpmxal

ypenun He ce 3acerHatu.

OTtcTpaHeTe rm 6arepunTe Ha
€KOJIOLWWKN Ha4Y1H
Ha KpajoT of cBOjOT BEK Ha

Tpaere, 6aTepujata He cmee aa

Lion> C€ hpna co gomatleH oTnag.

He dpnajte ja 6aTtepujata BO °

oraH (py3sKrK of, eKcniosuja) nnm

Bo BoAa. OwrteTeHuTe 6atepun .
MOXKaT fa ja oLTeTaT XuBoTHaTa

cpefvHa 1 BalleTo 3apasje JOKONKY

n3nesaT TOKCU4HM Ucnapysama unm

He ponupajte rn owteTeHnTe 6arepumn
Co ronu pawe.

AKO He MOXKeTe fa ru 3anenute
TepMVHanMTe Co cenoTejn, CTaBeTe
6aTepuuTe NoearHEYHO BO NnacTnyHa

Keca.

e OwrTeTeHuUTe H6aTepun cTaBeTe
noeayHe4HO BO He3ananus, 3aTBOPEH
cafj LUTO MOXe [a Ce HamnoJsHn co
MecoK.

e OpHeceTe ru owTeTeHNTe 6aTtepun
Ha MecTo 3a cobrparbe Co
KBanMUKyBaH nepcoHarn.

TEYHOCTMW.
O6Bp3aHu CTe ga r oTCTpaHuTe
HEeUCNpPaBHUTE UM NCKOPUCTEHUTE GaTepun
Ha eKOMOLUKM Ha4uH.

e He otBopajTe rn 6atepunTte 1
n36erHyBajTe MexaHN4Ko OLLTETyBahE.
[MocTon pu3nk of KpaTok Croj 1 MoXxe fa

Pe3epBHU genosu n gogarouu

Pe3epBHM AenoBu u goaaToum ce foctanHn Ha www.grizzlytools.shop. [lokonky HangeTe
Ha KakBu 61no npobaemMun 3a BpeMe Ha NpoLLecoT Ha Hapayka, KOHTaKTpajTe CO Hac NpeKky
Halarta oHnajH npopaeHuua. [JoKonky nvarte AOMNOMHUTENHN Npallara, KOHTaKTMpajTe Co Hac
Ha: TAPAHTEH CEPTU®UKAT, ctp. 161

Bpoj Ha Ume Bpoj Ha
apTukn Hapa4ka
2 CTesHa rnasa 3a 6p30 3aTerHyBarbe 91105376
22 [ononHutenHa payka 91110031
23 paHnyHUK 3a gnabo4nHa 91110029
160
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FAPAHTEH CEPTU®UKAT

[MpownssoguTen:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;
63762 GroBostheim; FTEPMAHWJA; www.grizzlytools.de

YBO3HVIK 1 rapaHT:

NN CEBEPHA MAKEOOHWJA OOOEN, Byn. Knpo Muropos
6p. 2, Ckonije, Ten: 00800 90698;

MNpowunsson;

Be3)u4yHa yaapHa gynyanka

Mopen:

PPSBSA 20-Li C3

IAN/cepuckn 6poj:

506412_2507/000001-060000

[aTym Ha KynyBatbe:

Mpopasay (Npogasay Ha
cTauvoHapHu npoussoau/

OHNajH NpoAaBHMLA):

[Wme, appeca, neyar]

MounTyBaH KynyBay,

OBoj Npon3Bop Joara co rapaHuymja of

5 roavHn of [atymoT Ha KynyBsarbe. Bo
cny4aj Ha feeKTn Ha 0BOj NPOM3BOLA, UmaTte
3aKOHCKM Mpasa NpoTMB NpoaaBaYvoT Ha
npomn3sofoT. OBre 3aKOHCKM Npasa He ce
OrpaHWYeHn Co HallaTa rapaHuuja HaBegeHa
nogony.

[Mokpaj oBaa KomepumjanHa rapaHumja,
NMOTPOLLYBa4OT 1Ma 3aKOHCKO NpaBo Ha
ABerogyiHa rapaHumja cnopep 4neH18 og
3aKoHOT 3a 3alTuTa Ha NoTPOoLLYBaYnTe.

FapaHTHU ycnoBu

["apaHTHUOT Neprog 3amnoyHyBa of, 4aTyMoT
Ha Kynysame. YyBajTe ja opurnHanHarta
CMeTKa of, KynyBareTo Ha 6e36egHo.

OBOj [OKYMEHT e noTpebeH Kako AoKa3

3a KynyBare. [JoKonKy ce rnojasun fedekt
BO MaTtepujannte unm n3paboTkara Bo

POK 0f A0 MEeT roAuHN of AaTyMOT Ha
KynyBame Ha 0BOj Npou3Bof, Hue, Nno
Halla guckpeuwja, ke ro nonpasume

U 3aMeHMe NPOV3BOAOT 6ecrnnaTHo.
OBaa rapaHuuja 6apa HencnpasBHUOT
npomn3Bop 1 JoKa3oT 3a KyrnyBame (CMeTka
Of, KynyBaheTO) Aa 6uaaT JoCTaBeHn BO
POK Ofi MeT roAUHU, Kako 1 Aa ce [ocTasmn
KpaToK MMCMeH onuc Ha AedeKToT 1 Kora ce
nojaswusn.

[okonky AeeKToT e MOKPMEH Co HaluaTa
rapaHumja, ke gobreTe nonpaseH U HOB
npoussop,. MonpasBkara unu 3ameHara Ha
npomn3BoAOT He 3aro4HyBa HOB rapaHTeH
nepvoga.

FapaHTeH nepuop 1 3aKoHCKK 6apatrka 3a
nedekTn

["apaHTHMOT Nepropa He ce NPOAOoSIKyBa

co rapaHumjata. OBa Baxu 1 3a 3aMeHeTn

1 nonpaseHn aenosu. Cekoja WwreTa nnm
AedeKT LTO e NPUCYTHa BO MOMEHTOT Ha
KyrnyBareTO Mopa fia ce npujasn BegHaLl
no pacnakysameTo. [loTpebHuUTe nonpasku
Mo NCTEKOT Ha rapaHTHUOT Nepuop ce
Hannakaar.

Oncer Ha rapaHuuja

[MpounsBogoT € BHUMATENHO NPOU3BEAEH
Cropeq, CTpornTe ynaTcTsa 3a KBauTeT 1
TEeMeJIHO TECTMPaH Npef 1ucrnopaka.
[apaHumjaTa Baxku 3a gedekTn BO
marepujanoTt unun napabotkara. Osaa
rapaHumja He r1 NoKpuBea AenoBuTe of,
npon3BoJOT KOV Ce NPEAMET Ha HOPMAaSHO
abetbe 1 3aTOa MOXeE Ja ce cMeTaaT 3a
noTpoLUHY aenosu (Ha np. bypruja) nnn 3a
OLUTETYyBame Ha KPLLUMVBY AENOBN.

OBaa rapaHuyja e HeBa)keyka ako
Npon3BOAOT € OLUTETEH, 3n0ynoTpebeH unm
Heopp>KyBaH. 3a fa ce 06e36eay npaBuiHa
yrnoTpeba Ha Mpoun3BOAOT, CUTE ynaTcTBa
COAp>KaHu BO yNaTcTBOTO 3a ynoTpe6a
Mopa CTpOoro fa ce cnepat. Ynotpebara n
JejcTBujaTa 3a Koum ce nperopadvysa um ce
npegynpegysa BO ynatcTsaTa 3a ynotpeba
Mopa fa ce n3berHysaar rno cekoja LieHa.
[MpounsBogoT € HaMeHeT camo 3a NpuBaTHa
ynoTtpeba, a He 3a KomepLujanHa ynotpeba.
Bo cny4aj Ha 3noynoTtpeba, HenpasuaHo
pakyBae, ynotpe6a Ha cuna unm
MoanUKaLmmn WTO He ce U3BPLLEHUN Of,
HaLLMOT OBNlaCTEH CEPBUCEH LieHTap,
rapaHumjata ke uge HeBaxKeuka.

Pok 3a 3aBpLuiyBame

JlnyeTo WwTo ja gaBa rapaHuujaTta ce
06Bp3yBa Aa OAroBOPU Ha NMCMEHO UK
€/1EKTPOHCKO M3BECTYBawe 3a feheKT BO
pok of, 1 paboTHM AeHa 1 Aa rv u3spLum
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noTpebHNTE NonpaBkn BO pok of, 30 [okas 3a KynyBamne (purckanHa cmeTtka/
KasieHAapPCKM AeHa 1M BO POKOBUTE hakTypa). FapaHumjaTa e HeBaXkeyKa ako
YTBPAEHUN BO LIENOCHNTE rapaHTHU YCOBU. NPOV3BOJOT € KOPUCTEH HEMPaBUIIHO, aKo
YCNoBM 3a rapaHTHV ycnyru Ce V3BPLUEHV HEOBNACTEHMN NONPaBKN Un

aKo MMa MexaHU4Ko oTeTyBamwe (KaKO

[MpeseHTaumja Ha 0BOj rapaHTeH
LUTO € HaBeAeHO BO LieNIOCHNTE YCNoBY 3a

cepTuurKaT LenoCHO NOMOJIHET, Kako 1

rapaHuvja).
OBnacTeH cepBuUCeH PARKSIDE Service Center, TenedoHcka nuHuja: 0800 97198,
ueHTap/KoHTaKT: e-nowrTa: grizzly@lidl.mk, 8 yacoTt HayTpo - 6 YacoT nonnagHe
MoTnuc/neyat Ha
npogasayoT:
Oatym:

MpeBoa Ha opurMHanHaTa geknapauuja 3a coob6pa3HOCT Ha
EY

MpounsBoa: Be3xuyHa yaapHa pynyanka
Mogen: PPSBSA 20-Li C3
Cepuckn 6poj: 000001-060000

ﬂpeqmeTOT Ha p,eKnapaquaTa onuLlaHa norope € Bo COrnacHOCT CO peJsieBaHTHOTO
3aKOHOAABCTBO 3a XapMoHu3auuja Ha YHujata:

2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863
MpousBop co 6aTepuja Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (HamecTo 2014/30/EU)

lMpepmMeToT Ha Aeknapauujata onuviiaHa norope € Bo COrflacHOCT CO oApeaouTe of,
OupektneaTta 2011/65/EU Ha EBponckuoT napnameHT 1 Ha CoseToT o 8 jyHn 2011 roguHa
3a orpaHn4yBarbe Ha ynoTpebaTa Ha OAPEAEHN OMACHN CYNCTaHLUMM BO eNIEKTPUYHA U
efleKTpoHcKa onpema.

3a pa ce 06e36enm cOo6pa3HOCT, MPUMEHETUN Ce CNIEOHNTE XapMOHU3UPaHN CTaHOapAN,
HauWoHanHm ctaHgapay v ogpenou:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-1:2018/A12:2022 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 NMpoun3Bopg co 6aTtepmja Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

Mpon3soauTenoT CHOCK eAMHCTBEHA OArOBOPHOCT 3a M3faBarbe Ha oBaa Aeknapauyja 3a
COOBPa3HOCT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

C € 63762 GroBostheim (’/ﬁ
FrEPMAHNJA

02.02.2026 Christian Frank
[MpeTcTaBHUK 3a JOKYMeHTauuja
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Hyrje

Urime pér blerjen e stérvitésit tuaj té ri 3-né-1
me goditje dhe me bateri (né€ vijim quhet
pajisje ose mjet elektrik).

Ju keni zgjedhur njé pajisje me cilési té larté.
Kjo pajisje éshté kontrolluar pér cilési gjaté
prodhimit dhe i éshté nénshtruar njé kontrolli
pérfundimtar. Funksionaliteti i pajisjes suaj
sigurohet né kété ményré.

iN¢)

Manuali i pérdorimit €shté pjesé e

késaj pajisjeje. Ai pérmban udhézime té
réndésishme pér siguring, pérdorimin dhe
asgjésimin. Lexoni me kujdes manualin e
pérdorimit. Njihuni me pjesét e kontrollit dhe
pérdorimin e duhur té pajisjes. Pérdoreni
pajisjen vetém sipas pérshkrimit dhe pér
qéllimet e treguara té pérdorimit. Ruani miré
manualin e pérdorimit dhe dorézoni té gjitha
dokumentet kur pajisja i kalohet paléve té
treta.

Pérdorimi sipas qgéllimit

Pajisja éshté menduar ekskluzivisht pér
pérdorimin e méposhtém:

¢ Vidhosja dhe zhvidhosja e vidave

e Shpuarja né dru, metal ose plastiké

e Shpuarja me goditje né muraturé
Pérdorimi vetém né ambiente té thata.
Cdo pérdorim tjetér gé nuk éshté
shprehimisht i lejuar né kété manual
pérdorimi mund té pérbéjé njé rrezik serioz
pér pérdoruesin dhe té shkaktojé déme né
pajisje. Operatori ose pérdoruesi i pajisjes
éshté pérgjegjés pér aksidentet ose démet
ndaj njerézve té tjeré ose pronés sé tyre.
Pajisja éshté e destinuar pér pérdorim né
fushén e amatoréve. Nuk éshté projektuar
pér pérdorim té vazhdueshém komercial.
Né rast té pérdorimit komercial, garancia
skadon. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés
pér démet e shkaktuara nga pérdorimi i
papérshtatshém ose pérdorimi i gabuar.
Pajisja éshté pjesé e serisé X 20 V TEAM
dhe mund té funksionojé me bateri té
serisé X 20 V TEAM. Baterité e serisé

X 20 V TEAM mund té karikohen vetém me
karikues té serisé X 20 V TEAM.
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Pérmbaijtja e paketimit /
Aksesorét

Shpaketojeni pajisjen dhe kontrolloni
pérmbajtjen e dorézuar.

Hidhni materialin e paketimit si¢ duhet.
* Trapan me goditje, me bateri
Dorezé shtesé

Ndalesé thellésie

Kuti ruajtjeje

Pérkthimi i udhézimeve origjinale té
pérdorimit

Bateria dhe karikuesi nuk pérfshihen né
paketim.

Pérmbledhje

llustrimet e pajisjes i gjeni
né fagen e pérparme dhe té
pasme té palosshme.

Hapje e mandrinés

Mandriné me kapje té€ shpejté
Unazé pér cift rrotullues
Mbajtése pér dorezé shtesé
Ndérrues i funksioneve
Ndérrues i shpejtésive
Ndérrues drejtimi té rrotullimit
Dorezé (sipérfagja e dorezés e izoluar)
Hapésiré (Bit pér vidé)
Mbajtés i baterisé

Kapése pér rrip

Butoni (Tregues i gjendjes sé
ngarkimit)

13 Bateri

14  Tregues i gjendjes sé ngarkimit
15 Zhbllokim i baterisé

16 Drité pune LED

17  Shfaqgje "E lidhur"

18  Butoni ndezur/fikur

19 Kapése (Dorezé shtesé)

20 Vidé bllokuese e kufizuesit té thellésisé
21 Doreza (Dorezé shtesé)

22  Dorezé shtesé

23 Ndalesé thellésie

24 Karikues

25  Kuti ruajtjeje

1
2
3
4
5
6
7
8

- a
N - O ©

Pérshkrimi i funksionit

Stérvitési me goditje me bateri me
transmetim me dy shpejtési ka rregullim
shuméshkallésh té cift rrotullues, njé
funksion shpimi dhe njé funksion goditjeje,
si dhe rrotullim né té djathté dhe né té€ majté.
Pajisja &shté gjithashtu e pajisur me njé
mandriné me kapje té shpejté dhe me njé
drité pune LED.

Pajisja mund té ciftézohet me aplikacionin
PARKSIDE.

Funksionin e pjeséve té komandimit gjeni né
pérshkrimet vijues.

Té dhénat teknike

Trapan me goditje, me bateri
PPSBSA 20-Li C3

Tensioni i vlerésuar U .......ccccceeeeeeennns 20V =
Pesha pérfshiré Dorezé shtesé (pa bateri)
............................................................ ~2,1 kg
Numri i rrotullimeve né boshll€k ng

= 1. GaNG e 0-550 min""
= 2.GaNG i 0-2200 min™
Numri maksimal i goditjeve ......... 35200 min™
Max. Drehmoment ..............cc.cel 150 Nm
Bohrfutter-Spannweite ................. 1,5-13 mm
Max. Bohrdurchmesser

= DrU e 150 mm
— Muraturé .......ccoeeeeeeieeee e 20 mm
— Metal ........... .16 mm
Lloji i mbrojtjes ......ccccovvieiiiiiiiiiien, IPX0

Gjendje boshe

— Niveli i presionit t& z&rit Lpa
......................................... 88,1 dB; Kpa=5 dB
- Niveli i fuqisé sé zé&rit Lyya
......................................... 96,1 dB; Kya=5 dB
Shpuarje me ¢ekic

— Niveli i presionit t& zérit Lpa
......................................... 97,5 dB; Kpa=5 dB
— Niveli i fuqisé sé zérit Lyya
....................................... 105,5 dB; Kya=5 dB
Vibrim Shpuarje (an p)

- Doreza kryesore .....2,825 m/s?; K=1,5 m/s?
- Doreza shtesé ........ 2,284 m/s? K=1,5 m/s?
Vibrim Shpuarje me ¢ekic (ap |p)

- Doreza kryesore ...21,467 m/s? K=1,5 m/s?
- Doreza shtesé ...... 19,189 m/s?; K=1,5 m/s?

Bateri ......ccoooviiii Li-lon
Temperatura ......cccceeveerveeeeieeieeeeeeen <50 °C
— Karikimi .....ocoeeiieeeeeen 4-40 °C
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— OPerimi ceeeeieiicieeeeeee e 4-50 °C
— Magazinimi .....cccceeveerieeieeneeeen 15-25 °C
PARKSIDE Performance Bateri inteligjente
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

— Brezi i frekuencés .......... 2400-2483,5 MHz
- Fugia e transmetimit .................... <20dBm

@ Pérdorni mbrojtje pér veshét

Vlerat e zhurmés dhe dridhjes u pércaktuan
né pérputhje me standardet dhe rregulloret e
specifikuara né deklaratén e konformitetit.
Vlera e treguar e pérgjithshme e dridhjeve
dhe vlera e treguar e emetimit t€ zhurmés
jané matur sipas njé procedure té
standardizuar testimi dhe mund té pérdoren
pér krahasimin e njé vegle elektrike me

njé tjetér. Vlera e treguar e pérgjithshme e
dridhjeve dhe vlera e treguar e emetimit té
zhurmés mund té pérdoren gjithashtu pér njé
vlerésim paraprak té ngarkesés.

A PARALAJMERIM! Emetimet e dridhjeve
dhe té zhurmés mund té ndryshojné gjaté
pérdorimit real t& veglés elektrike, né varési
té ményrés se si ajo pérdoret. Eshté e
nevojshme té pércaktohen masa sigurie pér
mbrojtjen e operatorit, té cilat bazohen né
njé vlerésim té ngarkesés nga dridhjet gjaté
kushteve reale té pérdorimit (duke marré
parasysh té gjitha fazat e ciklit t& punés,
pér shembull periudhat kur vegla elektrike
éshté e fikur dhe ato kur éshté e ndezur, por
funksionon pa ngarkesé).

X 20V TEAM

Pajisja éshté pjesé e serisé X 20 V TEAM
dhe mund té funksionojé me bateri t&

serisé X 20 V TEAM. Baterité e serisé

X 20 V TEAM mund té karikohen vetém me
karikues té serisé X 20 V TEAM.

Ne ju rekomandojmé gé ta pérdorni kété
pajisje vetém me baterité e méposhtme:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Ne rekomandojmé karikimin e kétyre
baterive me karikuesit e méposhtém:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Té dhénat teknike té bateris€ dhe ngarkuesit:
Shihni manualin e veganté.

QD ™

Udhézimet e sigurisé

Ky seksion trajton udhézimet themelore té
sigurisé gjaté pérdorimit t&€ pajisjes.

A PARALAJMERIM! Démtime personale
dhe materiale pér shkak té& pérdorimit té
papérshtatshém té baterisé. Respektoni
udhézimet e sigurisé dhe udhézimet pér
karikimin dhe pérdorimin e duhur né
manualin e pérdorimit t&€ baterisé dhe
karikuesit tuaj té€ serisé X 20 V TEAM. Njé
pérshkrim i detajuar i procesit té karikimit
dhe informacione té tjera i gjeni né kété
manual té vecanté té pérdorimit.

Réndésia e udhézimeve té
sigurisé
& RREZIK! Nése nuk ndigni kété udhézim

sigurie, ndodh njé aksident. Pasojat jané
Iéndime té rénda trupore ose vdekje.

A PARALAJMERIM! Nése nuk e ndigni kété
paralajmérim sigurie, mund té ndodhé njé
aksident. Pasoja mund té jené |éndime té
rénda trupore ose vdekje.

&\ KUJDES! Nése nuk ndigni kété udhézim
sigurie, ndodh njé aksident. Pasoja mund té
jeté 1éndim i lehté ose i mesém trupor.
NJOFTIM! Nése nuk ndigni kété udhézim
sigurie, ndodh njé aksident. Pasoja mund té
jeté njé dém material.

Shenjat dhe simbolet e figurave
Simbol né pajisje

@ Lexoni manualin e pérdorimit

Pajisjet elektrike nuk duhet té hidhen
né mbeturinat shtépiake.

Indikator Smart-LED
Shpuarje (Koplingu rréshqités - fikur)
Vida (Koplingu rréshqités - aktiv)

Shpuarje me ¢ekic

-' puus AWM 8 I;ﬁ
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Simbol né manualin e pérdorimit

A Vémendie!

MAX, 50 °C

Pérdorni mbrojtje pér veshét

Mos ekspozoni bateriné pér njé kohé
té gjaté né rrezet e drejtpérdrejta

té diellit ose né temperatura mbi

50 °C. Veganérisht shmangni
vendosjen mbi radiatoré ose ruajtjen
né automjete té parkuara né diell.

Paralajmérime té pérgjithshme
pér siguriné e veglave elektrike

4\ PARALAJMERIM! Lexoni t& gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet,
ilustrimet dhe specifikimet e dhéna me
kété vegél elektrike. Mosndjekja e té gjitha
udhézimeve té listuara mé poshté mund
té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose léndime té rénda. Ruani té gjitha
paralajmérimet dhe udhézimet pér
referencé té€ mévonshme.

Termi 'vegél elektrike' né paralajmérime i
referohet veglés suaj elektrike t& punésuar
nga rrjeti (me kabllo) ose veglés suaj me
bateri (pa kabllo).

1. SIGURIA E ZONES SE PUNES

a) Mbajeni zonén e punés té pastér dhe
té ndriguar miré. Zonat e rrémujshme
ose té erréta shkaktojné aksidente.

b) Mos pérdorni vegla elektrike né
atmosfera shpérthyese, si né prani
té léngjeve, gazrave ose pluhurit té
ndezshém. Veglat elektrike krijojné
shkéndija gé mund té ndezin pluhurin ose
avujt.

c) Mbajini fémijét dhe kalimtarét larg
gjaté pérdorimit té njé mjeti elektrik.
Shpérgendrimet mund té té€ béjné té
humbasésh kontrollin.

2. SIGURIA ELEKTRIKE

a) Prizat e veglés elektrike duhet té
pérputhen me prizén. Mos e ndryshoni
kurré prizén né asnjé ményré. Mos
pérdorni asnjé prizé adaptuese me
vegla elektrike té tokézuara. Prizat e
pamodifikuara dhe prizat pérkatése do té
zvogélojné rrezikun e goditjes elektrike.

b) Shmangni kontaktin e trupit me
sipérfaqe té tokézuara ose té
pérkulura, sic¢ jané tubat, radiatorét,
sobat dhe frigoriferét. Ekziston njé
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rrezik i madh pér goditje elektrike nése
trupi juaj éshté i tokézuar.

Mos i ekspozoni mjetet elektrike ndaj
shiut ose kushteve té lagéta. Uji gé hyn
né njé vegél elektrike do té rrisé rrezikun
e goditjes elektrike.

Mos keqpérdorni kabllon. Mos e
pérdorni kurré kabllon pér té€ mbajtur,
térhequr ose pér té nxjerré nga priza
mjetin elektrik. Mbajeni kabllon larg
nxehtésisé, vajit, skajeve té€ mprehta
ose pjeséve né lévizje. Kabllot e
démtuara ose té ngatérruara rrisin
rrezikun e goditjes elektrike.

Kur pérdorni njé mjet elektrik

jashté, pérdorni njé kabllo zgjatés té
pérshtatshém pér pérdorim jashté.
Pérdorimi i njé kabllo t& pérshtatshme
pér pérdorim jashté redukton rrezikun e
goditjes elektrike.

Nése éshté e pashmangshme té
pérdorni njé mjet elektrik né njé

vend té lagésht, pérdorni furnizim

té mbrojtur me pajisje pér rriedhén

e mbetur (RCD). Pérdorimi i njé RCD
redukton rrezikun e goditjes elektrike.

SIGURIA PERSONALE

Qéndroni vigjilenté, kini kujdes se
cfaré po béni dhe pérdorni logjikén

e shéndoshé kur pérdorni njé mjet
elektrik. Mos pérdorni njé mjet elektrik
ndérsa jeni té lodhur ose nén ndikimin
e drogés, alkoolit ose ilaceve. Njé
moment mungesé vémendjeje gjaté
pérdorimit t& mjeteve elektrike mund té
rezultojé né léndime serioze personale.
Pérdorni pajisje personale mbrojtése.
Gjithmoné vishni mbrojtése pér syté.
Pajisjet mbrojtése si maska kundér
pluhurit, képucét mbrojtése kundér
rréshqitjes, kaskat mbrojtése ose
mbrojtéset e dégjimit t&€ pérdorura pér
kushte t& pérshtatshme do té€ zvogélojné
|éndimet personale.

Parandaloni ndezjen e pagéllimshme.
Sigurohuni gé celési té jeté né
pozicionin e fikur pérpara se ta lidhni
me burimin e energjisé dhe/ose
bateriné, ta merrni ose ta mbani
mjetin. Mbajtja e veglave elektrike me
gishtin mbi ¢gelés ose vénia né puné e
veglave elektrike gé e kané celésin té
ndezur shkakton aksidente.
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Heqni ¢cdo celés rregullimi ose celés
para se té ndizni mjetin elektrik. Njé
celés ose celés i 1éné i lidhur me njé
pjesé rrotulluese té mjetit elektrik mund
té shkaktojé Iéndime personale.

Mos e teproni me shtrirjen. Mbani
gjithmoné géndrimin dhe ekuilibrin

e duhur. Kjo mundéson kontrollé mé

té miré té mjetit elektrik né situata té
papritura.

Vishuni né ményré té pérshtatshme.
Mos vishni rroba ose bizhuteri té gjera.
Mbajini flokét dhe rrobat larg pjeséve
lévizése. Rrobat e gjera, bizhuterité ose
flokét e gjaté mund té ngecin né pjesét
l8vizése.

Nése ofrohen pajisje pér lidhjen e
pajisjeve té nxjerrjes dhe mbledhjes
sé pluhurit, sigurohuni qé kéto té jené
té lidhura dhe té pérdoren si¢ duhet.
Pérdorimi i mbledhjes sé& pluhurit mund té
zvogélojé rreziget gé lidhen me pluhurin.
Mos lejoni gé njohja e fituar nga
pérdorimi i shpeshté i veglave t'ju
lejojé té béheni té vetékénaqur dhe té
injoroni parimet e sigurisé sé veglave.
Njé veprim i pakujdesshém mund té
shkaktojé Iéndime té rénda brenda njé
sekonde té shkurtér.

PERDORIMI DHE KUJDESI | MJETEVE
ELEKTRIKE

Mos e shtypni mjetin elektrik me forcé.
Pérdorni mjetin elektrik t&€ duhur pér
aplikimin tuaj. Mjeti elektrik i duhur do ta
béjé punén mé miré dhe mé té sigurt me
shpejtésiné pér té cilén éshté projektuar.
Mos e pérdorni mjetin elektrik nése
celési nuk e ndez dhe fik até. Cdo mjet
elektrik g€ nuk mund té kontrollohet me
celés éshté i rrezikshém dhe duhet té
riparohet.

Shképuteni spinén nga burimi i
energjisé dhe/ose hiqni paketén e
baterisé, nése éshté e shképutshme,
nga vegla elektrike pérpara se té

béni ndonjé rregullim, té& ndryshoni
aksesorét ose té ruani veglat elektrike.
Masa té tilla parandaluese sigurie
zvogélojné rrezikun e ndezjes aksidentale
té mijetit elektrik.

Mbajini veglat elektrike té€ papérdorura
larg fémijéve dhe mos lejoni gé
personat qé nuk jané té njohur me
veglén elektrike ose me kéto udhézime
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ta pérdorin até. Veglat elektrike jané té
rrezikshme né duart e pérdoruesve té
patrajnuar.

Mirémbani mjetet dhe aksesorét
elektriké. Kontrolloni pér
keqgpozicionim ose bllokim té pjeséve
lévizése, thyerje té pjeséve dhe ¢do
gjendje tjetér gé mund té ndikojé né
funksionimin e mjetit elektrik. Nése
démtohet, riparojeni mjetin elektrik
para pérdorimit. Shumé aksidente
shkaktohen nga mjetet elektrike té
mirémbajtura dobét.

Mbajini mjetet prerése té mprehta dhe
té pastra. Veglat prerése t&€ mirémbajtura
si¢ duhet me tehe t&€ mprehta kané mé
pak gjasa té bllokohen dhe jané mé té
lehta pér t'u kontrolluar.

Pérdorni mjetin elektrik, aksesorét dhe
pjesét e mjetit etj., né pérputhje me
kéto udhézime, duke marré parasysh
kushtet e punés dhe punén gé do

té kryhet. Pérdorimi i mjetit elektrik

pér operacione té ndryshme nga ato té
parashikuara mund té rezultojé né njé
situaté té rrezikshme.

Mbajini dorezat dhe sipérfaget e
kapjes té thata, té pastra dhe pa vaj
dhe yndyré. Dorezat dhe sipérfaget

e rréshgitshme té kapjes nuk lejojné
trajtimin dhe kontrollin e sigurt t€ mjetit
né situata té papritura.

PERDORIMI DHE KUJDESI | MJETIT
TE BATERISE

Mbushni vetém me karikuesin e
specifikuar nga prodhuesi. Njé karikues
qé éshté i pérshtatshém pér njé lloj
baterie mund té krijojé rrezik zjarri kur
pérdoret me njé bateri tjetér.

Pérdorni vegla elektrike vetém me
paketa baterish té pércaktuara
posacérisht. Pérdorimi i ¢cdo pakete
tjetér baterie mund té krijojé rrezik
|éndimi dhe zjarri.

Kur paketa e baterisé nuk éshté né
pérdorim, mbajeni larg objekteve

té tjera metalike, si kapése letre,
monedha, celésa, gozhda, vida ose
objekte té tjera té vogla metalike, té
cilat mund té krijojné njé lidhje nga njé
terminal né tjetrin. Lidhja e shkurtér e
terminaleve té baterisé sé bashku mund
té shkaktojé djegie ose zjarr.
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d)

Né kushte abuzive, IEngu mund

té nxirret nga bateria; shmangni
kontaktin. Nése ndodh kontakt
aksidental, shpélajeni me ujé. Nése
léngu bie né kontakt me syté, kérkoni
ndihmé mjekésore gjithashtu. LEéngu

i nxjerré nga bateria mund té shkaktojé
irritim ose djegie.

Mos pérdorni njé bateri ose

mjet qé éshté i démtuar ose i
modifikuar. Baterité e démtuara ose té
modifikuara mund té shfaqin sjellje té
paparashikueshme duke rezultuar né
zjarr, shpérthim ose rrezik 1éndimi.

Mos e ekspozoni njé bateri ose mjet
ndaj zjarrit ose temperaturés sé larté.
Ekspozimi ndaj zjarrit ose temperaturés
mbi 130 °C mund té shkaktojé shpérthim.
Ndigni té gjitha udhézimet e karikimit
dhe mos e karikoni bateriné ose mjetin
jashté diapazonit té temperaturés

sé specifikuar né udhézime. Karikimi

i gabuar ose né temperatura jashté
diapazonit té specifikuar mund té
démtojé bateriné dhe té rrisé rrezikun e
zjarrit.

SHERBIMI

Léreni mjetin tuaj elektrik té shérbehet
nga njé person i kualifikuar riparimi
duke pérdorur vetém pjesé kémbimi
identike. Kjo do té sigurojé gé té ruhet
siguria e mjetit elektrik.

Mos i servisoni kurré baterité e
démtuara. Shérbimi i paketave té
baterive duhet té kryhet vetém nga
prodhuesi ose nga ofruesit e autorizuar té
shérbimit.

Informacion sigurie pér stérvitjet
me goditje

Udhézime sigurie pér té gjitha
operacionet
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Vishni mbrojtése veshésh kur shponi
me goditje. Ekspozimi ndaj zhurmés
mund té shkaktojé humbje t& dégjimit.
Pérdorni dorezén(at) ndihmése. Humbja
e kontrollit mund té shkaktojé Iéndime
personale.

Mbéshtetni mjetin si¢ duhet para
pérdorimit. Kjo vegél prodhon njé

Gift rrotullues té larté dalés dhe pa

e mbéshtetur si¢ duhet veglén gjaté
funksionimit, mund t& ndodhé& humbja

e kontrollit, duke rezultuar né Iéndime
personale.

Mbajeni mjetin elektrik nga sipérfaget
e izoluara té kapjes, kur kryeni njé
operacion ku aksesori prerés ose
elementét e fiksimit mund té bien

né kontakt me instalime elektrike té
fshehura. Prekja e aksesoréve prerés
ose elementéve té fiksimit me njé tel "né
tension" mund t'i béjé pjesét metalike té
ekspozuara té mjetit elektrik "né tension"
dhe mund t'i shkaktojé operatorit goditje
elektrike.

Udhézime sigurie kur pérdorni maja té
gjata shpimi

Mos e pérdorni kurré me njé shpejtési
mé té larté se shpejtésia maksimale

e lejuar e majés sé shpimit. Né
shpejtési mé té larta, maja ka té€ ngjaré té
pérkulet nése lihet té rrotullohet lirisht pa
kontaktuar pjesén e punés, duke rezultuar
né léndime personale.

Filloni gjithmoné shpimin me shpejtési
té ulét dhe me majén e shpimit né
kontakt me pjesén e punés. Né
shpejtési mé té larta, maja ka té ngjaré té
pérkulet nése lihet té rrotullohet lirisht pa
kontaktuar pjesén e punés, duke rezultuar
né léndime personale.

Ushtroni presion vetém né vijé té
drejtpérdrejté me majén dhe mos
ushtroni presion té tepért. Bitat mund
té pérkulen duke shkaktuar thyerje ose
humbje té kontrollit, duke rezultuar né
Iéndime personale.

Udhézime shtesé sigurie

Siguro pjesén e punés. Njé copé pune
e fiksuar me pajisje shtrénguese ose né
mengene mbahet mé e sigurt sesa me
doré.

Fikeni menjéheré mjetin elektrik

nése mjeti i aplikimit bllokohet. Jini

té pérgatitur pér reagime me cift
rrotullues té larté gé shkaktojné kthim
prapa. Mjeti i aplikimit bllokohet kur ngec
né pjesén e punés ose kur mjeti elektrik
mbingarkohet.

Gjithmoné prisni derisa mjeti elektrik
té ndalet plotésisht pérpara se ta
vendosni poshté. Mjeti i aplikimit mund
té bllokohet dhe té€ shkaktojé humbjen e
kontrollit t& mijetit elektrik.

Pérdorni detektoré té pérshtatshém
pér té pércaktuar nése ka linja té
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fshehura furnizimi ose kontaktoni
kompaniné lokale té shérbimeve pér
ndihmé. Kontakti me kabllot elektrike
mund té shkaktojé zjarr dhe goditje
elektrike. Démtimi i tubave té gazit mund
té ¢cojé né shpérthim. Thyerja e tubave té
ujit shkakton déme materiale.

e Pérdorni vetém aksesoré té
rekomanduar nga PARKSIDE. Aksesorét
e papérshtatshém mund té€ shkaktojné
goditje elektrike ose zjarr.

Rrezige té mbetura

Edhe nése pérdorni kété pajisje sipas

rregullave, gjithmoné mbeten rrezige té

mbetura. Rreziget e méposhtme mund té
shfagen né lidhje me ndértimin dhe ményrén

e funksionimit t& késaj pajisjeje:

e Démtime té dégjimit, nése nuk pérdoret
mbrojtje e duhur pér veshét.

e Démtimet shéndetésore gé vijné nga
dridhjet e dorés dhe krahut, nése pajisja
pérdoret pér njé periudhé té gjaté kohore
ose nuk mirémbahet dhe nuk pérdoret si¢
duhet.

e Léndime nga prerjet

A PARALAJMERIM! Rrezik pér shkak

té fushés elektromagnetike gé krijohet

gjaté funksionimit té pajisjes. Nén kushte

té caktuara, fusha mund té€ ndikojé né
implantet mjekésore aktive ose pasive. Pér té
zvogéluar rrezikun e léndimeve serioze ose
vdekjeprurése, rekomandojmé gé personat
me implantet mjekésore té konsultohen me
mjekun e tyre dhe me prodhuesin e implantit
mjekésor para se t€ pérdorin pajisjen.

Pérgatitja

A PARALAJMERIM! Rrezik léndimi nga
pajisja gé fillon padashur. Vendoseni bateriné
né pajisje vetém kur pajisja Eshté plotésisht e
pérgatitur pér pérdorim.

Pjesét e kontrollit
Njihuni me pjesét e kontrollit para pérdorimit
té paré té pajisjes.
¢ Drehrichtungsschalter (7)
NJOFTIM! Pérdorni gelésin e drejtimit t&
rrotullimit vetém kur pajisja géndron e
palévizshme!
Drejtimi i celésit si shihet nga prapa
e Maijtas Vidhosja, shpuarja e vidés
e Qendra Einschaltsperre

QD ™

¢ Daijthtas Higni vidén
Ndérrues i shpejtésive (6)

&\ KUJDES! Pérdomi celésin e zgjedhjes
sé shpejtésisé vetém kur pajisja &shté né
gjendje té ndalur.
e 1Vida
Pér té vidhosur, aktivizoni kopllungun
e rréshqitjes. Rregulloni ndérruesin e
funksioneve (5) né ményré gé shigjeta
té tregojé simbolin e vidhosjes (amuyg),
e 2 Shpuarje
Pér té shpuar, caktivizoni kopllungun
rréshqités. Rregulloni ndérruesin e
funksioneve (5) né ményré gé shigjeta
té tregojé simbolin e shpuarjes (A W Y).
Unazé pér cift rrotullues (3)
Vendosja e ¢iftit rrotullues maksimal pér
vidosje, né té cilén aktivizohet kopllungu
rréshqités.
NJOFTIM! Rrotulloni unazén e rregullimit
té ciftit rrotullues vetém kur pajisja éshté e
palévizshme!
e 1 Gift rrotullues minimal
e 25 Cift rrotullues maksimal
Pér siguri filloni vidosjen me njé
Gift rrotullues té vogél. Rritni ciftin
rrotullues nése éshté e nevojshme.

Butoni ndezur/fikur (18)

e Pasi té vendoset bateria: Lidhja me
aplikacionin PARKSIDE

e Ndezja: Shtyp

* Rregulloni shpejtésiné e rrotullimit
pa shkallé: Sa mé shumé té shtypni
butonin e ndezjes/fikjes, ag mé e larté
éshté shpejtésia e rrotullimit.

e Fikja: L&shimi

Shfagje "E lidhur" (17)

Statusi i lidhjes me aplikacionin

PARKSIDE Aplikacioni

Pulson Pérpjekje pér lidhje

Drité e vazhdueshme Lidhja u krijua

Ndérrues i funksioneve (5)

Rregulloni ndérruesin e funksioneve (5) né

ményré gé shigjeta té tregojé simbolin e

déshiruar.

NJOFTIM! Rrezik démtimi! Pérdorni

ndérruesin e funksioneve vetém kur

pajisja géndron e palévizshme.
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unksioni Simbol

Shpuarje
mekanizmi i
goditjes i FIKUR/
pa kufizim té
shpejtésisé
rrotulluese)

411

Shpuarje me s
cekic (mekanizmi i I
goditjes i ndezur)

Vidat (mekanizmi i
goditjes i fikur)

<unny

Montimi dhe ¢montimi i mjetit té
futjes
Udhézime

Gama e kapjes sé mandrinés: 1,5-13 mm
Né pjesén e pasme, poshté dorezés, ka
njé hapésiré magnetike (9) pér t& mbajtur
bitat e vidave gé pérdoren shpesh.
Treguesit e drejtimit t& shikuar nga prapa.

Montimi i mjetit té futjes (Fig.B)

1.

2.

3.

Hapni mandrinén e shpimit: Rrotulloni
mandrinén e shpejté té€ shpuarjes (2) O.
Shtyni mjetin e futjes sa mé shumé né
hapjen e mandrinés (1).

Fiksoni mjetin e futjes: Rrotullojeni

mandrinén me shtréngim té shpejté (2) O.

Cmontimi i mjetit té futjes (Fig.B)

1.

Hapni mandrinén e shpimit: Rrotulloni
mandrinén e shpejté té shpuarjes (2) O.
4\ KUJDES! Rrezik djegie! Mjetet e
punés - veganérisht bitat - mund té
nxehen shumé. Nése Eshté e nevojshme,
vishni doreza mbrojtése.

Higni mjetin e punés.

Rregullimi i dorezés shtesé
Udhézime

Doreza shtesé (22) mund té rrotullohet né
pajisje pér 360° dhe mund té vendoset né
¢do pozicion té déshiruar.

Treguesit e drejtimit t& shikuar nga prapa.

Montimi i dorezés shtesé (Fig.C)

1.

2.
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Rrotullojeni dorezén (21) t& dorezés
shtesé (22) O.

Shtyjeni dorezén (21) drejt kapéses (19)
dhe mbajeni né kété pozicion. Kjo do ta
zgjerojé kapésen (19).

Shtyjeni kapésen(19) té dorezés shtesé
(22) pas mandrinés me shtréngim té

shpejté (2). Poziciononi kapésen (19) né
mbajtésen pér dorezén shtesé (4).

4. Léshojeni dorezén e shtypur (21).

5. Rrotullojeni fort dorezén (21) té€ dorezés
shtesé (22) .

Cmontimi i dorezés shtesé (Fig.C)

1. Rrotullojeni dorezén (21) t€ dorezés
shtesé (22) O.

2. Shtyjeni dorezén (21) drejt kapéses (19)
dhe mbajeni né kété pozicion. Kjo do ta
zgjerojé kapésen (19).

3. Higni dorezén shtesé (22) nga pajisja
duke térhequr kapésen (19) té dorezés
shtesé (22) mbi mandrinén me kapje té
shpejté (2).

Rregullimi i ndalesés sé thellésisé

(Fig.C)

1. Lironi O vidén e fiksimit (20) pér
ndaluesin e thellésisé (23).

2. Futeni kufizuesin e thellésisé (23) né
hapjen e vogél té dorezés shtesé (22).

3. Poziciononi ndaluesin e thellésisé (23)
né ményré gé distanca midis majés
sé shpimit dhe majés sé ndaluesit t&
thellésisé t& pérputhet me thellésiné e
déshiruar té shpimit.

4. Fiksoni ndaluesin e thellésisé (23) duke
shtrénguar vidén fiksuese (20) O.

5. Léshoni O pérséri vidén bllokuese (20)
pér té lévizur ndalesén e thellésisé (23).

Kontrolloni nivelin e karikimit té
baterisé

LED-té Kuptim

kuqge, portokalle, o

gielbér Bateria éshté ngarkuar

kuge, portokalle Bateria éshté
pjesérisht e ngarkuar

kuge Bateria duhet té
karikohet

1. Shtypni butonin (12) prané treguesit té
gjendjes sé ngarkesés (14) né bateri (13).
LED-et e treguesit té gjendjes sé&
ngarkeseés tregojné gjendjen e karikimit t&
baterisé.

Ngarkoni bateriné (13) kur ndizet vetém
LED-i i kuq i treguesit té gjendjes sé
ngarkesés (14).

Karikoni bateriné

Shihni gjithashtu udhézimin e pérdorimit té&
karikuesit.
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Udhézime

e Léreni njé bateri t& ngrohur té ftohet para
ngarkimit.

* Mos e ekspozoni bateriné pér njé kohé
té gjaté ndaj rrezatimit té drejtpérdrejté
té diellit ose temperaturave <50 °C.
Sidomos shmangni vendosjen mbi
radiatoré ose ruajtjen né automjete té
parkuara né diell.

Procedura

1. Nxirrni, nése €shté e nevojshme, bateriné
(13) nga pajisja me bateri.

2. Shtyni bateriné né vendin e karikimit té
karikuesit (24).

3. Lidheni karikuesin né njé prizé.

4. Pasi té pérfundojé procesi i ngarkimit,
shképutni karikuesin nga rrjeti.

5. Nxirrni bateriné nga vendi i karikimit.

LED-té e kontrollit né karikues (24)

gjelbér kuge Dométhénia
e Bateria éshté
plotésisht e
ndizen - ngarkuar
e gati (Bateria nuk
éshté e vendosur)
- ndizen Bateria po ngarkohet
. . Bateria éshté e
- pulsoiné inxehur
. ... Bateria éshté me
pulsojné  pulsojné defekt
Operimi

Vendosja dhe hegja e baterisé

A PARALAJMERIM! Rrezik léndimi nga

pajisja gé fillon padashur. Vendoseni bateriné

né pajisje vetém kur pajisja Eshté plotésisht e

pérgatitur pér pérdorim.

NJOFTIM! Rrezik démtimi! Pérdorimi i

baterisé s€ gabuar mund té démtojé pajisjen

dhe bateriné.

Vendosja e baterisé

1. Shtyjeni bateriné (13) pérgjaté shinés
udhézuese né mbajtésen e baterisé (10).
Bateria bllokohet me njé klikim té
dégjueshém.

Hegja e baterisé

1. Shtypni dhe mbani té shtypur lirimin e
baterisé (15) né bateri (13).

2. Nxirrni bateriné nga mbajtési i baterisé
(10).

QD ™

Zgjidhni ményrén e funksionimit

Udhézime

¢ Pérdorni kapése ose njé ményré
tjetér praktike pér té siguruar dhe
mbéshtetur pjesén e punés né njé
platformé té qéndrueshme. Mbajtja e
pjesés sé punés me doré ose prané trupit
e |€ até té pagéndrueshme dhe mund té
¢ojé né humbjen e kontrollit.

e Pérdorni ndérruesin e funksioneve vetém
kur pajisja géndron e palévizshme.

Procedura

Rregulloni ndérruesin e funksioneve (5) né

ményré gé shigjeta té tregojé simbolin e

déshiruar.

Ményra e Materiali Drejtimi i

funksionimit rrotullimit

T Beton, Gur V]

Py \ | Dru, Metal, O
Plastiké

auny Vidhosja dhe  Vidhosje: O
zhvidhosjae  zhvidhosje: U
vidave

Ndezja dhe fikja

Ndezja

1. Zgjidhni njé ményré funksionimi me
ndérruesin e funksioneve (5).

2. Zgjidhni drejtimin e rrotullimit me celésin
e drejtimit (7).

3. Zgjidhni njé marsh me celésin e zgjedhjes
sé marsheve (6).

4. Pérdorni unazén e rregullimit té giftit
rrotullues (3) pér té zgjedhur njé cift
rrotullues maksimal.

5. Shtypni dhe mbani butonin ndezur/fikur
(18).

Drita LED e punés (16) ndizet gjaté
funksionimit dhe pér aférsisht 10
sekonda pasi té€ lirohet butoni i ndezjes/
fikjes (18).

Fikja

1. Lironi butonin ndezur/fikur (18).

2. Prisni derisa mjeti elektrik t& ndalet para
se ta vendosni.

3. Gjaté pauzave té punés: Vendosni
celésin e drejtimit té rrotullimit (7) né
pozicionin gendér. Kjo masé paraprake
parandalon ndezjen e pagéllimshme té
mjetit elektrik.
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Mund ta varni pajisjen né rrip me kapésin
e rripit (11). Me kapésin e rripit mund té
hapni shishet me kronkorke.

4. Nxirrni bateriné (13) nga pajisja kur e lini
pajisjen pa mbikéqyrje ose pasi té keni
pérfunduar punén.

PARKSIDE App

Download

PARKSIDE

Népérmjet QR-Code té shfaqur mund té
shkoni te App Store ose te Google Play.

Né pérshkrimin e aplikacionit do t& gjeni
informacione té€ detajuara pér funksionet

e aplikacionit PARKSIDE dhe mund té
shkarkoni aplikacionin.

Me aplikacionin PARKSIDE mund ta
monitoroni pajisjen dhe té kontrolloni
funksione té caktuara. Funksionet mund té
ndryshojné me pérditésimet e aplikacionit
dhe firmware-it. PE&r mé shumé informacione
rreth aplikacionit PARKSIDE, shihni manualin
e baterisé inteligjente.

Parakushtet

Pér té gjetur pajisjen né aplikacionin

PARKSIDE, duhet té pérmbushen kérkesat e

méposhtme:

e Aplikacioni PARKSIDE éshté instaluar né
telefonin tuaj inteligjent dhe Bluetooth®
éshté aktivizuar.

e NE& pajisje éshté vendosur
bateria e méposhtme: PARKSIDE
Performance Smart battery
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1. Kjo bateri éshté
lidhur tashmé me aplikacionin PARKSIDE.
Pajisja komunikon me aplikacionin
pérmes baterisé.

Lidhja e pajisjes me aplikacionin

PARKSIDE

1. Vendosni bateriné inteligjente (13).
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2. Shtypni celésin e ndezjes/fikjes (18).
Treguesi ,Lidhur (17) pulson tre heré.
Kur pajisja éshté e lidhur, treguesi
sLidhur® ndricon vazhdimisht.

3. Hapni aplikacionin PARKSIDE.

& “'l..f Your tools.

Pajisja do té shfaget né listé.

Nése pajisja nuk shfaget né listé, shtoni
pajisjen manualisht.

Mbikéqyrni dhe kontrolloni pajisjen
1. & X Your tools.
2. @9 Zgjidhni pajisjen né listé.
Fagja pérmbledhése e pajisjes shfaget.

3. @9 Zgjidh cilésimin e déshiruar né fagen e
pérmbledhjes.

& @ N rast dyshimi zgjidhni ndihmén.
Do té shfaget njé€ dritare dialogu me
pérshkrim pér cilésimin pérkatés.

Heqja e pajisjes nga aplikacioni
Kur njé pajisje higet nga aplikacioni, fshihen
edhe té dhénat pérkatése.
1. &% Your tools.
2.« Rréshqisni kartelén e pajisjes nga e
djathta né té€ majté.
T
3. Konfirmoni kutiné e dialogut.

Privacy policy

shih Fage ® Mehr; seksioni Legal, @ Privacy
policy

Transporti

Udhézime

e Fikni pajisjen.

e Sigurohuni gé té gjitha pjesét lévizése t&
jené ndalur plotésisht.

e Higni bateriné.

e Higni veglén e punés.

e Mbajeni pajisjen gjithmoné nga doreza
@8).

Pastrimi, mirémbajtja dhe
ruajtja

&\ PARALAJMERIM! Rrezik I&ndimi nga
pajisja gé fillon padashur. Mbroni veten gjaté

punimeve té mirémbajtjes dhe pastrimit.
Fikni pajisjen dhe higni bateriné (13).
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Punimet e riparimit dhe t&€ mirémbajtjes gé
nuk jané pérshkruar né kété manual, i kryen
gendra joné e shérbimit. Pérdorni vetém
pjesé kémbimi origjinale.

Pastrimi

A PARALAJMERIM! Goditje elektrike! Mos
e spérkatni pajisjen kurré me ujé.
NJOFTIM! Rrezik démtimi. Substancat
kimike mund té sulmojné pjesét prej
plastike té pajisjes. Mos pérdorni pastrues
pérkatésisht tretés.

e Mbani hapjet e ventilimit, mbéshtjellésen
e motorit dhe dorezat e pajisjes té pastra.
Pérdorni pér kété njé lecké té lagur ose
njé furgé.

Mirémbajtja

e Kontrolloni pajisjen para ¢do pérdorimi
pér defekte t& dukshme, si pjesé té
lirshme, t& konsumura ose t€ démtuara.

e Zévendésoni njé mjet pune té mpiré ose
té démtuar né ndonjé ményré.

Ruajtja

Ruani gjithmoné pajisjen dhe aksesorét:

® pastér

thaté

té mbrojtur nga pluhuri

né kuting e ruajtjes sé pérfshiré (25)

jashté arritjés sé fémijéve

Pajisjet me bateri:

e Temperatura e ruajtjes pér bateriné dhe
pajisjen éshté midis 15 °C dhe 25 °C.
Gijaté ruajtjes shmangni té ftohtin ose
nxehtésiné ekstreme. Bateria mund té
humbasé fuqi ose t€ démtohet pér shkak
té késaj.

e Higeni bateriné nga pajisja para se ta
ruani pér njé kohé té gjaté (p.sh. gjaté
dimrit), (shihni manualet e vecanta té
pérdorimit pér bateriné dhe karikuesin).

Asgjésimi/Mbrojtja e
mjedisit
Higeni bateriné nga pajisja dhe ricikloni

pajisjen, batering, aksesorét dhe paketimin
né njé ményré migésore me mjedisin.

)74

Pajisjet elektrike nuk duhet té hidhen
né mbeturinat shtépiake.

QD ™

Simboli i koshit t& mbeturinave me rrota

té shénuar me kryq do té thoté gé kjo

pajisje elektrike ose elektronike nuk duhet té
hidhet me mbeturinat shtépiake né fund té
jetégjatésisé sé saj, por duhet té cohet né njé
piké té vecanté grumbullimi nga pérdoruesi
pérfundimtar.

Direktiva 2012/19/BE mbi mbeturinat e

pajisjeve elektrike dhe elektronike:

Konsumatorét jané té detyruar ligjérisht té

riciklojné pajisjet elektrike dhe elektronike né

fund té jetés sé tyre né njé ményré migésore

me mijedisin. Kjo siguron riciklim migésor

me mjedisin dhe me efikasitet té larté té

burimeve.

Né varési té zbatimit né ligjin kombétar,

mund té keni opsionet e méposhtme:

e kthim né njé piké shitjeje,

e dorézojeni até né njé piké zyrtare
grumbullimi,

e kthejeni te prodhuesi/shpérndarési.

Aksesorét dhe ndihmésit pa komponenté

elektriké té pérfshiré me pajisjet e vjetra nuk

preken.

Hidhni baterité né ményré

miqgésore ndaj mjedisit

Né fund té€ jetégjatésisé s€ saj té

dobishme, bateria nuk duhet té

hidhet me mbeturinat shtépiake.

Mos e hidhni bateriné né zjarr (rrezik

shpérthimi) ose né ujé. Baterité e

démtuara mund té& démtojné mjedisin

dhe shéndetin tuaj nése dalin tymra
ose |éngje toksike.

Jeni té detyruar té hidhni baterité me defekte

ose té pérdorura né€ ményré té pérshtatshme

pér mjedisin.

e Mos i hapni baterité dhe shmangni
démtimin mekanik. Ekziston rreziku i
qarkut té shkurtér dhe mund té dalin avuy;j
qé irritojné rrugét e frymémarrjes.

e Pér arsye sigurie, baterité duhet t&
shkarkohen para hedhjes.

e Mbulojini polet me ngijités pér té
shmangur garget e shkurtra.

® Dorézoni baterité tek dygani ose né njé
piké grumbullimi.

e Baterité e démtuara
Trajtoni me kujdes té€ vecanté baterité gé
jané démtuar nga jashté!
e Mos i prekni baterité e démtuara pa
doreza.

Li-lon
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e Nése nuk mund t'i mbuloni polet me e Dérgoni baterité e démtuara né njé
ngjités, vendosini baterité vegcmas né piké grumbullimi me personel té
njé gese plastike. kualifikuar.

e Vendosini baterité e démtuara ve¢mas
né njé ené qé nuk digjet, e cila mund
té mbyllet dhe t€ mbushet me réré.

Pjesé rezervé dhe aksesoré
Pjesé rezervé dhe aksesoré mund t'i merrni né www.grizzlytools.shop. Nése hasni ndonjé

problem gjaté procesit t€ porosisé suaj, ju lutemi na kontaktoni pérmes dyganit toné online. Pér
pyetje t& métejshme, ju lutemi kontaktoni: CERTIFIKATE GARANCIE, fq. 175

Nr. i artikullit Emértimi Nr. i porosisé
2 Mandriné me kapje té€ shpejté 91105376
22 Dorezé shtesé 911100831
23 Ndalesé thellésie 91110029

Pérkthimi i Deklaratés origjinale té Konformitetit té€ BE-sé

Produkti: Trapan me goditje, me bateri
Modeli: PPSBSA 20-Li C3
Numri Serial: 000001-060000

Subjekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér pérputhet me legjislacionin pérkatés té
harmonizimit t& Bashkimit:

2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Produkti me bateri Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (né vend té 2014/30/EU)

Subjekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér pérputhet me dispozitat e Direktivés 2011/65/EU
té Parlamentit Evropian dhe té Késhillit t& 8 gershorit 2011 mbi kufizimin e pérdorimit té disa
substancave té rrezikshme né pajisjet elektrike dhe elektronike.

Pér té siguruar konformitetin, jané zbatuar standardet e harmonizuara, standardet kombétare
dhe dispozitat e méposhtme:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-1:2018/A12:2022 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 Produkti me bateri Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

Prodhuesi mban pérgjegjésiné e vetme pér Iéshimin e késaj deklarate konformiteti:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - "

c € 63762 GroBostheim é/ﬁ
GJERMANIA

02.02.2026 Christian Frank
Pérfagésuesi i Dokumentacionit
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Fabrikues:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;
63762 GroBostheim; GJERMANIA; www.grizzlytools.de

Importues dhe garantues:

Lidl Magedonia e Veriut DOOEL, Bulevardi Kiro Gligorov Nr. 2,
Shkup, Tel: 00800 90698;

Produkti:

Trapan me goditje, me bateri

Modeli:

PPSBSA 20-Li C3

IAN/Numri serik:

506412_2507/000001-060000

Data e blerjes:

Shitési (Dygan fizik / Dygan
online):

[Emri, adresa, vula]

E nderuara kliente, i nderuar klient,

Merrni pér kété produkt 5 vjet garanci nga
data e blerjes. Né rast defektesh té kétij
produkti, ju keni té drejta ligjore kundrejt
shitésit té produktit. K&to té drejta ligjore nuk
kufizohen nga garancioni yné i pércaktuar
mé poshté.

Pérvecg késaj garancie komerciale,
konsumatori ka té drejté ligjore pér njé
garanci dyvjecare sipas Nenit 18 té Ligjit pér
Mbrojtjen e Konsumatorit.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisg fillon né datén e
blerjes. Ju lutemi ruajeni faturén origjinale
né njé vend té sigurt. Ky dokument kérkohet
si prové e blerjes. Nése ndodh njé defekt
né materiale ose prodhim brenda pesé
viteve nga data e blerjes sé kétij produkti,
ne, sipas gjykimit toné, do ta riparojmé ose
z&vendésojmé produktin pa pagesé. Kjo
garanci kérkon gé produkti me defekt dhe
prova e blerjes (fatura e shitjes) t& paragiten
brenda pesévjecare, sé bashku me njé
pérshkrim té shkurtér me shkrim té defektit
dhe kohés kur ai ka ndodhur.

Nése defekti mbulohet nga garancioni yné,
ju do té merrni produktin e riparuar ose

njé produkt té ri. Riparimi ose z&vendésimi

i produktit nuk fillon njé periudhé té re
garancie.

Periudha e garancisé dhe kérkesat ligjore
pér defektet

Periudha e garancisé nuk zgjatet nga
garancioni. Kjo vlen edhe pér pjesét

e zévendésuara dhe té riparuara. Cdo
démtim ose defekt i pranishém né kohén e
blerjes duhet té€ raportohet menjéheré pas
shpaketimit. Riparimet e nevojshme pas
periudhés sé€ garancisé jané té pagueshme.

Fusha e garancisé

Produkti éshté prodhuar me kujdes sipas
udhézimeve té rrepta té cilésisé dhe éshté
testuar plotésisht para dorézimit.

Garancia vlen pér defektet materiale ose té
prodhimit. Kjo garanci nuk mbulon pjesét

e produktit gé i nénshtrohen konsumimit
normal dhe pér kété arsye mund té
konsiderohen pjesé t& konsumueshme (p.sh.
Makiné shpimi) ose démtime té pjeséve té
brishta.

Kjo garanci éshté e pavlefshme nése
produkti éshté démtuar, keqpérdorur ose
nuk mirémbahet. Pér pérdorimin e duhur té
produktit, t& gjitha udhézimet e pérfshira né
manualin e pérdorimit duhet té ndigen né
ményré strikte. Pérdorimet dhe veprimet gé
dekurajohen ose paralajmérohen kundér tyre
né udhézimet e pérdorimit duhen shmangur
me ¢do kusht.

Produkti €shté menduar vetém pér pérdorim
privat dhe jo pér pérdorim komercial. Né rast
té kegpérdorimit, trajtimit t& papérshtatshém,
pérdorimit té forcés ose modifikimeve qé
nuk jané kryer nga gendra joné e autorizuar e
shérbimit, garancioni do té jeté i pavlefshém.
Afati pér pérfundim

Ofruesi i garancisé merr pérsipér t'i pérgjigjet
njoftimit me shkrim ose elektronik té
defekteve brenda 1 ditéve pune dhe té
kryejé ¢cdo riparim t& nevojshém brenda

30 ditéve kalendarike ose brenda afateve
kohore té pércaktuara né kushtet e plota té
garancisé.

Kushtet pér shérbimet e garancisé
Paraqitja e késaj flete garancie plotésisht e
mbushur, si dhe déshmia e blerjes (kuponi
i arkés / fatura). Garancia skadon nése
produkti éshté pérdorur né ményré té
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papérshtatshme, jané kryer riparime té mekanike (sipas asaj gé pércaktohet né
paautorizuara ose ekzistojné démtime kushtet e plota té garancisé).

Qendér e autorizuar PARKSIDE Service Center, Linjé telefonike: 0800 97198, email:
servisi / Kontakti: grizzly@lidl.mk, 8 e paradites - 6 e pasdités

Nénshkrimi / vula e shitésit:

Data:
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Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf lhres
neuen 3-in-1 Akku-Schlagbohrschraubers
(nachfolgend Geréat oder Elektrowerkzeug
genannt).

Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Gerat entschieden. Dieses Gerat wurde wéh-
rend der Produktion auf Qualitat gepruft und
einer Endkontrolle unterzogen. Die Funkti-
onsféhigkeit lhres Gerétes ist somit sicherge-
stellt.

iNe,

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil dieses
Gerats. Sie enthélt wichtige Hinweise fir Si-
cherheit, Gebrauch und Entsorgung. Lesen
Sie die Betriebsanleitung sorgféltig. Machen
Sie sich mit den Bedienteilen und dem rich-
tigen Gebrauch des Geréates vertraut. Benut-
zen Sie das Geréat nur wie beschrieben und
fur die angegebenen Einsatzbereiche. Be-
wahren Sie die Betriebsanleitung gut auf und
handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Gerats an Dritte mit aus.

BestimmungsgemaBe
Verwendung

Das Gerat ist ausschlieBlich fir folgende Ver-
wendungen bestimmt:

e Eindrehen und L&sen von Schrauben

e Bohren in Holz, Metall oder Kunststoff

e Schlagbohren in Mauerwerk

Betrieb ausschlieBlich in trockenen Raumen.
Jede andere Verwendung, die in dieser Be-
triebsanleitung nicht ausdricklich zugelas-
sen wird, kann eine ernsthafte Gefahr flir den
Benutzer darstellen und zu Schaden am Ge-
rat fihren. Der Bediener oder Nutzer des Ge-
rats ist fur Unfélle oder Schaden an anderen
Menschen oder deren Eigentum verantwort-
lich. Das Gerét ist fur den Einsatz im Heim-
werkerbereich bestimmt. Es wurde nicht fur
den gewerblichen Dauereinsatz konzipiert.
Bei gewerblichem Einsatz erlischt die Garan-
tie. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden,
die durch bestimmungswidrige Verwendung
oder falsche Bedienung verursacht wurden.
Das Gerét ist Teil der Serie X 20 V TEAM
und kann mit Akkus der X 20 V TEAM

Serie betrieben werden. Akkus der Serie

X 20 V TEAM dirfen nur mit Ladegeraten
der Serie X 20 V TEAM geladen werden.
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Lieferumfang/Zubehor

Packen Sie das Geréat aus und tberprifen
Sie den Lieferumfang.

Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial ord-
nungsgemas.

Akku-Schlagbohrschrauber
Zusatzhandgriff

Tiefenanschlag

Aufbewahrungskoffer
Originalbetriebsanleitung

Akku und Ladegerét sind nicht im Liefer-
umfang enthalten.

Ubersicht

° Die Abbildungen des Geréts

1 finden Sie auf der vorderen

und hinteren Ausklappseite.

1 Bohrfutterdffnung
2 Schnellspannbohrfutter
3 Drehmomenteinstellring
4 Aufnahme fUr Zusatzhandgriff
5  Funktionswahlschalter
6 Gang-Wahlschalter
7  Drehrichtungsschalter
8 Handgriff (isolierte Griffflache)
9  Aussparung (Schraub-Bit)

10 Akku-Halter

11 Glrtelclip

12  Taste (Ladezustandsanzeige)

13 Akku

14  Ladezustandsanzeige

15  Akku-Entriegelung

16  LED-Arbeitslicht

17  Anzeige ,Verbunden“

18  Ein-/Ausschalter

19  Schlaufe (Zusatzhandgriff)

20 Arretierschraube Tiefenanschlag

21 Griff (Zusatzhandgriff)

22  Zusatzhandgriff

23 Tiefenanschlag

24  Ladegerat

25  Aufbewahrungskoffer

Funktionsbeschreibung
Der Akku-Schlagbohrschrauber mit Zwei-
gang-Getriebe verfugt lber eine mehrstufi-

ge Drehmomenteinstellung, eine Bohrstufe
und eine Schlagstufe, sowie Rechts-/Links-
lauf. Das Gerét ist zudem mit einem Schnell-
spannbohrfutter und einem LED-Arbeitslicht
ausgestattet.

Das Gerat kann mit der PARKSIDE App ge-
koppelt werden.

Die Funktion der Bedienteile entnehmen Sie
bitte den nachfolgenden Beschreibungen.

Technische Daten

Akku-Schlagbohrschrauber
PPSBSA 20-Li C3

Bemessungsspannung U ................... 20V =
Gewicht inkl. Zusatzhandgriff (ohne Akku)
............................................................ =2,1 kg
Leerlaufdrehzahl n,

—1.GaANG crrrereeereeeeeeee e 0-550 min""
—2.GaNG cereeeeeeieeeeee e 0-2200 min™
Max. Schlagzahl .........ccccceceveeenne 35200 min™
Max. Drehmoment .........ccccoeeiieeenenen. 150 Nm
Bohrfutter-Spannweite ................. 1,5-13 mm
Max. Bohrdurchmesser

—HOIZ e

— Mauerwerk

— Metall ......

Schutzart

Leerlauf

- Schalldruckpegel Lpp ... 88,1 dB; Kpa=5 dB
— Schallleistungspegel Lya
......................................... 96,1 dB; Kya=5 dB
Hammerbohren

— Schalldruckpegel LpA ...97,5dB; KpA=5 dB
— Schallleistungspegel Lya
....................................... 105,5 dB; Kya=5 dB
Vibration Bohren (ap, p)

- Hauptgriff ............... 2,825 m/s?; K=1,5 m/s?
- Zusatzhandgriff ...... 2,284 m/s?; K=1,5 m/s?
Vibration Hammerbohren (ap, |p)

- Hauptgriff ............. 21,467 m/s? K=1,5 m/s?
— Zusatzhandgriff .... 19,189 m/s?; K=1,5 m/s?
AKKU <o Li-lon
Temperatur .......

— Ladevorgang .

— Betrieb ...........

= Lagerung ......ccccceeceeeriiieee s 15-25 °C
PARKSIDE Performance Smart Akku

Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- Frequenzband ................ 2400-2483,5 MHz
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— Sendeleistung ........ccccoeeriiiiiieennnen. <20 dBm

@ Gehdrschutz benutzen

L&rm- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend den in der Konformitatserklarung ge-
nannten Normen und Bestimmungen ermit-
telt.

Der angegebene Schwingungsgesamtwert
und der angegebene Gerduschemissions-
wert sind nach einem genormten Prifverfah-
ren gemessen worden und kdnnen zum Ver-
gleich eines Elektrowerkzeugs mit einem an-
deren verwendet werden. Der angegebene
Schwingungsgesamtwert und der angegebe-
ne Gerauschemissionswert kénnen auch zu
einer vorlaufigen Einschatzung der Belastung
verwendet werden.

A WARNUNG! Die Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen kdnnen wéhrend der tat-
séchlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs
von dem Angabewert abweichen, abhangig
von der Art und Weise, in der das Elektro-
werkzeug verwendet wird. Es ist notwendig,
SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Be-
dieners festzulegen, die auf einer Abschat-
zung der Schwingungsbelastung wahrend
der tatsachlichen Benutzungsbedingungen
beruhen (hierbei sind alle Anteile des Be-
triebszyklus zu berlicksichtigen, beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es
zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung
lauft).

X20V TEAM

Das Gerét ist Teil der Serie X 20 V TEAM
und kann mit Akkus der X 20 V TEAM

Serie betrieben werden. Akkus der Serie

X 20 V TEAM durfen nur mit Ladegeraten
der Serie X 20 V TEAM geladen werden.

Wir empfehlen Ihnen, dieses Gerat aus-
schlieBlich mit folgenden Akkus zu betreiben:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Wir empfehlen Ihnen, diese Akkus

mit folgenden Ladegeraten zu laden:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Technische Daten von Akku und Ladegerat:
Siehe separate Anleitung.

Sicherheitshinweise

Dieser Abschnitt behandelt die grundlegen-
den Sicherheitshinweise beim Gebrauch des
Gerats.

A WARNUNG! Personen- und Sachscha-
den durch unsachgemaBen Umgang mit
dem Akku. Beachten Sie die Sicherheitshin-
weise und Hinweise zum Aufladen und der
korrekten Verwendung in der Betriebsanlei-
tung lhres Akkus und Ladegerats der Serie
X 20 V TEAM. Eine detaillierte Beschreibung
zum Ladevorgang und weitere Informationen
finden Sie in dieser separaten Bedienungs-
anleitung.

Bedeutung der Sicherheits-
hinweise

A GEFAHR! Wenn Sie diesen Sicherheits-
hinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein.

Die Folge ist schwere Kérperverletzung oder
Tod.

A WARNUNG! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt moglicher-
weise ein Unfall ein. Die Folge ist méglicher-
weise schwere Korperverletzung oder Tod.

A\ VORSICHT! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall
ein. Die Folge ist mdglicherweise leichte oder
mittelschwere Kérperverletzung.

HINWEIS! Wenn Sie diesen Sicherheitshin-
weis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein. Die
Folge ist méglicherweise ein Sachschaden.

Bildzeichen und Symbole
Bildzeichen auf dem Geréat

@ Betriebsanleitung lesen

Elektrogerate gehdéren nicht in den
Hausmdill.

Smart-LED-Anzeige
Bohren (Rutschkupplung aus)
Schrauben (Rutschkupplung ein)

Hammerbohren

-' puus AWM 8 I;ﬁ
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Bildzeichen in der Betriebsanleitung

A Achtung!

MAX, 50 °C

Gehdrschutz benutzen

Setzen Sie den Akku nicht Uber lan-
gere Zeit direkter Sonneneinstrah-
lung oder Temperaturen Gber 50°C
aus. Vermeiden Sie insbesondere
das Ablegen auf Heizkdrpern oder
das Lagern in Fahrzeugen, die in der
Sonne geparkt sind.

Allgemeine Sicherheitshinweise
fur Elektrowerkzeuge

&\ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheits-
hinweise, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses
Elektrowerkzeug versehen ist. Versdum-
nisse bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen koénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verur-
sachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshin-
weise und Anweisungen fiir die Zukunft
auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwende-
te Begriff ,,Elektrowerkzeug® bezieht sich auf
netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netz-
leitung) oder auf akkubetriebene Elektro-
werkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder
unbeleuchtete Arbeitsbereiche kdnnen zu
Unfallen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefdhrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkei-
ten, Gase oder Staube befinden. Elek-
trowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kon-
nen.

c) Halten Sie Kinder und andere Perso-
nen wahrend der Benutzung des Elek-
trowerkzeuges fern. Bei Ablenkung kén-
nen Sie die Kontrolle tber das Elektro-
werkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektro-
werkzeugs muss in die Steckdose
passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verdndert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker gemeinsam
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mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passen-
de Steckdosen verringern das Risiko ei-
nes elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit ge-
erdeten Oberflachen wie von Roh-
ren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhéhtes Ri-
siko durch elektrischen Schlag, wenn lhr
Korper geerdet ist.

Halten Sie das Elektrowerkzeug von
Regen oder Nésse fern. Das Eindringen
von Wasser in ein Elektrowerkzeug er-
hoht das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Zweckentfremden Sie die Anschluss-
leitung nicht, um das Elektrowerkzeug
zu tragen, aufzuhangen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschadig-
te oder verwickelte Anschlussleitungen
erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungsleitungen, die auch fiir
den AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung einer fur den AuBenbereich
geeigneten Verlangerungsleitung verrin-
gert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeu-
ges in feuchter Umgebung nicht ver-
meidbar ist, verwenden Sie einen Feh-
lerstromschutzschalter. Der Einsatz ei-
nes Fehlerstromschutzschalters vermin-
dert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie dar-
auf, was Sie tun, und gehen Sie mit
Vernunft an die Arbeit mit einem Elek-
trowerkzeug. Benutzen Sie kein Elek-
trowerkzeug, wenn Sie miide sind oder
unter Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Mo-
ment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaf-
ten Verletzungen fuhren.

Tragen Sie personliche Schutzausriis-
tung und immer eine Schutzbrille. Das
Tragen personlicher Schutzausristung,
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-
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c)

a)

schuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerk-
zeugs, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtig-

te Inbetriebnahme. Vergewissern Sie
sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tra-
gen. Wenn Sie beim Tragen des Elektro-
werkzeugs den Finger am Schalter haben
oder das Elektrowerkzeug eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen,
kann dies zu Unféllen flhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein
Werkzeug oder Schlussel, der sich in ei-
nem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen
fuhren.

Vermeiden Sie eine abnormale Korper-
haltung. Sorgen Sie fiir einen siche-
ren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situa-
tionen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tra-
gen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange
Haare kénnen von sich bewegenden Tei-
len erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangein-
richtungen montiert werden kénnen,
sind diese anzuschlieBen und richtig
zu verwenden. Verwendung einer Staub-
absaugung kann Gefahrdungen durch
Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Si-
cherheit und setzen Sie sich nicht liber
die Sicherheitsregeln fiir Elektrowerk-
zeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektro-
werkzeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen
zu schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug
nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit
das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug ar-
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beiten Sie besser und sicherer im ange-
gebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
dessen Schalter defekt ist. Ein Elek-
trowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und
muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steck-
dose und/oder entfernen Sie einen ab-
nehmbaren Akku, bevor Sie Geréteein-
stellungen vornehmen, Einsatzwerk-
zeugteile wechseln oder das Elektro-
werkzeug weglegen. Diese Vorsichts-
maBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeugs.
Bewahren Sie unbenutzte Elektro-
werkzeuge auBerhalb der Reichweite
von Kindern auf. Lassen Sie keine Per-
sonen das Elektrowerkzeug benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen ha-
ben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen be-
nutzt werden.

Pflegen Sie das Elektrowerkzeug und
Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kon-
trollieren Sie, ob bewegliche Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klem-
men, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist.
Lassen Sie beschadigte Teile vor dem
Einsatz des Elektrowerkzeugs reparie-
ren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf
und sauber. Sorgféltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und
sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zu-
behor, Einsatzwerkzeuge usw. ent-
sprechend diesen Anweisungen. Be-
riicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbe-
dingungen und die auszufiihrende Ta-
tigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerk-
zeugen fUr andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu gefahrlichen Si-
tuationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen tro-
cken, sauber und frei von Ol und Fett.
Rutschige Griffe und Griffflachen erlau-
ben keine sichere Bedienung und Kon-
trolle des Elektrowerkzeugs in unvorher-
gesehenen Situationen.
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Verwendung und Behandlung des Ak-
kuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegera-
ten auf, die vom Hersteller empfohlen
werden. Durch ein Ladegerat, das fir ei-
ne bestimmte Art von Akkus geeignet ist,
besteht Brandgefahr, wenn es mit ande-
ren Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgese-
henen Akkus in den Elektrowerkzeu-
gen. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr
fuhren.

Halten Sie den nicht benutzten Ak-

ku fern von Biiroklammern, Miinzen,
Schliisseln, Nageln, Schrauben oder
anderen kleinen Metallgegensténden,
die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen kénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Ver-
brennungen oder Feuer zur Folge haben.
Bei falscher Anwendung kann Fliis-
sigkeit aus dem Akku austreten. Ver-
meiden Sie den Kontakt damit. Bei zu-
falligem Kontakt mit Wasser abspii-
len. Wenn die Fliissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusatzlich arztli-
che Hilfe in Anspruch. Austretende Ak-
kuflussigkeit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen fuhren.

Benutzen Sie keinen beschadigten
oder veranderten Akku. Beschéadigte
oder veranderte Akkus kénnen sich un-
vorhersehbar verhalten und zu Feuer, Ex-
plosion oder Verletzungsgefahr flihren.
Setzen Sie einen Akku keinem Feuer
oder zu hohen Temperaturen aus. Feu-
er oder Temperaturen Gber 130 °C kon-
nen eine Explosion hervorrufen.
Befolgen Sie alle Anweisungen zum
Laden und laden Sie den Akku oder
das Akkuwerkzeug niemals auBerhalb
des in der Betriebsanleitung angege-
benen Temperaturbereichs. Falsches
Laden oder Laden auBerhalb des zuge-
lassenen Temperaturbereichs kann den
Akku zerstdren und die Brandgefahr er-
hoéhen.

Service

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur
von qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die

Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten
bleibt.

Warten Sie niemals beschéadigte Ak-
kus. Samtliche Wartung von Akkus soll-
te nur durch den Hersteller oder bevoll-
machtige Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir
Schlagbohrmaschinen

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

Tragen Sie Gehorschutz beim Schlag-
bohren. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

Benutzen Sie den (die) Zusatzgriff(e).
Der Verlust der Kontrolle kann zu Verlet-
zungen flhren.

Stiitzen Sie das Elektrowerkzeug vor
der Benutzung gut ab. Dieses Elektro-
werkzeug erzeugt ein hohes Drehmo-
ment. Wenn das Elektrowerkzeug wah-
rend des Betriebs nicht sicher abgestutzt
wird, kann es zu einem Verlust der Kon-
trolle und zu Verletzungen kommen.
Halten Sie das Elektrowerkzeug an den
isolierten Griffflachen, wenn Sie Arbei-
ten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug oder die Schraube verbor-
gene Stromleitungen treffen kann. Der
Kontakt mit einer spannungsfiihrenden
Leitung kann auch metallene Gerétetei-
le unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag flihren.

Sicherheitshinweise bei Verwendung
langer Bohrer

Arbeiten Sie auf keinen Fall mit einer
hoheren Drehzahl als der fiir den Boh-
rer maximal zuldssigen Drehzahl. Bei
hdheren Drehzahlen kann sich der Bohrer
leicht verbiegen, wenn er sich ohne Kon-
takt mit dem Werkstlick frei drehen kann,
und zu Verletzungen fiihren.

Beginnen Sie den Bohrvorgang immer
mit niedriger Drehzahl und wahrend
der Bohrer Kontakt mit dem Werkstiick
hat. Bei héheren Drehzahlen kann sich
der Bohrer leicht verbiegen, wenn er sich
ohne Kontakt mit dem Werksttick frei dre-
hen kann, und zu Verletzungen flhren.
Uben Sie keinen iibermaBigen Druck
und nur in Langsrichtung zum Bohrer
aus. Bohrer kénnen sich verbiegen und
dadurch brechen oder zu einem Verlust
der Kontrolle und zu Verletzungen flihren.
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Zusitzliche Sicherheitshinweise

¢ Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit
Spannvorrichtungen oder Schraubstock
festgehaltenes Werkstlck ist sicherer ge-
halten als mit Ihrer Hand.

e Schalten Sie das Elektrowerkzeug so-
fort aus, wenn das Einsatzwerkzeug
blockiert. Seien Sie auf hohe Reakti-
onsmomente gefasst, die einen Riick-
schlag verursachen. Das Einsatzwerk-
zeug blockiert, wenn das Elektrowerk-
zeug Uberlastet wird.

e Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug
zum Stillstand gekommen ist, bevor
Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der
Kontrolle tber das Elektrowerkzeug fuh-
ren.

¢ Verwenden Sie geeignete Suchgerite,
um verborgene Versorgungsleitungen
aufzuspiiren, oder ziehen Sie die ort-
liche Versorgungsgesellschaft hinzu.
Kontakt mit Elektroleitungen kann zu Feu-
er und elektrischem Schlag fuhren. Be-
schadigung einer Gasleitung kann zur Ex-
plosion fihren. Eindringen in eine Was-
serleitung verursacht Sachbeschéadigung.

e Verwenden Sie ausschlieBlich Zube-
hor, welches von PARKSIDE empfohlen
wurde. Ungeeignetes Zubehdr kann zu
elektrischem Schlag oder Feuer flhren.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Gerét vorschriftsma-

Big bedienen, bleiben immer Restrisiken be-

stehen. Folgende Gefahren kénnen im Zu-

sammenhang mit der Bauweise und Ausfuh-
rung dieses Gerates auftreten:

e Gehorschaden, falls kein geeigneter Ge-
hérschutz getragen wird.

e Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerét
Uber einen langeren Zeitraum verwendet
wird oder nicht ordnungsgemaf gefiihrt
und gewartet wird.

e Schnittverletzungen

A WARNUNG! Gefahr durch elektromagne-
tisches Feld, das, wahrend das Gerat im Be-
trieb ist, erzeugt wird. Das Feld kann unter
bestimmten Umstanden aktive oder passi-
ve medizinische Implantate beeintrachtigen.
Um die Gefahr von ernsthaften oder todli-
chen Verletzungen zu verringern, empfehlen
wir Personen mit medizinischen Implantaten

ihren Arzt und den Hersteller des medizini-
schen Implantats zu konsultieren, bevor das
Gerat bedient wird.

Vorbereitung

A WARNUNG! Verletzungsgefahr durch un-
gewollt anlaufendes Gerat. Setzen Sie den
Akku erst dann in das Gerat ein, wenn das
Gerat vollstandig fur den Einsatz vorbereitet
ist.

Bedienteile
Lernen Sie vor dem ersten Betrieb des Ge-
rats die Bedienteile kennen.

¢ Drehrichtungsschalter (7)
HINWEIS! Betétigen Sie den Drehrich-
tungsschalter nur, wenn das Gerét still-
steht!
Richtung des Schalters von hinten gese-
hen
¢ Links Schraube eindrehen, bohren
e Mitte Einschaltsperre
e Rechts Schraube ausdrehen

e Gang-Wahlschalter (6)

&\ VORSICHT! Betitigen Sie den Gang-
Wahlschalter nur, wenn das Gerat still
steht.
e 1 Schrauben
Zum Schrauben schalten Sie die
Rutschkupplung ein. Stellen Sie den
Funktionswahlschalter (5) so ein, dass
die Pfeil-Markierung auf das Schrau-

ben Symbol («un¥) zeigt.

e 2 Bohren
Zum Bohren schalten Sie die Rutsch-
kupplung aus. Stellen Sie den Funk-
tionswahlschalter (5) so ein, dass die
Pfeil-Markierung auf das Bohren Sym-
bol (AW Y) zeigt.

e Drehmomenteinstellring (3)

Einstellung des maximalen Drehmoments

zum Schrauben, bei dem die Rutsch-

kupplung ausldst.

HINWEIS! Betétigen Sie den Drehmo-

menteinstellring nur, wenn das Geréat still-

steht!

¢ 1 Kleinstes Drehmoment

e 25 GroBtes Drehmoment
Beginnen Sie beim Schrauben zur Si-
cherheit mit einem kleinen Drehmo-
ment. Erhéhen Sie das Drehmoment
falls notwendig.
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e Ein-/Ausschalter (18)

e Nach dem Einsetzen des Akkus: Mit
PARKSIDE App verbinden

e Einschalten: Driicken

e Drehzahl stufenlos regulieren: Je wei-
ter Sie den Ein-/Ausschalter driicken,
desto hoéher ist die Drehzahl.

e Ausschalten: Loslassen

¢ Anzeige ,Verbunden“ (17)
Status der Verbindung mit der PARKSIDE
App
Blinken Verbindungsversuch
Dauerleuchten Verbindung hergestellt

¢ Funktionswahlschalter (5)
Stellen Sie den Funktionswahlschalter (5)
so, dass die Pfeil-Markierung auf das ge-
wiinschte Symbol zeigt.
HINWEIS! Beschadigungsgefahr! Betéti-
gen Sie den Funktionswahlschalter nur,
wenn das Gerat still steht.

unktion Symbol
Bohren (Schlag-
werk AUS/ohne
Drehzahlbegren- auy
zung)
Hammerbohren ]
Schlagwerk EIN) I
Schrauben (Schlag-
werk AUS) auny

Einsatzwerkzeug montieren und
demontieren

Hinweise

e Bohrfutter-Spannweite: 1,5-13 mm

e Hinten unter dem Handgriff befindet sich
eine magnetische Aussparung (9), um
haufig verwendete Schraub-Bits festzu-
halten.

¢ Richtungsangaben von hinten gesehen.

Einsatzwerkzeug montieren (Abb. B)

1. Bohrfutter 6ffnen: Drehen Sie das
Schnellspannbohrfutter (2) O.

2. Schieben Sie das Einsatzwerkzeug so
weit wie moglich in die Bohrfutteréffnung
1.

3. Einsatzwerkzeug festklemmen: Drehen
Sie das Schnellspannbohrfutter (2) O.

Einsatzwerkzeug demontieren (Abb. B)

1. Bohrfutter 6ffnen: Drehen Sie das
Schnellspannbohrfutter (2) O.

2. 4\ VORSICHT! Verbrennungsgefahr! Ein-
satzwerkzeuge - insbesondere Bohrer —
koénnen sehr heiB werden. Tragen Sie ge-
gebenfalls Schutzhandschuhe.

Entfernen Sie das Einsatzwerkzeug.

Zusatzhandgriff einstellen

Hinweise

e Der Zusatzhandgriff (22) ist am Gerat um
360° drehbar und kann in jede gewiinsch-
te Position gebracht werden.

* Richtungsangaben von hinten gesehen.

Zusatzhandgriff montieren (Abb. C)

1. Drehen Sie den Giriff (21) des Zusatz-
handgriffs (22) O.

2. Dricken Sie den Griff (21) in Richtung
Schlaufe (19) und halten Sie diese Posi-
tion. Dadurch erweitern Sie die Schlaufe
(19).

3. Schieben Sie die Schlaufe (19) des Zu-
satzhandgriffs (22) hinter das Schnell-
spannbohrfutter(2). Positionieren Sie die
Schlaufe (19) in der Aufnahme flr den
Zusatzhandgriff (4).

4. Lassen Sie den gedriickten Griff (21) los.

5. Drehen Sie den Griff (21) des Zusatz-
handgriffs (22) O fest.

Zusatzhandgriff demontieren (Abb. C)

1. Drehen Sie den Giriff (21) des Zusatz-
handgriffs (22) O.

2. Dricken Sie den Griff (21) in Richtung
Schlaufe (19) und halten Sie diese Posi-
tion. Dadurch erweitern Sie die Schlaufe
(19).

3. Nehmen Sie den Zusatzhandgriff (22)
vom Gerat ab, indem Sie die Schlaufe
(19) des Zusatzhandgriffs (22) Uber das
Schnellspannbohrfutter (2) ziehen.

Tiefenanschlag einstellen

(Abb. C)

1. L&sen O Sie die Arretierschraube (20) fur
den Tiefenanschlag (23).

2. Schieben Sie den Tiefenschlag (23) in die
kleine Offnung am Zusatzhandgriff (22).

3. Positionieren Sie den Tiefenschlag (23)
so, dass der Abstand zwischen der Spit-
ze des Bohrers und der Spitze des Tie-
fenanschlags der gewlinschten Bohrtiefe
entspricht.

4. Befestigen Sie den Tiefenanschlag (23),
indem Sie die Arretierschraube (20) U
festziehen.
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5. Lésen O Sie die Arretierschraube (20) er-
neut, um den Tiefenanschlag (23) zu be-
wegen.

Ladezustand des Akkus priifen

LEDs Bedeutung

rot, orange, griin Akku geladen

rot, orange Akku teilweise gela-
den

rot Akku muss geladen
werden

1. Drilcken Sie die Taste (12) neben der La-
dezustandsanzeige (14) am Akku (13).
Die LEDs der Ladezustandsanzeige zei-
gen den Ladezustand des Akkus.

2. Laden Sie den Akku (13) auf, wenn nur
noch die rote LED der Ladezustandsan-
zeige (14) leuchtet.

Akku aufladen

Siehe auch Betriebsanleitung des Ladege-

rats.

Hinweise

e Lassen Sie einen erwarmten Akku vor
dem Laden abkdhlen.

e Setzen Sie den Akku nicht Uber lange-
re Zeit direkter Sonneneinstrahlung oder
Temperaturen <50 °C aus. Vermeiden Sie
insbesondere das Ablegen auf Heizkér-
pern oder das Lagern in Fahrzeugen, die
in der Sonne geparkt sind.

Vorgehen

1. Nehmen Sie gegebenenfalls den
Akku (13) aus dem Akku-Gerat.

2. Schieben Sie den Akku in den Lade-
schacht des Ladegeréts (24).

3. SchlieBen Sie das Ladegeréat an eine
Steckdose an.

4. Nach erfolgtem Ladevorgang trennen Sie
das Ladegerat vom Netz.

5. Ziehen Sie den Akku aus dem Lade-
schacht.

Kontroll-LEDs auf dem Ladegerét (24)
grin rot Bedeutung

e Akku ist vollstan-
dig aufgeladen

e bereit (kein Akku
eingelegt)

leuchtet —

Akku wird aufgela-

— leuchtet den
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grin rot Bedeutung

— blinkt Akku ist Uberhitzt
blinkt blinkt Akku ist defekt
Betrieb

Akku einsetzen und enthehmen

A WARNUNG! Verletzungsgefahr durch un-
gewollt anlaufendes Gerat. Setzen Sie den
Akku erst dann in das Gerat ein, wenn das
Gerat vollstandig fur den Einsatz vorbereitet
ist.

HINWEIS! Beschadigungsgefahr! Falscher
Akku kann Gerat und Akku beschéadigen.

Akku einsetzen

1. Schieben Sie den Akku (13) entlang der
Flhrungsschiene in den Akku-Halter (10).
Der Akku verriegelt horbar.

Akku entnehmen

1. Drlicken und halten Sie die Akku-Entrie-
gelung (15) am Akku (13).

2. Ziehen Sie den Akku aus dem Akku-Hal-
ter (10).

Betriebsart wahlen

Hinweise

e Befestigen und sichern Sie das Werk-
stiick mittels Zwingen oder auf ande-
re Art und Weise an einer stabilen Un-
terlage. Wenn Sie das Werkstlick nur mit
der Hand oder gegen Ihren Kérper halten,
bleibt es labil, was zum Verlust der Kon-
trolle flhren kann.

e Betatigen Sie den Funktionswahlschalter
nur, wenn das Gerat still steht.

Vorgehen

Stellen Sie den Funktionswahlschalter (5)
so, dass die Pfeil-Markierung auf das ge-
wiinschte Symbol zeigt.

Betriebsart Material Drehrichtung
T Beton, Stein O
Py \ | Holz, Metall, O
Kunststoff
<uny Schrauben Eindrehen: U
ein- und aus- Ausdrehen: O
drehen
185



Ein- und Ausschalten

Einschalten

1. Wahlen Sie mit dem Funktionswahlschal-
ter (5) eine Betriebsart.

2. Wahlen Sie mit dem Drehrichtungsschal-
ter (7) die Drehrichtung.

3. Wahlen Sie mit dem Gang-Wahlschalter
(6) einen Gang.

4. Wahlen Sie mit dem Drehmomenteinstell-
ring (3) ein maximales Drehmoment.

5. Driicken und halten Sie den Ein-/Aus-
schalter (18).
Das LED-Arbeitslicht (16) leuchtet wéh-
rend des Betriebs und noch ca. 10 Se-
kunden nach Loslassen des Ein-/Aus-
schalters (18).

Ausschalten

1. Lassen Sie den Ein-/Ausschalter (18) los.

2. Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum
Stillstand gekommen ist, bevor Sie es ab-
legen.

3. In Arbeitspausen: Stellen Sie den Dreh-

richtungsschalter (7) in die Mitte. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerk-
zeugs.
Sie kénnen das Gerat mit dem Gurtelclip
(11) an einem Gurtel einhangen. Mit dem
Grtelclip kdnnen Sie Flaschen mit Kron-
korken 6ffnen.

4. Entnehmen Sie den Akku (13) aus dem
Gerat, wenn Sie das Gerat unbeaufsich-
tigt lassen oder mit der Arbeit fertig sind.

PARKSIDE App

Dowwnioad

PARKSIDE

Uber den abgebildeten QR-Code gelangen
Sie zum App Store oder zu Google Play.
In der App-Beschreibung finden Sie detail-

lierte Informationen zu den Funktionen der

PARKSIDE App und kénnen die App herun-

terladen.

Mit der PARKSIDE App koénnen Sie das Ge-

rat iberwachen und bestimmte Funktionen

steuern. Die Funktionen kénnen sich mit Up-
dates von App und Firmware andern. Weitere

Informationen zur PARKSIDE App finden Sie

in der Anleitung des Smart-Akkus.

Voraussetzungen

Um das Gerat in der PARKSIDE App zu fin-

den, mussen folgende Voraussetzungen er-

fullt sein:

e Auf Ihrem Smartphone ist die PARKSIDE
App installiert und Bluetooth® aktiviert.

e Im Gerét ist folgender Akku eingesetzt:
PARKSIDE Performance Smart Akku
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1. Dieser Akku wurde
bereits mit der PARKSIDE App verbun-
den.

Das Gerat kommuniziert mit der App Utber
den Akku.

Gerét mit der PARKSIDE App verbinden

1. Setzen Sie den Smart-Akku (13) ein.

2. Driicken Sie den Ein-/Ausschalter (18).
Die Anzeige ,Verbunden® (17) blinkt
dreimal. Wenn das Geréat verbunden ist

leuchtet die Anzeige ,Verbunden® konti-
nuierlich.

Offnen Sie die PARKSIDE App.

4. & ""..f Deine Gerate.
Das Gerat wird in der Liste angezeigt.
Sollte das Gerat nicht in der Liste ange-
zeigt werden, flgen Sie das Gerat manu-
ell hinzu.

w

Gerat Giberwachen und steuern
1. @J -'"..f Deine Gerite.

2. @j Wabhlen Sie das Gerat in der Liste aus.
Die Ubersichtsseite des Geréts wird an-
gezeigt.

3. @J Wahlen Sie die gewlinschte Einstel-
lung auf der Ubersichtsseite aus.

& @ Wihlen Sie bei Unsicherheit die
Hilfe aus.

Ein Dialogfenster mit einer Beschreibung
fur die jeweilige Einstellung wird ange-
zeigt.
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Gerat aus der App entfernen
Wenn ein Geréat aus der App entfernt wird,
dann werden auch die zugehdrigen Daten
geldscht.
1. &% Deine Gerite.
2. «{ Streichen Sie die Karte des Gerats
von rechts nach links.
T
3. Bestétigen Sie das Dialogfeld.

Datenschutzbestimmungen

siehe Seite <® Mehr; Abschnitt Rechtliches,
®@ Datenschutzbestimmungen

Transport

Hinweise

e Schalten Sie das Gerat aus.

e \ergewissern Sie sich, dass alle sich be-
wegenden Teile zum vollstandigen Still-
stand gekommen sind.

e Entfernen Sie den Akku.

e Entfernen Sie das Einsatzwerkzeug.

e Tragen Sie das Gerat immer am
Handgriff (8).

Reinigung, Wartung und
Lagerung

A WARNUNG! Verletzungsgefahr durch
ungewollt anlaufendes Geréat. Schiitzen Sie
sich bei Wartungs- und Reinigungsarbei-
ten. Schalten Sie das Gerét aus und entfer-
nen Sie den Akku (13). Lassen Sie Instand-
setzungsarbeiten und Wartungsarbeiten, die
nicht in dieser Anleitung beschrieben sind,
von unserem Service-Center durchfiihren.
Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile.

Reinigung

& WARNUNG! Elektrischer Schlag! Sprit-
zen Sie das Gerat niemals mit Wasser ab.
HINWEIS! Beschéadigungsgefahr. Chemische
Substanzen kénnen die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Verwenden Sie keine Rei-
nigungs- bzw. Lésungsmittel.

e Halten Sie Liftungsschlitze, Motorgehau-
se und Griffe des Gerates sauber. Ver-
wenden Sie dazu ein feuchtes Tuch oder
eine Brste.

Wartung

e Kontrollieren Sie das Gerat vor jedem Ge-
brauch auf offensichtliche Méngel wie lo-
se, abgenutzte oder beschadigte Teile.

e Wechseln Sie ein stumpfes oder ander-
weitig beschadigtes Einsatzwerkzeug
aus.

Lagerung

Lagern Sie Gerat und Zubehor stets:

® sauber

e trocken

e staubgeschutzt

e im mitgelieferten Aufbewahrungskoffer
(25)

e auBerhalb der Reichweite von Kindern

Gerate mit Akku:

e Die Lagertemperatur fir den Akku und
das Gerat betragt zwischen 15 °C und
25 °C. Vermeiden Sie wahrend der
Lagerung extreme Kalte oder Hitze. Der
Akku kann dadurch an Leistung verlieren
oder geschéadigt werden.

¢ Nehmen Sie den Akku vor einer langeren
Lagerung (z. B. Uberwinterung) aus dem
Gerat (separate Bedienungsanleitung fir
Akku und Ladegerat beachten).

Entsorgung/Umweltschutz

Nehmen Sie den Akku aus dem Gerat und
fihren Sie Gerat, Akku, Zubehor und Verpa-
ckung einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zu.

hi¢

Elektrogerate gehodren nicht in den
Hausmuill.

Das Symbol der durchgestrichenen Muill-
tonne bedeutet, dass dieses Elektro- bzw.
Elektronikgerat am Ende seiner Lebensdauer
nicht im Hausmdill entsorgt werden darf, son-
dern vom Endnutzer einer getrennten Samm-
lung zugefiihrt werden muss.

Richtlinie 2012/19/EU iiber Elektro- und
Elektronik-Altgerate:

Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflich-
tet, Elektro- und Elektronikgerate am En-

de ihrer Lebensdauer einer umweltgerech-
ten Wiederverwertung zuzufihren. Auf die-
se Weise wird eine umwelt- und ressourcen-
schonende Verwertung sichergestellt.
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Je nach Umsetzung in nationales Recht kdn-

nen Sie folgende Mdglichkeiten haben:

¢ an einer Verkaufsstelle zurlickgeben,

® an einer offiziellen Sammelstelle abgeben,

e an den Hersteller/Inverkehrbringer zu-
ricksenden.

Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefiig-

te Zubehorteile und Hilfsmittel ohne Elektro-

bestandteile.

Zuséatzliche Entsorgungshinweise fiir
Deutschland

Das Gerat ist bei eingerichteten Sammelstel-
len, Wertstoffhéfen oder Entsorgungsbetrie-
ben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von
Elektro- und Elektronikgeraten sowie Vertrei-
ber von Lebensmitteln zur Riicknahme ver-
pflichtet. LIDL bietet Innen Ruickgabemd&g-
lichkeiten direkt in den Filialen und Markten
an. Rickgabe und Entsorgung sind fiir Sie
kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugerates haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerat unent-
geltlich zurlickzugeben.

Zusétzlich haben Sie die Mdglichkeit, unab-
héngig vom Kauf eines Neugerétes, unent-
geltlich (bis zu drei) Altgeréte abzugeben, die
in keiner Abmessung groBer als 25 cm sind.
Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Bat-
terien oder Akkumulatoren, sowie Lampen,
die zerstdérungsfrei entnommen werden kén-
nen und flhren diese einer separaten Samm-
lung zu.

Ersatzteile und Zubehor

Akkus umweltgerecht entsorgen

Der Akku darf am Ende der Nut-
zungszeit nicht Uber den Haushalts-
mdll entsorgt werden. Werfen Sie
den Akku nicht ins Feuer (Explosi-
onsgefahr) oder ins Wasser. Besché-
digte Akkus kénnen der Umwelt und
ihrer Gesundheit schaden, wenn gif-
tige Dampfe oder FlUssigkeiten aus-
treten.

Sie sind verpflichtet, defekte oder ausge-

diente Akkus umweltgerecht zu entsorgen.

e Offnen Sie Akkus nicht und vermeiden
Sie eine mechanische Beschadigung. Es
besteht die Gefahr eines Kurzschlusses
und es kdbnnen Dampfe austreten, die die
Atemwege reizen.

e Aus Sicherheitsgriinden sollten Akkus vor
der Entsorgung entladen werden.

e Kleben Sie die Pole ab, um Kurzschliisse
zu vermeiden.

e Entsorgen Sie Akkus Uber den Handel
oder eine Sammelstelle.

e Beschédigte Akkus

Behandeln Sie auBerlich beschadigte Ak-

kus besonders vorsichtig!

e Berihren Sie beschadigte Akkus nicht
mit bloBen Handen.

e Falls Sie die Pole nicht abkleben kén-
nen, geben Sie Akkus einzeln in eine
Plastikttte.

e Geben Sie beschadigte Akkus einzeln
in einen nicht brennbaren, verschlieB-
baren Behalter, der noch mit Sand ge-
fullt werden kann.

e Bringen Sie beschadigte Akkus zu ei-
ner Sammelstelle mit Fachpersonal.

Li-lan

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop. Sollten bei Ihrem Be-
stellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns lber unseren Online-Shop. Bei weiteren
Fragen wenden Sie sich an: Service-Center, S. 190

Pos.-Nr.  Bezeichnung
2 Schnellspannbohrfutter
22 Zusatzhandgriff
23 Tiefenanschlag

Best.-Nr.
91105376
91110031
91110029
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Service

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Produkt 5 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Méngeln
dieses Produkts stehen lhnen gegen den
Verkaufer des Produkts gesetzliche Rechte
zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch
unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original-Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als
Nachweis fiir den Kauf bendtigt. Tritt inner-
halb von flinf Jahren ab dem Kaufdatum die-
ses Produkts ein Material- oder Fabrikations-
fehler auf, wird das Produkt von uns — nach
unserer Wahl — flr Sie kostenlos repariert
oder ersetzt. Diese Garantieleistung setzt
voraus, dass innerhalb der Flinf-Jahres-Frist
das defekte Produkt und der Kaufbeleg (Kas-
senbon) vorgelegt und schriftlich kurz be-
schrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein
neues Produkt zurtick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein neuer
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Maéngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewabhrleis-
tung nicht verlangert. Dies gilt auch fir er-
setzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schaden und Mangel
mussen sofort nach dem Auspacken gemel-
det werden. Nach Ablauf der Garantiezeit an-
fallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen Qualitats-
richtlinien sorgfaltig produziert und vor Anlie-
ferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fiir Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt
sich nicht auf Produktteile, die normaler Ab-
nutzung ausgesetzt sind und daher als Ver-
schleiBteile angesehen werden kdnnen (z. B.
Bohrer) oder fur Beschadigungen an zer-
brechlichen Teilen.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt
beschadigt, nicht sachgeméB benutzt oder

nicht gewartet wurde. Fir eine sachgemaBe
Benutzung des Produkts sind alle in der Be-
triebsanleitung aufgefiihrten Anweisungen
genau einzuhalten. Verwendungszwecke und
Handlungen, von denen in der Betriebsanlei-
tung abgeraten oder vor denen gewarnt wird,
sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist lediglich fur den privaten und
nicht fir den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbrauchlicher und unsachge-
maBer Behandlung, Gewaltanwendung und
bei Eingriffen, die nicht von unserer autori-
sierten Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anlie-

gens zu gewahrleisten, folgen Sie bitte den

folgenden Hinweisen:

e Bitte halten Sie fur alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 506412_2507) als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

e Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer Gra-
vur am Produkt, dem Titelblatt der Be-
dienungsanleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite
des Produktes.

e Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten, kontaktieren Sie zu-
néchst das nachfolgend benannte Ser-
vice-Center telefonisch oder nutzen
Sie unser Kontaktformular, das Sie auf
parkside-diy.com in der Kategorie Ser-
vice finden.

e Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen
Sie, nach Ricksprache mit unserem Ser-
vice-Center unter Beifligung des Kaufbe-
legs (Kassenbons) und der Angabe, wor-
in der Mangel besteht und wann er auf-
getreten ist, fiir Sie portofrei an die Ihnen
mitgeteilte Service-Anschrift Ubersenden.
Um Annahmeprobleme und Zusatzkosten
zu vermeiden, benutzen Sie unbedingt
nur die Adresse, die lhnen mitgeteilt wird.
Stellen Sie sicher, dass der Versand nicht
unfrei, per Sperrgut, Express oder sonsti-
ger Sonderfracht erfolgt. Senden Sie das
Produkt bitte inkl. aller beim Kauf mitge-
lieferten Zubehorteile ein und sorgen Sie
flr eine ausreichend sichere Transportver-
packung.
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PDF ONLINE

parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie die-

se und viele weitere Handblcher einse-
hen und herunterladen. Mit diesem QR-
Code gelangen Sie direkt auf parkside-
diy.com. Wahlen Sie Ihr Land aus, und
suchen Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Durch Eingabe der
Artikelnummer (IAN) 506412_2507 kénnen
Sie lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

Reparatur-Service

Fir Reparaturen, die nicht der Garantie

unterliegen, wenden Sie sich an das Ser-

vice-Center. Dort erhalten Sie gerne einen

Kostenvoranschlag.

e Wir kdnnen nur Gerate bearbeiten, die
ausreichend verpackt und frankiert einge-
sandt wurden.

Hinweis: Bitte senden Sie lhr Gerat ge-
reinigt und mit Hinweis auf den Defekt an
die vom Service-Center genannte Adres-
se.

e Nicht angenommen werden unfrei ein-
geschickte Gerate sowie Geréte, die per
Sperrgut, Express oder mit sonstiger
Sonderfracht versendet wurden.

* Wir entsorgen lhre eingesendeten, defek-
ten Gerate kostenlos.

Service-Center

Service Deutschland
@ Tel.: 0800 88 55 300

Kontaktformular auf

parkside-diy.com

IAN 506412_2507

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende An-
schrift keine Serviceanschrift ist. Kontaktie-
ren Sie zunachst das oben genannte Ser-
vice-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

DEUTSCHLAND

www.grizzlytools.de
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Original-EU-Konformitatserklarung

Produkt: Akku-Schlagbohrschrauber
Modell: PPSBSA 20-Li C3
Seriennummer: 000001-060000

Der oben beschriebene Gegenstand der Erkléarung erfiillt die einschlagigen Harmonisierungs-
rechtsvorschriften der Union:

2006/42/EG » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (statt 2014/30/EU)

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie
2011/65/EU des Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung
der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

Um die Konformitét zu gewahrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie nationale
Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-1:2018/A12:2022 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006
Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 * EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Die alleinige Verantwortung flr die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Herstel-

ler
Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
€ Stockstadter Str. 20 - R
c 63762 GroBostheim ﬁ
DEUTSCHLAND

02.02.2026 Christian Frank
Dokumentationsbevollméchtigter
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Explosionszeichnung ¢ Exploded view ¢ Reprezentare explodata

¢ Robbantott abra ¢ Eksplozijski pogled ¢ Eksplodirani pogled ¢ Rozlozeny
pohled ¢ Rozlozeny pohlad ¢ Aicvpupévn eikova © Pasrno6eH Bup,

e Pa36upnus npernep, ® Pamje e zgjeruar

PPSBSA 20-Li C3

informativ e informative e informativ e informativen e informativno e informativan e informacni e infor-
mativny e evnuepwTIKO ® nHopmaTtueeH © informative
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Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim
GERMANY

Stand der Informationen e Last Information e Ver-
siunea informatiilor e Informaciok allasa ¢ Stan-
je informacij ® Stanje informacija ¢ Stav informaci
e Stav informécii ® 'Ekdoon Twv TtAnpodopliv

® AKTyanHocT Ha nHdopmaumsita ® Ctatyc Ha
nHpopmaummTe © Statusi i informacionit: 10/2025

Ident.-No.: 72046230102025-3

IAN 506412_2507

ey

FSC

wwwisc.org
MIX

Paper | Supporting
responsible forestry

FSC™ C212712
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